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MHNEPE/IMOBA

AKTyanTbHUM HANPSMOM HAYKOBUX IOCIHIJIXKEHb, IO BUPIMIYIOThH
3aBIAaHHS BJIOCKOHAJEHHA MpodeciiHUX SIKOCTEH cydacHoOro (haxiBIid,
€ OTITUMI3aIlisl HABYaHHS MOB.

B ymoBax mio6asni3zaiiii Ta iHTepHalioHai3allii Cy4aCHOTO CYCIIhCTBA
epekTuBHUM MpodeCiHHNN PO3BUTOK OCOOMCTOCTI MOKJIMBUM JIHIIIC
3a YMOB BUIBHOI'O OpPIEHTYBaHHA B iH(OpMaLiiiHOMY IPOCTOPI, KU
€ 0araTOMOBHHM.

VY deproBomMy BUNYCKY 30ipHMKA HAyKOBUX IPaIlb PO3TJIAIAETHCS
IIUPOKE KOJIO MUTaHb, 1110 TOCTAIOTh Mepe]l METOIUCTAMH, BUKIIaJa4yaMH,
aBTOpaMu MiJPYYHUKIB 1 HaBYAJbHUX MOCIOHUKIB, K1 3A1ACHIOIOTH
opranizamito MoBHOI ocBiTu y BH3. [JocaimxkeHo mpuHOUTIH
CTPYKTYpPYBaHHS Cy4aCHOIO MiIpPyYHUKA 3 MOBU HABYAHHS ISl OCBITHIX
MITPaHTIB, HAYKOB1 3acajJu PO3POOKHU JIIHTBOAUIAKTHYHUX MOJENIeH
HaBYAJIBHUX MOCIOHUKIB, POHETUYHI, JEKCUYHI, TPaMaTUYHI OCHOBU
(bopMyBaHHSI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCT1 PI13HUX KaTeropiii y4HiB.
311CHEHO aHaJI13 3aBAaHb M1BUIIIEHHS COIIIOKYIBTYPHOI 3pUTOCTI MOJIOJI
1]l Yac HaBYaHHS MOBHM Ta HAQ/JaHO PEKOMEHIAIlII MIOM0 iX peasizarlii
B OCBITHbOMY IpoIieCi. AHaJI3YIOThCS MPOOJIEMH OpraHizailii cy4acHoi
cucteMu nmpoecitHol MiArOTOBKU MaOyTHIX yUUTEI1B 1HO3EMHUX MOB,
1110 € HEOOX1THUM CKJIAITHUKOM yJIOCKOHAJIEHHSI MOBHOI OCBITH.

ABTOpPHU HAayKOBUX PO3BIJOK HE OMHUHYJU CBOEIO YBAarow MUTAHHS
BUKOPWCTAHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT1H Y HABYaHHI MOB, IEPCIIEKTUBH
JTMCTAHIIIMHOTO HaBYaHHS K (POpMH Me11a0CBITH.

Pi3HOMaHITHI HAPSIMU TOCTI/IKEHb CB1A4aTh PO aKTUBHICTH MOIITYKIB
TUIAKTHYHUX NUISX1B ONTUMI3alIli1 HaBYaIbHOTO MIPOIIECY, TUTIIHY MPaIlio
HAYKOBIIIB, K1 BUPIIIYIOTh 3aBAaHHS PO30YyJI0BU YKPAiHCHKOI CUCTEMU
BHUIIIOT OCBITH.

PenaxkiriitHa koserist 301pHUKa Ma€ Ha/1it0, 10 HAYKOBI MOIIIYKH aBTOPiB
cTaTedl COpUITUMYTh HAYKOBO-METOJAMYHOMY 3POCTAHHIO KOJIET —
HAyKOBI[IB, MariCTpaHTIB, JIOKTOPAHTIB, BUKJIaJ[auiB MOB Yy BHUIIUX
HAaBYAJIHLHUX 3aKJIaJ1ax.

Penaxkuiiina xoJeris
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YK 378:373.5.011.3-051]:811
Orcid.org// 0000-0002-4333-9026

CYYACHA CUCTEMA
MPO®ECIHHOI MIATOTOBKH
MAMBYTHIX YUYUTEJIB
IHO3EMHUX MOB

beznwona B. B. (Ymanwv)

VY cTarTi po3mISIar0ThCsl OCHOBHI CKIIQIHUKH CUCTEMHU POQECIHOT IMiIrOTOBKU
MaiOyTHIX yUUTEIIB IHO3EMHUX MOB Y BUIIIMX MEAroriYHAX HABYATLHHX 3aKJIa/1aX
VYkpainu Ha cydacHOMY €Tari pO3BUTKY BHILIOi OCBITH. 3‘ICOBAHO, 1110 Cy4yacHa
cuctema npodeciiHoi MIATOTOBKM MaWOyTHIX YYHTEIIB 1HO3EMHHX MOB
XapaKTepU3y€eThCs YHI(IKAIIEIO 1 CTAaHIAPTU3AIIEI0 HABYAIBHUX TUIaHIB 1 IpOTpam,
301IBIIEHHSAM KUIBKOCTI TOAWH JJISI CAMOCTIHHOI pOOOTH, BUKOPUCTAHHIM
PI3HOMaHITHUX 1HHOBALIIHUX, IHTEPAKTUBHUX, MYJATUMEAINHUX TEXHOJIOTIH,
II0 CTBOPIOE MAKCUMAJIbHO CIPHUSATIMBI YMOBU AJisi MPOQECiiHOrO PO3BUTKY
CTY/ICHTIB, 3a0€3MeUyI0UH MiArOTOBKY, IO BIAMOBIAAE 3pOCTAIOYMM BUMOTaM
JI0 CY4aCHOTO BUMTEJISA, HOTO PO eCciitHO-0COOUCTICHUX SIKOCTE.

Kuro4uoBi ci10Ba: iHHOBAIIIHI TEXHOJIOT11, MAHOYTH1 yUUTE1 IHO3EMHUX MOB,
neJaroriyia mpakTHKa, mpodeciiiHa MmiaroTroBka, caMocTiitHa po0oTa, cUCTeMa.

Bbesnronnas B. B. CoBpeMenHas cucrema npogecCHOHAJIBLHOM IMTOATOTOBKH
OyIyluMX y4uTeJieil HHOCTPAHHOIO si3bIKA. B cTaThe paccMaTpuBarOTCs OCHOBHBIE
COCTABIISIFOIINE CUCTEMBI MPOPECCHOHATBHON MOATOTOBKHU OyAYIIUX YUUTENIeH
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B BBICIIUX [E€AATOrMYECKUX YUEOHBIX 3aBEICHUSIX YKPauHbI
Ha COBPEMEHHOM 3Talle€ pa3BUTHS BBHICIIETO OOpa30BaHMs. YCTaHOBIECHO, YTO
COBpPEMEHHasi cUcTeMa MPoQeCcCHOHATBHON MOATOTOBKH OYyIyIIMX y4dUTeNIen
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB XapaKTepu3yeTcs yHU(UKALUMEH U CTaHAapTU3alUen
yuyeOHBIX IMJIIAHOB M MNPOrpaMM, yBEJIWYEHHEM KOJUUYECTBA HYACOB AJS
CaMOCTOSITENIbHOW pabOThI, UCIOJIB30BAHUEM DPA3JIMUYHBIX WHHOBAIMOHHBIX,
VHTEPAKTUBHBIX, MYJIbTUMEAUNHBIX TEXHOJIOTHH, CO34aE€T MAKCUMAJIbHO
OJIarONpUsTHBIE YCIOBHUS JJIsI TPO(PECCUOHAIBHOTO Pa3BUTHUS CTYIEHTOB,
obecneunBasi MOJATOTOBKY, UTO COOTBETCTBYET PAacTyIIUM TpeOOBaHUIM
K COBPEMEHHOMY YYHTEIII0, €T0 MPO(PECCUOHATEHO-IMYHOCTHBIX KaUu€CTB.

KiroueBble ciioBa: Oynyiiiue y4uTelis ”HOCTPAHHBIX SI3bIKOB, THHOBAIMOHHBIE
TEXHOJIOTHUH, MeJaroruyeckas npakTuka, npodeccruoHaabHas MOJATOTOBKA,
caMoCTOsITeNIbHas paboTa, cucTemMa.

© besmomnaB.B., 2017
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V. V. Bezliudna. M oder n system of professonal training of foreign language
teachers. The author examines the modern state of foreign language teacher
training in higher educational institutions of Ukraine based on an analysis of
university reports and curricula in the field of “Philology (language and literature
(English))”. The main components of the system are educational and
organizational work, use of innovative technol ogies, organi zation of pedagogical
practice, organization of individual student work, distance education, monitoring
of students’ progress. The analysis of the curriculum and modular principle of
foreign languagesteacherstraining allows the author to structure student training
in blocks and arrange the discrete-continuous study of educational material with
afull management cycle.

It is established that the modern system of training foreign language
teachers?? is characterized by unification and standardization of curriculaand
programs, increasing hours for individual work, use of various innovative,
interactive, multimedia technologies. The author’s attention is focused on
organization of pedagogical practice for foreign language teacher training in
secondary school. Its essence liesin the fact that this practice being organized
by a university and a secondary school is planned in close co-operation of
teachers, psychologists, methodologists based on a common understanding
of the idea of competence approach as a modern methodology of foreign
language education. All these components create the most favourable
conditions for the professional development of students, providing training
that meets the growing demands on the modern teacher, his or her professional
and personal qualities.

K ey wor ds:. future teachers of foreign languages, individual work, innovative
technologies, pedagogical practice, system, training.

IlocTanoBka npodaemu. Y HarioHanbHii cTpaTerii po3BUTKY OCBITH
B Ykpaini Ha 2012-2021 poku 3a3Ha4€HO, IO CTPATErisi PO3BUTKY
HaIlIOHAJIBHOT CUCTEMH OCBITH Ma€ (popMyBaTUCS aJCKBATHO Cy4aCHUM
IHTeTpaliiHuM 1 r1o0ani3aliiHUM TpolecaM, BUMOraM IMepexoay
710 TIOCTIH Ty CTPiaIbHOT IMBLITI3AILIT, 1110 320€3MEUUTh CTIMKHI PYX 1 PO3BUTOK
VYkpainu B niepuiiii nosioBuHi XXI cTONMITTS, IHTETpyBaHHS HaIllOHAJIBHOT
CHUCTEMH OCBITH Y €EBPONICHCHKHUH 1 CBITOBUI OCBITHIM MpOCTIp [2].

HeoOxiaH1CcTh aanTariii HalloHaJbHO1 CUCTeMU KBamidikarii Ykpainu
710 €BPOTEMCHKOI CUCTEMH OCBITH MOTPeOyBaJ0O OHOBJICHHS 3MICTY
Ta MiAXO0A1B 10 MOBHOI Ta METOAUYHOI MIATOTOBKY MaOyTHIX YIUTEIIB
1HO3EMHHUX MOB Yy BUIIMX I€IarorivHuX HaBuajdbHKX 3aknagax (BITH3)
KpaiHu.
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OcTaHHIM 4YacoM AisiabHICTH MiHICTEpCTBA OCBITH YKpaiHu
1 bputancekoi Paau cipsiMoBaHa Ha TEOPETUYHY Ta IPAKTUYHY JOTIOMOTY
BUKJIaJadaM aHTIiHCchKoi MOBHM BiTuu3HsHUX BH3 posBuBatm
1 BAOCKOHAJIOBAaTU CcBOi mpodeciiiHl BMiHHS, IPO IO CBIAYUTH
3anmouyaTtkoBaHuil y 2013 p. nmpoekT «llIkiapbHUN BUUTENb HOBOTO
HNOKOJIHHD», a 3 2016 p. — 1 nporpama «Buureni aHMiiCbKOT — areHTH
3MiHY, SIK1 31ACHIOIOTH KOHTPOJIb P1BHS MiITOTOBKH MailOyTHIX YUUTEIIB
1HO3EMHHUX MOB, PiBHS BOJIOJIIHHS MPEIMETOM i ONAaHYBaHHS HOBHX
METOJIMK BUKJIaJladaMu 1HO3EMHHUX MOB.

VY mporect AOCHIJ)KEHHS OpraHi3allii HaBYaJbHOTO MHPOLECY
Ha ¢akynpTeTax iHo3eMHHX MOB y BIIH3 HamMu BuU3HaueHO OCHOBHI
CKJIQAHUKUA CUCTEMH NpOodeciiHOI MIArOTOBKM MalOyTHIX YUMTENIB
1HO3EMHHUX MOB, JIO IKMX BIJHECEHO: HaBYAIbHO-OpraHi3aliitHy poooTy,
BUKOPHUCTAHHSI 1HHOBAI[IMHUX TEXHOJOTIN, OpraHizaiiio neaarorivHoi
MIPAKTHKH, OPTaHI3aIlii0 CAaMOCTIHHOI Ta 1HAWBITyaIbHOT pOOOTH CTY/ICHTIB,
JTUCTAHIIMHY OCBITY, KOHTPOJIb YCHIITHOCTI CTYJACHTIB.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaigkeHb. B ocranHi poku B Ykpaidi Oyio
pPO3M0OYaTO aKTUBHE BUBYEHHS OCOOIMBOCTENM TPOQeCiiiHOI MirOTOBKU
MaMOyTHIX YUYUTEIIB IHO3EMHUX MOB Y BUIIIIH KO, Y KOHTEKCTI HAIIOTO
NOCIIJKCHHS 3HAaYHUM 1HTEpec BUKIMKaTh npamni O. boxok
«DopMyBaHHS MOBHO-METOAMYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX yUHUTE1B
1HO3eMHO1 MOBM y nouatkoBiil mkoni» (2015), JI. I'ycak «Teoperuuni
1 METOJIMYHI OCHOBH M1JATOTOBKY MalOYTHIX YUUTEIIIB JI0 ACOI[IaTUBHOTO
HABYAHHSI IHO3EMHHUX MOB YUYHIB IOYaTKOBOI MIKOIM» (2014), O. OxonoBruy
«[TlizroroBKa BAMTENS IHO3EMHOT MOBH Y BUIIMX ME€AAroriYHUX HABYAJTbHUX
3aknanax Ykpainu (apyra mosoBuHa XX — modaTok XXI cTOIITTS)»
(2014), O. UImupxo «llemaroriudi ymoBU NMpo(eciiHOTO PO3BUTKY
MalOyTHIX BUMTENIB 1HO3EMHOI MOBH y CUCTEMI YHIBEPCUTETCHKOI
nenaroriynoi ocitu» (2016), y sSkux 3A1HCHEHO aHai3 TEHICHIIIMH,
1[0 BIUIMBAIOTh Ha (OPMYBAHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI Ta PO3BUTOK
cuctemMu npo¢eciitHOi MiITOTOBKKA MaiOyTHHOTO BUMTEIS Y BUIIIH HIKOI,
OOTpyHTOBaHO OCOOJIMBOCTI opraHi3aiii, ¢GOopM 1 METO/AIB HaBYAHHS
1HO3EeMHHUX MOB B yHIBepcuTeTax Ykpainu noyatky XXI cTomiTr4,
BHOKPEMJICHO HaIPSIMHU OpraHi3ailii HaB4aJbHO-BUXOBHOTO TPOIIECY,
CIpsIMOBaH1 Ha MpoQeCciitHII PO3BUTOK MaOYyTHIX yUUTEIIB IHO3EMHUX
MOB. AHalli3 HaBeJCHMUX Mpallb Ja€ MiJCTaBU KOHCTATyBaTH, IO
BITYM3HIHUMU 1 3apyO1>KHUMHU BUEHUMHU 3p0O0OJICHI IEBHI CIIPOOU PO3KPUTH
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JesIK1 aCTeKTH Cy4acHO1 CUCTEeMHU MpOodeCciiHOl MATOTOBKA MaiOyTHIX
YUUTENIB 1HO3eMHUX MOB. OJIHAK 3a pe3yJibTaTaMU 31HCHEHOT0 aHa13y
JOXOJMMO BUCHOBKY, IIIO MEpPEivueH] HAMpalfoBaHHS JIUIIE YaCTKOBO
MPOJIMBAIOTH CBITIIO HA OOpaHy HAMU TEMY.

Merta cTarTi — pO3IISTHYTH Cy4acHHM cTaH npodeciitHol MiArOTOBKU
MaiOyTHIX YYUTEB IHO3EMHUX MOB Y BUIIMX 1€/IarOTTYHUX HABYAITbHUX
3aKi1aJax YKpaiHu.

Buxkiaax ocHoBHoro marepiajy. HeooxigHo 3a3Haunty, mpo 3 2015/
2016 HaBYAIBLHOTO POKY CTYACHTH OCBITHBOTO CTymneHs «bakamaBp»
HABYAIOTHCS 32 OHOBJICHUMH HABYAIbHUMU TUTAHAMH HAIMPSIMIB T ATOTOBKH
6.020303 dinonoris. Mosa i1 jiteparypa (anriiiiceka), 6.010102
[ToyarkoBa OCBiTa 3 1OAATKOBOIO crelianbHICTIO «MoBa 1 JiTeparypa
(aHTIiiicbKa)», MO Tepeadadae BBEACHHS HACKPI3ZHOTO METOAUYHOTO
KOMITOHEHTa [5].

AHaJi3 HaBYaJIbHUX ILJIaHIB JACHHOI ()OPMU HaBYaHHS MOKa3aB, 110
HABYAJIbHI IJIAHU 32 BUIIIEBKa3aHUMU HAIIPSIMKAMU IT1IFTOTOBKY MatOyTHIX
YYHUTENIIB 1HO3EMHUX MOB OXOILUTIOIOTH JHUCITUILIIHM SIK 3 HOPMAaTUBHOI,
Tak 1 BUOIPKOBOI YaCTUH 3MICTY Mpo¢eCiiHOi MiATOTOBKH, 3TPyIOBaHi
B IIUKJIM BIATMOBIJHOTO CHPSMYyBaHHS, i 3a0€3ME€UyIOTh ICHXOJIOI0-
MIEAAror1yHy, JJIHTBICTUYHY Ta METOJIMYHY MIATOTOBKY MailOyTHIX yUUTENIB
1HO3EeMHHUX MOB 710 TpodeCciitHOT AIsITBHOCTI, a came: «IIpakTuaHuii Kypc
1HO3eMHO1 MOBMWY», «TeopeTUUH1 OCHOBH 1HO3€MHOI MOBHW», «MeToauka
BUKJIQJJaHHS IHO3E€MHOI MOBH.

Crnizn BII3HAUUTH, 1110 HA Cy4YacCHOMY eTari mpodeCciiiHOil MArOTOBKU
MaiOyTHIX y4UTEJiB 1HO3€MHHUX MOB 3HAYHO PO3IIMPHUBCS ACIEKT,
MOB‘A3aHUM 13 KPaiHO3HABYOK Ta KYJIBTYPOJOTIYHOIO IMiJIT0TOBKOIO
MalOyTHIX yYUTENIB.

ITporpamu BCiX HaBYATLHUX JUCIATLTIH OCBITHRO-KBaJTI(DIKAIITHOTO PIBHS
«OakaaBpy, «CIEHIATICTY, «<MariCTp», BUKJIAJaHHS SKUX 311MCHIOETHCS HA
(bakynpTeTax iIHO3€MHHMX MOB BIJIMIOB1THO /10 BUIIICO3HAYCHUX HABYAJIbHUX
TUTaHIB, YKJIQJIEHO 3a BUMOraMu €BpONEHChKOI KpeauTHO-TpaHCchepHOT
cuctemu (€EKTC).

Konmemniss po60o4oro HaBaHTa)XEHHS CTYICHTA, IO MICTUTHCS
B €KTC, n03BoJisie BU3HAYUTU KUIBKICHI KPUTEPii OLIIHIOBAHHS SKOCTI
npodeciiiHol MiAroTOBKM Ha MDKYyHIBEpcUTETChKOMY piBHI. Kartamor
HaBYAJIBHOTO Kypcy (OCBITHBO-NPO(PECIHHOI MporpamMu MiArOTOBKH),
o € HeBia eMHOK vacTuHor mnakery €KTC, MicTuTh nepeinik
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KOMIIETEHIIIH, KX HaOyBa€ CTYJAEHT, BUBYAIOYHM TOW YU 1HIIUNA MOIYJb
nporpamu. L{i koMneTeHLil CIyryIOTh OPIEHTHPAMU JJIsl BU3SHAUCHHS
3arajibHOEBPOINEHCHKUX KPUTEPIiB SIKOCTI TOTOBHOCTI BUIMYCKHHKA
10 BUKOHaHH IpodeciiHuX (yHKIIN y CyCHUIbCTBI Ta peasti3allii BIaCHO1
KUTTEBOI cTparerii [3].

Haronocumo, 1o Ha 3a04HOMY BiJlJIiIJIEHHI HaBYaJIbHUU MpOLIEC
OpraHi3y€eThCs BIMOBITHO 10 CHECIU(DIKY CIICIIaTbHOCTI: B4l HA MICAIIb
MIPOBOASTHCS KOHCYJABTIIYHKTH, Ha SIKMX CTYJACHTH MalOTh MOXJIUBICTh
OTpUMaTH HEOOX1THUH TEOPETUYHHM MaTepiall, HaBYaIbHO-METOINYHI
PEKOMEH/IaIli1 CTOCOBHO BUKOHAHHS 3aB/IaHb.

Crenndika BUKJIQJTaHHS 1HO3EMHUX MOB 1 HaMaraHHs aKTHBI3yBaTH
HaBYAIBHUI ITPOLIEC, 3pOOUTH MOTO OLIBIII TROPUKM Ta 1HAMBITyaJl130BAaHUM
3yMOBJTIOIOTH HEOOX1THICTh BUKOPUCTAHHSA IHTEpaKTUBHUX TexHosor i (IT).

Opniero 13 ocHOBHUX (opM [T € 3acToCyBaHHSI METOTY IPOEKTIB, IKUI
3aBepIly€e BUBYEHHS KOXKHOI PO3MOBHOI TEMHU 1 JEMOHCTPY€E HE JIHIIIE
MOJICHHEB] YMIHHS 1 HABUYKH KOXKHOT'O CTYJICHTA, a ¥ 3[aTHICTh 10 TBOPUOTO
MUCJICHHS.

MynbTUMEI1MHI TEXHOJIOT1i BIAKPUBAIOTh JOCTYM J0 HOBUX JIXKEpET
1H(DOopMaIlli, akTUBI3YIOTh HAaBYAJIbHO-TTI3HABAJILHY J1SIbHICTD CTY/ICHTIB,
CKOpPOUYYIOTh YaC BUBYEHHS MOBH, TAI0Th HOBI MOKJIMBOCTI JJISI PO3BUTKY
npodeciiHuX HaBUYOK Ta 1X BIOCKOHAJCHHS, 3HAYHO IiJIBUIIYIOThH
e(DEeKTUBHICTh CAMOCTIMHOI pOOOTH, a TAKOXK JOTIOMATalOTh peasi3yBaTu
HOBI1 MeTo/u Ta GopMHU HaBuaHHSA. HOBI MyIbTUME/I1HHI 3aC00H, B IKUX
BUKOPHUCTOBYETHCS ay/[10B13yalibHUI (hOopMarT, HaJJal0Th TaKl MOXKJIMBOCTI,
SAKUX TPAAUIIIAHI TIPYYHUKH HATATH HE MOXKYTh.

Po3mipenHs TpaauiiitHoro apceHaity croco0iB, 3aco0iB, MPUIOMIB
CaMOCTIHHOT poOOTH 3a paxyHOK IIUPOKOTO 3acTocyBaHHs I'T HaBuaHHs,
30KpeMa, 3aTy4eHHS KOMIT IOTePHUX TEXHOJIOT1H CIIPHUSIE BIOCKOHAICHHIO
HABYAIHHOTO TPOIECY Y BUIIINA MIKOJi. BUKOpHUCTaHHS KOMIT IOTEpHUX
HaBYAJIBHUX MPOTPAM Yy CAMOCTIIHIM poOOTI ITi/] YaC OBOJIOIHHS IHO3EMHOIO
MOBOIO CTYyACHTaMHU € MOJI1(PYHKI[IOHATHHUM.

Bin3znaunMo, 110 Ha Cy4acHOMY €Talll PO3BUTKY BHIIOT OCBITH
nejaroriyia npakTuka JJisi MalOyTHIX YYUTEJIIB 1HO3EMHUX MOB
PO3MOYUHAETHCS 3 Apyroro Kypcy. Cepen TpaauIiiHUX BUIIB TPAKTUK
BUJIUISIIOTh: MPAKTUKY B JIITHIX 030pOBYMX Tabopax (13 Ipyroro Kypcy),
sKa He € 000B’S3KOBOIO JJISl JICSIKHUX CIEIlaJbHOCTEM, HaBYaIbHY
Ta BUpOOHUYY mpakTuk [1: 112].
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Oprani3ailis nearoriyHoi MPaKTUKU MailOyTHIX YUUTENIB 1HO3EMHHX
MOB y IIKOJIi HOCHTh KOMIUIEKCHHI XapakTep. [i CyTh TOJIATac B TOMY,
110 TaKa MPaKTUKa IJIaHY€EThCS y TICHIN CIIBMpAIlll Mearoris, ICUXOJIOT1B,
METOJUCTIB 13 EAMHUM PO3YMIHHSM CYTHOCTI KOMIIETEHTHICHOTO M1IXO/LY
SK Cy4acHOi METOJOJIOT1l 1HIIIOMOBHOI OCBITH, opranizoBanoro y BH3
1 mkoni. BoHa nmoknaukana 3abe3neyutu popMmyBaHHs npodeciiHo-
NeJaroriyHuX yMiHb 1 HABUYOK CTYJICHTIB y MPOBEACHHI HaBYaJIbHO-
BUXOBHOI Ta IM03aKJIaCHOI POOOTH 31 IIKOJISIPAMHU.

Opranizaiiisi, KOHTPOJIb Ta HaBYAJbHO-METOJAUYHE 3a0€3IMEeUCHHS
camocTiitHoi poooTu (CP) cTyaeHTIB po3MisiaeThCsl SIK HEB1Jl €EMHA
YacTHHA MPOIIECY IMiATOTOBKH (haxiBIliB.

YenimHicTh CaMOCTIHHOT pOOOTH 3HAYHOK MIPOIO0 3aJICKUTH
BiJ CTyJEHTAa, SIKUM Oakae sSIKOMOTa Kpallle OBOJIOJAITH IMPOTpPaMHUM
MaTepiayioM, yCBIJOMITIOIOUH, IO Ha 3aHSITTI BUKJIA a4 Jla€ 0a30B1 3HAHHS,
HABYA€, IK YYUTH, BUOKPEMITIOE KJIFOUOBI MOHATTS IUCIUIUTIHU 3 METOIO
poOyIKEeHHSI TTOTATY JI0 MOTTTMOJICHHS 1 yI0CKOHAJICHHS 3HaHb. J[OCBi
MOKa3ye, 10 CaMOCTiiiHA HaBYaJIbHA JISUIBHICTH CTYACHTIB JIUIIE TOJI
€ PE3yJBTaTUBHOIO, KOJIU 0a3y€eThCsl HA BHYTPIIIHINA NoTpeOi. BuxoBaHHs
y CTyZIEHTa BiAMOBIJHOTO CTaBJICHHS O CAaMOCTIHHOI pOOOTH CIIpSIMOBaHE
Ha y3roJIPKEHHS MPOLIECY CAaMOOCBITH 3 LIUIIMA HaBYaHHS.

MeTonnuHe 3a0e3me4eHHsT CaMOCTIHHOI poOOTH CTYIEHTIB
3YMOBIIIO€THCS BUJIaMU JA1STTILHOCTI Ta MOBHOIO CIIEIM(IKOIO (haKyIbTETY.
JInst cTyneHTiB crneniaibHOCTI «MoBa 1 jiTeparypa (aHTIidchKa)»
(dakynbTeTy 1H03eMHO1 (UIOJIOTTT MPAKTUKYETHCSI TAKUH BHJI CAMOCTIMHO1
po0OTH, SIK IOMAITHE YUTAHHS XyJ0’KHBOT JIITEPATYPU MOBOIO OPHUT1HAITY.
UwnranHs, Iepeksiaj Ta 03HAHOMIICHHS 3 HOBUMH JISKCUIHUMU OTMHUTIMHU
3MIACHIOETHCS CTYJICHTAMHU CaMOCTIMHO. J[0 KOXKHOTO pO3/11Ty pO3p00OJIeHO
KOMIUJIEKC 3aBJaHb, IO CHPSIMOBAHUM Ha pOoOOTY 3 JEKCHIYHUMHU
OMVHUIISIMH, TIPH TIEPEKIIaJli SIKUX Yy CTYACHTIB BUHHUKAIOTh TPYIHOIIII,
1 cpusie BUPOOJICHHIO HABUUOK JIITEPaTypHOTO MEPEKIIa Ty, BUCIIOBIIOBAHHS
BJIACHOI AYMKH MO0 TTPOYMTAHOTO. KOHTPOJIb 32 BUKOHAHHSAM 3aBIaHb
3MIMCHIOETHCS TM1J] Yac MPaKTUYHMX 3aHATH JIBIUl Ha MICSIb, 11 BUT
caMOCTIitHOT poOOTH Ma€e TTOBHE HABYAITBHO-METOIMYHE 3a0C3TCUCHHSI.

[HHOBaILIITHOIO POPMOIO OpraHizalli CaMOCTIHHOI pOOOTH MailOyTHIX
yunTeniB iHo3eMHuXx MoB y BITH3 € nucraniiitna ocBita.

JlucTaH1iiftHa OCBITa, CIPSIMOBaHA HA MIATOTOBKY MailOyTHIX YUUTENIB
1HO3EMHHUX MOB, OKPECIIFOETHCS Y HAaBYAJIBHUX TUIAHAX 1 Mporpamax
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Ta peani3zyeTrbcs 0€3MOoCepeHbO y HaBYAIBHOMY IpOIEci depes
HiAPYYHUKH, TOCIOHUKH, TUIAKTUYHI MaTepilaiu, CydacHl IHpopmariitHo-
KOMIT IOT€PHI TEXHOJIOT'1i Ta 1HIII 3acO0M HaBYaHHS [6].

Ha nymky S. UepHbOHKOBA, JUCTAHIlIHA MIITOTOBKAa MaiiOyTHHOTO
BUMTENSI 1HO3EMHUX MOB — II€ TEXHOJOTIsSI-CUCTEeMa, 0 0a3yeThes
Ha MPUHIIMIIAX BIIKPUTOI MiITOTOBKH, IIIMPOKO BUKOPUCTOBYE KOMIT FOTEPHI
HABYAJIbHI MPOTPAMHU PI3HOTO MPU3HAYCHHS Ta Cy4acH1 TeJIEKOMYHIKaIlii
11 HaJJaHHS! HABYaJIbHOTO MaTepialy Ta OpraHizanii CliJKyBaHHs, Y TOMY
YHUCITi B peaibHOMY 4aci. JucranIiiiina mjaroToBKa € mpoIecoM B3aEMOIi1
MIK BUKJIQJIa4Y€M 1 CTYAEHTOM, 130JIbOBAHUMH Y MPOCTOP1 (CHEIAIBHO
CTBOpPEHE PO3BUBAJILHE cepeaoBuiie) [4: 530].

Bupuupiiu npaktuaauii gocsig BITH3 3 gucranmiiinoro ¢gopmoro
HaBYaHHS, MU JIWIIIM BUCHOBKY, IO ajanTallisi CHCTEMU OCBITH
710 Tpollecy AMCTaHI[IOHaT13allil nepeadayae: mo-nepiie, 3MiHy poJi
BUKJIaJa4a, SIKUH IMOBMHEH BMITH TIpalloBaTy 3 1HGOpMAIlI€0, MAlOUH
cB00O Ty BUOOPY METO/I1B BUKJIA/IaHHS; O-IPYyTe, PEOpraHi3aliito Iporecy
npodeciitHoi ceptudikarii BUMyCKHUKIB (y Mepiry 4epry MOBUHHI
BpPaxOBYBAaTHCsI HE JIMIIIE KOTHITUBHI, a 1HIII Tpo(deCiiiHl HABUYKH, 30KpemMa
BMIHHS ITPAIOBATH B KOMaH/I1).

KoHTpomnb ipu TUCTaHIIIHHOMY BUBUEHH1 IHO3EMHUX MOB 3/[1HCHIOETHCS
y BUIJISAI TECTIB, KOHTPOJBHOTO MEPEKIaay Ta YCHOTO CHIJIKYyBaHHS
3 BUKJIanadeM. [[pudomMy y BUTIAIKy TECTY MEpeBipKa Ta OIIHIOBAHHS
BIJIIIOBIIEH 3QIMCHIOIOTHCA aBTOMATUYHO CHUCTEMOIO IHUCTAHIIMHOTO
HABYAHHS.

3rigno 3 BuMmoramu €KTC HaByaHHS 1HIMBIAyajbHa poboTa sIK popma
oprasizaiii HapdaibHOTO npotecy y BITH3 npoBoauTscs B mo3aypouHuii
gac 3a MONEpPeIHhO BCTAHOBJICHUM TpadikoM 3 ypaxyBaHHSIM MOTPeO
1 MoxxuBocTel ctynenTiB. IH/[3 Bkirouae BUiM 3aB/IaHb, CIIPSIMOBaHUX
Ha PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX KOMIETEHIIM CTyAeHTIB: poboTa Haj
KOHCMEKTaMH JICKI[1}, BUBUCHHS JICKCMYHHUX OJIOKIB; OIpaIlfOBaHHSI
JiTepaTypHUX JpKepea (KOHCIEKTYBaHHS CaMOCTIHHO BHUBYEHOTO
Marepially, HamMcaHHs pedepariB, TBOPIB, poOOTa HaJl CTYACHTCHbKUMHU
IPOEKTaMM); poOOTa 3 KaTaJIoraMu 3BUYaiHUX 1 €IEKTPOHHUX O10JT10TEK,
1H(pOpPMAIIITHO-TTOIIYKOBUMU CE€pBICAMHU Mepexl [HTepHeT; YnTaHHA
ABTCHTUYIHUX XyJAOKHIX TEKCTIB 13 TOJAIBIIINM iX OIpaIfFOBaHHSIM; poOOTa
y niHra)oHHOMY KaOl1HETI1; OMpalloBaHHA J10JATKOBO1 JiTepaTrypu
Ta BUKOHAHHS T'pPaMAaTHYHHMX 3aBJaHb, CIIPSIMOBAHUX Ha 3aKPIIUICHHS
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Ta aBTOMAaTH3aIlll0 HABUYOK BUKOPUCTAHHS TPaMaTUYHHUX CTPYKTYP
y c(epi HeMATOTOBJICHOTO MOBJICHHS Ta 1H.

KonTponp sik ynpaBmiHChKa (YHKIIS € OIHIEIO 3 HANBaXIUBIIINX
CKJIQJIOBUX OCBITHBOI MiSTILHOCTI. KOHTPOJIBHI 3aX07U € CKJIaJJOBUMHU
JOCSITHEHHSI METH HaBYaHHS — 3aCBOEHHSI TIEBHOI CYKYITHOCTI MPEAMETHUX
3HaHb, YMIHb Ta HAaBUYOK, (POpMYyBaHHS BIJANOBIJHOTO PIBHS
KOMITIETEHTHOCTI CTyzeHTa. [Ipoliec KOHTPOIIIO SIK KOMIUJIEKCHA CHCTEMa
JUSUTBHOCTI OXOILTIOE HU3KY €JIEMEHTIB, /10 SIKMX HAJICKUTh CTaHIapTU3AIlis
ITIJICH, TIepeBipKa, OIiHKa, O0JIIK.

3 METOI 3a0€3IMEeUYeHHs] YITKOT CUCTEMU KOHTPOJIIO YCHIIIHOCTI
Ta SIKOCTI 3HAaHh MaOYTHIX (paxiBIIIB CTBOPIOIOTHCS BIIMOBITHI TUIAKTHIHI
yYMOBH €(DEKTUBHOI OpraHizailii KOMIUIEKCHO1 J1IarHOCTUKHU C(HOPMOBAHUX
KOMIIETEHTHOCTEH CTY/IEHTa, a caMme: BU3HAUCHHsS 0OCsTy marepiany,
110 MiJJISITa€ KOHTPOJTIO; IIIECIIPSIMOBAHUM B1101p HABYAJILHOTO MaTepiary
3 ONTHUMAJILHAM PO3IIOA1IOM Pi3HUX BUIIB POOIT Ta TX MOCIIIJOBHOCTI; 4iTKa
Oprasizaliis IepeBIPKH, OLIHIOBAHHS Ta O0JIIKY 3HAHb; BCTAHOBJICHHS JIIMITY
4acy, 10 BiJIBOJAUTHLCS Ha IIEPEBIPKY 3HAHb Ta OI[IHFOBAHHS KOHTPOJIBHUX
PpoOIT, MIHIMI3AIIS TPYOMICTKOCTI KOHTPOJIBHUX 3aX0/I1B; CHCTEMAaTUYHICTh
3M1ACHEHHSI KOHTPOJBHUX 3aX0J1iB; BCTAHOBJIEHHS €IUHOI CUCTEMU
BUMOI — CTaHJapTU3allisi KOHTPOJIO; pOo3p00Ka CUCTEMH TECTIB IS
JOCSITHEHHSI MAaKCUMAJIBHO MOYKJITMBOTO PIBHS 00’ €KTUBHOCTI OI[IHIOBaHHS
3HaHb, CTBOPEHHS YMOB JJii CAMOIIJATOTOBKH, CAMOKOHTPOJIIO,
1HJIUBITyIbHUX KOHCYIBTAIllIA, PO3IIMPEHHS BAp1aTUBHOCTI 3aBJaHb Ta
croco01B peai3ailii KOHTPOIIIO; aJIEKBATHICTh 3aBAaHb Cy4aCHUM YMOBaM
rocrojiaploBaHHs; OOIPYHTOBaHUM BUOIp METOAY KOHTPOJIIO Ta
PO3p00IEHHS BiIMTOBIAHOTO 1HGOPMAIiTHO-METOAMYHOTO 3a0€3TCUCHHS.

BucnoBku. Takum ynHOM, cydacHa cucTema mpodeciitHoi miAroToBKu
MaOyTHIX YUYMTENIB 1HO3EMHUX MOB XapaKTEPU3YEThCS YHi(iKaIli€lO
1 CTaHAapTU3AITIEF0 HABYAJILHUX TJIAHIB 1 MPOrpam, 30 UTbIIEHHSIM KUTHKOCTI
TOAWH JJIs CaMOCTIHHOI pOoOOTH, BUKOPUCTAHHSIM PI3HOMAHITHUX
IHHOBAIIITHUX, IHTEPAKTUBHUX, MYITBTUMEIIHHUX TEXHOJIOT'1i, III0 CTBOPIOE
MaKCHMAJIbHO CIIPUSTIIMBI YMOBH JJ1s1 PO ECIMHOTO PO3BUTKY CTYICHTIB,
3a0e3Meuyoun MiAroTOBKY, 10 BiANOBIAA€ 3pOCTA0YUM BUMOTaM
710 Cy4aCHOTO BUUTENS, KOTO MPO(PeCiitHO-0COOUCTICHUX AKOCTEH.

IlepcnekTUBY MOAAJBIIOT0 HAYKOBOIO MOIIYKY BOa4aemMo y
BUSIBJICHHI IHHOBAIIIMHUX TT17IXO/T1B 10 MTPO¢eCiiHOT MiArOTOBKH MaliOyTHIX
yuuTeniB iHo3eMHUX MOB y BITH3.
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ACADEMIC CLASS ASA PLATFORM
FOR RAISING LEARNERS’
SOCIOCULTURAL MATURITY

Volkova A. (Kharkiv)

The article deals with raising students’ sociocultural maturity. The humanities
academic classes are considered as a platform for encouraging students to
develop their social and cultural skills, with particul ar attention given to classes
where the foreign language is taught. The choice of the theme is determined by
the necessity to improve the situation with the level of graduates’ cultural literacy
and sociocultural skills, which accounts for the relevance of the given paper
whose subject matter isviewed on the background of the current crisisof culture.

Considered inseparable from society, culture as a topic has recently been
developed in many directions and with enough vigour. Considerable literature
on the theory of and methods for teaching foreign languages witnesses
educators’ interest, both empirical and theoretical, in engaging a variety of culture-
related aspects in the learning process.

We assume that a foreign language course has a great potential to serve as
an efficient means for strengthening the «friendship» between the curricular
disciplines of natural and technical specialisms and the humanities. To this end,
itissignificant to review the position occupied by the humanitiesin the curriculum
and give them a due weight in education process. So far, the curricular subjects
concerned with the way people think and behave are seriously underrated.
However, language and literature, history and philosophy and other humanities
disciplines make up a powerful arsenal contributing to enhancing the individual’s
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sociocultural awareness and improving the respective skills, without which no
one could be considered a civilized person and human at all.

In discussing the main points of the given article we are based on the views of
two world’s most original literary scholars writing today — Mikhail Epstein and
Hans Ulrich Gumbrecht. They both arguethat the humanitiesare bound to increase
enhance their intellectual impact on society. We accept Gumbrecht’s concept — the
dimension of «presence», in which cultural phenomena and cultural events become
tangible and have an impact on our senses and our bodies. Proposing putting the
dimension of presence at the center of academic practice, we highlight the far-
reaching effect of the presence of aqualified and culturaly developed instructor. It
is this understanding of the teacher’s presence that serves as a prerequisite for
encouraging appropriate sociocultura education of the motivated learners.

Key words: crisisof culture, humanities, platform for development, raising
cultural literacy, sociocultural maturity.

BoakoBa A.I'. AkageMiuHe 3aHATTA K IJIAaT(HopMa AJas MiIBUIIEHHS
COIOKYJBbTYPHOI 3pijiocTi cTyaeHTiB. CTaTTIO MPUCBSIYEHO T1BUIIICHHIO
COLIAJILHO-KYJIBTYPHOT 3pUIOCTI CTY/ICHTIB BULITUX HABYAJIbHUX 3aKJIa 1B, 3aHATTS 3
TYMaHITApHUX JUCIUIUIIH PO3IIISIAIOTHCSA B SKOCTI MIaTGOPMHU AJI PO3BUTKY
COIaJIbHUX Ta KYIbTYPHHX HABUYOK CTYIEHTIB, MPHU I[bOMY OCOOJIMBA yBara
NPUAUIAETHCS 3aHATTSAM 13 BUBYEHHS 1HIIOI MOBU. Bubip TeMu BU3HAYA€ETHCA
HEOOXIAHICTIO TOJINIIUTUA CUTYAIlll0 3 pIBHEM KyJIbTypHOI I'PaMOTHOCTI Ta
COIIIOKYJITYPHUX HABUYOK BUITYCKHUKIB. O3Hau€Ha TeMa pO3TIISIIA€THCS Ha T
3arajgbHOi KpU3U KYJIBTYpH Cy4acHOTO CycHiibcTBa. HaBOIsATHCS MpUKIAAH
KOHKPETHUX 3aXO/I1B JIsl BUPIIIEHHS MPOOJIEMHU.

KurouoBi cjioBa: rymaHiTapHi AUCIUIUTIHY, KpU3a KYJIbTYPH, KyIbTYpHHMA
piBeHb, I1aTdopma AJisi PO3BUTKY, COIIIOKYIIETYpHA 3PUTICTb.

Bouakosa A.I. AkageMu4eckoe 3aHsiTHE KaK IU1aT¢opMa /151 IOBbILIEHUS
COIMOKYJbTYPHOM 3PeJOCTH CTYAeHTOB. CTaThsi MNOCBAIICHA MOBBIIIEHUIO
COIIMAJIbHO-KYJIBTYPHOM 3pEIOCTH CTYJEHTOB BBICIIUX Y4EOHBIX 3aBEJACHUMU.
3aHATUS IO TYMaHUTApPHBIM AUCHMIUIMHAM PaccMaTpPUBAIOTCS B KauyeCTBE
IaThOPMBI JJIs1 PA3BUTHUS COITUABHBIX U KYJIbTYPHBIX HABBIKOB CTYJICHTOB, IIPH
3TOM 0C000€ BHUMAHHE YACNSICTCS 3aHATHSIM MO U3YyUYCHUIO MHOCTPAHHOTO
a3bika. Bb16op Tembl 00ycioBI€H HEOOXOAUMOCTHIO MOBBIIICHUS YPOBHS
KYJIbTYpHOU IPAaMOTHOCTH M COITMOKYIBTYPHBIX HABBIKOB BBIITYCKHUKOB. [laHHas
TeMa paccMmarpuBaeTcs Ha ¢oHe O0IIero Kpus3uca KyJabTypbl COBPEMEHHOTO
oOmiectBa. [IpuBoasTCS MpUMEpBl KOHKPETHBIX MEP AJISl PEILICHHUS [10CTaBICHHON
MpoOJIEMBI.

KiaoueBble ci0oBa: TyMaHUTapHBIE AUCHUIIIUHBI, KPU3HUC KYIBTYpPHI,
wiatopMa JiIsl pa3BUTHS, COLMOKYIBTYPHAsI 3pEI0CTh, YPOBEHB KYJIBTYPHI.
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Thethemer elevance. Therelevance of theissue under consideration
Isproved by thefact that the present period witnesses persistent speculation
about the current crisis of culture. In this article we express our strong
conviction that a foreign language class can be an appropriate platform
for inhancing the learner’s cultural maturity level. We believe that in a
global context, language-related classes as one manifestation of the
humanities, are capabale of making up an invaluable asset to encourage
the cultural health of the youngsters — ad hoc graduates — and society as
awhole.

The aim of the paper is to describe the ways of raising students’
sociocultural maturity through the humanitiesacademic classes, in particular
a foreign language course, which serves as a platform for encouraging
students to develop their cultural literacy and communicative skills. We
cons der thisway afeasi ble suggestion about how best to tackle the problem
of approaching a proper level of sociocultural maturity, which plays a
crucial role in providing learners’ successful functioning upon graduation
in both private and public spheres.

Analysis of the recent researches. Culture is of primary concern
for those involved in the process of education. We consider the concept
of culture to be inseparable from the notion of society. Among various
aspects characterizing culture, we emphasi ze those rel evant to the subj ect
In question and look at culture as a central anthropological concept
encompassing the range of phenomena transmitted via socia learning,
thelatter including the academic surrounding. Of special importancefor
discussing the given theme is the domain of culture represented by society’s
values, norms, and modes of behaviour.

Let’s look at the humanities as the sphere of our particular interest
with concentration on language learning and teaching in order to take a
brief look at the way culture-related questions are involved. Some
educators proposeto incorporate aspecial cultureclassin the curriculum
as an inseparable component of language learning and teaching. This
initiative hasalot to offer regarding the devel opment of communicative
competence at |anguage teaching departments, especialy in case of training
prospectiveteachers of foreign languages|[1; 7]. Inthe sphere of language
teaching and |earning the concept of cultureisoften defined pragmatically
as culture associated with a particular language which is being learnt
[2; 4; 8]. Lexical dominanceis noticeablein researcheson theway lexical
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itemsreflect culture, in particular how cultureisencoded in the everyday
conceptual metaphorstaken for granted by speakers[6]. Conferenceson
education are held with rel ative frequency, with undivided attention being
paid to very diverse aspects of acomplex and multifaceted phenomenon
of culture. One example of such events was a conference Context and
Culture in Language Teaching and L earning organized at the University
of Durham in June 2001 [1].

Modern researchers are concerned about the correlation between
cultural values and traditions reflected in language. They recognize the
tight relationship between language, culture and theway peoplethink. Liz
Reisberg, an independent consultant in higher education with a large
International experience, pointsout that studying another languageisproven
to increase the effectiveness of cross-cultural communication, above all
in devel oping adeeper understanding of culture, rather than only in knowing
vocabulary [9].

Presenting the main material. In the article we express our strong
conviction that the humanitiesin general and an academic disciplinerelated
to teaching another language in particular can serve as a platform for
raising learners’ sociocultural maturity. By the latter we mean the level of
aperson’s social and cultural development that allows him or her to function
well as arepresentative of a particular community.

The point of departure for our discussion is based on the ideas of
Mikhail Epstein and Hans Ulrich Gumbrecht, who are among the world’s
most original literary scholarswriting today.

Mikhail N. Epstein, aliterary theorist and critical thinker, Professor of
Durham University, isthe author of asemina work The Transfor mative
Humanities: A Manifesto. The book’s main thesis, as we understand it,
isthat the humanitieshavelost their rightful and natural leading positionin
educational curriculum and among academic disciplines as a whole.
M. Epstein accounts for the current crisis in the humanities by their
«intellectual autismy, characterized by impaired social interaction and calls
for areexamination of the far-reaching question of how the humanities
can affect the areas of their study [3]. It is of vital importance that the
intellectual and institutional balance between the sciences and the
humanities should be restored. The genuine aim of humanities is self-
transformation of the human speciesas spiritual beingsthrough theforce
of their self-awareness and self-exploration. We are strongly convinced
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that the humanities should not only to survive, but what is more they are
bound to enhancetheir intellectual impact on society. Thereforethey need
to be adequately recognized in contemporary universities. An important
consequence of this might be establishing programsin creative thinking
and other generic skills. In his Manifesto, M. Epstein ingeniously
emphasizesthat our worldisinastate of continuous movement and change.
He writes about a tiny word that dominated the humanities in the late
twentieth century. This is «post-», a word with a specific power. The
magic of the prefix consistsin rel egating thetermwith thistine element to
the past. Living in anew epoch whose features must now be more positively
defined through «proto-» rather than «post-», we are witnessing a major
shiftincultural attitudes: from retrospectivismto prospectivism|[3: 24].
Hans Ulrich Gumbrecht, aprofessor of literature at Stanford University,
ISour another authority whose ideas build up astrong foundation for the
given discussion. In his reputed work Production of Presence: What
Meaning Cannot Convey Gumbrecht introduces a new concept — the
dimension of «presence». This is a concept whereby cultural phenomena
and cultural events become tangible and have an impact on our senses
and bodies. In the frameworks of the author’s philosophy through this
concept we approach the opposition «presence culture» versus «meaning
culture». This thesis reveals that, via their exclusive dedication to
interpretation, i.e. to the reconstruction of meaning, the humanities have
become incapable of addressing a dimension of presence in all cultural
phenomena that is as important as the dimension of meaning [5]. As a
source for an exemplary instance of presence, it is aesthetic experience
that plays a significant role. It manifests a specifically high level in the
functioning of some of our «general cognitive, emotional and perhaps even
physical faculties» [5: 98]. Gumbrecht writes about «the state of being
lost in focused intensity» aimed at preventing us from «completely losing
a feeling or a remembrance of the physical dimension in our lives». In
other words this «focused intensity» remind us of our being «part of the
world of things.» Summing up, Gumbrecht links this to a state of extreme
serenity, of «being in sync with the world» [5: 104—105]. With his book
Production of Presence, Hans Ulrich Gumbrecht puts the dimension of
presence at the center of academic practice in the arts and humanities.
In our article we concentrate on «sociocultural maturity» as a key
term which represents the level of learners’ education — knowledge, skills,
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and development. Using the allusion to M. Epstein, we declare that the
more a person matures, the less malleable he or she becomes [3: 94].
Being not easily influenced, the personis capable of behavinginasensible
way. A fully grown and devel oped young person is strong enough to resist
whatever pernicious influence, to understand intricate meanings, to read
between the lines, etc. In the context of the given subject, we emphasize
aperson’s cultural development, when s/he is becoming full of culturally
enriching experiences. We put special emphasison sociocultural maturity,
I.e. the state of being related to society and culture, and refer to this
parameter as an ultimate characteristic of the personality’s development.
It isasocioculturally matured person who isableto resist what is bad but
may be shared by the majority. As M. Epstein put it, «The fact that all
peoplearein solidarity about something does not automatically maketheir
opinion truex» [3: 182].

One can seethe difference between the 21-st century classroom needs
and those of the 20-th century. In this century classroom, teachers act as
facilitators of student learning. A person with calling of ateacher hasthe
power to build up a student’s self-esteem. Given classroom atmosphere is
a comfort zone for those who are present there, the classroom becomes
aplatform for successful learning and devel oping skills, which might need
at present and in future. The best kind of class activitiesisintrinsically
motivated, where studentswant to learn becauseit isinteresting, purposeful
and personally relevant, not becauseit isassessed. Socioculturally mature
learners ook into perspective, which makes them eager to master the
needed knowledge and skillsto be applied in personal and public spheres.
The physical presence of aqualified and culturally developed instructor
servesasaprerequisitefor encouraging appropriate sociocultural education
of the motivated learners. Such potent encounters of instructors and
learners, accompanied by direct sincere and emotional communication,
are expected to facilitate learners’ development. We highlight the far-
reaching effect of the instructor’s presence, which might be confirmed
through the words reportedly said by St. Augustine: «I learned most, not
from those who taught me but from those who talked with me».

We base our view on the assumption that by and large, a foreign
language course as a learning discipline serves as a practical branch of
the humanities which might be referred to as the extension of a socially
and culturally devel oped personality and asthe prerequisite for becoming
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human in adeep meaning of thisword. It has been widely recognized that
learners need not just knowledge and skill in the grammar of alanguage
but also the ability to usethelanguagein socially and culturally appropriate
ways.

Now we offer here some practical advice based on the experience
of work with international students. No civilized person can deny the
importance to be knowledgeabl e of other societies and cultures. During
the course of language teaching, we give priority to increasing the
international learners’ awareness of the existing differences between
their own and the host cultures. Asastarting point, it isworth discussing
the meaning of the word «culture». Here are some questions and tasks
which might be given to students: As a brainstorming activity learners
are asked to compl ete the sentence «Culture is ...» or take a minute to
write down their own definition of culture or say what kinds of things
generally come to their mind when they think about «culture». The
students might be asked to discussin pairs or groups what each of them
wouldincludein their definition of culture. More complicated question
may be whether it is possible for peopleto understand alanguage fully
without knowing the culture. We may offer students a brief story about
some type of cultural miscommunication. Students may be divided in
groups and have the handouts with the task to discussthe incident trying
to understand why the miscommunication took place and how it could
have been prevented. Besides, students may be directed to describe an
incident inwhich aninternational visitor isfaced with adilemma, problem,
or situation that has a cultural basis. As a variant, multiple choice
explanations might be suggested for this or that problem being discussed.
We may ask studentsto comment on something new or interesting rel ated
to ahost culturethat they have recently learned, which might befollowed
by common discussion.

Thus, during the language course we attempt to provide students not
only with linguistic competence, but try to enable them to understand and
accept people from other culturesasindividualswith their own distinctive
values and behaviours. We consider it our duty to help learners see that
such interaction isan enriching experience

Conclusion. Education takes on added importance nowadays, a a
time of uncertainty and crisis of culture. The right approach to the
humanities givesthem new credibility. It isof the utmost importance that
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we should be in harmony with onesel ves and the outside world, both our
students and we teachers being part of the environment.

Direction of further research. We have an intention to concentrate
on further discussing how to successfully develop our learners’ transferable
skills, which areindispensablefor a student to become agraduate worthy
of ajobinahighly competitive market. Besides, we strongly believethat
the mastering of generic skills is to enrich the person’s live.
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SPEAKING CLUB ASTHE METHOD
OF SPEAKING SKILLS IMPROVING

Haidei K.I.,
Orobinska M.V., PhD in Philology (Kharkiv)

The article deals with such a form of foreign students’ speaking skills
development as a speaking club. Examples of classes and educational activities
are represented. The article deals with the problem of modern students’ motivation
during foreign languages studies. Creation of the artificial language surrounding
Is offered as a productive mean of facilitating motivational and educational
processes. The articleisillustrated with the methods of creation of the artificial
language surrounding that may be used at any stage of teaching foreign languages.
Conclusions about the advantages and disadvantages of using this type of
activity are made.

Speaking skillsimproving isneeded inlearning foreignlanguage. Thedifficulty
in communication skills developing lies in the fact of students’ stiffness in using
language in real life communication. The communicative failure leads to
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decreasing students’ motivation. The authors state, that one of possible solutions
for this problem isimmersion in artificially created language surrounding. It is
noted that the creation of the artificial language surrounding includes numerous
methods. Most of them encourage students to take part in training activities,
thereby contributing to speaking skillsimproving. Methodsof artificial |language
surrounding are represented and described. It is also pointed out that effective
forms of training language include acquaintances of language patterns and
dipping into communicative situations. The authors offer the way of connecting
these forms in such activity as speaking club. It is emphasized that the informal
surrounding of speaking club meetings contributes to active students’
involvement to the conversation. The didactic potential of Russian language
speaking club is analyzed. The authors conclude, that the speaking club had
positive resultsnot only inimproving communication skills, but alsoinincreasing
of motivation, cognitive interest.

Key words: increasing of motivation, methodology of teaching foreign
languages, Russian as a foreign language, speaking club, speaking skills.

l'aiinei K. 1., Opobdincska M. B. Po3moBHUII Ki1Y0 K (popMa PO3BUTKY
MOBJIEHHEBHX HAaBHYOK. Y CTaTTi PO3MNISAA€ThCs Taka ¢popmMa PO3BUTKY
MOBJICHHEBUX HABHYOK CTYICHTIB-IHO3EMIIIB HAa TTOYaTKOBOMY €Tarli BUBYEHHS
pOCiiichKOT MOBHM K 1HO3E€MHOI, Ik po3MOBHUH kinyO. IIpononyeThca
BUKOPHUCTAHHS IITyYHOTO MOBHOI'O CE€pPENOBHILNA K 3acO0y BIOCKOHAJIEHHS
MOTHUBAIIIMHOTO Ta HABYAJIBHOTO MpoIleciB. HaBOAsAThCA MpUKIAIN 3aHATH Ta
BUXOBHHX 3ax0/1iB. HaatoThCst BUCHOBKH 1110/10 HEJIOMIKIB Ta IEpeBar BAKOPUCTAHHS
IILOTO BUJTY TISUTBHOCTI.

Ku11040Bi ci10Ba: MeTO/IMKa BUKIIAIaHHS IHO3€MHUX MOB, MOBJICHHEBI HABUYKH,
M1 IBUIIIEHHS] MOTHBAIII1, PO3MOBHUH KJIy0, pOCilichKa MOBa SIK 1HO3E€MHa.

Iaiineii E.U., Opoounckas M.B. Pa3roBopuslii Kiy0 kak ¢popma pazButus
peueBbIX HABBIKOB. B cTaTtbe paccmaTpuBaeTcs Takas opma pa3BUTHS PEUEBBIX
HABBIKOB CTY/ICHTOB-MHOCTPAHIIEB HA HAUYaJIbHOM dTare 00yueHus: pycCKOMY Kak
WHOCTPAHHOMY, Kak pa3roBopHbIi kiy0. Ilpeanaraercs mcnoib3oBaHue
UCKYCCTBEHHOW S3BIKOBOM Cpelbl KaK CpeAcTBa COBEPUICHCTBOBAHHUSA
MOTHUBAIIMOHHOTO M y4eOHOTO TpolieccoB. [IpuBoAsSTCS mMpuUMephl 3aHATUN U
BOCIUTATEIbHBIX MEPONPUATUH. JlemaroTcss BBIBOJABI O HEJAOCTATKaxX H
JIOCTOMHCTBAX UCIOJIb30BAHMSI JAHHOTO BUA AEATENBHOCTH.

KnarwuyeBbie ciaoBa: MeToqMKa NPENOAABAHUSA MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB,
MOBBIIIICHHE MOTHUBAIINH, Pa3TOBOPHBIN KITy0, peueBbie HABBIKU, PYCCKHM SI3bIK
KaK UHOCTPAHHBIN.
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The topicality of the research. It is a well-known fact, that the
conversational skills development of foreign students studying Russian
language is one of the main priorities of education, asthe satisfaction of
communicative needs is one of the first tasks that a person faces with
Immersing in the alien language environment.

The purpose of the given article is representation of the modern
methods for increasing students’ motivation and developing conversation
skillsinlearning foreign language.

Theamof theresearchleadsto formulation and sol ution of thefollowing
tasks: 1) to reveal the most effective methods for stimulating students’
speaking activity, improving conversation skillsand increasing motivation;
2) to describe the practical application of these methods, based on such
kind of activity as speaking club.

The relevance of the topic depends on the fact, that students’
motivation is decreasing constantly, but the demands to students are
increasing. There is well-known Terrell H. Bell’s phrase: «There are three
thingsto remember about education. Thefirst oneismotivation. The second
one 1s motivation. The third one is motivationy.

The review of scientific works shows that ways of increasing
students’ motivation is one of the matters of interest of modern pedagogy
and methodology. Numbers of scientific works deal with this problem
[7;8; 10; 13].

The one may face with the different definition of the term «motivation
to learn». E.g., H. Marshall determines motivation to learn as «the
meaningfulness, value, and benefits of academic tasks to the learner —
regardless of whether or not they are intrinsically interesting» [9: 239].
Motivation to learn is defined by C. Ames as long-term, quality involvement
in learning and commitment to the process of learning [5: 410]. Thus,
there isno one approach to understanding thisterm. The definition given
by D. Schunk, P. Pintrich, J. Meecethat seems to be to be the most
acceptable. It is as following: «Motivation is the process whereby goal-
directed activity is instigated and sustained» [12: 19].

Creation of artificial language surrounding may be used asaproductive
mean of facilitating motivational and educational processesduringforeign
language studies.

The great influence of language surrounding on the forming and
language skillsimproving iswell-known [6]. Thelanguage surroundingis
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usually determined asakind of communicative space, which communication
isrealizedin[1: 356].

While using the artificial language surrounding students’ goals and
means exchange their places. The language competence is no more an
aim, it becomesamean of achieving communicativetargets, for expressing
one’s own position. Artificial language surrounding may be created with
model ling of every day communicative situationsor holding different types
of eventsthat mean to involve studentsinto active participation.

Methodsof artificia language surrounding creation: role-playing games,
discussions, games, involving into performances.

- Role-playing games.

A role-playingisagameinwhich playersassumetherolesof characters
inafictional setting. Playerstakeresponsibility for acting out theseroles
within a narrative, either through literal acting or through a process of
structured decision-making or character development [11]. Modelling
everyday conversational situations has a positive effect on process of
studying foreign languages. During rol e-playing games students get ready
to the situations they may facein real life. It is an easy and productive
task. E.g. students may be offered to participateinreally ordinary situations
(asking about the route if one got lost; dealing with people on the bus
stops, shops, etc.), that would get studentsfamiliar with speech etiquette
of the foreign country and give some tips of how to behave in some
particular situations. Role-playing of extraordinary situationsmay be used
astheintroduction part to other types of activities. E.g. situationin abus,
when there are two couples, a man of one coupleis sitting and a woman
of the second one is sitting, participants get the role and should discuss
their characters’ points of view. Also a role-playing game may be the part
of abrainstorm or discussion. E.g. during the discussion students might
not be able to choose their position, but have to support some position
because of their parts. Role-playingisa so useful for brainstorming. Some
of the participants may have the part to cheer up the team, others may
criticize everything and so on.

- Discussions.

That’s obvious that discussions have positive influence on speaking
and mental activity actualization, but it’s either a common situation, when
a tutor’s part is just to offer the topic and let students speak. In such a
case no productive effect may be observed. Students should be involved
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into discussion step by step without their own understanding what they
are encouraged to do. Otherwise, the discussion turns to be such a «free
speaking». For the discussion of family issues the following activities were
chosen. For the acquaintance students were asked to enumerate people
who are preciousfor them. It was predictable, that family memberswould
be in students’ lists. So it was the introduction of the class topic. Then
there was atask to define what afamily is (and it the first step towards
the discussion, because most of people have different vision, what should
beincluded inthis notion). Task to share home duties between aman and
woman is another exercise that involves student into active participation
in the discussion. The ways of family conflicts resolution was the
summarizing stage of thisdiscussion. Students were asked to participate
in the role-playing game. The rules of the game were asfollowing. The
wife hasn’t cooked dinner and the husband hasn’t got the salary. The
way students represent their parts is the way they would act in the real
life conflict. Students’ presentations were discussed at the end. So the
discussion was supported not only by questions, but also by involving into
different kinds of activitiesthat stimulate debates.

- Games.

Board games and ordinary games are very effective methods that
may be used to create artificial language surrounding during foreign
language classes. E.g. the using of the game «Mafia» 1s well-known. This
game stimulates not only speaking activity, but mental oneaswell. Thisis
asalon team psychol ogical role-playing gamewith adetective story, which
simulates fighting informed members of the organized minority against
the unorganized maj ority.

- Involving into performances.

Involving studentsinto different typesof creative activitieshasapositive
influence not only on emotional and motivational spheres, but on cognitive
sphereaswell. Producing videos, theatric performances, organizing cultural
events students face unfamiliar situations and have to use the language
that they study in anew way. In this case the |anguage becomes just the
mean of achieving the result. But to get the desirable result students still
need to use the language.

So artificial language surrounding is an effective mean of improving
students’ motivational and educational spheres. The improving is achieved
because of dipping into conversational situations, that stimul ate speaking
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activity, and events, that require both speaking and production of some
actions.

The conversational skills development of foreign students studying
Russian language is one of the main priorities of education, as the
sati sfaction of communicative needsisone of thefirst tasksthat aperson
faceswith immersing inthe alien language environment.

It stated that «the difficulties of speech activity in a foreign language
areexplained by low level s of the functioning of the speech mechanisms,
adapting to aforeign language. There is aneed in the special exercises
that are determined by the efforts to develop separate skills and all
mechanisms together» [3: 54].

It seems appropriate to use in foreign language trainings forms that
allow combining language practi ce, acquai ntance with the social patterns
of the country whose language is studied and immersion in a
communicative situation. These aims can be achieved by using such
modalities as speaking club.

Speaking Club is aform of language learning, in which learning has
thefollowing forms: discussions, games, conversations, role-playing games,
work with videos. Meetings are usually held in an informal places, such
as coffees, shops, parks, on the street and often resemble a casual
conversation. However, thisisatraining. At the meetings, thereisaways
a tutor or a native speaker who corrects errors and can perform the
analysis at the end of classes. Histask is to hold a conversation and to
bring to it the shyest participants.

A native speaker demonstrates the correct construction of sentences,
correct pronunciation, tells about the specifics of the use of certain
expressions, etc. [4].

Somewordsin brief about the didactic potential of practical trainingin
Russian language communicative-game club «Ca vay that was organized
at the Department of Philology Faculty training foreign citizens of Kharkov
National Automobile and Highway University. The aim of theclub isto
devel op communication skills, increase interest and motivation for learning
Russ an language, acquai ntance with the cultural identity of communicative
behavior and communication.

During the academic year Speaking Club «Ca va» conducted 16 training
meetings on thefollowing particul ar topics: dating, occupations, New Year,
family, love, city, discrimination, dreams, future and career. The topic of
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the next lesson, students could learn at the club page on Facebook [2].
The wishes of students and their desire to go through the process of
adapting to a new language environment with the least difficulty were
taken into account during the selection of themes for the club meetings.
The form of this or that class was chosen depending on the subject, the
level of students’ language abilities, cultural and social value of the materials,
the availability of audio and video material that may be used in the
classroom. They are role playing games, discussions, watching of short
featurefilmsfollowed by discussion, projects (interactive presentations).

For example, during the discussion on the topic «Family» participants
were asked to distribute the househol d duties between husband and wife,
to justify the distribution, to participatein arole play. The players were
forced to dive into the new situation that prompted them to think and act
more variability. In these classes for the students it is very important to
expressits position, so that activated their language skills. Asaresult of
thispractical communications students memorizethefeatures of thelexical
content of dialoguesin acertain speech situation, aswell as stylistic norms
and language means for designing their own statements.

Foreign students were happy to participate in the New Year quest,
role-playing game «Introduction» on St. Valentine’s day, had tried their
hand in apublic speech onthe Day of oriental culture and enthusiastically
participated in the preparation of the final theatrical production of «My
first year in Ukrainey.

During the New Year Quest foreign students fulfill anumber of tasks
associated with the language and extralinguistic factors affecting the
communication process. For example, participants had to solve puzzles,
write aletter to Santa Claus, show the words with gestures to the team
members who had to guess them, as well as to pass the maze, to collect
the right word and put the fragments of a New Year’s image, describing
it. Gaming technol ogy used at the club sessionsallows studentsto devel op
communication skills and accumulate the language material for ease of
communication.

At the classes of the speaking club «Ca vay, students of the preparatory
faculty in afriendly atmosphere interacted in the group expressing their
opinions, making small posts, sharingtheir impressions, using new language
skillslearned during the academic year. It hel ped the participantsto remove
the «language barriersy» and to build their communication strategy.
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The disadvantages of working Speaking Club is attributed an unstable
set of participants. Due to the non-fixed number of participants and the
frequent changesin the composition of the group therewere difficultiesin
organization.

Also, it was difficult to work with a group of students with different
level sof language competence, but even the parti cipantsthat haveaminimum
of language skills dealt with the offered communicative tasks successfully.

The club had attracted the attention not only of foreign students of the
preparatory faculty, but Ukrainian students as well. Ukrainian students
contributed to thelinguistic and cultural integration of students. Thishad a
positive effect on students’ learning and motivational spheres, because
many of students had difficultiesin communication with representatives
of other cultures.

One more of club working positive results is the increase of foreign
students’ interest in university life. At the initiative of the students the
Day of oriental culturewasheld. During thisholiday the preparatory faculty
studentstried to acquaint Ukrainianswith the peculiaritiescultureintheir
countries.

Conclusion. The work of the communicatively-game club «Ca va»
motivated the growth in foreign students’ activity, independence, cognitive
interest, communication and intellectual skills. Thus, for thefinal session
the participants of the club had shot several video clips that can be used
asteaching material in the classroom trials.

The prospects of the research include the investigation ways of
involving speaking club methodsinto everyday class activities, improving
methodol ogical and theoretical bases, qualitative and quantitative widening
of working methodic, used in speaking club activities (in particular, creation
of music and drama school, inwhich foreign students are able to devel op
speech skills, enhancing their creativity).
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JTUCTAHUIVHE HABUAHHS
IHO3EMHHUX CTYAEHTIB MOBHU
SIK MEPCIEKTUBHA ®OPMA MEJIAOCBITH

Homniu C.IL., kano. ¢gpinoc. nayk,
Cenina LJI. (Xapkis)

CrarTio mpUcBAYeHO Npo0IeMI AUCTAHIIIMHOTO HABYaHHS 1HO3EMHUX CTYJCHTIB
pociiicbkoi MOBH. PO3IISIHYTO BIUIMB TUCTAHIIMHOTO HaBYAHHS HA Cy4yacHUH
PO3BHUTOK MEIIA0CBITH. Y CTATTI MPOBEACHO aHaJi3 PO3BUTKY IUCTAHIIMHOTO
HaBuaHHs y XHY imeni B.H. Kapa3zina y koHT€KCTI Me11a0CBITH Ta PEACTABICHO
JMCTaHLIHUHI KypC U1 iHO3EMHHX YYHIB TIOYaTKOBOTO €TaITy HaBYaHHS POCIACHKOT
MOBH 3a HallpsSIMaMHU 1 CIICI1aTbHOCTIMU MEANKO-010JI0TTYHOTO TTPOLITIO.

Kuaro4doBi ciaoBa: nucranuiiina gopma HaBYaHHS, 1HO3EMHI CTYIEHTH,
ME/11a0CBITa, HOBITHI IHPOpPMAaLIiiHI Ta KOMYHIKaI[li{HI TEXHOJOT1i, pOCIChbKa MOBA.
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Jomunu C.II., Ceqtuna U.JI. IlucTanumonHOe 00ydyeHre HHOCTPAHHBIX
CTYIEHTOB SI3bIKY KaK NnepcrnekTuBHas ¢gopma meanaoopaszoBanus. Crarbs
MOCBsIIIeHa MPoOJieMe JUCTAHIIMOHHOTO OOYyYEeHHS MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB
pycckomy si3bIKy. PaccMOTpeHO BIMSHHUE NUCTAHLUMOHHOTO O0ydYeHUS
Ha COBPEMEHHOE pa3BUTHE MeanaoOpa3zoBaHusd. B cTaThe mpoBeAEH aHamu3
pasButTus nuctaHimonHoro odyuyenus B XHY nmenu B.H. Kapasuna B konTekcTe
MeInao0pa3oBaHus U MPEJICTABIICH JTUCTAHLIMOHHBIN KypC AJii MHOCTPAHHBIX
y4YallluXxcsl HauyaJIbHOTO 3Tana OOyueHMs] PYCCKOMY SI3bIKY 10 HalpaBICHUSM
¥ CIICIUAIIBHOCTSAM MEIUKO-OMOJIOTHYECKOTO MPOuIIs.

KiroueBble ci10Ba: quctaHipionHas popma 00ydeHust, THOCTPAHHBIE CTYACHTHI,
MennaoOpa3oBaHue, HOBeWIINE MHPOPMAIIMOHHBIE U KOMMYHUKAIIMOHHbIE
TEXHOJIOTUH, PYCCKUH SA3BIK.

Domnich S.P., Selina I.L. Foreign students’ distance language training as a
per spective form of media education. The article is devoted to the issue of
distance training foreign students the Russian language.

It has been noted that at the beginning of the 21st century dynamic
development of society is connected with deep world transformations,
globalization of culture, expansion of multicultural ties, creation of multicultural
communities. The latter has found reflection in the computer communication as
modern society became informative, “multimedia” (M. Maklyuen) and “network”
(M. Kastels) society facing with the informatization of social reality where all
spheres of activity are related to information technologies.

The media reality is connected with the production and consumption of a
media product. For the time being specia attention is concentrated on the
appearance of a new form of education — distance training with other traditional
forms of education — full- and part-time teaching/learning both for Ukrainian and
foreign students. Distance training is based on using modern information,
“multimedia technologies” or ‘multimedia” (computer programs, Internet, e-mail,
video, on-line conferences, etc.) asaresult it can be considered in the context of
“media education” the most perspective in the globalized world.

The influence of distance teaching/learning on the modern development of
media education has been analyzed inthe article. Theanalysisof distancetraining
at V.N. Karazin Kharkiv National University hasbeen carried out inthe context of
media education. The course of distance learning for foreign students at the
initial stage of training the Russian language of a medicobiological profile has
been presented.

Key words: distance training, foreign students, media education,
new information and communication technologies, Russian language.
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Ha nmouarky XXI cToniTTss AMHaAMIYHUM PO3BUTOK CYCHUIbCTBA,
MOB’sI3aHUM 13 TIIMOOKUMHU TpaHCc(OpMaIlisIMUA y CBITI, To0ai3aIli€ero
KYJIbTYpPH, PO3IMIUPEHHIM MYIBTHUKYJIBTYPHUX 3B’S3KIB, CTBOPECHHSAM
MYJIBTUKYJIBTYPHUX CHIIBHOT, 3HAUIIIOB BIJOOPAaKEHHS B KOMII  FOTE€PHIM
koMyHiKkalii. CydacHe CyCHiIbCTBO CTAJIO CYCIIBCTBOM 1H(OpMAIIHHUM,
«vynpruMeniiaum» (M. MakmwoeH) 1 «mepexeBum» (M. Kacrtennc),
y SIKOMY BiAOyBaeThcs iH(OpMaTH3allis COLIAIbHOI PeaabHOCTI, 1€ BCl
cepu JKUTTEASTIHLHOCTI OB’ s13aHi 3 iH(QOpMAaLITHIMY Ta KOMYHIKaI[IHTHUMH
TEXHOJIOT1SIMH, 1[0 3yMOBUJIM CYTTEBI 3MI1HU 1 B OpraHi3allli HAB4aJIbHOTO
npouecy y BH3. Sk Big3HayarTh BiJIOMiI YKpaiHChKi BUEH1, «HOBIM
napaaurMi OCBITH HaJIeKaTHMe MPOBITHA POJTb Y TBOPEHHI HOBOI KYJIBTYPH,
KYJIBTYpHU OCBIYEHO1 JItonuHU. OCBITA MOKJIMKAHA MIATOTYBATH JTIOAUHY
710 MaOyTHIX CYCHIJIbHUX Ta UBLTI3AIIMHUX TpaHchopMarlii» [16: 72].
A 111 TpaHCcopMmallii, mepii 3a Bce, OB’ si3aH1 3 THPOPMAIIHHOLO ITATOTOBKOIO
0COOHMCTOCTI JI0 YCHIIIHOTO (DYHKIIIOHYBAHHS B CY4aCHOMY CYCI1JIbCTBI.
Po3BuTOK cydacHux 3aco0iB KOoMyHIiKallii crnpuse tpanchopmairii
COIIIOKYJBTYPHOI pealibHOCTI: 3’ sIBUJIACS MeJilapealbHICTh, sSKa
O0e3mocepeIHbO MOB’si3aHA 13 BUPOOHHUUTBOM 1 CHOXUBAHHIM
Meaianpoayktry. Tomy Bce dacrime ijae MoBa npo iHpopmaliiiHi
texHoJorii (IT) HaB4aHHSA, CYTHICTb SIKMX TOJISATA€E y CTBOPEHHI
1H(pOopMaIIHHO-1HTEIEKTYyaJIbHOTO CEPEIOBHINA, TOCTYITHOTO ISl OyIb-
SKOT0 YYaCHHKa OCBITHBOTO Mpotiecy [6; 7]. «Bukopucrtanus IT y HaBuaHH1
1HO3€MHHUX MOB — OJIMH 13 HAWBaXKJIMBIIIUX MOTHUBIB IIEPEXOAY 10 HOBOTO
€TaIy OHOBJICHHS 3MICTY OCBITH, 110 3yMOBJIIO€ BIAMIOB1AH1 3MiHU 3aC0O01B
HaByaHHS, opM 1 MeToAiB HaBuaHHI» [9: 142]. 3 orsaay Ha 11e CITif
3a3HAYNTH, IO B YKpaiHi mopsj 13 TpagulliiHuMu (popMaMy HaBYaHHS
(1eHHOI Ta 3a0YHOI0) SIK YKPAiHCHKMUX, TaK W 1HO3EMHUX YUHIB,
Ha nodatky X XI cTomiTrs 3’ siButacs HoBa popmMa HaBYaHHS — TUCTAHIIHHA.
Bona 3acHOBaHa Ha 3aCTOCYBaHH1 Cy4acHHUX 1HPOPMALITHIX TEXHOJIOT1i
(KOMIT’IOTEpHUX TpoTrpam, [HTEepHETY, €IeKTPOHHOI MOIITH, BIIEO-
Ta on-line- KoOH(pepeHIlii 1 T.I1.), IK1 OTPUMAaIN HA3BY «MYJIbTUMEIIHI
TEXHOJIOT11», 200 «MyIbTHUME/I1a», BHACIIIOK YOTO AUCTAaHIIHHY (popMy
HaBUAHHSA MOXHa PO3NNISIAATH B KOHTEKCTI «MEI1a0CBITHY, IO CTajia
HaWMEPCIEKTUBHIMIOK (JOPMOIO OCBITH B Cy4aCHOMY INI00aJ1i30BaHOMY
cBiTi [4; 5; 6; 7]. CaMe BHUIIIE3a3HAUYCHE 1 3yMOBIIOE AKTYAJbHICTH
HOCJIiA’KeHHS1, 1110 TPOTIOHYETHCS.
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MeTa cTaTTi — pO3IISTHYTH IIPOIIEC PO3BUTKY AUCTAHIIMHOTO HABYAHHS
B XapKiBChKOMY HallloHaJdbHOMY yHiBepcuteTi iMeH1 B.H. Kapasina
1 mpoaHami3yBaTH JUCTaHLIMHUHN Kypc «Pociiichka MOBa AJ11 IHO3EMHUX
cTyznenTiB. HaykoBuii cTuib MoBiIeHHS. Meanko-01010r14Huil npoduiby,
CTBOPEHMIA JIsl IHO3EMHHUX YYHIB [IOYATKOBOTO €TaIy HaBYaHHS POCIMCHKOT
MOBH 32 HaNpsIMaMHu 1 CHEI1AJIbHOCTSIMU MEIMKO-010JIOT1YHOTO PO LITIO
(Ne 222 «Menutunay, Ne 091 «biosoris»), HOro TeOpeTHyH1 1 MpaKTHYHI
ACIEKTH.

AHaJi3 ocTaHHiX gocaigxkeHb. Onuc npoOieM AUCTAHIIHHOTO
HaBYaHHA AK B YKpaiHi, Tak 1 B 1HmUX kpainax CHJI, noB’s3anuit
13 YIIPOBA/DKEHHSIM €JIEKTPOHHHUX JHUCTAHIIMHUX KypCiB Y HaBYaJIbHUM
npouec y BH3, npencraBieno B poborax 0araTbox BITYU3HSHUX
13apyOKHUX yueHHUX. BITUM3HSIHI TIe1aroriyHi mparti, B SKUX PO3KPHUBAIOTHCS
MUTaHHS TEOPIi 1 NPAKTUKU JUCTAHIIITHOTO HABYaHHSI, OXOILTIOIOTh ITUPOKY
TEMaTUKy HAyKOBUX JOCJIKEeHb: OcBiTa Ta yrpasiidas (B. Kpemens,
B. Jlyrosuii, C. CucoeBa Ta 1H.); HayKOBe 3a0€3MeUeHHS TUCTAHI[IMHOTO
HaBYaHHS, TTPOOJIEeMH Ta HANPSMU JOCITIHKEHD 1€l Tamy3i (B. bukos,
O. Hosrsuuio, 0. lopomenko, M. Kannak ta iH.); opraHizaiiiHo-
MeJJaroriyHl OCHOBM JMCTAHIIHOT OCBITH 3a KOPJIOHOM Ta B YKpaiHi,
niaxoau 1o ixHpoi peanizanii (I. Aranos, P. I'ypeBuu, I1. JImutpenko,
B. Omiitnuk, 1O. [Taciunuk, O. CobaeBa, I1. Tamanuyk, M. TaHacs,
B. lleiiko, b. lllyneBuy Ta iH.); NCUXOJIOTO-NIeAaroriuyHl acrnekTu
1 TexHosor1i cTBOpeHHs auctaniiinoro kypey (I bamn, B. Kyxapenko,
O. Pubanko, H. Cuporunko, O. Copoka Ta 1H.); HE€PCHEKTUBHU
nuctaniiitHoro HaB4aHHs y BH3 Vkpainu ta 3a kopgonom (I. Koznakona,
K. Kopcak, I1. CrepaneHko Ta iH.); MOJIEIIOBAaHHS 1 TPOTHO3YBAHHS 10T0
po3BuTKy (B. T'oH1r0I TA 1H.), KOHTPOJIL 3HAHB Ta iX oliHoBaHH (1. bymax,
B. T'oumton, O. I'puroposa, B. Jleiineko, O. [lerpainyk); AucTaniiine
HaB4yaHHs 1HO3eMHUX MOB (B. XKynkescrka, H. Mymina, B. CBupumiok,
I1. CeparokoB, O. Copoka); po3po0eHHS 1 BAKOPUCTAHHS MYJIbTUMET1a
1 KOMIT'10TepiB npu BuKiIanaHHl iHo3eMHUX MOB (I1. Acosau, O. [on,
B. Jleiinexo, B. Penpko, I1. Ceparokos, 1. Uekanb Ta iH.); MapKETUHT
nuctaniinoro HaBuanHsa (B. Oniinuk, I1. Credanenko) [20].
[Tpobnemaruiil nuctaniiiHoro HaBdanHs y cepi PMI (pociiicbkoi MOBU
AK 1HO3eMHO1) npucBiaTUiIn cBoi podotu E. Azimos, }O. AkcbOoHOB,
O. Augapees, O. AniciMoB, A. boromosioB, A. I'inbmyT/iHOB, P. Ioparimos,
€. Ilonat, O. YebGoTaproBa Ta iH. [13: 219]. Ockinbku AUCTaHIIIHHE
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HaBYaHHS 0a3y€eThbCAd HA MEI1arpaMOTHOCTI («KpUTHYHE OaueHHS»,
«B13yaJibHa TPaMOTHICTBY», TEXHOJIOTTYHA IPaMOTHICTbY, «1H(opMalliiiHa
IPAaMOTHICTh», «KOMII IOT€pPHA T'PAMOTHICTH»), IO € PE3yIbTaTOM
MEJI1a0CBITH, SIKa BUBYAE MeJ1a, EKCIIEPUMEHTYE, aHATI3y€e Ta CTBOPIOE
Meianpoaykiito (Meaiatekctn) [2: 33], TO 3a3HAYMMO TaKOXK HAYKOBIIIB,
K1 3aiiMaroThbest MeniaocBiToro: B. bakipos, M. Barkoscrka, H. ['abop,
C. I'onuapenko, B. IBanoB, T. IBanoBa, A. JIutBun, I'. OHKOBUUY,
b. I[Torsatunuk, I. [louennor, B. CuapoB, M. CinrocapeBChbKHUH,
JI. CraponybueBa, A. lllabynoBa, A. Illlesumon, I. Uemepuc,
A. Xytopcekuii, O. SIHuIIMH Ta 1H.

Buxkaan ocHoBHoro marepiaay. B Vkpaini gucranmiitna ¢gopma
HaBYaHHs cTana BapoBaxyBatucs 3 2000 poky. /ucTaHuiitHa ocBita
B KpaiHi perymtoeThes KoHIenewn po3BUTKY TUCTAHITIHHOT OCBITH [ 12]
ta IlonoxeHHsiM 1npo auctaHiiiiHe HaBdaHHI MOH Vkpaiau [17].
JlucTaHIliiiHe HaBUYaHHS CTBOPIOE peajibHy MOKJIMBICTH OCBITHBOTO
cepenoBuIla 0€3 KOPJIOHIB, THAM CaMUM MiJIBUIIYIOYH SIKICTh OCBITH,
7€ JOMIHAHTOIO B i1 IHHOBAIIMHUX MOJEJSIX BUCTYIA€ OCOOMCTICHA
NpOAYKTUBHA JISJIBHICTh 1HO3EMHUX YUYHIB, iIKa OpPTaHi3yeThCs
3a JOMOMOTOK CyYacHHUX 1HGOpMAMIWHUX TEXHOJOTIH [6], 1m0
O0e3mocepeIHbO MOB’sI3aH1 3 PO3BUTKOM MEI1a0CBITH B YKpaiHI.
Came e € arpubytom riioOani3aniiHuX NEePeTBOPEHb, YUHHUKOM
KOHKYPEHTOCIPOMOKHOCTI €KOHOMIKH, Ma€ HEPO3PUBHUM 3B’ 530K
13 PO3BUTKOM JIEMOKpaTii B yMoBax iH(opMaliitHoro cycminbscTpa [11].

MeniaocBiTa € 4aCTUHOIO OCBITHBOTO MPOIECY, COPSIMOBAHOIO
Ha (OpPMYBaHHSA Y CYCIUJIbCTBI ME1aKyIbTYPH, MIATOTOBKY OCOOMCTOCTI
10 Oe3revHol Ta epeKTUBHOI B3a€EMOJIIi 13 CY4YaCHOIO CHCTEMOIO Mac-
MeJlia, BKIIIOUAKOYM K TPaJulliiiHl (IpyKOBaH1 BUJAHHS, pajiio, KiHO,
Tene0aueHHs ), TaK 1 HOBITHI (KOMIT FOTEPHO OMOCEPEIKOBAHE CIILIIKYBAHHS,
[nTepuer, MoO1IbHA TenedOHIs) Melia 3 ypaXyBaHHSIM PO3BUTKY
iHpopMaliiHO-KOMYHIKaliiHuX TexHonorii [11]. Came Tomy y
BepecHi 2009 p. 3 MeToro CTBOPEHHS B YKpaiHi epIIOi eKCIIEPUMEHTATbHOT
Marictepcbkoi mporpamu «Menaia-komyHikanii» B XHY imeni
B.H. Kapazina Ha corionorivHomy ¢akynsreTi Oyina BiAKpuTa Kadeapa
MeJlIaKOMYHIKaIld MDKIUCUUILUIIHAPHOTO CHPSIMYBaHHS, SIKY O4YOJIMIa
npodecop, gokrop Ppinocodpcrkux Hayk JI.B. Ctapoay6iieBa, mparii
Ta PO3pOOKHU SIKOT € BArOMUM BHECKOM Yy PO3BUTOK MeEJ1aKOMYHIKaIlli
B YkpaiHi. A y 2013 p. BujgaTHUMHU BYEHUMH, Hpodecopamu
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XHY imeni B.H. Kapazina, B.C. bakiposum 1 JI.B. Ctapony6ueBoro
Oyna po3pobnena «KpeaTtuBHa Mojeb MEA1a0CBITH: €KCIIEPUMEHT
Kapasincekoro yHiBepcuteTy» [ 1; 20].

Sk 3a3naueno y Konuentiii, ynpoBaixeHHs Me1aocBiTh B Ykpaini [11],
PO3pOOJICHHS 1 MPUUHSTTS K0T € BXKJIUBUM CKJIQJHUKOM MOJEpHi3aIlii
OCBITH, CIIpUSTUME MOOYIOBI B KpaiHi 1H()OpMaLIITHOrO CyCcHiIbCTBa,
PO3BUTKOB1 €KOHOMIKHU 3HaHb, CTAHOBJIEHHIO TPOMASTHCHKOTO
CYCILJIbCTBA, @ TAKOXK BUOKPEMJICHO, 1110 OCHOBHI1 NOJIOXKeHHS 11i€i Konnienii
BIINOBIIAIOTh 3aBIaHHAM, chopmMyaboBaHUM Yy Ilapu3bkiii mporpami-
pexomenaanisax 13 meaiaocBitu FOHECKO (Bix 22 yepsus 2007 p.),
pe3ostolii €BponapiaMeHTy 1010 MEAIarpaMOTHOCTI y CBITI ITU(POBOT
iHpopmarii (Bix 16 rpyans 2008 p.), @ecwkiit gexnapanii KOHECKO
3 MeaiaiHpopMarriitHoi rpaMoTHOCTI (Big 17 yepBHs 2011 p.) Ta [Tapusbkiit
nexnapariii KDOHECKO 3 meniaindopMaiiiiiHoi rpaMOTHOCTI y ITU(poBy
enoxy (Bix 28 tpaBus 2014 p.) [11].

OckiJIbKkM Me/IiaocBiTa B YKpaiHi € YaCTHHOIO BCECBITHBOT'O OCBITHBOTO
poIieCy, 0 AUHAMIYHO PO3BHUBAETHCS B TI00AI30BAaHOMY CBITI, JJIS
HAIIOTO JOCIIIKeHHSI BAXKJIIMBUM € PO3TIISIT TUCTAHIIIHHOTO HAaBYaHHS
y XHY imeni B.H. Kapazina, a came, HaB4aHHS 1HO3€MHHUX CTYICHTIB
POCIHCHKOT MOBH.

Tak, y XHY imeni B.H. Kapazina 3 2009 p. Ha dakynbreTi
MICSIAUIIIIOMHOT OCBITH 3a 0€3mocepeaHbol MIATPUMKU (PaKyIbTETy
KOMIT FOTEPHHUX HAyK CTaJii MPOBOJUTHUCS KOPOTKOTEPMIHOBI KypCH JJIsI
HayKoBO-MeiaroriyHux npaiiBuukiB BH3 «BukopucTtanHs KoM FOTEPHUX
TEXHOJIOT1M y HaBYaJIbHOMY ITPOIIEC1» 3 METOO IT1IBUIIICHHS KBaTi(iKarii
HAyKOBO-TIE€JJarOT1YHUX MPAallIBHUKIB y BIAMOBIIHIN ragy3i. 3a3HaYUMO,
IO 3aBJASIKM CTBOPEHHIO Kadelpu MeaiaKOMYHIKalliii B yHIBEpCUTETI
Oy710 po3p00JICHO ENEKTPOHHI M IPYYHUKH Ta 3AIMYIEHO MIJIOTHUIN IPOEKT
OCBITH 3a AUCTaHIiiHOIO (opMoro HaBuaHHs, Tomy 3 2012 p. y BH3
3MIACHIOBAJIACS CUCTEMHA po0OO0Ta 13 MiABUIIICHHS KBaJI1(pikalli BUKIIa1a4iB
Ha Kypcax « TexHoJIor1i AMCTAHIIIHHOT OCBITH y BUILIUM IITKOJII, IIT0 OYJIH
opranizoBati [{entpom enekrponnoro Hapdannsa XHY imeni B.H. Kapazina
[18] ta LleaTpom micasaurimomMHoi ocBiTu. «Hanpukini kBiTHs 2013 p.
MiHICTEpCTBO OCBITH 1 HAyKH YKpaiHU 3aTBEPAUIIO MOJOXKEHHS PO
JTUCTaHIITHe HABYaHHS», K CTBEP/UKYE OIWH 13 MPOBIAHUX BUCHUX
XHY imeni B.H. Kapazina B.T". Jlepuyk, «y 2013/2014 HaBuanbHOMY
poill Ha TphoX (akynaprerax (010J0TTYHOMY, ICTOPUUYHOMY, MEXAHIKO-
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MaTEeMaTUYHOMY ) IUCTAHIIIIHI KypCH BUKOPUCTOBYBAIUCS Y BUKJIAJaHH1

CTyZIeHTaM AeHHOi popmu HaBuaHHs» [14: 122] (nepeknan nam — C. /1.,

I.C.), ay ciuni 2015 p. m1s peanizalii OCBITHIX MpOrpaM JOBY31BCHKOI,

BHUIIIO1 1 MICJISIIUTUIOMHO1 OCBITH Ta YIPOBAJKEHHS CY4YaCHUX TEXHOJIOT1i

HaBYaHHSA OyJo BIAKPUTO [HCTUTYT MICASAMNIOMHOI OCBITH Ta

3a0YHOTO (JIMCTAHIIMHOT0) HaBYaHHS [ 8], 1110 OyB CTBOPEHUI /1715 3pYYHOCTI

CllyXayiB 1 BUKJIaJladiB, Kl XOUYTh OTPUMYBATH 3HAHHS MAaKCHUMAaJbHO

OIIePaTHBHO 3 BUKOPUCTAHHAM JUCTAHIIHHIX TEXHOJIOT1H. Yci po3pobiieHi

€JIEKTPOHHI KypcH [HCTUTYTY 310paHi y NOLIUPEHY CUCTEMY YIIPABIIHHS

HaBuaHHsM Moodle [7; 18]. CTpykTypa eIeKTpOHHOTO JUCTAHIIIIHOTO KypCy

nepeaoavae HassBHICTh TAKUX 000B’ I3KOBUX €JIEMEHTIB, sIKi OyJId BU3HAYCHI

«BuMoramMu 10 CTPYKTYpH IUCTAHIIIHHOTO KypCy», IO 3aTBEPKEHI

pieHHsiM KoopaurHaiitHoi pajiu 3 IMTaHb €EKTPOHHOTO (JUCTAHIIIHOTO)

HaByaHHs B XHY imeni B.H. Kapasina [3]:

— 3arajibHa IH(pOpMAIlis 3 JUCHUIUTIHH, III0 BUBYAETHCS;

— HallIp peKOMeH/Iallii ISl CTYACHTIB 1100 MOCTIJOBHOCTI Ta TEPMIHIB
BUBUCHHS MaTepIialiB SIK YCI1€1 UCIUTUIIHY B ITIJIOMY, TaK 1 11 OKpeMHX
CJICMEHTIB;

— 3arajibHl peKOMEHJallli 00 MOPSIAKY BUKOHAHHS PI3HUX BUJIIB
HABYAJIBHOI, MPAKTUYHOT 1 CAMOCTIHHOT POOOTH CTYJICHTA;

— 3araJibH1 KpUTEepli OIlIHIOBaHHS 3HAHb, YMiHb 1 HABUYOK, SIK1 TOBUHEH
OTPHUMATH CTYJIEHT Y TIPOIIeCl HABYaHHS, Ta CUCTEMA OI[IHFOBAHHS 3HAHb,
YMiHb 1 HABUYOK CTY/ICHTA,;

— 3MICTOBHUM HaBYaJbHUU 1 HABYAJIbHO-METOJWYHHUI MaTepia, 110
noOynoBaHUM 32 KPEAUTHO-MOAYJIbHUM MPUHITUTIOM;

— METOIWYHI BKa31BKH 3 OpraHizarii cCaMOCTIHHOI poOOTH CTyACHTA III0/I0
3aCBOEHHS MaTepiay, 0 BUBYAETHCS, Ta BUKOHAHHS BCIX BHJIIB
HABYAJIbHOI pOOOTH;

— (Qopmu Ta TEPMiIHM IHTEPAKTUBHOI B3a€EMO/Iii CTY/ACHTIB 1 BUKJIaaua
MPOTSATOM CEMECTPY;

— HaOlp 3aBIaHb 1 TECTIB JIJIsl NEPEBIPKU Ta KOHTPOJO 3HAHb, YMIHb
1 HABUYOK CTY/ICHTIB Y IIPOIIECI BUBYEHHSI JUCHUIUTIHU (IPOMIXKHUIMA
KOHTPOJIb);

— 3pa3Ku NpaBUJIBHUX BIAMOBIACH 10 BCIX 3aB/IaHb 13 IEPEBIPKHU 3HAHb
CTYJCHTA;

— BeO-pecypcu Ta mporpamMHe 3a0e3INeueHHs, K1 HEOOX1aH1 s
BUKOHAHHS MPAKTUYHUX BU(IB HABYAIBHOI pOOOTH;

— CHCTEeMa IHTEPAKTUBHOTO CHIJIKYBAHHS CTYJAEHTIB M1 CO0OIO.
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Buknagauamu Llentpy mixknaponnoi ocitu (LIMO) XHY imeni
B.H. Kapasina, 1110 npoiiium HaBuaHHs Ha Kypcax « TeXHOJIOT 11 TMCTaHIIHOT
OCBITH y BHILMHU MIKOJ1», OyJIH CTBOPEHI 1 MPOJOBKYIOTH CTBOPIOBATHUCS
JUCTAHI[IMHI KypCH JUIsl 1HO3€MHUX YYHIB MOYaTKOBOTO 1 OCHOBHOIO
(mornubJIeHOro) eTamniB HaBYaHHS MOBH 32 PI3HUMHU HaMpsMaMH
1 crieiaTbHOCTIIMU (MEAMKO-010JI0TTYHOT0, EKOHOMIYHOTO, IH)KEHEPHOTO,
T'YMaHITapHOTO Ta iH. MPOQ1TiB HABYaHHST ), OCKLIHKH «HOBITHI YMOBH HAaBYaHHS
POCIIiCbKOI MOBH 1HO3EMHHUX CTYIEHTIB OTPEOYIOTh peastizaLili TEXHOIO 1!
nucTaHIiiHOTro HaBdaHHs» [ 13: 226] (mepexnan vamr — C. /1., 1.C.).

OnHuM 13 TaKUX KypCiB € qucTaHiiiuuil kypc «Pocificbka MoBa J1st
1HO3eMHUX CTY/IeHT1B. HaykoBmii CTHIIE MOBJICHHS. MeTnK0-01010T19HMIMA
npodinb» (aBropu: 3amopoxss JI.B, Cenina I.JI., Xotsinuesa [.B.) [7; 18].

[leit xkypc mpu3HA4YeHO IS 1HO3EMHHUX CJyXadiB MiJrOTOBUYUX
(bakyIbTeTIB, K1 HABYAIOTHCA Y TpyHax MeAUKO-010JI0TTHHOTO MPOoPiato
Ta OCBOIJIM BCTYIMHHUM KYPC 13 HAYyKOBOTO CTHJIIO MOBJIEHHS. MeTa 11b0ro
KypCy — MiATOTOBKAa 1HO3€MHUX CTYJCHTIB JI0 BUBYCHHS CHEI1AIbHUX
IPEAMETIB Ha MEePIIOMY KypcCl YHIBEPCHUTETY (CITyXaHHS JIEKI[IH, BUCTYIIH
Ha ceMiHapax 1 MPaKTUYHUX 3aHATTIX, Y4acTh Y JHUCKYCISIX, YATAHHS
CHeIiaIbHOT METUYHOI JIITEpaTypH, HAITMCAHHS KypCOBUX poOIT). 3aBIaHHS
Kypcy: (opMyBaHHs BMiHb KOMYHIKaIlll y HaB4YaJIbHO-TIpodeciitHiii cepi
crijKyBaHHs (TeMu: «MeTanu 1 HeMeTanny, «Kinacudikaris 1 BIaCTUBOCTI
pedyOBUHY, «POo3MHOXKEHHS», «DYHKIIIT KPOB1», « BHYTpIIIIHE CEpeTIOBUIIE
opraHizmy», «BueHHs npo KicTku», «OOMIH pedoBUH», «BiTamiHN»
Ta iH.) [7].

[IpeacraBneHunit AMCTAHIIIMHUI KypC YBIMIIIOB /10 MOMUPEHOT CUCTEMU
ynpasiiiHHg HapdaHHSIM Moodle (6e3komToBHa rmargopmMa eIeKTPOHHOTO
HaBUaHHS) 1 MOOy0BaHUN 3a MEBHUM clieHapieM. Kypc ckiamaernes
3 TPbOX MOYIIB, 1110 BKJIFOYaIOTh 32 ypoku (16 TeM 1o 2 ypoKu 10 KOKHO1
TeMHU), 10 SKUX po3poOieHo 32 3aBnaHHs, 16 MOTOYHUX KOHTPOJIIB
(y BUDJISIAI KOHTPOJIBHUX POOIT), CTBOPEHO 3 TECTH (KOXKHHUM MOJYJb
3aKIHYY€ETHCS TECTOM), a TAKOXK IMiJATOTOBJICHO 3aJ1KOBUM IM1ICYMKOBHI
tecT. [licns 3aKiHYeHHS Kypcy MiJ] 9ac cecli MPOBOJUTHCA iICITUT, Ha SIKOMY
cilyxadl Kypcy MaroTh OyTH MPUCYTHIMUA 0COOUCTO [7].

Mertoanune 3a0e3neueHHs, TEKCTOBUI MaTepiall, MpaKTUYHI 3aBAaHHS,
MUTAHHS JJIs1 KOHTPOJTIO 3HaHb (Y TOMY YHCJIl 3aJIIKOBE 3aB/IaHHS) YUCHb
OTPUMYE 31 CTOPIHOK CalTy BIJIMOBIJTHO JIO CTPYKTYPH KYPCY 1 METOTUYHUX
PEKOMEH/1aIli# 10 HOTO OKPEMHUX €JIEMEHTIB.
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TexcToBHil MaTepiaid BUBYAETHCS YUYHSIMU CAaMOCTIHHO.

JIns BUKOHaHHSA MPAKTUYHUX 3aBIaHb 1 3aJIIKOBOI pOOOTH yUHIO
BIIBOAUTHCS 710 7 MHIB (BIJIIK Yacy MOYMHAETHCS 13 JHS OTPUMAaHHS
3aBnanHs). Konu 3aBgaHHs OyqyTh BUKOHAHi, y4€Hb OBUHEH BUCJIATH
iX Ha MepeBipKy BUKJIAIa4YEBI.

Ha nepeBipKy BUKOHAaHOI pOOOTH yUHS BUKJIAJaueBl BIIBOAUTHCS 10
5 nH1B (BIUTIK YaCy MMOYMHAETHCS 3 OCTAHHBOTO JHS OTPUMAaHHS 3aBIaHHS
BUKJIaJlaueM; 4yac 3Jadi NPaKTHUYHUX 3aBJaHb Ta IXHS MEpeBipka
3a37ajeriab periaMeHTOBaH1 KaJleHIapHUM IIJIaHOM KYpPCY), IICIIS 40T
y4€Hb OTPUMAE BIJAMOBiJb 3 OILIHKOI Ta KOMEHTapsIMU BHUKJajiadya
710 BAKOHAHOT HUM POOOTH.

Kypc MICTUTB cCTeMY OIliHIOBaHHS 3HAHb, YMIHb 1 HABUYOK 1HO3EMHHX
CTYACHTIB MIATOTOBYOTO (PaKyILTETY.

Jist 3’sicyBaHHS IOTOUHUX MUTAHb 32 MAaTepiajiaMy YPOKY 1 MPAKTUYHHUX
3aBAaHb y Kypcl nepeadadeHo NOCTIMHO itounil GopyM. Y KIHII Kypcy
MPOBOJIUTHCS ONn-line- KOHCYybTAallls 3 BUKJIaadeM y pexumi «Har» abo
«BigeokoHdepeHtiis» 3 MiATOTOBKYU 10 3aliKy. [ y4aHiB, siKi OaXaroTh
M1JIBUIIUTH CBOIO OI[IHKY, HAIPUKIHII Kypcy Oy/e BIIKPUTUH JOCTYII 0
1HJIMBIyaJIbHUX 3aBJIaHb, K1 TOTPiOHO Oyze mepeciaaTd Ha MEPEBIPKY
BHKIaga4eni [7].

[eit nucTaHIiHUN Kypc 3a0e3meueHnit IiTepaTyporo (OCHOBHOO Ta
JI0JIATKOBOIO) 1 METMYHHUM CJIOBHUKOM 13 IEPEKIaJaMHU CJI1B aHTTTIHCHKOIO,
KUTaNChKOIO Ta apabChko MoBamu. KokHa TeMa MICTHTh HAOYHUM
Matepiay, Ipe3eHTallilo, 3aBAaHHs, KOHTPOJIbHY PoOOTY Ta J0JaTKOBI
BITPABH.

BucHoBku. TakuM 4YWMHOM, HE3BaXXKAKOYMA HA TE€, IO HA MMOYATKY
XXI ¢T. nucrtaHIliiiHe HaBYaHHS 1HO3EMHHUX YUYHIB POCIMCHKOT MOBHU
B YKpaiHi Mae TPyAHOIIi, [0 MOB’sI3aH1 3 pO3pOOKOI HABUYAJbHHUX
€JIEKTPOHHHUX TIPOTPaM, 13 HEIOCTATHLOIO OCHAIICHICTIO ayAUTOPHOTO
dboHay ayaio-, BieomaTepiajlamMu, BOHO € MEPCIEKTUBHOIO (POpMOIO
ME/I1a0CBITH, OCKIIBKU TYT «()OPMYIOTHCA CYNEPTEKCT 1 METaMoBa,
BIIEpIIIE B iICTOPil 00’ €IHYIOUM B OJIHIH 1 T1i )K€ CUCTEMI MHUCHbMOBI, YCHI
1 ay/ioBi3yasibHI CIIOCOOU JTIOACHKOI KoMyHiKallii» [15: 291] (mepeknan
Ham — C.JI., I.C.).

PosmmpeHHs MyJTBTHKYIBTYPHHX 3B’ SI3KiB CIIPHSIE PO3BUTKY AUCTAHITIAHOL
OCBITH IHO3EMHUX CTYJICHTIB 3a JIOTTIOMOT'OF0 «MYJIBTUMEIIMHUX TEXHOJIOT 1D,
abo «myneTumenia» y XHY imeni B.H. Kapasina, ne BiiOyBaeThcs mporiec
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HaBYaHHS ¥ BUBYCHHS HE TUTBKH MOBH, a i MEIIaKyJIBTypH, 110 BUCTYIIA€E
«CHUCTEMOIO PIBHIB PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, 3AaTHOI YNTATH, aHAIII3yBaTH,
OITIHIOBAaTH MEIIaTEKCT, 3aiMaTUCs MEI1aTBOPUICTIO, 3aCBOIOBATH HOBI
3HaAHHA 32 JornoMororo Memia Tomoy» [10: 31] (mepexnag vam — C.J1., 1.C.)
MOBOIO, 110 BUBYA€ThCs. OTKe, TUCTAHITITHE HAaBYaHHS IHO3EMHUX CTY/ICHTIB
POCIHCBKOT MOBH € 00’€KTUBHUM, EKOHOMIYHUM, HAIIMHUM Ta BaJIiIHUM
3acoboM MeniaocBitu y LlenTpi MixkHaponnoi ocBitu XHY imMmeHi
B.H. Kapasina. Bce Bulie3azHaueHe CBiIUNTh, 1110 TUCTAHIIAHE HABYaHHS
1HO3EMHHUX CTYACHTIB POCIMCHKOI MOBHU € MEPCIEKTUBHOIO (hOPMOIO
MEA1a0CBITH y HAHOIMAKY1 JECATUPIYYSL.

IlepcnekTHBH MOAAJBIIUX J0CTiTKEHb M BOAYaeEMO y BUBUYCHHI
Ta BOPOBAKEHHI MEAIMHUX AUCTAHIIMHUX (DOPM HaBYAHHS Ta CTBOPEHHI
HOBUX JUCTAHIIIHHUX KypPCIB 13 pOCIMCHKOI/YKPaTHCHKOI MOB, SIKi MOXKYTh
OyTH 3aCTOCOBaH1 y MPakTUYHIM poOOTI BUKJIAJadiB 1 CTYICHTIB
y JeTaJIbHIN X po3po0IIi /711 HOTIIMOJIEHOTO eTaly HaBYaHHS 1HO3EeMHHUX
CTYJEHTIB 32 PI3HUMU HAMpsIMaMHU 1 CTICHIATbHOCTSIMU Ha PIBHSIX BOJIOAIHHS
Moot (PMI/YMI) mpodeciitHoro cripsimyBaHH, sIKy ormaHoBytoTh y BH3
VYkpainu iH03eMHI CTyJeHTH Imij 4ac HaBuaHHs. Came 11e, Ha Halll TTOTJIsI,
M1THIME 3HAYYIIICTh MEA1a0CBITH B YKpaiHi y repiof riodani3aiiii.
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HAynonagosa A.B. MeranpeaMeTHbIN MOAX0 B MHOSA3IMHOM 00Pa30BaHNUM.
CraThsl MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO COJEPKAHUS M COCTaBISIOUIUX
METaNpeIMETHOTO MOJAX0Aa B 00pa30BaHUM, BO3MOXKHOCTH €r0 MHTETPALUH
B IPOLIECC U3YUYEHHUSI NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, aHAJIM3Y METAIIPEAMETHBIX YMEHUI
B MHOA3BIYHOM oOpa3zoBaHuM. PaccmarpuBaeTcs coaepkaHUe MOHATUM
«METANpPEeIMETHBIA MOIX0/1», «METAIPEAMETHBIE 3HAHUA», «KMETAPEAMETHbBIC
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DudoladovaA.V. M etadisciplineapproach to foreign language education.
The article is devoted to the problem of a metadiscipline approach. The article
considersthe essence and components of ametadi scipline approach in education,
the possibility of its integration into the process of teaching foreign languages,
as well as analysis of metadiscipline skillsin foreign language education. The
essence of a “metadiscipline approach”, “metadiscipline knowledge”,
“metadiscipline skills” and “metacognitive strategies” has been studied.

The articleisaimed at studying the metadisciplinary phenomenon within the
training of future foreign language teachers and interpreters, in particular in the
process of their work connected with the analysis of authentic texts. The essence
of their competence is viewed through the metadiscipline approach that proves
to be essential infacilitating the formation of universal skillswhich are believed
to be an integral part of the identity of aforeign language learner. The ways to
Integrate the metadi scipline approach into foreign language education have been
clarified on the basis of latest research in the methods of teaching. The author
has undertaken an attempt at theorizing a wide range of possibilities to put the
above-mentioned waysinto practice of foreign language teaching. The nature of
individual work has been accentuated, with an emphasis on the cognitive activity
that participates in developing metadiscipline skills. With the essence of the
metadisciplinary phenomenon being investigated in the article, special attention
is paid to considering metacognitive strategies in the process of teaching a
foreign language in linguistic institutions of higher education. Potential lines of
Investigating the metadisciplinary phenomenon in foreign language teaching
have been identified.

K ey wor ds: foreign language education, knowledge, metadi scipline approach,
metadisciplinary phenomenon, metacognitive strategies, skills.

IMocranoBka npodsjemu. CydacHi BUMOTH JO TIATOTOBKHU (haxiBIliB
SIK HIKOJTH TICHO TIOB’s13aH1 31 3MIHAMU Y CUCTEMI TIPIOPUTETIB, 1110 B1I0yBArOTHCS

Hapasi B YCIX raTy3sX KUTTEASUTHHOCTI JTFOMHY Ta BUKJIMKAHI TEMITOM KHUTTA,
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MIEPEOCMHUCIICHHSIM CYTHOCTI IPO(PECIHHIX KOMITETEHTHOCTEH Ta OCOOUCTOCTI
camoro (paxiBIis.

CporoyiHi 3HaHHS HE BUYEPITYIOTHCS PO3YMIHHSM TOTO, SIK 3pOOUTH,
BUKOHATH YU MiJrOTyBaTH — 3apa3 HEOOX1THO YCBIJOMJIFOBATH BJIACHI Jii,
aHasi3yBaTy yci mpodeciiHi pillieHHs Ta pe3y/bTaTy, 10 BOHU CIPUYMHIIIH.
Koxxna npodeciitHa cuTyaiisi BuU3Hayae miciue (axiBis y CyCHIIbCTBI
Ta iX B3a€EMO3B’SI30K.

dopMyBaHHS 0COOMCTOCTI HOBOTO IMOKOJIIHHSI BUMAra€e HOBOTO IMiJIXOY
710 OCBITHBOTO TIPOIECY B3araji Ta IHIIIOMOBHOI MiTOTOBKH 30KpeMa,
AKuil OyB OM OpIEHTOBAHUH Ha Mi3HABAJIbHY aKTUBHICTh Ta HABYAJIbHY
ABTOHOMIIO CTY/ICHTIB BUIIIMX HaBYAIbHUX 3aKIaiB. TaKuM I11X0/10M,
SAKUM IHTETPY€E TpaauIliiHE BUBYCHHS OHI€T aKaJeMIYHO1 JUCITUTIIIIHU
Ta yHIBEpCaJIbHI CIIOCOOH MM3HAHHS HABKOJIUIITHBOTO CBITY, MOYKE BUCTYTIATH
METampeAMETHUN MIAX1Jd, MO0 BIAPIZHAETHCS MUKIUCIHUTITIHAPHUM
XapaKTEepOM.

AHaJi3 ocTaHHIX gocaigkenb. He quBisiunce Ha Te, IO cama 11es
METaIpeIMETHOCTI HE € HOBOK Yy METOJMII BUKJaJaHHA Ta Oyla
3aIpOINOHOBAHA II€ Ha moyatky XX CTOpivds, 3apa3 BOHA MPUBEPTAE
Bce Oinpmy yBary HaykoBuiB (}O.B. I'pomuxko, I.H. ITouepHuei,
FO.A. IIpokynina, A.B. XyTtopchkuii Ta iH.). [Togansinoro gocimiapKeHHs
BCe IIe oTpedye mpobiema 1HTerpallii MeTanpeMEeTHOCTI y MPOIeC
BHUKJIaIaHHS OKPEMMX JIUCIUILIIH, a CaMe: BUKJIaJaHHS 1HO3EMHUX MOB,
10 ¥ 0OYMOBJIIOE AKTYaJbHICTh CTATTI.

Takum yMHOM, MeTa CTAaTTl MOJIATA€ y PO3MIsiAl CYTHOCTI
METaNpeJIMETHOTO MiAX0AY Ta MOXKJIHUBOCTI WOr0 3aCTOCYBaHHS
y METOIHII1 Ta MPaKTHUIIl BUKJIaJaHHS 1HO3€MHHUX MOB.

Bukiaan ocHoBHOro marepiaay. ba3zoBow XapaKTepUCTHUKOIO
MeTanpeaMeTHOTO MIJAX0Jy B HaBYaHH1 € 3B 530K 13 peajlbHUMHU
KUTTEBUMHU CUTYaIlIIMHU, TOCTIMHA ameisiis 10 KUTTEBOTO JTOCBITY
1HIMBIIa Ta MPOEKIliS HABYAJIBHUX CUTYyalllll Ha MOBCSKICHHE KUTTS.
3a3BU4ail MeTanpeaIMEeTHICTh SIK CIpoOy IUIICHOTO MpEeaCTaBICHHS
HaBKOJIUIIHbO1 JAIMCHOCTI 3aCTOCOBYIOTh Y HIKIIbHIA OCBITi, TOAl1 SIK
HaBuaHHs y BH3 3aBepiiye dhopmyBaHHS BCEOXOIUTIOIOUOI CUCTEMH
YHIBEpCaTbHUX KOMIIETEHTHOCTEMN, PO3MOYATE Y IIKOJII.

MeTanpeaMeTHUIN MiAX1J BU3HAYAIOTh K «MDKIUCIUILIIHAPHY
B3a€MO/I110, 1110 103BOJIsIE 30€pIraTu Ta BiICTOIOBATH Y COIIyMI KYJIbTYpY
MUCJIEHHS Ta KYJABTYPY (POpMyBaHHS LUTICHOTO CBITOINISIAY» (TepeKiaj
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Hamt — A.JI.) [2: 34]. Taka migiCHICTh AOCSATAETHCS MIIAXOM PO3TIISTY
TIEBHOT TUCITUTUTIHY SIK CHCTEMH 3HAHb, 10 3HAXOAUTHCS y B3aEMO3B’ SI3KY
3 IHIIMMH CUCTEMaMH 3HaHb, a «3MICT OCBITH OpPraHI30BaHUI HABKOJIO
(yHIaMEeHTaIbHUX OCBITHIX 00’€kTiB» [6: 206]. [loenHaHHs pi3HUX
HaBYAJbHUX TPEAMETIB J03BOJISE MATOTYBAaTH PI3HOOIYHO PO3BHHEHY
ocoOucTicTh MallOyTHBOrO (axiBls, SIKUM CaM BU3HA4Ya€e HaAMpPSIMOK
3M1McHEeHHs TTpodeCciiHOl AISIBHOCTI, KOPUCTYIOUUCH PO3TaTy’KEHOIO
CHUCTEMOIO PECYPCIB 13 PI3HUX rajgy3eil 3HaHb.

3HaHHA — 11e 1HdOopMaIlis, 10 3a0e3nedye TOCATHEHHS TIEBHOI METH.
3HaHHS JIFOIUHU MOXKHA MTOAUTMTH Ha JIeKIapaTuBHi («5 3Haro, 1110 ...») Ta
nporueaypHi («f 3Haro, 5K ...») [5: 129], ane 3a yMOB MeTanpeAMETHOCTI
3MIHIOETBCS IMIAX1A IO OBOJIOAIBAHHS 3HAHHSAMH, SIK1 B)KE HEMOKIIMBO
MPOCTO 3amaM’SITOBYBAaTH, — X HEOOX1JHO YCBIJIOMJIFOBaTH. 3aBISKH
MDKJIMCHUTIIIHAPHOMY OaUE€HHIO OCBITHBOTO MPOIIECY CTYJICHT ONaHOBYE
criocoOu Ti3HaHHSI, YHIBEpCAIbHI JUTsI BCIX TUCIUIUIIH. YCe 1€ CIIPUYHHSIE
HEOOX1HICTh 3allPOBA/IPKCHHSI Yy MOHATTEBUN anapar METarpeaMEeTHOCTI
HOBOTO TE€PMiIHY — METanpeAMETHUX 3HaHb, 110 PO3TIANAIOTHCS SIK
«YCBIJIOMJICHUI PE3yJIbTaT Mi3HABAJIBHOI JISUIBHOCTI, IO BIJPI3HAETHCS
peIICKCUBHUM XapaKTEPOM, CHPUSIOUNU YCBIJOMIICHHIO Ta PETYIAIil
KUTTEIISUTBHOCTI YUHS, Ta Ha MIJIIPYHTI SKOTO (POPMY€EThCS 1LTICHA KapTUHA
cBity» (mepeknan Ham — A1) [4: 5].

BonoaiaHsa TakumMu 3HAHHSMH O3Ha4yae€, B TMEPILY YEpry, BMIHHS
3aCTOCOBYBATH iX Ha MPAKTHIII, 1110 i BU3HAYAE OCHOBHY XapaKTEPUCTUKY
METaIPeIMETHOTO MiIX0Ay — MOro 3B’SI30K 13 COIIaJIbLHOK MPAKTHUKOIO
1 peaJIbHUM XHUTTIM. [HaK1Ie KaKyuH, BiJOyBa€ThCsl HABYAHHSI CTYCHTIB
3araJibHUX 3pa3KiB MUCJIIEHHEBOI JAISJIBHOCTI, YHIBEPCATIbHUX TPUHOMIB
Ta TeXHIK poOoTH 3 iHPopMaiiero. Came 06poOka iHpOopMallii € OJTHIEIO
3 (yHIaMEHTAIBHUX CKJIAAOBUX OyAb-KOi AisNIbHOCTI. J|0 MOXIHUBUX
JOKepen Takoi 1HGopmallli MOKHA BIJTHECTH: HaBYaJIbHO-/IOBIJIKOBY,
XYyJIOXHIO, HAYKOBY JIiTepatypy, Matepianu 3MI, inmtoctpatuBHuit
CTaTUCTUYHUI MaTepiasl, IHTEPB’I0 31 CIEIIAIICTOM, ay/l10Bi3yasbHi
mxkepena, [nrepuer-pecypen [S: 158].

VY KOHTEKCTI METanpeIMEeTHOCTI poOoTa 13 CydYaCHUMH JKepeaaMu
1HopMaIlli HabyBae HOBOT'O CEHCY, a/I)KE€ PE3YJIBTATOM TaKoi pOOOTH Ma€e
Oytu popmMyBaHHS METaNpeAMETHUX 3HaHb. ¥ CBOEMY JOCIIIKEHHI
FO.A. [IpokyniHa nponoHye TEXHOIOT10 (OPMYBaHHS METANPEIMETHUX
3HaHb, 110 CKJIAJAa€ThCA 3 IecTH eramiB [4: 11-12]:
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® AHANITUYHUM — aHai3 Ta OCMHUCICHHS HAaBYAJbHOTO Marepiany,

BU3HAYCHHS IIUTHOBUX OPIEHTALIIN;
® TIOIIYKOBUH — IMOMIYK 1 B1101p HEOOX1AHOT 1H(hOpMAIlii;
® MDKIPEAMETHHUM — I[IHHICHE OCMUCIICHHS MOXJIMBOCTE BUKOPUCTAHHS

OTPHMMAaHUX 3HAHb Yy KOHTEKCTI 1HIIUX JUCIUIIIIH, PO3TIA]

MDKIPEAMETHUX 3B SI3KIB 13 METOIO BUXOJY Ha METanpeIMEeTHUU

piBEHb HABYAHHS;

e npodeciiHO-OpIEHTOBAHUI — aHaII3 Ta OCMUCIEHHS MOXJIMBOCTEH
3aCTOCYBaHHSI OTPUMAHHUX METANPEIMETHUX 3HAHB;

® colmiadbHUN — BU3HAUECHHS 3HAYYIIOCTI OTPUMAHUX 3HAHb HA
1HMBIyaJIbHOMY, CyCIUTBHOMY 200 ITI00aIbHOMY P1BHSX;

e pebdiekCUBHUNU — pedliekCUBHA OI[IHKA 1HJAMUBIIYadbHOTO

METamnpeJAMETHOTO JOCBITY MISIILHOCTI.

3MiCT iHIIIOMOBHO1 OCBITH BiJIKpUBA€ HEOOMEKEH1 MOXKJIUBOCTI
st popMyBaHHS Ta MOJANBIIOTO PO3BUTKY METANPEIMETHUX 3HAHD
y ctynentiB BH3. Tak, cTtyneHTu-g110710ru Ha MOYaTKOBOMY €Tarll
dbopMyBaHHS METaNpeJAMETHHX 3HAaHb YCBIIOMIIOIOTH OCOOHCTICHE
Ta npodeciiiHe 3HAUYCHHS 3HaHb, 110 MOXXHA OTPUMATH, KEPYIOUUCH
BHYTPIIITHEO MOTHBAIIIEI0 IO 3A1MCHEHHS YCIIITHOT MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKallli y MaliOyTHbOMY.

[Tomyk Ta poOoTa 3 IHINIOMOBHUMHU JKepesamMu iHdopMallii €
OCHOBOTIOJIO)KHUM BHJIOM AiSUIBHOCTI came JJis MPOIeCy BHUBUCHHS
1HO3EMHHUX MOB, JI€ 3aHYPEHHS 10 1HIIOMOBHOTO 1H(OpPMAIIHHOTO
IPOCTOPY YMOKJIUBIIIOE JOCTYII O IPUPOJTHOTO CEPETOBUILA ICHYBAHHS
1HO3€MHOT MOBH. YC1 MaiiOyTH1 (p17I0JIOTH MOCTIMHO MPAIIOOTH 13 PI3HUMH
BUaMu 1HQopmalii, ajxe ixHs npodecis 0e3nocepeHbo MOB’ s3aHa
3 1HGOPMAIIHOIO JiSJBHICTIO, TOX BOHU NMOTPEOYIOTh NMEBHOTO PiBHS
PO3BUTKY 1H(OPMAIIINHOT KYJABTYpH, J0 CKIIAAY SIKO1 BIJHOCATH I SITh
€JIEMEHTIB: JpKepenia iHpopMallii; TEXHOJIOT1T MOIIYKY HOBO1 1H(opMaIlii;
TEXHOJIOT11 300py HOBOI 1H(POpMAaIlii; TEXHOJIOT1i aHaII3y HOBOI 1HPOpMAaIIii;
TEXHOJIOT1i mpe3eHTarlii HoBoi indopmartii [5: 130].

Ha mixnpeameTHOMY €Tarl CTyIeHTH (D1I0JOTTYHHUX CHEI1aIbHOCTEN
YCBIJOMJIIOIOTh MOKJIUBOCT1 MEPEHOCY NMpOo(diIbHUX 3HAHb HaA 1HIII
AUCHUMIUTIHA Ta HaBnaku. Hanpukiiaa, MailOyTH1 nepekiagadi OyayTh
BUKOPHUCTOBYBaTH oTpuMaHni y BH3 3HaHHs 3 HENpop1IbHUX TUCIUILIIH
1171 yac npoeciiftHoi TISITbHOCTI, TOOTO MEePEKIIaay TEKCTIB PI3HOMAHITHOI
TeMatuku. B3arani, Oynb-sikuii BunyckHuk BH3 moxe BUkopuctoByBaTu
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3HAHHS 1HO36MHOT MOBH SIK IIJIAX O OTPUMAaHHS HOBUX 3HaHb 3 1HIIUX
JTUCHUILIIH, TUM CAMUM BUXOJISTYM HA METAINIPEAMETHUN PIBEHB ITI3HAHHS.

Crertudika nucuuiuniau «[Ho3eMHa MOBay TOJISITAE B 11 CIIPSIMOBAHOCTI
Ha 3/111ICHEHHSI KOMYHIKalli1 Ha MIXKKYJIbTYpHOMY P1BHI, III0 caMo 10 c001i
€ 3HAYYIINUM SIK JUIS 1HIUB1Aa, y9acCHUKA KOMYHIKaIIii, JJ1sl CyCHIbCTBA,
AKE IPYHTYETHCS Ha CIIUIKYBaHHI, TaK 1 U151 [TI00AJIBHOTO TPOCTOPY.

OnanyBaHHS TaKUMH METAaNpEeIMETHUMHU 3HAHHSIMHU MOXKJIHMBE
32 YMOBH BOJIO/IIHHSI METAINIpeIMETHUMU BMIHHSIMU, OCKUTBKH (hopMasibHA
HAsSBHICTh 3HAHb HE TApPAHTY€E JOCSITHEHHS MOCTABJICHOI METH, TOMY
BBaKa€MO 3a HE0OX1/IHE BUOKPEMHUTH TaKl BMIHHS SIK I1I€ OWH €JIEMEHT
MeTanpeaMeTHOCTI. MertanpeaMeTHl BMIiHHS — 1€ «yHiIBepcaibHI
HaBUYAJIbHI BMIHHS, METOJIM Mi3HAHHS ceOe Ta CBITY» [7], cepen sSKux
BUJILJISTFOTH TaKl YMIHHS:
® BHU3HAYaTU METY Ta 3aBJaHHS CBOTO HABYAHHS;

e [UIaHyBaTH HaWO1IbII €(EeKTUBHI MIJIAXH JOCATHEHHS IUX IiJIeH

1 3aBJIaHb;
® CHIBBITHOCHUTH Jii 13 3aIUTaHOBAHUM PE3YJIBTATOM 1 KOHTPOJFOBATH

Ta OIIIHIOBATH X1]1 1 pe3yJBTAaTH CBOET MISTbHOCTI;

e y3arajJbHIOBAaTH, KilacupiKyBaTu 1HPOpMaIlilo, BCTAHOBIIOBATH

B3A€MO3B’I3KU Ta Mapaneii;
® [IPAKTHKYBaTH CMHUCJIOBE YATAHHS;
® [paIfOBATH 1H/IMBIAYyaJIbHO Ta B TPYIi;

e c(pexTUBHO BUKOPHCTOBYBATH MOBJICHHEBI 3aCO0U BIAMOBIJTHO

710 KOMYHIKaTHUBHOI METH;
® 3aCTOCOBYBAaTH 1H()OPMAIIITHO-KOMYHIKAIIH1 TEXHOJIOT'1;
® pPO3BHUBATHU €KoJOTiUHE MucieHHs [1: 17].

Oco0MBICTIO 1HIIOMOBHOT OCBITH € T€, III0 BOHA HAJIa€ MOKJIMBICTH
PO3BUBATH BCl METANPEJIMETHI BMIHHSI — MEPII 32 BCE, 1[€ CTOCYEThCS
MPAKTUKH CMUCJIOBOTO YUTAHHS, SIKE TPYHTYETHCSI Ha pOOOTI 13 TEKCTOM.
[HIIOMOBHUM TEKCT SIK 00’ €KT aHaII3y NPEICTaBIIsI€ COOO0 MOXKIIMBICTh
3aJTy4UTH CTYACHTIB JI0 KYJBTYPH KpaiHU, MOBA SIKOT BABYAETHCS, POLITUPUTH
MEX1 IXHBOTO CBITOOaYEHHSL. Tak peani3yeThCsl COLIOKYIBTYPHUI KOMIIOHEHT
1HIIIOMOBHOI OCBITH, 3 OJHOTO OOKY, Ta BCTAaHOBJIIOETHCS 3B’ SI30K
13 peaJibHUM >KUTTSIM HOCIiB MOBH, 3 IHIIOT0 O0Ky. POO0Ta 3 IHIIIOMOBHUMH
TEKCTaAaMH Ha MeTanpeJaMEeTHOMY pPIBHI JO3BOJIIE€ CTyJAEeHTaM
BCTaHOBJIFOBATH 3B’ I3KM MK PI3HUMHU CETMEHTaMU HaBYaIbHOI 1H(hOpMaIlii,
TaKUM YHHOM aKTHBI3YIOUYH ITi3HABAJIBHY aKTUBHICTh. Lle mpu3BOAHUTH
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710 PO3BUTKY YHIBEpCATbHUX BMIHb PO3YMITH, CIIPUHMATH, KOHCTPYIOBATH
Ta TpaHchopmyBaTu Oynb-IKUN TEKCT.

Jocaimxyoun mpobieMy 1HTerpaiii MeTanpeaMeTHOCTI B OKpeMi
HaBYaJIbHI JAUCUUILIIHU, HEOOX1THO OpaTH 10 yBaru crnenudiky mux
JVCUMIUTIH Ta IIJISIXY BIPOBAKEHHS B HUX TIPUHITHITIB METAPEMETHOCTI.
MeranpeaMeTHICTh y BUKJIAJaHHI 1HO3€MHOI MOBU 0€3M0CEPEIHBO
MOB’s13aHa 3 peai3amiel0 METAaKOTHITUBHUX CTPATETiH, IO BXOASATH
70 CUCTEMH 3arajJbHOHABYAJbHUX CTpaTerii 1HITIOMOBHOI OCBITH. Taki
CTpaTerii, K1 BIAPI3ZHSAIOTHCSA YITKO BHPAXCHUM METAIlpeIMETHUM
XapakTepom, 3a0e3MeuyoTh «3arajbHl MPOILECU Mi3HABAJbHOI
MHCJICHHEBOI aKTHBHOCTI Ta IpolleCH 1H(OpMaIiiHO-TII3HABAIBHOI
TEKCTOBO1 AisimbHOCTI» (mepeknan Ham — A.Jl.) [3: 66-67].
MeTakoTHITHBHI CTpaTerii CKIagaroThCs 3 ABOX MiABUIIB: 1HGOPMAITIiHI
(cTparerii momyky Ta oTpuMaHHs iH(oOpMallii) 1 KOTHITUBHI (CTpaTerii
IHTEJICKTyaIbHOI aKTUBHOCTI) Ta BIAITPalOTh OJHY 3 TOJIOBHUX POJICH
y TpoIleci BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, aJl)kK€ «B OCHOBY TaKOTO
y3arajbHEHOTO TIAXO0AY IMOKJajJeHa CIHIJbHICTh MEXaH13MiB
(GyHKITIOHYBaHHS MOB, 1[0 MOKE€ CIIYTYBaTH OTIOPOTO I y3arajabHEHHS
3aKOHOMIPHOCTEH, MOPIBHAHHSA Ta OBOJIOJIHHS PI3HUMH MOBAaMH,
10 BUBYAKOThCs» (mepeknan Hamt — ALJL.) [3: 66—67]. Takum dyuHOM,
METAaKOTHITUBHI CTpaTerii 3a0e3MeuyloTh 3aCBOEHHS 3arajbHUX
VHIBEpCAJIbHUX MNPHUHIUIIB OBOJIOJAIHHA PI3HUMHU MOBAaMH Ta
BII/I3EPKATIOIOTH METANPEAMETHICTh B IHIIOMOBHIHN OCBITI.

Buxoasuu 13 mojioKeHHs, 110 METanpeIMETHICTh — 1€, TIEepII 3a BCE,
BCTAHOBJICHHS MDKIPEIMETHUX 3B’S3KiB, MPIOPUTETHUMH y TPOIIECi
1HTeTpaIlli MeTanpeMETHOTO MIIXO/ly B 1HIIOMOBHY OCBITY MOBHWHHI
BBa)KATHCS 3aBJIaHHS, CIPSIMOBAaHI Ha MOPIBHAHHS SBHII, OHSATH,
TEeHACHIIN, Ha PO3YMIHHS 1X B3a€MO3B’s3KIB. [I[poTe Hapa3i OCHOBHUM
MeToJa0M (GOpPMYBaHHS METAMpPeJIMETHHUX 3HAaHb BHCTYIA€ METO]
MpoOJIEMHUX CUTYaIlll, CyTHICTb SIKOTO ITOBHICTIO KOPEJTIOE 3 TPUHIIUITAMHU
MeTaIpeIMETHOCTI. ba3oBUMH ereMeHTaMu TaKOTo METOY € ITpoOIeMHa
CUTYyallisl Ta Ipoliec ii BUpimeHHs. TexHomorii mpoOIeMHOT0 HaBYaHHS
BIJIPI3HSAIOTHCS: 1) CTUMYITIOBAaHHSIM CaMOCTIMHOT HAaBYAJIBHOT A1sUTBHOCTI,
AKTUBHOTO MOIIYKY Ta TBOPUYOCTI; 2) pO3BUTKOM 1HTYIllli Ta KPUTUYHOTO
MUCJIEHHS; 3) HAOyTTSM J0CB1/1y BUPILIEHHS TEOPETUYHUX Ta MPAKTUYHUX
3a1a4; 4) pO3BUTKOM OCHOBHUX 1HTEIEKTYyaJIbHUX YMiHb (y3arajibHEHHS,
cUcTeMaru3allii, aHali3y, CHHTE3Y, AeAYKIIii, IHAYKIIi1); 5) MiABUIIICHHM
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3HABAJILHOTO 1HTEPECY JI0 3MICTY 1 METO/IIB HAaBYATBHO1 TUCITUILIIHH,
6) 3amy4eHHSM J0 PO3YMIHHS Ta TOIIYKY HOBOTO HAyKOBOTO 3HAHHS
[5:71-72].

BucnoBku. IlizcyMoByroun BHIll€CKa3aHe, CIiJ 3a3HAYUTH, 110
MeTanpeIMETHUHN MAX11 B OCBITI JO3BOJISI€ BUXOBATH ITIJIICHY BCEOTIHO
PO3BUHEHY OCOOMCTICTH MaOyTHHOTO (PaxiBLIs, IKUI PO3YMI€ BECh CIIEKTP
3B’SI3KI1B 13 IBUIIIAMH HABKOJIUIIIHBOTO CBITY Ta BUKOPUCTOBYE YHIBEpCaJIbHI
CIOCcoO0U Mi3HaHHS Ta PoOOTH 3 IHPOPMAITIEIO 1] YaC BUBUCHHS PI3HUX
JIUCIATUTIH.

B iHIIOMOBHIN OCBITI MeTanpeIMETHUN MiAX1] peali3zyeTbCcs 3a
JOTIOMOT0I0 METalmpeAMETHUX 3HaHb, YMIHb Ta METAKOTHITUBHUX
CTpaTeriy, siKi BIAMOBIAAIOTH Crienu(iri UCIUILTIH (17I0JIOTTYHOTO ITUKITY
1 TO3BOJISIIOTH PO3MIISIATH MaTepiall, 1[0 BUBYAETHCS, HA OCHOBI peaJIbHUX
KUTTEBUX 1 Tpodeciiinux cutyainiid. [[pyuHIun MmetanpeIMeTHOCTI CIIpUsie
3a0e3MmeueHHI0 HeoOX1THOT Ta YCIIITHOT KOMYHIKAIli (haxiBIsg y CydacHOMY
CBiT1, BCTAHOBJEHHIO NpOo(deCciiHUX KOHTAKTIiB Ta PO3YMIHHIO
Ha/IMPEIMETHOT CYyTHOCTI SIBUIIIA CITIJIKYBAHHS 1 CBOET PO Y MIKKYJIBTYPHIM
KOMYHIKAITi1.

IlepcnekTHBY HayKOBHX PO3BIJOK Yy IILOMY PIYHUIINl BOAYaeEMO
y CTBOPEHH1 METOJOJIOTIYHOTrO 3a0e3MeYeHHs METanpeaIMEeTHOCTI
B IHIITOMOBHI# OCBITI.
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BEPBAJII3AIIIS
YACOBHUX BITHOLIEHb
B YKPATHCBKIN MOBI:
JIHITBOAUJAKTUUYHUN ACHEKT

3aituenxko H.D., kano. ¢inon. nayx,
HOoenko O.1. (Kuis)

VY cTarTi OGrPYHTOBYETHCS OTHA 3 BAYKIIMBUX MOJICIICH JIIHTBICTHYHOTO OITHCY
YKpaiHChKO1 MOBH SIK IHO3€MHOI — B1J] TUTIOBUX 3HAY€Hb JI0 PI3HOPIBHEBUX 3aCO01IB
ix BupaxeHHsa. Ha mpukiaai BUpaxeHHs 4aCOBUX BiTHOIICHh CHCTEMATU30BAHO
TUIOBI YacOBl 3HAYEHHS 1 3aIPONMOHOBAHO iX Kiacu@ikamiio. BussieHno
1 CXapaKTEPU30BaHO BAXKJIUBI JUIsl IPAKTUKKU HABYAHHS 1HO3EMIIIB OCOOIMBOCTI
BepOai3allii OKpEMUX TEMIIOPAIBHUX 3HAUECHb.

Ki1ro4oBi cj10Ba: KOMyHIKaTHBHA CIIPSIMOBAHICTh HABYAHHS, JIIHTBOMTAKTHIHHN
OIIKC, TEMIIOPAJIbHICTh, YHIBEPCATIbHI ITOHSTTS, YaCOBI BITHOLICHHS.

3aiivenko H.®., IOnenko A.W. Bep6anu3anusi BpeMeHHbIX OTHOIIEH Ui
B YKPAMHCKOM SI3bIKe: JIMHTBOAUIAKTHYECKHUI acneKT. B cratbe 000CHOBBIBaeTCS
OJTHA 13 BO3MOYKHBIX MO/IeJIe! TMHTBUCTUYECKOTO OMMMCAHUS YKPAUHCKOTO SI3bIKa
KaK MHOCTPAHHOTO — OT TUIIOBBIX 3HAYEHHUU K Pa3HOYpPOBHEBBIM CPEACTBAM
X BbIpaxeHus. Ha mpumepe BepOanm3anuy TeMIOpPaIbHBIX OTHOIICHUM
CHUCTEMaTU3UPOBAHBl TUIMOBBIE BPEMEHHBIC 3HAUCHUS M MPEAT0KEHa UX
KJaccuukauus. BoIsBI€HBI U 0XapaKTE€pU30BaHbl BaXKHbIE JJIs1 MPAKTUKU
00y4YeHHs UHOCTPaHIIEB 0COOCHHOCTH BepOaIM3aliy OTIEIbHBIX TEMIIOPATbHBIX
3HAYECHUU.

KawueBble ciao0Ba: BpeMEHHbIE OTHOIIEHHUS, KOMMYHUKAaTUBHAS
HalpaBJIeHHOCTb 00y4€HUs, IMHIBOJUIAKTUYECKOE ONUCAHNE, TEMIIOPATIbHOCTb,
YHHUBEPCAJIbHBIE TOHATHSI.

Zaychenko N. F,, Yudenko O. 1. Verbalization of Tempor al Relationsin the
Ukrainian Language: Linguo-Didactic Aspect. One of the possible model s of
linguo-didactic interpretation of language material — from typical meanings to
means of their expressions in a studied (specific) language — is represented in the
articlein termsof verbalization of temporal relationsin the Ukrainian language.

© Baituenko H.®., FOnenko O.1., 2017
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The Ukrainian language is characterized by a ramified system of means of
expression in temporal relations. morphologic, grammatical, and lexical ones.
They interact diversely in the situations of natural communication determining
verbal behaviour of the participants of communication within a framework of
“physical” time.

The wide variety of temporal meanings taking into account communicative
tasks and specific situations of communication has been systematized into nine
semantic groups. The featured classification reflects both the essential
characteristics of objective time, i.e. cycle of operation and linearity, and
peculiarities of their specification in speech, i.e. smultaneity or asynchronicity
with its modification of precedence and succession of actionsin time.

Methodically relevant linguistic characteristics, peculiarities of functioning
specifics such as synonymic means of expression of temporal meaningsin simple
and complex sentence, which are necessary to take into account for prevention
of possible errorsin the speech of foreign students, are identified in each group.

The article contains the fragmentary description of three groups of standard
temporal meanings. 1. Correlation of actions (events) in time, precedence and
succession. 2. Period of time during which a certain action (event) takes place.
3. Duration of an action (How long? How much time?)

The offered approach to the verbalization of the temporal relations is not
only used for the other types of logical and notional relations — purpose, reason,
etc., but for the universal description of the Ukrainian language in order to study
it asaforeign language.

Such alinguistic description turns out to be a reliable reference point for a
teacher determining optimal ways and means for its presentation during classes
In accordance with the external conditions of teaching.

The given universal model for description has been implemented in a study
guide of one of the authors. It can also serve asareference point for anationally
oriented presentation of language material.

K ey words. communicativedirectivity inteaching, linguo-didactic description,
temporal relations, temporality, universal concepts.

AHaJi3 momepeaHiX AOCJHiJKeHb. BaXIuBuUM 3aBAaHHIM
JIHTBOJAUJAKTUKHU SIK OJTHOTO 3 PI3HOBU/IIB MPHUKJIAIHOI (ITeAaroriyHoi)
JIHTBICTUKU € BU3HAYEHHS MOBHOTO 3MICTY HAaBYaHHS 1 METOIMYHO
JOLIUTEHOTO HOT0 OIHUCY, 0 BPaXOBY€ 3aKOHOMIPHI 3B’ SI3KU PI3HOPIBHEBUX
MOBHHMX OJIMHMIIb Y MOBJICHHI. 31 CTAHOBJEHHSM Ha moyatky 90-x pp.
MHHYJIOTO CTOJIITTSI HOBO1 raiTy31 yKpaiHChKO1 JTIHTBOJTUTAKTUKH — METOTUKH
BUKJIQJIJAHHS YKPATHCHKOT MOBH $IK 1HO3€MHOI — 0COOJIMBOI Baru Halyiu
MATaHHS, TIOB’ 13aH] 31 CIIeliaTbHUM JIIHTBICTUYHUM OITUCOM YKPAiHChKO1
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MOBH SIK HAayKOBO-TEOPETHUYHOIO MIAIPYHTS aKTUBHOI (IIPAKTUYHOI)
rpaMaTUKH yKpaiHChKOi MOBH [ 1].

VY noganeiioMy B HU3II MyOsTiKaliii 0yi10 BUCBITIICHO A€sIKi crierudivni
I YKpaiHChKOI MOBH SIBHIIA, OKpEM1 OJMHMII, KaTteropii 1 popmu
NepeBaXXHO Yy (DYHKIIOHATBHO-CUCTEMHOMY (CEMacioJIOTIYHOMY) TIJIaHi
(JI. AnTonis, T. Kocmena, I. Kouan, 3. Maitok, b. Cokin, H. CtankeBud,
M. llleBuenko Ta mesxi iHmii). Bapto, mpore, 3ayBaxXuTu, M0 MOPST
13 TaKUM MIAXOJOM ICHY€ TAKOX 1HIIMH, 110 OijplIe, HA HAULy JYMKY,
BIJITIOBIJIa€ MPUHITUIIOBI KOMYHIKaTUBHO1 CIIPSIMOBAHOCTI HaBUYaHH:. MaeMo
Ha yBa3l OHOMACIOJOT1YHUM (3HAUEHHEBUM) MIJIX1J A0 1HTEpIpeTalii
MOBHOTO Marepiajy, KWW BPaXxOBYy€ MOHATIMHY KaTeropusallilo MOBH
1 pI3HOMAHITHI CEMAaHTUKO-TPAaMaTUYH1 BIJTHOIIIEHS OJIUHUIb Y MOBJICHHI.
B #ioro ocHOBY MOKJ1a/1eHO YHIBEpCaAIbHI CBITOIIISIHI KaTeropii (MMOHSATT,
CEMaHTUYH1 yHiBepcaii). KokHa KOHKpETHa MOBA, CIYIIHO 3ayBaxkye
I'. KonmmaHnchbkuid, «sK TIEBHHUI BapiaHT JIFOJICHKOT MOBH 3arajioM y CBOii
caMOOYTHOCT1 HE BHUKPUBJISIE 1 HE NMEPETBOPIOE JMIHCHICTH, a Yepe3
r00ajabHy CEMaHTHUYHY CHUCTEMY CYKYIMHOCTI BCiX CBOiX 3aco0iB
B1JI00paxkae €IMHY IPUPOY CBITY B KOHIIENTYaJIbHOMY anapari JIFOUHU
K YHIBEpCaAJIbHOI CUCTEMU TOHSTH, 1110 KOPEJIOE 3 peaJbHUM CBITOM Ha
OCHOBI IIPUHIIUITY BigoopaxeHHs» (nepexian Ham — H.3., O.}O.) [7: 59].
I3 11pOTO TTOTIIS MY, Yac MOPSIT 13 MPOCTOPOM € HAWBAXKJTUBIIIOK CYTHICHOIO
03HAKOI0 00’ €KTHBHOI AIMCHOCTI, aJPKEe IOBCAKACHHE JKUTTS JIIONUHU
B1J10YBAETHCA B KOHKPETHUX BUMIpaxX MPOCTOPY 1 B peaJTbHOMY MaciTabi
yacy. [ xoua y CB1JIOMOCTI HOC151 KOXXHOT €THOMOBH 3aKapOoBaHi crierudiyxi
YSIBJICHHS ITPO P13H1 MO/IENI Yacy (IOPIBHAUMO, IPUMIPOM, Pi3HE WICHYBaHHS
1000BOTO IIUKITY HA PAHOK, JICHb, BEUIp 1 HiY B YKPATHCHKIM Ta aHTITIHCHKII
MOBax), BOHH CIHPAIOTHCI Ha €IWHY JIOTIKO-TIOHATIHHY MaTPHITIO
(LIMKJTIYHICTB, JITHIAHICTh; OJTHOYACHICTH/ PI3HOYACHICTH TOIIIO), KA 1 CITyTYE
00’ €KTUBHOIO 0a3010 JIJII MDKMOBHOTO CI1JIKYBaHHS.

Bubip 1151 mociipkeHHs TEMITOpaIbHUX BITHOIIICHB, BEpOali30BaHUX
3aco0aMu yKpaiHChKOT MOBU, BU3HAYAETHCS, 3 OTHOTO OOKY, aKTYaJIbHICTIO
[IHOTO TIOHSITTS ISl TIOBCAKIAEHHOTO JKUTTS JIIONUHA B PI3HOMAHITHUX
CUTYAIlISIX CIIJIKYBaHHS, a 3 1HIIIOTO — BIJICYTHICTIO JIIHTBOJAUAAKTUYHOL
IHTepIpeTalli CUCTEMH 3aC001B BUPAXKEHHSI TOHATTS Yacy, 1110 i 00yMOBITIOE
JOIIBHICTh Ta AKTYAJbHICTh 00paHOi TEMHU.

Meta po3BiAKH — 3’ACyBaHHS W ONKHC OCOOJMBOCTEH BUPAKCHHS
YaCOBHX BIHOILIEHb B YKPATHCHK1M MOBI, BAYKJIUBUX 3 OIVISTY X €PEKTUBHOIO
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3aCBOEHHS 1HOMOBIAMH. [[715 mOCSTHEHHS MeTH Oysi0 BUKOHAHO Taki
3aBJaHHs: 1) mpoaHani30BaHO 3acO0M BUPAXKEHHS TEMMIOPAIbHUX
BIJIHOIIIEHb Y cy4acHii ykpaiHcbkiid MoBi (O. besnoscko, O. bonnap,
I. BuxoBaneus, JI. [JepeB?suko, K. I'oponencrka, O. MexoB,
B. PycaniBcrkuii, A. 3arHiTKo Ta AesKi 1HI1I1); 2) CHCTEMaTH30BaHO TUIIOBI
4yacoBl 3HaY€HHA; 3) N10paHO 10 HUX JIEKCUKO-TpaMaTH4HI CTPYKTYpH
1 MOBJICHHEBI Kiliiie; 4) BUSBICHO 1 CXapaKTE€pPHU30BAaHO BaXJIUBI
JUIsl IPAKTUKKW HAaBYaHHS 1HO3EMIIIB O0COOJIMBOCTI BepOasi3amii JesIKux
TEMIIOpaIbHUX 3HAYCHb.

OcHoBHI pe3yJbTaTH gociaigkeHHs [[oMiHyrouya B Ccy4yacHIH
JIHTBOU/IAKTHIIl KOMYHIKaTHBHA CIIPSMOBAHICTh HABUAHHS BU3HAYAE OJTUH
13 e)eKTUBHHUX HANpsMiIB ONHCY MOBHOTO MaTepially B Mexkax
yHIBEpCaJIbHOI MOJIEII, sIKa rependadae BUOKPEMIICHHS 3 HhOTO 3aC001B
BUPAXKECHHS JIOT1IKO-CMUCJIOBUX BIJTHOIIEHb Y BUCJIOBIIOBAHHI HA OCHOBI
CIUIBHUX CEMaHTHUKO-IpaMaTUYHHUX MOHATH. [lepmia Taka crnpoba Ha
YKpaiHOMOBHOMY Marepiaii Oyna 3aiiicHeHa 1995 poky B mociOHHKY
«HaB4uanpH1 MIHIMYMH 3 YKPaiHCBKOT 1 pOCIHCHKOT MOB JIJISI 1HO3EMITIBY
[8]. ¥ HbhOMY mOpsAJ 13 MOBHUM MIHIMYMOM, MOJIAHUM y CUCTEMHO-
(GyHKITIOHATLHOMY aCTEKTi, OYJIO IPEACTABICHO TAaKOXK KOMYHIKaTHBHO-
MOHATTEBUM MIHIMYM, B SIKOMY MOBHHUHI MaTepiall CHCTEMaTU30BaHO
3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTUBHHMX 3aBJaHb MOBJICHHS Ta KOHKPETHUX
CUTYallli CTIJIKYBaHHSI.

Takuit miaxizg, K MoKas3aB 4yac, He BTPATUB CBOET aKTyaIbHOCTI; caMe
TOMY OJIMHUIISIMU HAIIIOTO JITHTBOIUIAKTUIHOTO OTIMCY YaCOBUX BIHOIICHb
Oys10 00paHO MEBHI TEMITOPaIbHI 3HAYCHHS.

VY pesyabraTi aHajizy 3aco0iB BUPaKCHHS YaCOBHUX BiJHOIICHbD,
NpeJACTaBICHUX, 30KpeMa, B TEOPETUUYHUX poOoTax 3 Mopdoorii
Ta CUHTaKCU3Y [2; 4], HU3IIl 1HIIIMX HAYKOBUX Mpallb [ 1; 3] BUALICHO AEB’ ITh
ceMaHTU4YHuX Tpym: 1. OOuucaoBaabHUM Yac Ail (koau?) y mpocTomy
pedenHi. 2. Ilepion yacy, IpOTATOM SIKOTO BiOyBaeThes Aist (koau?).
3. T'onuHHUKOBUIM (TOYHUMN 1 TPUOIU3HUN) Yac (kompa coouna’? o kompit
200uni? xonu?) 4. Yac moBToproBaHoi (peryiaspHoi) mii (sx uacmo?).
5. MoMeHT moyaTky, KiHIS 1 TPOMIKKY Yacy (3 fxo2o uacy? 00 aKoeo
yacy? 0o axux nip? konu? 13 skux nip?). 6. CiBBIAHOMICHHS A1 (TIO/1H)
y 4aci: 3Ha4eHHs 4acoBOi rnornepeaHocTi (xkoau?). 7. CriBBIAHOLICHHS A1
(momiii) y yaci: 3Ha4YCHHS HACTYIHOCTI, MOCHiIJOBHOCTI (konu?).
8. CniBBiOHOIICHHS A1¥ y Yaci: 3HaAYEHHS MOBHOI a00 4acCTKOBOI
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onHouyacHocTl (konu?). 9. TepmiH sikoichk Ail (1K 006207 cKinvbku uacy?
3a CKilbKU uacy? Ha cKiibku 4acy?).

Taka cemanTHyHa Kiacudikalis TeMIOpPaIbHUX 3HAYCHb BiJOMBAE
SIK CYyTHICHI XapaKTEPUCTUKU 00’ €EKTUBHOTO YaCy — IIUKJIIYHICTh, JTIHINHICTS,
TaK 1 0COOJIMBOCTI iX KOHKpeTH3aIlii y cdepi MOBJIEHHS — OJHOYACHICTh
YU P13HOYACHICTH i1 (A1#) 13 MOAM(DIKAIIIEO HA: @) YaCOBY MOMEPEIHICTD
1 0) 4acoBy HaCTYIHICTb.

JIo KOXHOTO 13 IIUX OCHOBHHX 3HA4€Hb (BOHU MOXYTh OyTHU
KOHKPETU30BaH1) OyJ10 A10paHO THUIIOBI JIJIs1 yKPaiHCHKOT MOBH I'paMaTHYHI
KOHCTPYKIIi1 Ta MOBJICHHEB1 3pa3Ku, a TAKOXK (PYHKI[IOHAJIHLHO aKTyallbHa
neKcrka. BayKmBorO CKI1a0BOIO TAKOTO OMUCY € BU3HAYEHHS 0COOITMBOCTEMN
(GYHKIIIOHYBaHHS JIESIKUX 3aC001B BUPAXKEHHS YaCOBUX BIJHOIICHB JIJISI
nonepeHKeHHS TOTEHIIMHUX TTIOMIJIOK IPH iX BUKOPUCTAHHI 1IHO3EMITSIMHU.

Sk mpukiia HaBeeMo Aaji pparMeHTapHUN OMKC KUTHKOX TEMIOPATbHUX
3HAYEHB MTO/IAHOI BUIIE Kiacudikarrii.

1. lns BepOanizalrii nepiogy yacy, MpoTSIToM SIKOTO Bi10yBa€THCS JTist
(konu?), BAKOPHCTOBYETBCS TOCUTh IIMPOKE KOJIO IMCHHHUKIB 13 CEMaHTHUKOIO
TEMITOPATHHOCTI: HA3BH 3araIbHUX YaCOBUX IMOHATH, TP POKY, YACTUH
no0u, THIB THOKHSA 1 1101, HaitOo11b111 «<HaBaHTAXKEHUMY Y BUPAKEHHI IIHOTO
3HAUYEHHS € 3HaX1JJHUM BIIMIHOK IMEHHHUKIB 3 TPUUMEHHHUKAMHU )y (8) a00
nio, HEP1JIKO B TIOETHAHHI 31 CIIOBAMU NOYAMOK, cepeoura, Kineyw: 11i0
KiHeyb Jcummsi J1o0uHa cmae mMyopiuior.

CyTTeBUMU 3 METOAMYHOTO TOIVISAY € 0COOIMBOCTI (DYHKITIOHYBaHHS
OKPEMHX JICKCHYHHUX OJIMHUIIh, 30KpeMa, CIIiB piK, poKu, nepiod, eman.
IMEHHUKH piKk, poKu MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHCS 3 OJHAKOBUMH
MPUINMEHHUKAMU ) (8) K y 3HaX1JIHOMY, TaK 1 B MICIIEBOMY BiJIMiHKaXx.
MicrieBuii BIIMIHOK Y>KUBAETHCS /7151 BAPAKEHHS 4acy B HOTO MOCIT1IOBHOMY
nepe0iroBi: Bin npuixaeé 0o Kuesa y 80-x poxax munyno2o cmonimmsi
(op.:y munynomy poyi). [Ipy mo3HaueHHI EPioay yacy CIOBO piK (POKu)
CTaBUTHCSl y 3HAXIAHOMY BIAMIHKY: V 80-i poku munynoeo cmonimms
8 Jicummi HAWoi Kpainu 8i00yIUCs KaAPOUHANbHI 3MIHU.

[ToTpeOyroTh yBaru BUIAIKWA BXKUBAHHS PI3HUX MPUUMEHHHKOBO-
BIIMIHKOBHX (POPM 13 OJIM3bKUMH 32 3HAYCHHSIMHU CIIOBAMU nepioo 1 eman.
V 8AXNCKULL NEPIO0 MO20 Hcummisi — 3HAX1THUNA BIAMIHOK 13 TPUMMEHHUKOM
V; HA neeHOM) emani C8020 HCUMmsi —MICIIEBUH BIZIMIHOK 13 TPUHUMEHHUKOM
Ha 1lop. TakoX y>KMBaHHS CIIOBO(POPM IMEHHHKIB nOYAMOK 1 KiHeyb:
Ha nouyamky JEKIii, ane 6 KiHyi JeKyii.
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3HaueHHA Tnepioay 4dacy (xonu?) BUPAKAETHCS TAKOXK CIIONTYUYCHHSIM
NpUIAMEHHUKA 3 3 OPYJHUM BIJIMIHKOM JI€IKUX IMEHHHUKIB: CHIOQHOK,
0010, geueps, idca, uai, Kkasa, posmosa, yumarHsa 1 noa. [lpu npomy
1 KPECITIOETHCS 3HAYCHHST OTHOYACHOCTI JBOX JTi, OJJHA 3 IKUX BUPAKEHA
JE€CTIOBOM, a Apyra — IMCHHUKOM, B CEMaHTHIII SIKOTO € BKa31BKa Ha JIiI0;
3a cHidankom yci #ceaso 0062080pi106aU HOBUHU.

Jlnst mo3HaYeHHsT TPUBAJIOCTI 111 (ckinbku uacy?) € ABa CIOCOOu:
a) IMEHHUKH 31 3HAYCHHSIM OJIMHUIII Yacy UM MepioioM Aii y popmi 3HaX1JHOTO
BiJIMIHKA O€3 IpuiMeHHUKa: Bin nexcas y nikapri mudicoenv, 0) IMEHHUKH
B 11111 5k€ ()OpMi 3 Y3TOIPKEHUM O3HAUYCHHSIM (6eCh, yinuil) AJIs T ACUICHHS
3HA4YEeHHsI TPUBAJIOCTI J11i. BKka3aHi CHHOHIMIYHI CJIOBa AUGEPEHITIFOFOThCS,
MIPOTE, 32 CBOIMM CEMaHTUYHUMHU BiATIHKaMH. CJI0BO yinuii Ma€ JOJaTKOBE
3HAUEHHSI YK€ JIOBTOY», «HAJITO IOBro»: Bin He cnag ycio Hiu (B1J IOYaTKy
710 KIHI). — Bin He cnas yiny miu (=BiH HE CIaB JIy>Ke JIOBIHM 4ac).

be3 o3HaueHb y 3HAX1THOMY BIMIHKY MOXYTh YKHWBATHCS JIMIIE
IMEHHMKH 31 3HAYCHHSM OIUHUII YaCY: MUNICOEHb, MUNCHI, MICAYb, MICAY,
PIK, poKu, GIK, 8iKU, CMOAIMMSA,; CEeKYHOY, X8UIUHY, 200UH) Ta NEsAKI

[Tpu mo3HaveHHi Yacy, MpOTATOM SKOTO BiOYBAEThCS AKACH Hist (Koau?),
AKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS IPUCITIBHUKHI TEMIIOPATIHHOT CEMAaHTHKH, CEPE]]
SKUX CIIOCTEPITAIOTHCSI AaHTOHIMIYH1 PSAAM 1 CHHOHIMIYHI TPYIIU: CbO20O0HI-
8UOpA, 3A8HCOU-HIKONU, NOMIM, 32000M,; He3a0apoM, CKOpO, HeBOO083L.

[IprKkMETHOI O0COOIUBICTIO YKPAiHCHKOI MOBH € YaCTOTHICTh (hOpM
TUNY WOOHs NIl IO3HAYEHHSI MOBTOPIOBAHOI 11, sika BiJ0yBaeThCs
PEryJsipHO, 1 CHHOHIMIYHHUX M CIIOJTY4Y€Hb IMEHHHKA B POJIOBOMY B1JIMIHKY
13 3aiMEHHUKOM KOJCHUL: WOOHS — KOHCHO20 OH5l, WO20OUHU — KOHXCHOL
200UHU.

2. Bupaxenns tepmiHny neBHOI nii (K 008207 cKinbku uacy? 3d
CKINbKU yacy? Ha cKiibKu uacy?) 3A1ACHIOEThCS B YKPATHChKINH MOBI
KUJIbKOMa TUMOBUMH O€3MPUNUMEHHUKOBUMU 200 MPUIMEHHUKOBO-
IMEHHUKOBUMHU CJIOBO(hOpMaMu: MPUMMEHHUKY 3@, HA + 3HAX1THUM BIIMIHOK
IMEHHUKA.

CyTTE€BUMH 3 JIIHTBOAUJIAKTHYHOTO TOTJISAIY € TaKi 0COOJIHMBOCTI
(YHKIIOHYBaHHSI BKa3aHUX CJIOBO(OPM, 3yMOBJEHI iX CEMaHTUYHOIO
1 hopmanbHOIO AU EpEeHITIAITIETO.

1. KoHcTpykiii 3 0€3npuiMEHHUKOBUM 3HAaX1JHUM BI1JMIHKOM
BUKOPHUCTOBYIOThCS ISl BepOaizalli (paKTHYHOI0 TEPMIHY, IPOTITOM
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SAKOTO TPUBAE i Yy TENEPIIIHbOMY, MUHYJIOMY 4d MaiOyTHhoMy 0e3
BKa31BKH Ha IOCATHEHHS PE3YIIBTATY JIii: guumbcs (64Unach, BUumumenmsest)
n’sims pPOKiae.

2. KoHcTpykKiiii 3 MpUAMEHHUKOM 3a BXKUBAIOTHCS JJ1s1 TO3HAYCHHS 9acy,
HEOOX1THOTO JIJIs 3aBepIleHHs TICBHOI JI11: nepexias mexkcm 3a 200UHy.

3. Jluis o3HauyBaHHS MEPCNEKTHBHOIO TEPMIHY, MPOTATOM SKOTO
Majia 3aiiMcHUTHCS (3a1MCHIOBaIAcs un Oyzie 3A1MCHIOBATHCS) SIKACh Jis,
BUKOPHCTOBYIOTbCSI KOHCTPYKIIi1 3 MPUUMEHHUKOM Ha' 30Upascs noixamu
Ha muoicOeHb, a N0BEpPHY8Cs 3a MpuU OHI; noioe Ha Micays y ceo.

dopMaTbHUM MOKA3HUKOM PO3pi3HEHHS O0e3NMPpUHMEHHUKOBHUX
1 IPUMMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIIH € 0COOIMBOCTI iX MO€THAHHS
3 JI€CIOBAMHU TEBHOTO BUIY. Y TEPIIIOMY BHITAJIKYy MOPST i3 THIIOBUM
Y>KUBAHHSIM JI1€CITIB HEJIOKOHAHOTO BU/TY BXKHBAIOTHCS TAKOXK CITIBBIJHOCHI
13 HUMU J1€C]IOBa JIOKOHAHOTO BUAY 3 npedikcamu npo — , no — :
nposuUMUCs, npoxcumu pik 3a kopoornom. Ilo3Hauyroun TepMmiH AIii
B 1i TPUBAJIOCTI, TaKi J1€CIOBA BKa3yIOTh Pa30M 13 TUM Ha JOCSITHEHHS
pe3yJbTaTy.

VY npyromy BUTIaAKY 3a3BUYall yKUBAIOTHCS JIECIOBA JOKOHAHOTO BU]TY,
KPIM CUTYaIIli, 1110 TOTPEOYIOTh BUPAKEHHS ITOBTOPIOBAHOI 3aBEPIIICHOT Tii:
Cv0200Hi s doixana 0o yHigepcumemy HA MAKCi 34 N'AmMb XGUIUH —
Tpameaem mu 0oidcoxicacmo 00 yHigepcumemy 3a 08AOYAMb XGUTIUH.
VY TpeThoMy BUNIAIKY MOXYTh BUKOPUCTOBYBATUCS OOU/B1 BUIOB1 (hOpPMHU:
npuixas Ha micaywb, noide Ha Mmicayv, i30U8 Ha piK.

3. Jlns mo3HayeHHS 4aCOBOI MONMEPEAHOCTi B YKPAalHCHbKOMY
MOBJIEHHI BUKOPHCTOBYIOTHCSI TaKi IpaMaTH4YHI KOHCTPYKIIi MPOCTOro
PEUCHHS:

- II€ECIIOBO + IMEHHHK Y POJIOBOMY BIIMIHKY 3 MPUHMEHHUKAMU 00,
Hanepedooui: Jlo ceoeo npuizdy ¢ Kuie eona mewxana 6 JIoHOOHI.
Hanepeoooni Hosoeo poky npuixanu moi opys3i;

- IIECJIOBO + IMEHHHK B OPYIHOMY BIJIMIHKY 3 TPUUMEHHUKOM nepeo.
llepeo npuizoom 0o Kuesa s 3ameneghonysana cecmpi;

- I1€CIOBO + IMEHHUK Y 3HAX1JIHOMY BIJIMIHKY 3 TPUIAMEHHUKOM 00
(3a...00): Mu nputiwiiu 6 meamp 3a ni620OUHU 00 NOYAMK) GUCMABU,

- II€CTIOBO + IMEHHUK Y 3HAaX1IHOMY BIJIMIHKY 3 TPUUMEHHUKOM Hi0.
Mypucmu no8epHyIUcs 3 eKCKypcii nio eeuip.

BaxnuBo Haronocutu Ha audepeHiianii 0JIu3bKUX 32 CMUCIOM
KOHCTPYKLIH, Kl HE 3aBXKJH € 3pO3YMIJTUMHU 1HO3EMIISIM. 30KpeMa,
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1I€ CTOCY€ETHCSI PO3MEKYBaHHS IPUHMEHHHUKIB 00, nepeo i HanepeoooHi
11 BUPa)KEHHS 3HaUEHHs norepetHoCTi. L1 yacoB1 KOHCTPYKIIi1 BKa3yIOTh
Ha Te, 1110 OJ[HA 15 BiIOyBaEThCS paHile, HiXk 1HIa. BiqMiIHHICTS ToJIATae
B TOMY, III0 TEMIIOpaJIbHa KOHCTPYKIlIS 3 MPUAMEHHUKOM 00 TIepeaae
Haumupiie 1 HeaudepeHiiiioBane nepenyBans B 4aci. Koncrpyxkitis
3 MpUMMEHHUKOM neped + O.8. Y)KUBAETHCS B CUTYallll, B SIKiM OJ{Ha JTis
B1/10yBa€ThCs OE3MOCEPENHBO MIEPE TOYATKOM APYTOi Mii. Y pedeHHsAX
3 000Ma KOHCTPYKIIISIMU YacCTillle BUKOPUCTOBYIOTHCS JIIECIIOBA JIOKOHAHOTO
BHUJTY, KOJIM HE WIEThCS MPO MOBTOPIOBaHI Aii : Bouna npuixana nepeo
Pizoeom (0o Pizoea). SIk1o KOHCTPYKIis 0o + P.6. Mae 3HAYCHHS
MOMEHTY KIHIIS /i1, TOJI1 BXKUBAETHCSI A1ECIIOBO HEJITOKOHAHOTO BUY: Bona
cKknaoana icnumu axc 00 KiHYs CepnHs.

J114 mo3HaYeHHs MepelyBaHHs B Yaci MOPSIIT 13 HUMHU BXKHBAETHCS TAKOXK
POJIOBUH BIIMIHOK IMEHHHKA 3 TPUMMEHHUKOM HanepedooHti. [1pu nibomy
nepeod ykaszye Ha OJM3bKe TIepelyBaHHs B Yacl SIKOiCh JIii 11010 HACTaHHSI
1HII01 (nepeo Hosum poxom, neped ekzamenom); HanepeoooHi o3HaYae
OJTMH 13 MOMEHTIB 3a JICHb JI0 POMIXKKY Yacy, Ha3BaHOTO ITEBHUM CJIOBOM
(ranepeooouni Hosoco poky = 3a denv 0o Hosoco poky). Y po3MOBHOMY
MOBJICHHI 1161 YaCOBUH OPIEHTUP MOXKE, TIPOTE, POITUPIOBATUCS: TIPUBITATH
HaIepeao0H1 IOBIJICI0 MOXKHA 1 3a TWXKJEHBb 10 1€l gatu. Cii Takox
3Ba)KaTH Ha Te€, IO CJIOBOCIOJYYCHHS NpUAMEHHUKA nid (Ha)+3H.6
IMeHHUKA YKUBAIOThCS 3 OOMEKEHUM KOJIOM IMEHHUKIB TEMIOPAJIbHOI
CEMaHTHKH, TIOB’A3aHOI 3 IIMKJITYHUM YacOM — Ha3BaMU OKPEMHUX YaCTHH
POKY Ta 0OU, Iep>KaBHUX, PENIITIHHUX Ta HApOIHUX CBAT. [1op.: nid panok,
nio eeuip (ajge He MOXKHA CKa3aTu nio dewv); Ha (nid) Pizoeo, na (nio)
Benuxoens. 13 Ha3BaMu KaJeHJIapHUX OJWHHUIIb 3a3HAY€H1 KOHCTPYKINI
HE BXKUBAIOTHCS: XO4a B iX CEMAaHTUYHIN CTPYKTYypl HasBHI TEMIOPaJIbHI
O3HAKH IIUKJIIYHOCTI 1 TOCIIIIOBHOCTI, IOMIHYIOUOIO € O3HAKA CTIPSIMYBAHHS
11 10 9aCOBOI MEXI.

3Ha4YeHHs 4aCOBO1 MOMEPEAHOCTI BUPAKAETHCS TAKOXK CKJIaTHOIIIPSTHAM
PEUYCHHSM 31 CTHOJYYHUKAMU nepud Hidc, 00 mo2o 5K, neped mum sK:
Ilepw nise (0o moeo sx) npuixamu oo Kuesa, 6ona mewrxana
6 Jlonooni; Ileped mum sk npuixamu oo Kueea, s nadicnana nucma
00 Oekaumamy.

3 NMHTBOAUIAKTHYHOTO TOIVISATY 3aCIyTOBYIOTh Ha yBary JEKCHYHI
€KBIBAJICHTH YaCOBUX KOHCTPYKI[IN Y IPOCTOMY 1 CKIJIATHOMY PEUEHHSIX:
llepeo mum ax noixamu 6 Kumati, opy3i npouumanu 6azamo yikagoz2o
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npo yio kpainy = Ilepeo noizoxoro 6 Kumau opy3i npouumanu 6azamo
Yikasoeo npo yro Kpainy. BaXJIMBO TaKOK HAroJIOCUTH, 1110 B IMAPSAIHIN
YaCTUHI CKJIQJHOTO PEUYECHHS J1€CIIOBO MOXE BXXUBATUCS B OYIb-iKiil
yacoBii (popMi. AKIi1o x i1, TPo sIKi MOBUTHCS B 000X YaCTHHAX PEUYECHHS,
XapaKTEePU3YIOThCS TIOCIIIOBHICTIO 1 3aBEPIICHICTIO, 00UABA J1€CIOBA
BKHUBAIOTHCS Y (hOpMi JOKOHAHOTO BUMY: [leput Hidic nouamu ek3amen,
sukaaoay nobascag cmyoenmam ycnixie y cknadauui cecii. Ilop.:
Koorcnozo pasy, nepw Hixc novamu exkzameH, 8ukiaday Oaxcae
CMYyOeHmam yYCnixis y CKIAOaHHI cecii.

TunoBUMHU KOHCTPYKIISIMHU JIJIS TTO3HAYCHHS HACTYMHOI i1 y vaci
B IMPOCTOMY PEUYCHHI € CIIOTyYSHHS JIECIOBA 3 IMCHHUKOM y POJIOBOMY
BIIMIHKY 1 MPUHMEHHHUKA nic/lsA, a TaKOX 13 MPUINMEHHHUKOM uepe3
13 IMEHHUKOM Y 3HaxX1HOMY BiIMiHKY. CJ1i] ypaxyBaTH II€BHI PUHIIUIIOBI
BIIMIHHOCT1 Y (DYHKIIIOHYBaHHI [IUX MPUUMEHHUKIB. [ [puliMeHHUK uepe3
Y)KUBAETHCS N7 TO3HAYEHHS TePMiHY (Jacy), MICIsl SKOro Bi0yBaeThCs
1HIIIA JTi51, TIO€THYIOYHMCh TUTHKH 31 CJIOBAaMU — HA3BaMHU OJIMHUIIL YaCy: Yepe3
MUMNCOeHb, Yyepe3 4ugepms 200UuHU; Y IbOMY 3HaYCHH1 TPUNMEHHUK uepe3
CUHOHIMIYHUMN IPUUMEHHUKY 3a. 3a mudcoensb — Benuxoens. HeoOx11HO
TaKOX 3aCTEPErTU BiJl OTOTOXHEHHS KOHCTPYKIIN 3a muocoens
y 3HaUCHHI «4epe3 CKIJIbKU 4Yacy» (npuioy 3a musicoeHsv) 1 B 3HaYCHHI
«3a CKUTbKH Yacy» (3pob.io nepexnao 3a mudicoens). [IpuiiMeHHUK nicis
Mae J1Ba 3Ha4CHHS: 1) y MO€THaHHI1 31 CJIOBaMH, 1110 IO3HAYAIOTh XBUJINHH,
TOJINHU, JIaTH, BIH Y)KUBAECTHCS JJISI BAPKCHHS MOMEHTY TMPHOIU3HOTO
yacy: bpam npuioe nicis wiocmoeo uepeus; 2) Ipyu NO3HAYEHH1 TEPMIHY,
T10 3aK1HYEHHI SIKOTO B110YBa€ThCS AKACH Jisl, TTOAis TOIIO, MPUMMEHHUK
nic/is BUCTYTIa€ CAHOHIMOM JI0 IPUMMEHHUKA Yepe3. Ha BiMiHY B HBOTO,
nicis MOEAHYETHCS 3 IIMPIIMM KOJIOM IMEHHHUKIB: a00 X 31 CIOBaMH,
10 HE MMO3HAYAI0Th OJWHHMINO Yacy (nicis eeuepi, nicis noGepHeHHs),
1B IIbOMY Pa3i BiH CHHOHIMIYHHHA TPUUMEHHUKY 70 3 MICIICBIM BiIMIHHIKOM
(no eeuepi, no 06ioi), abo kK 31 CIIOBaMH, IO MO3HAYAIOTH OAUHUIII Yacy
3 YTOUHEHHSM (nicis mudcHa iHmeHcusHux sansams). KpiMm Toro,
NPUINMEHHUKH Yepe3 1 nicisg MOXKYTh Y)KUBATUCS Pa30M Y KOHCTPYKIIISX
TUIY Yepe3 MiCAYb NiCsl 00PYHCEHH.

Y mpocToMy peueHHI s BUPaXEHHs CIIBBIAHOIICHHS B daci
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TAKOX J1€MPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH: 3aKiHYusuiU
VHigepcumem, cmyoeHm 6Cmynug 00 acnipanmypu.
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TemmnopanbHe 3HAUYEHHS HACTYIMHOCTI, MOCTIAOBHOCTI MalOTh TaKOX
CKJIAJIHOMIJPSAAHI PEUCHHS 31 CIOJYYHUKAMU KOJIU, NIC/A MO20 5K,
K MITbKU, WOUHO. 3 OTIIALY Ha MPEACTABICHHS [IbOTO MOBHOTO MaTepiary
B IHILIOMOBHIM ayAMTOpii AOUIILHO 3BEPHYTU yBary NpHHAaMHI Ha JBa
BaXJIMB1 MOMeHTH. [lepiiie: miapsaHa yacTHHA CKIIaTHOTO PEUSHHS TOYHIIIIE
BHpaKa€e AyMKY, OCKIJTbKY 3HAYCHHS B HBOMY TIEPEIAETHCS 1 CTIOTyIHUKOM,
1 yacoBoro opmoro miecnoBa. HatoMicTh Al€MpHUCIIBHUKOBHI 3BOPOT,
3a BIJICYTHOCTI CI€I1a1130BaHOI0 CIIOTYYHUKA, HE 3aBK /11 BUPAKA€ TOUHE
3HaueHHs. [lopiBHsANMO: He douexasuiucey 038inka 8i0 noopyeu, GiH
niwos eyasimu micmom (OCKiIbKU 6IH He 00UeKABCsL ... ; NICIs MO20 SK
8iH He Oouekascs). Jlpyre: 3aMIHUTH ITIIPSTHE PEYCHHS JIEMPUCITIBHUKOBUM
3BOPOTOM 1 HAaBITAaKH MOXKHA JTUIIIE TOI1, KOJIU B 000X YaCTHMHAX € OJIUH 1 TON
e maMeT (Cy0’ eKT- BUKOHaBelb 000X J1ii). Te % came CTOCy€eThes 1 3aMiHU
M1JIPSTHOT YACTUHU CKJIQTHOTO PEUCHHS UM JI1€TTPUCIIBHUKOBOTO 3BOPOTY
CUHOHIMIYHHUMH KOHCTPYKITISIMU IPUMMEHHUKA 1iC/11 3 POJIOBUM BIJIMIHKOM
IMeHHUKa: [licnisi mo2o AK s ompumae OUniom ... ,0mpumMasuiu OUnIoM,
niCas OMPUMAHHS OUNAOMY ... , 5 Noixas 00 bamokis. Y TIIPSATHOMY
pEUCHHI 3a3BUYail BAKOPHCTOBYETHCS TIECIIOBO JIOKOHAHOTO BHUTY, KOJIM MOBA
HE ¥J1e TTPO 3BUYHY ITOBTOPIOBAHY JI1F0, 1 YACTIIIIE B TiH )K€ YacoBii ¢opmi
TENepIITHHOr0, MUHYJIOT'O Y MaiiOyTHHOTO Yacy. SKIo B MiAPsAHIA YaCTUH1
PEUCHHSI JIIECIIOBO BXKHUTO Y (hOpMI MaiiOyTHHLOTO Yacy, TO B TOJIOBHIN YaCTHHI
J€eCTIOBO MOXe OyTH y (popmi HaKa30BOro cioco0y 3 MOIATLHUMU CIIOBAMM:
Ilicnsa moeo axk 3axiHyuw nepexkniad, nepeoail Mekcm GUKIA0AYesi.

BucHOBKH i mepcrneKTHBH MOJAJIBIIOT0 A0CTiI:KeHHs. BukinaneHi
BUIIIE PE3YJIBTATH HAIIOTO JOCHIKEHHS OXOIUTIOIOTH JIIIIE YACTHUHY [TUTaHb,
0 CTOCYIOTHCS MOXJIMBOCTEH BHKOPHUCTAHHS YHIBEpPCAJIbHOI MOJEI
JIHTBOJAUJAKTHYHOTO OMHUCY YKpPaiHChKOi MOBH 3arajoM 1 OKpeMHUX
il cucTeMm 1 MIJACUCTEM, 1 HE BUKJIIOYAE, NMEBHA P14, 1HIIMX M1JIXOI1B
70 JTIHTBOAUIAKTUYHOTO OITUCY, 30KpeMa, CTPYKTYPHO-(DYHKITIOHATBHOTO
1 CUCTEMHOTr0, 00’€KTOM O3NSy SKUX €, IPUMIPOM, FpaMaTU4HI Ta
CEMaHTHUKO-TpaMaTH9Hi Kareropii [6]. Y mpakTuIli BUKIaIaHHs YKPaiHCHKOT
MOBH SIK IHO3€MHO1 BpaXyBaHHS 3arIbHOCTICII(DIYHIX TUITOJIOTTYHUX PUC MOBU
3 HEOOXITHICTIO Ma€ JIOTIOBHIOBATHCS JAHUMU KOH(PPOHTATUBHOTO aHAJIIZY
IIITbOBOI MOBH 3 P1IHOFO MOBOIO Y MOBOIO-TIocepeTHnkoM. IlepcnexTuBm
MOJAJIBLIIOI0 JA0C/iIzKeHHsI BepOastizailii 4acOBUX BIJHOIIEHB OB’ sI3aHi,
30KpeMa, 3 BUCBITIIEHHSIM iXHBO1 HAI[IOHATbHO-KYJIBTYPHOI CIIELIM(IKHI B paMKax
MOJIEJT HallIOHAJTLHO-OP1IEHTOBAHOTO HABYAHHSI.
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METOJIUKA HABUAHHSA
MOP®OJIOITYHUX MMOKA3ZHUKIB
POCINCBKOI MOBH
CTYJIEHTIB-TYPKMEHIB

Ieanoea T.A. (Xapkis)

VY crarTi 341MCHEHO 31CTaBICHHS JEIKUX MOP(OJOTIUHUX XapaKTEPUCTUK
POCIHCHKOT Ta TYPKMEHCHKOT MOB.

[To3HallOMUBIIIM CTYJICHTIB Ha TOYaTKOBOMY €Tarll HaBYaHHs HEP1THOT MOBHU
3 0COOIMBOCTSIMU CTPYKTYPH CJIIB Y pOCIACHKII MOBI 1 ACSIKUMU OCOOJIUBOCTAMHU
CJIOBOTBOPEHHS, JOIIHLHO MOKA3aTH YYHSIM 30BHIITHI (OpMasIbHI TOKa3HUKH, 32
JIOTIOMOTOIO SIKMX MO>KHA BU3HAUUTH HAJISKHICTH TOTO YH 1HIIIOTO CJIOBA 10 IEBHOT
YaCTHUHU MOBH.

YacTuHu MOBHM B 000X MOBax MOJUISIOTHCS Ha JBa PO3PSIAU: CAMOCTIHHI 1
ciyx60Bi. [Ipu 3HAIOMCTBI 3 KOXKHOIO YaCTHHOIO MOBHU BaXXJIMBO BKa3aTH Ha
BiIMiHHI 0COOJIMBOCTI, XapaKTepHi JJIs POCilichbkoi MOBU (MOPIBHSHO 3
TYPKMEHCBKOIO).

Kuarouosi cioBa: rpamatuka, MopdoJiorisi, pociiickka MOBa, TYpKMEHCbKa
MOBA, YaCTHHA MOBH.

HNBanoBa T.A. Meroauka o0yuyeHuss MOP(OJOrHYeCKHUM MOKA3aTeIAM
PYCCKOI0 sI3bIKa CTYACHTOB-TYPKMeEH. B cTaTbe MpOBOAUTCS CONOCTABIECHUE
HEKOTOPBIX MOP(OJIOTHIECKHIX XapaKTEPUCTUK PYCCKOTO U TYPKMEHCKOTO SI3BIKOB.

O3HAKOMUB CTYJIEHTOB Ha Ha4aJIbHOM 3Tarne 0OyuYeHUS HEPOTHOMY SI3BIKY
C OCOOEHHOCTSAMM CTPYKTYPHI CJIOB B PYCCKOM SI3bIKE U HEKOTOPBIMU
0COOEHHOCTSIMU CIIOBOOOpPa30OBaHMUs, 1€JIeCcO00pa3HO MOKa3aTh ydalluMCs
BHEIIHKE (pOpMaSIbHBIEC MPU3HAKH, TIPU TTOMOIIX KOTOPBIX MOKHO OTNpPEACIIUTD
MIPUHAUIEKHOCTH TOI'0 UM UHOTO CJI0BA K OIIPEICIICHHON YaCTH PEUH.

YacTu peun B 000UX A3bIKaX AENATCS Ha J1Ba pa3psja: CaMOCTOSTEIbHBIE U
cinyxebHnbpie. [Ipu 3HAKOMCTBE € KaXJOW 4acThIO pEYH BaXXHO MOKa3aTh
OTIMYUTENTHHBIE 0COOCHHOCTHU, XapaKTePHbIE JIJIsl PYCCKOTO s3bIKa (B CPaBHEHUU
C TYPKMEHCKUM).

KiroueBble cjioBa: rpaMmmaTika, MOP(OJIOTHSL, PYCCKUIL SI3bIK, TYPKMEHCKUIT
SI3bIK, YaCTh PEYMU.
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Ivanova T.A. M ethods of teaching Tur kmen studentsthe mor phological
indicator s of the Russian language. The comparison of some morphological
characteristics of Russian and Turkmen languages has been given in the article.
The above languages belong to different groups. Russian refers to the group of
inflectional languages, and Turkmen is included into an agglutinative group.

Unlike the Russian language, all formsof changesin the stem are divided into
two main groups in the Turkmen language: word-formative and form-building.

In Russian and Turkmen languages stems are divided into derivative and
non-productive. In both languages the non-productive stem consists of one
root, and the derivative stem hasmore complicated structure. Prefixesand suffixes
of the Russian language are a part of the stem, and Turkmen word stems have
actually from oneto three and more affixes which play another role as opposed to
the Russian one.

Having acquainted students at the initial stage of the target |anguage training
with the peculiarities of theword structure and somefeatures of the word formation
inthe Russian language, it would be appropriate to show external formal indicators
for defining different words’ belonging to a certain part of speech.

The partsof speechin both languages are divided into two categories. notional
an functional. When facing with each part of speech, it is important to show
specific distinctive peculiarities of Russian (in comparison with the Turkmen
language). Unlike the Russian language, gender as a grammatical category is
absent in Turkmen. Nouns in both languages alter their form to reflect the case
and have a category of number therefore these grammar parts don’t cause
difficulties training the target language. No difficulty arose that Russian nouns
in singular have three types of the declension, and the only one in the Turkmen
language.

The presentation of distinctive peculiarities of Russian and Turkmen
morphology in teaching the target language takes a central place as the system
of the second language is imprinted much better in the students’ consciousness
If it is represented by means of native and target languages comparison. While
comparing Russian and Turkmen grammar units’ meaning, it is easier for the
students to acquire grammar material and use it in the speech in a correct way.

K ey wor ds. grammar, morphology, part of speech, Russian language, Turkmen
language.

JlronuHa, sika TOBOPUTH, YUTAE a0O0 THIIE HEPITHOK MOBOIO, HaBITh
He (POPMYITIOIOYH B MPOILIECI MOBJICHHS IPaMaTHYHUX MPaBUII, HE 3MIHIOIOUYH
BKHMBaHI CJIOBA 32 BCIMA rpaMaTUYHUMU (DOpMaMHU, HE aHATI3YHOUU PEUCHHSI
3a YaCTMHAaMU MOBH 1 32 WIE€HAMH PEYEHHSI, MUMOBOJII KOPUCTYETHCS
rpamarukoro. Came rpamaruka € 3aco00M, 110 I03BOJISIE BUCIIOBUTH JTyMKY,
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AKY JIFOMMHA HE BHUCIIOBIIOBAJA III€ KOMAHOTO pasy, 3pO3yMITH Te, IO i
710 IIbOT'O HIKOJIM HE TOBOPUJIH, 1 T€, 1110 BOHA unTae Brepiue [3: 13].

OpHuM 13 BaXXJIMBUX PO3/LIIB rpaMaTUKU € Mopdoorida. Y HeHTpi
MOP(OJIOTii CTOITh CIOBO 3 HOr0 rpaMaTUYHUMHU XAPaKTEPUCTUKAMMU.
OBononinus Mopdoaoriero HeoOXiaHO st popMyBaHHS MOBHOI
KOMIETEHI1i Ta KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCT1 (BUPOOJICHHSI BMIHb
TBOPYO BUKOPHCTOBYBATH HABYAIHLHUHN MaTepiall sl BUPAKEHHS TyMOK
1 CIIJIKYBaHHSI, BMiHHS 3aCTOCOBYBATH BUBUCHE B CUTYAIIi1, III0 CKJIa1acs).
Mopdooris € BaXIMBUM KEPEIOM «OyIIBEILHOTO Marepiady» s
CTBOPEHHS BUCJIOBIIIOBaHb Yy MPOIECi HABYaHHS HEPiMHOI MOBHU. Ponb
MOP}0JIOTii y TPaKTUYHOMY OBOJIOIIHHI TYPKMEHOMOBHUMU CTYJICHTAMH
POCIIICHKOI0 MOBOIO € BU3HAYHOIO, X04a Y MPOIIeCi HABYaHHS BAHUKAE HU3Ka
ckJaaHoIiB. Lle 00yMoBiIeHO 0cOOIUBOCTIMU MOP(OJIOTTUHOT CTPYKTYPH
POCIHCHKOT 1 TYPKMEHCHKOI MOB.

AHaJdi3 aKTyaJbHHUX AOCHIIKeHb. KO B MUHYJIOMY TiJ 4ac
MOPIBHSJIBHOTO AOCHIIKECHHS MOB aKIIEHT pOOMBCS Ha BUSBJICHHI
KOHTPACTIB, K1 HAPOJKYIOTh B 1HIIOMOBHOMY MOBJIEHH1 OLIIHTBa
iHTep(epeHTHI MOMWIKY MiJ] YIUIMBOM P1JHOT MOBH, TO B OCTaHHI POKH
JOCTITHUKY TTOYMHAIOTh 3BEPTATH YBary 1 HA MOMEHTH, 1110 € MO {I0HUMHU
B 1HO3EMHIH 1 p1IHIA MOBaX, 1 I1¢ Ma€ MO3UTUBHUM BILIUB HA 3aCBOEHHS
npyroi MoBH (baiipamosa JI.K., Kpymensuuipka K.I'., FOcynosa P.A. Ta
1HITT).

AKTyaJIbHICTh JaHOTO JOCJI)KEHHS IOJISiITa€ B HEOOX1THOCTI
BUSIBJICHHS IPOOJIEM 1 TPY/IHOIIIIB, 1110 BAHUKAIOTb ITPU BUBYEHH1 MOPQOJIOTii
POCIACHKOI MOBU TYPKMEHCHKUMU CTY/I€HTaMHU.

MeTa ngaHOro JOCIIJXKEHHS — BH3HA4YEHHS BIJAIIOBIJTHOCTEH
Ta BIAMIHHOCTEHW y Mop(doiiorii pociickkoi Ta TypKMEHCHKOT MOB,
BPAXOBYIOYH OaratoBapiaHTHICTh (hOpMaTbHUX MOP(OIOTIYHUX MOKA3HUKIB
000X MOB. Y pOCIACBKi/f MOBI TAKUMHU € 3aKIHYEHHS, Cy(PIKCH 1 TpediKCH.
VY TypKMeHCBKIN MOBI (POpMaIbHUX OKAa3HUKIB YACTUH MOBHU HabaraTo
MeHIIe. 3 i€l MPUYUHU MPUHATICKHICTD ISTKUX CIIIB JI0 IEBHOI YaCTHHH
MOBHU MOKHA BU3HAYUTH JIMIIIEC B PEUCHHI.

Bukiaan ocHoBHOro marepiaay. Pocilicbkka MOBa HaJIe)KUTh /10
(1eKTUBHOT rpyIH MOB. J[J151 TAKMX MOB XapaKTEPHO YePTryBaHHS TOJIOCHUX
1 IPUTOJIOCHUX 3BYKIB; 30II BIAMIHKOBUX 3aKIHUEHb; BUPAXKEHHS OHUX
rpaMaTU4yHuX (GOopM pI3HUMHU 3aKiHUYEHHSIMHU. TypKMEeHChKa MOBa
BITHOCHUTBCS JIO arTIIFOTHHATHBHOI IPYITH, B SIKIH YTBOPEHHS I'paMaTHYHUX
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dbopM 1 CIOBOTBIp 3AIWCHIOIOTHCSA 32 JHOMOMOTOI adiKCiB, IO
IPUENHYIOTHCS 10 KOpeHs a00 ocHOBU ciioBa. OCHOBa B TIOPKCHKUX
MOBax Ma€ JIEKCMYHY CaMOCTIWHICTh. 3 1HIIOTO OOKY, OCHOBa B
MOBJI€EHHEBOMY JIaHII031 Ma€e MOpP(OJOTIYHY Ta CHUHTAKCUYHY
camocTiiHICcTh. Tak, ocHOBa AieciioBa Yaz “mucarh’” OJJHOYACHO € YJICHOM
napajurMu immnepaTtuna: yaz «oumm» [1: 22]. Yei popmu 3MiHU OCHOBH
MOJISIOTHCS Ha JIBI OCHOBHI TPyIHU: CJIOBOTBOPYI Ta (pOPMOTBOPHI.
CnoBodopmu, SIKi BAHUKAIOTh TAKUM YHHOM, Y CBOEMY TPaMaTHIYHOMY
3HAUYCHHI MOXXYTbh O€3MOCepeIHbO B1IOOpakaTy MO3aMOBHY JIIMCHICTD,
HaMpUKJIIaJl, MHOKUHHICTh MPEAMETIB UM SBUII, YU MEPENa0Th Pi3HI
CUHTAKCHUYHI BIJTHOIICHHS — 3a JOIOMOTOI PEISTHBHUX KaTErOpii,
HAIIPUKJIAJ, BIAMIHKY, IKUH Y TYPKMEHCHKI/ MOBI 5K 1 B pOCIMCBKIil, Ma€e
II1icTh HOpM.

CnoBodopMa Moke OyTH MIHIMAJIBHOTO CKJIay: OCHOBA + adikc, aie
MOKe MaTd ¥ JaHior adikciB. Y npboMy BUNAAKY aikc MHOKHUHHOCTI
nepeaye adikcy BinMinka: mektep-de ‘s mxone”, mektep-ler-de ‘s mkonax”
YH 710 OCHOBH CIIOYATKY JTOAAETHCA adiKC MHOKHHHU, 32 HUM adikc ocoou
i BigminkoBui adikc (kitap-lar-ym-yn-moix xuur). i adikcu He
3JIMBAIOTHCS H1 3 KOPEHSAMH CJIIB, Hi 3 IHIMUMH adikcamu [4: 41].

Ha mouarkoBoMy eTari HaB4aHHS HEP1THOT MOBH CTYZICHTH 3aCBOIOIOTH
yC1 OCHOBHI 'paMaTHU4Hi SBUIIA POCIMCHKOT MOBH: BUOMPAIOTH CTPYKTYPHY
MOJIEJIb PEUCHHS 1 PO3CTABISAIOTH CJIOBA B PEUYCHHI, BUKOPHUCTOBYIOUH
noTpiOHI PopMH BIAMIOBIHO JI0 MPABMIT POCIMChKOi rpamaTuky. 111 omepartii
MaloTh 3/1HCHIOBATUCh aBTOMAaTUYHO, KOJM yBara CIpsSMOBaHA TIJIbKH
Ha 3MICT BHUCIIOBJIIOBaHHS. 3 Ii€] IPUYMHU BXK€ HA MOYATKy HaBUYAHHS
HEpiJHOI MOBU Mae€ OyTH 3akjajieHU PyHZaMEHT MOBHUX HaBHUYOK
1 MOBJICHHEBHX YMiHb, 3aCHOBAHUM Ha BIJIMIHHOCTSX Ta BIAMOBITHOCTSIX
rpaMaTUKU POCIMCHKOI 1 TYpPKMEHChKOI MOB. BaxxiauBo mokaszatu,
110 CTPYKTYpa CJI1B POCIICHKOT MOBH 1CTOTHO BIJPI3HIIETHCS BiJl CTPYKTYPH
CJIIB TYPKMEHCHKOI MOBH: MOP(OJIOTIUHY CTPYKTYPY CJIOBA B POCIHCHKI
MOBI CKJIaJal0Th OCHOBA 1 3aKIHUEHHSI, a B TYPKMEHCHKIM MOBI CJIOBO
CKJIAJIA€ThCS TUIbKH 13 KOopeHs 1 adikci. Hanpukian, MoxHa Ha3BaTH
AeKiIbKa a(ikciB, Kl XapaKTEPU3YIOTh CIOBO TIIbKHU K MPUKMETHHUK.
Jlo mux Hanexats adikcu — Ky-ki, ly-li: gysky (3umunit), diiynki
(Bueparnuit), sdherli (ropoackoit), dagly (ropusiii). € Takox adikcu
PHUCYIKOBOCTI MHHYJIOTO Yacy — dym—dim . OKadym (ipouuntan), geldim
(npuren), yar: alyardym (6pait) Ta iHii.
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VY pociiicbkiii 1 TYPKMEHChKI MOBaX OCHOBM IUISATHCS Ha MOXITHI
1 HenoxiAHl. B 000X MOBax HeMoxiJJHa OCHOBA CKJIAJIA€ThCS 3 OJHOTO
KOPEH$, a MOX1/IHa OCHOBA Ma€ OLIbII CKIAIHY CTPYKTYPY. Y pPOCIMCHKIii
MOBI JI0 CKJIaJly OCHOBU BXOAATh npedikcu 1 cydikcu (nuc-a-mensv — yaz-
Y}y, om-kp-vim-viti — aC-yK), a OCHOBH CJIiB TYPKMEHCHKOI MOBH MalOTh
BIJl OJTHOTO JIO TPHOX 1 OLIb1II€ a(iKCiB, SIKI TPAIOTh 30BCIM 1HILLY POJIb, HIXK
y pociiicbkii MoBI. [IpueaHy09rCh 10 CI0Ba, 111 a1KCH YO 10HIOIOTHCS
¢dopmi Hioro ocHoBu (meydan-da «eé none», ane koce-de «na yauuey).
Benuky ponb y pociiichkiii MOBI BifirparoTh npedikcu Ta cydikc.
[Ipedikcu cTodaTh IEpPEa KOPEHEM 1 HAJJal0Th CIIOBY HOBOT'O CMHCJIOBOTO
3HAY€HHS, 10 € BIAMIHHOIO PHCOI0 MOBH, HANPHUKIANA: uepams —
npoucpams (oynamak — utdurmak), ym — pasym (akyl — payhas)
3a 1o1moMororo cyhikciB MOXKYTh YTBOPIOBATUCS IMEHHUKH 1 MPUKMETHUKH
(yuums — yuumenn, @vicoma —evicomuulii). BuknagaueM poOuThCs
aKIICHT Ha TOMY, 1110 3aKIHYEHHS B POCIHCHKIN MOBI CITY)KUTb JJIs 3B I3KY
CJIB Yy PEUEHHI 1 CJIOBOCIOJIYYEHHI, HAPUKIIAA: 00po2oll Opye — HcOy
0opozcoeo opyea [4: 42-43]. [1o3HaliOMHBIIHN CTYACHTIB Ha IOYaTKOBOMY
erarni HaBYaHHS HEPIAHOI MOBHU 3 OCOOJUBOCTSIMU CTPYKTYpPHU CJIIB
1 IEIKUMH OCOOJTMBOCTSIMH CJIOBOTBOPEHHS Y POCIMCHKIN MOBI, JOIITBHO
MOKAa3aTH iM 30BHIIIIHI ()OpMaIbHI TOKA3HUKH, 32 JIOIOMOTOI0 SIKMX MOXKHA
BU3HAYMTHU HAJIEKHICTH TOTO UM 1HILIOTO CJI0BA JI0 IEBHOT YaCTUHU MOBH.
B pociiicbkiit MOBI TAKMMM € 3aKiHYEHHS Ta CY(PiKCH, a B TYPKMEHChKIi
TaKuX MOKAa3HUKIB YaCTHH MOBHU Habarato men1ie (adgikcu). Hanpuknan,
y TYPKMEHCBKIIl MOBI MPUKMETHUKH ICHYIOTh TUIBKH B MOBHIM (opmi,
a JJI BUPpaKEHHS KOPOTKO1 (hopMU € a(hiKCH IPUCYKOBOCTI TETIEPIIITHHOTO
(-dyr, -dir) Ta munymnoro (-dy, -di) gacy: 1. Hazirki wagtda syyasy
agitasiyanyn roly dgirt uludyr. — B HacTosiiiee Bpemsi poJib MOJIUTHYECKOM
aruTanuu ocodeHHa senuxa. 2. Otagyn i¢i sowukdy. B komHaTe ObLIO
X0100H0. 3 €T TPUYMHU TPUHATICKHICTH ASSIKAX CJTIB JI0 IEBHOT YaCTHUHU
MOBH MO)XHA BU3HAYWTH JIMIIIE€ B peueHHI [4: 44].

VY knacudikaiii 4aCTUH MOBHU MEBHY pOJib (K y POCIHCHKiH, Tak
1 B TYPKMEHCBKIN) TparTh 3acobu cioBoTBOpeHHs. Hanpukmnan,
y TYPKMEHCBKili MOBI CJI0Ba, YTBOpEHi 3a jomnomororo adikca -ly / -li,
BIJIHOCATHCSI IO IPUKMETHUKIB (ym — ymuwii / akyl — akylly), a cinosa
3 apikcoM -la/ -le BimHocAThbCs 10 aieciB (paboma — pabomail /' is — isle).

3ayBa)kUMO, 1[0 YaCTUHH MOBH B 000X MOBaX IMOAUISIOTHCSA Ha JBa
PO3psAIA: CAaMOCTIMHI 1 c1y>k00Bi. [Ipr 3HaOMCTBI 3 KOKHOIO YaCTUHOIO
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MOBHW BaXXJINBO BKa3aTH Ha BIJAMIHHI OCOOJMBOCTI, XapaKTepHI JJIs
pocCificbk0oi MOBU (MTOPIBHIOIOUM 3 TYpPKMEHCHbKOI). Tak, iIMEHHUK
y POCIMCBKii MOBI Ma€ Kateropito pomy. Pis1 iMeHHUKIB, 1110 TO3HAYa€ HAa3BU
0C10 1 ICSIKUX TBapUH, BU3HAYAETHCS MPUHAICKHICTIO JI0 Ti€1 UM 1HIIIO]
CTari, a piJl IHIIUX IMEHHUKIB BU3HAYAETHCS 32 3aKIHUEHHSIM 1 Cy(iKCamH.
Ha BiamiHy BiJ pOCIHCBKOI, B TYPKMEHCBKIM MOBI pij] SIK rpaMaTU4yHa
KaTeropis BIACYTHIH, Xoda JJS MO3HAYCHHS O10JIOT1YHOI CTaTi
BUKOPHUCTOBYIOThCS MEBHI ciioBa (gyz — desouka, oglan — manvuux).
IMeHHUKHY B 000X MOBax 3MIHIOIOTHCS 3@ BIAMIHKAMH 1 MAIOTh KaTETOPit0
4uCIia, TOMY I1€ HE BUKJIMKAE CKJIaHOIIIIB Y POIIeCl HABYaHHS TYPKMEHIB
pociiicbkoi MOBH. Tak, MOKa3HUKOM MHO>KWHY IMEHHHUKIB y POCIHCHKIM MOBI
€ 3aKIHYEHHS -b! / -1 (B TYPKMEHCHK1 MOB1 HOMY BIJINOBija€ POpMAaHT -
lar / -ler), nanpuxnan: cmyoenm — cmyoenmeot / talyp — talyplar [1: 19].
Oco0auBUX TPYIHOIIIIB HE BUKJIMKAE 1 TE, 110 B pOCIMCHKIA MOB1 IMEHHUKH
B OJIHMHI MalOTh TPH TUIH BIIMIHIOBaHHS, @ B TYPKMEHCBKIN — TUTBKH
OJTVH.

B 000x MOBax NMPUKMETHHK IO3HAYa€ O3HAKY 1 SIKICTh IPEAMETIB.
BinMiHHOIO pUCOIO € T€, 0 POCIUCHKI MPUKMETHUKHU 3MIHIOOTHCS
3a BIIMIHKaMH Ta MalOTh 3aKIHYCHHS, @ B TYPKMEHCBHKI MOB1 IPUKMETHUKH
HE 3MIHIOIOTHCS 1 3aKIHUYCHb HE MalOTh. Lle MOSCHIOETHCSA THUM, IO
B POCIMCBHKIN MOBI IPUKMETHHUKH Y3TOJKYIOTHCS 3 IMCHHUKAMH B PO,
YUCHl 1 BIIMIHKY, @ B TYPKMEHCBHKI MOB1 BOHU JIUIIE NPUIISATAIOTH J0
IMEHHUKA: 0epesaHHbll CMON —«agag¢ oturgy¢», XpycmanbHas 8a3a —
«jdjek kdsey, wenxoewiii xanam — «yiipek dony. BaxXinBo 1mokasaru,
10 B POCIMCHKIA MOB1 € MPUCBIWHI MPUKMETHUKHU, K1 BIJCYTHI
B TYPKMEHCBKIM MOBI. Ha BiMiHY Bi/l TYpKMEHCHKOT MOBU B POCIHCHKI
€ KOPOTK1 (hOpMU SIKICHUX TPUKMETHUKIB.

JiecnoBo B poCICHKiN 1 TYPKMEHCHKIH MOBaxX MO3HAYaE J110 a00 CTaH
MpEeIMETIB. Moro ocobamBicTIO € Te, 0 B POCIMCHKIN MOBI JIi€CIOBA
MAaIOTh KaTeropito BUAY (JOKOHAHHM 1 HEIOKOHAHUI ) 1 TOKA3HUKAMU I[LOTO
€ pi3Hi apikcu. Y TypKMEHCHKIM MOBI BUJIOBI BIATIHKU MTEPEAIOTHCS HE
TUIBKH 32 JOITOMOTO0 a(pikciB, a i JomoMi>kHUX CJTiB: 1. OH B3MIAHYI. —
Ol goz aylady. 2. 4 nepenucan. — Men yazyp aldym. BuxopuctaHss
B MOBI JIECJIB JIOKOHAHOTO / HEJIOKOHAHOTO BHUAY 3aBXKIU BUKJIMKAE
CKJIAIHOIII Y TYPKMEHCHKHUX CTYAEHTIB. BU3HaueHHs BUIIB Jl1€CIIOBA
y TYPKMEHCHKHUX TpyIiax Ma€ MOYNHATHCH 31 3’ sICyBaHHS BUIOBHUX 3HAUCHb.
BigoMocTsMu po 3aKiHYEHICTh, OJJHOKPATHICTb, TOYATOK [I1i, @ TAKOXK
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HE3aBEPIICHICTh, TPUBATICTh, 0araTOKPATHICTh PO3KPUBAETHCS CYTHICTh
Kareropii BUy pociichbkoro aieciona [2: 37-38]. XapakTepHi BIAMIHHOCTI
CIIOCTEPITaIOThCS y BUPAKEHHI KaTeropii CTaHy.

VY pociiicbKiii MOBI OCHOBHHMM 3aCO00M BUPaXEHHSI CTaHY € NOCT(iKCH
-cs1/-cb. Y TypKMEHCHKIM HOMY BIAIOBIA€E 111J1a rpyma adikciB: -ys / -is,
-us / -us, -§, -dyr / -dir, -dur / -dur, -yl / -il, -ul / -ul , -t, -l, -yn / -in,
-un / -un, -n. Hanpukiaa: MbITECS /YMBIBATBCS — yuwun (OT OCHOBBI
YUW «MbIMb, CMUpamsy), oneBatbcs — geyin (0T OCHOBBI gey «0demb
Ymo-i. Ha KO20-11.»).

YuCIIBHUK Y pOCIACHKIN Ta TYPKMEHCHKIM MOBaX MO3HAYa€ KUIbKICTh
Ta MOPSIIOK MPEIMETIB MPU paxyBaHH1. BayKInBo mokasary, 1110 MopsAKOBi
YUCIIBHUKUA POCIHCHKOT MOBH (SIK 1 IPUKMETHUKHU) Y3TOAXKYIOTHCS
3 IMEHHUKaMH B PO/Ii, BIIMIHKY ¥ YHCIT1, @ B TYPKMEHCBHKIH MOBI 3B’ 130K
3IIACHIOETHCS CIIOCOOOM MpWIsiTaHHs. Tak caMO HEOOX1JHO IOKa3aTh
BIJIMIHHICTh B YTBOPEHHI YHUCIIBHUKIB Bl 00uHaoysamu 10 08a0ysmu.
B POCIHCHKIM MOB1 CIIOYATKY Ty Th OJTMHUIIL, IOTIM JIECATKU (00UHAOYsIM®,
mpuoysmn), a B TYPKMEHCHKIM MOB1, HABIIAKH, CITOYATKY JCCITKH, a TOTIM
onuuumii (onbin, onuc) [4: 46]. BskuBaHHs 3aliMEHHHKIB, IIPHUCIIIBHUKIB,
YJaCTOK, MPUMMEHHHMKIB, CITOJTYYHHKIB 1 BATYKIB HE BUKJIUKA€E OCOOIMBUX
TPYAHOIIIB y MPOIECi BUKOPUCTAHHS iX SIK «Oy/IIBEJILHOIO MaTepiary»
B MOBJICHHI TyYPKMEHCBHKUX CTyIeHTIB. Lle 00yMOBIEHO CXOXKICTIO
rpaMaTUYHUX MTOKAa3HUKIB TAKUX YaCTHH MOBH B 000X MOBaX.

BucHoBku. TakuM 4rHOM, BUSBJICHHS BIAMIHHUX pUC MOPQOIOTii
POCIHCHKOI 1 TYPKMEHCHKOI MOB Y TIPOIIEC1 HABYAHHSI [IThOBOTO KOHTUHTEHTY
HAIIOTO JOCHIHKEHHs MOCiia€e NEeHTpaIbHE MICIIE, OCKIJIbKU CHUCTEMa
JIpyroi MOBU (DIKCYETHCS y CBIJOMOCTI CTYJEHTIB Kpallle, K0 BOHA
npejcTaBlieHa 3a JOMOMOTOK 3icTaBieHHS 3 pigHot. CTyAeHT,
YCBIJIOMJTIOIOUH 3HAYEHHSI TPAMaTUYHHUX KaTEropil pociiichkoi MOBHU
BIJIMOB1/IHO JI0 TPaMaTUYHUX KATETOpi TYPKMEHCHKOT, JIETTIIE 3aCBOIOE
rpaMaTUYHUNA Marepiai 1 YCBIIOMJIEHO 1 O€3MOMUIIKOBO BUKOPUCTOBYE
rioro B MoBiieHHI [3: 82] .

Hanpsimu nogajbmiux a0caiIxKeHb y0aqaeM0O B pO3IMIUPEHHI MEXK
NOPIBHSJILHOTO aHaJIi3y rpaMaTUYHUX SBUIL POCIHCHKOI MOBU Ta P1AHOI
MOBH CTYJEHTIB-TYPKMEHIB.
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BUKOPUCTAHHS
METOJUKHU AKTUBHOI'O CJIYXAHHS
IJIST ®OPMYBAHHS KOMYHIKATHUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB-EKOHOMICTIB
HA 3AHATTAX 3 YKPAIHCBKOI MOBHA
3A MPO®ECIMHUM CIIPIMYBAHHSM

Kupuuenko I0.C., kano. ¢inon. nayx (Xapxie)

VY crarti po3misHyTO €(PEKTUBHICTH BUKOPUCTAHHS METOJUKU AKTUBHOTO
CITyXaHHA Juig (POpMyBaHHS KOMYyHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha 3aHSATTSAX 13 KypCy
«YKpaincbka MoBa (3a mpo(deCiitHUM CIPSIMYBaHHSIM )» JIJIs CTYJICHTIB-0aKaiaBpiB,
AKi 3100yBalOTh BUILY €KOHOMIUHY OCBITY. OKpeclIeHO OCHOBHI MPUHIIUIH
AKTUBHOTO CIIyXaHHS, BaXKJIHUBI JUIsl PO3BUTKY HABUYOK YCIIITHOTO MOBJIEHHS
y npodeciiiHiii cepi. 3anponoHOBaHO AEsIKI BUIU pOOOTH B KypcCl YKPaiHChKOI
MOBH (3a mpodeciiHUM CHpPSIMYBAaHHSM), SIKI € aKTyaJIbHUMH IJI CTYIEHTIB
E€KOHOMIYHHX CTIEHIaIbHOCTEH 3 ypaxXyBaHHAM X KOMYHIKaTUBHHX MOTPEO.

Kuarwo4oBi cjioBa: akTHBHE CllyXxaHHS, KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTb,
yKpaiHCbKa MOBa 3a MPOQECIHHUM CIPSIMYBaHHSIM.

Kupnuenko 10.C. Ucnoab3oBanne MeTOAMKH AKTUBHOTO CIyIIAHUS 1151
(hopMupOBaHMS KOMMYHMKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYI€HTOB-3KOHOMHUCTOB HA
3aHATHUSAX 110 MPO(ecCHOHATBLHOMY YKPAHHCKOMY SI3bIKY. B cTathe paccMoTpena
3¢ PEKTUBHOCTh MCMOJb30BAHUS METOAUKU aKTHUBHOTO CIyIIaHHUSA AJA
(dbopMUpOBaHUS KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH Ha 3aHSATUAX MO KypCy
«[IpodeccrnonanbHBIN YKPAUHCKUN SI3BIK» IS CTYCHTOB-0aKaiaBpoB, KOTOPBIE
MOJIy4aloT BbICLIEe dKOHOMHUYecKkoe oOpa3oBanue. O003HauU€HBl OCHOBHBIE
TIPUHIIATIBI AKTUBHOTO CIYIIAHUSI, BAKHBIC JIJIS1 Pa3BUTHSI HABBIKOB YCIIEUTHOTO
roBOpeHus B poeccuoHanbHoi chepe. [IpennokeHb HEKOTOpbIe BUABI pAOOTHI
B Kypce Mpo(eCcCHOHATBHOTO YKPAUHCKOTO S13bIKa, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS aKTyaIbHBIMU
JUIS CTYIEHTOB-)KOHOMHCTOB C Y4ETOM UX KOMMYHUKATUBHBIX IIOTPEOHOCTEH.

KiroueBblie cj10Ba: akTUBHOE CITyILIAHHE, KOMMYHUKAaTUBHAS! KOMIIETEHTHOCTD,
npodecCuoHaIbHBIA YKPAUHCKUH SI3bIK.

Kyrychenko Y.S. Using the active listening method in forming the
communicativecompetenceof economicsstudentsduring professonal Ukrainian
classes. Animportant aim of the Ukrainian language (for professional purposes)
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course for higher economic education institutionsis to develop communicative
competence. Students of economic specialties are offered uniform kinds of
communicative activity inherent in their profession. A leading economist training
area is communication strategies in business. The problem of interpersonal
communication in business is at the intersection of economic, psychological,
philosophical and linguistic research studies. Over the last decade, scientists
have demonstrated amarked increasein their interest in this problem. The author
proposes that the results of this study can be used to efficiently implement the
guidelines of the Ministry of Education and Science of Ukraine about
communicative skills during the Ukrainian language classes. There have been
offered various activities that would help students to form complex language
skills and knowledge they need during their studies and further professional
engagement.

One of the important factors that affect the performance of these types of
business communication isthe ability to tail or well-aimed speech instrumentsfor
conflict resolution. The author recommends applying one of the most common
methods used by modern psychologists in business communication, which is
reflexive (emphatically, active) listening, during the Ukrainian language classes
for professonal purposes At the heart of these psychological and marketing
techniques, there is a linguistic component. They could be applied during
Ukrainian classes, as they involve the use of certain speech patterns that can be
productivefor the development of successful professional communication skills.
The ability to speak accurately and correctly during business communication is
one of the important keys to professional success, so mastering these skillsis
important in the language training of students of economic specialties. The
defined methods could be also used for conflict resolution, which is aso
considered an important communicative skill.

K ey words: active listening, communicative competence, Ukrainian language
for professional purposes.

BaxnuBorw meToro Kypcy «YKpaiHCbka MoBa (3a mpodeciiHuM
CIIPSIMYBAHHSIM)» JJIsl BUIIIUX HABYAIBHUX 3aKJIaJiB, K1 3M1MCHIOIOTH
MiArOTOBKY (PaxiBIlB 3a OCBITHhO-KBaJi(hiKAIIHUM piBHEM OakasiaBpa,
€ popMyBaHHS y CTY/ICHTIB KOMYyHIKATUBHOI KOMITETEHII1i T4 KOMIIETEHTHOCTI
y podeciitHiii chepi. Y mosicHIOBaIbHIM 3amuctii mporpamu MiHicTepcTBa
OCBITH 1 HayKH YKpaiHH 13 ITi€1 AUCIUIUIIHUA 3a3HA4Y€HO, 1110 Y 1i BUKJIa/IaHH]
«@KIIEHT TIEPEHOCUTHCS 3 TPATUIINHOT HACTAHOBH — 3aCBOEHHS B1JIOMOCTEHM
PO JIITEpATypPHI HOPMHU YCIX PIBHIB MOBHOI 1€papXii —Ha (hOpMyBaHHs HABUYOK
npodeciiiHoi KOMYHIKaIlli, CTYIIFOBaHHS 0COOIMBOCTEH (haxOBOi MOBH,
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Ha PO3BUTOK KYJIBTYPH MOBH, MUCJICHHSI 1 TOBEAIHKH ocobucTocT» [8: 15].
[TpocmyxaBmm Kypc, CTyIeHTH, 30KpeMa, TIOBUHH1 HABYUTHUCS «ITPABUIIHHO
BUKOPUCTOBYBAaTH Pi3HI MOBHI 3aCO0M BiJIMOBITHO A0 KOMYHIKaTUBHUX
HaMipiB; BJIYYHO BHUCJOBJIIOBATH IYMKH JJIsl YCIIIIHOTO PO3B’SI3aHHS
npo6JieM 1 3aB/IaHb y mpodeciitHiii aisbHOCTI» [8: 16].

AHAJI3 aKTyaJbHUX A0CHiAxkeHb. OJHUM 13 MPOBIIHUX HAMPSIMIB
IT1ITOTOBKM €KOHOMICTa € KOMYHIKaTHBH1 CTpaTerii y JUTOBOMY CITIJIKYBaHHI.
[Ipo 1e cBiAUUTH MOMITHE 3POCTAaHHS 3aI[IKaBICHOCTI HAYKOBIISIMU
po0IEMOI0 MI>KOCOOUCTICHOTO CITUIKYBaHHS B AUTOBIH cdepi [1; 2; 4; 5; 7].
VY cTaTTi MU 30CepeIMMO yBary Ha aHajii31 METOJIMKH aKTUBHOTO CITyXaHHS,
Ky (paxiBil 13 JUIOBUX KOMYHIKAIIA paJsiTh aKTUBHO 3aCTOCOBYBATH
nig yac npodeciitHoro croinkyBanHs. Tak, KaiimakoBa M. 3a3Hauae,
0 «KEPIBHUK 13 PO3BHHECHUMH HABUYKAMHU CIIYXaHHS 3HAYHOIO MIpOIO
3011b11y€e €(DEeKTUBHICTh BUCXIJIHUX KOMYHIKallii» (mepexsiaa Hail —
10. K.) [4: 22]. Aymikina M. TakoX MepeKoHaHa, 110 B MEBHUX BUIAX
JIJIOBOTO CHUIKYBaHHS BaXKJIMBO BUKOPUCTOBYBATH €(DEKTUBHI MPUMOMHU,
3aIlporoHOBaHI mncuxojoramu: «OcoOIMBO BaXKIIMBE ISl YCIIIXY 3aX01y
[Kpymiioro ctojy] ajekBaTHE 1 KOPEKTHE BUKOPHUCTAHHS MOJIEpaTOpOM
BIJMOBIHUX KOMYHIKAaTUBHUX TEXHIK aKTUBHOTO CIyXaHHS, TaKHX
SK BIATBOpPEHHS, mepedpa3yBaHHs, PO3BUBAHHS, PE3IOMYBaHHS TOIIOY»
(mepexutan Ham — FO. K.) [3: 140].

AKTYaJbHICTh CTATTI OJISITAE Y HEOOX1THOCTI 3aTy4€HHS 3100y TKiB
¢daxiBIiB 13 AUIOBUX KOMYHIKAIIA O MPOAYKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS
y peasnizanii HacTaHOB MiHICTepCTBAa OCBITH 1 HayKH YKpaiHU 11070
dbopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ha 3aHATTSAX 3 YKPATHCHKO1
MoBU. MeTa CTaTTi — OKPECIUTH OCHOBHI 3aca i METOJUKH aKTUBHOTO
CITyXaHHS Ta PO3MISHYTH JEsKi BHIH pOOOTH 3 ii 3aCTOCYBaHHSM, IO
MaTUMYTh Ha MeTi c)OPMYyBaTU y CTYAEHTIB KOMILIEKC MOBJICHHEBUX
yYMiHb Ta HABUYOK, 1110 HEOOX1TH1 TM Y MOaIbIIIiH mpodeciiiHii AisSUTbHOCTI.

BuxiagenHsi ocHOBHOTo Marepiajy. OqHNM 13 BAXKJIMBUX YNHHUKIB,
1110 BILTMBAE Ha Pe3yJIbTATUBHICTD JIIJIOBOI KOMYHIKaIlii, € BMIHHS JOOUpaTH
BJIYYH1 MOBJICHHEBI 3aCO0U JJIs1 PO3B’sI3aHHSI KOH(DJIIKTHUX CUTYyaliil.
EdexTuBHICTh 1JI0BOTO CHIJIKYBaHHS 3HAYHOIO MIPOIO BHU3HAYAETHCS
YMIHHSIM CITyXaTH CITIBpPO3MOBHHKA, aJ1Ke 1€ «He00X1JHa yMOBA PABUIILHOTO
PO3YMIHHS MO3UII1i OTIOHEHTA, MPaBIWJILHOTO OLIIHIOBAHHS PO301>KHUX TOUOK
30pY, 3all0pyKa YCIIIITHOTO BeJICHHS IEPEMOBUH, O€C1/11, BATOMUI €JIEMEHT
KyJIBTYPH JIT0BO1 KoMyHiKartii» (nepekaz Hamt — FO. K.) [6: 30]. Jlns mporo,
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30KpeMa, BUKOPUCTOBYIOTh OJTMH 13 HAMTIOITHUPEHITITMX METOIIB, SIKUI, 3 TOUKH
30py Cy4acCHHMX IICHXOJIOTIB, BUSIBUB CBOIO MPOIYKTHUBHICTh y JALUTOBOMY
CIUIKYBaHHI, — perekcuBHe (eMpaTnyHe, aKTUBHE) CITyXaHHSI.

TepMiHOM «aKTHUBHE CIIyXaHHS» IMO3HAYAIOTH «3BOPOTHHUH 3B’SI30K 13
MOBIIEM, SIKUW BUKOPUCTOBYETHCA JIJIsi KOHTPOIIO TOUHOCTI CIIPUMHSITTS
nouytoro. Ha BiamiHy Bi Hepe(]aeKCUBHOTO CIIyXaHHS TYT CJIyXad OLIbII
aKTHBHO BUKOPHUCTOBYE CIIOBECHY (hOPMY TS T ATBEPIKEHHS PO3YMIHHS
cnuikyBaHHs» (nepekiaj Ham — FO. K.) [5: 93].

HayxkoB11i BUAUISIOTH TPH OCHOBHI BUIU Pe(DISKCUBHHUX BiMOBIICH:
YTOUHEHHS, iepepa3yBaHHs 1 pE3IOMYBaHHS.

YTouHeHHs — 1€ O€30lIHHA TEXHIKA, sKa Tependadae IpoXaHHs Mpo
JI0AATKOBY 1H(OPMAIIiIO 3 METOIO IIPOJIEMOHCTPYBATH TOTOBHICTD 1 OayKaHHS
BHUCJIyXaTH CHIBpO3MOBHUKA [5: 93]. MoBIEHHEBUMHU 1HCTPYMEHTAMH
YTOUHEHHS € MUTAaHHS TUMY « Yu He moenu 6 6u nosmopumu we paz? »,
« Ymounims, 6y0v nacka, wo eu macme Ha ysazi?», «Bu xominu we
wocb dooamu?» tomo [5: 93].

Hanpuxkman, konera 3BepTaeThCs 10 Bac: « YV mere scaxausuti Hacmpitl.
Vci 0ocaearome nabacamo kxpawux pezynromamis, Hidxc s». TexHika
YTOUHEHHS MOJISITa€ B TOMY, 11100 CIIOHYKAaTH CIIBPO3MOBHUKA OCMUCIIUTH
CUTYyaIlil0, sIKa CKJiajacs, Ta 3MEHIIUTU €MOIlIiHE HampyxeHHs. Tomy
e(heKTUBHUMH CIIOBECHUMH (hOPMYIIaMH MOXKYTh OyTH Taki: « Yomy ye sac
max 3acmymuno?», «Ax eu eadaeme, womy max cmanocsa?» [5: 93].
Hanpuxknan, pemnika « He nompibro 3acmyuyeamucs» MOXKe CIPUIUHUTH
y mapTHepa BIIUYTTS, 1110 HOTr0 HE PO3yMIIOTh, PE3YIBTaTOM YOO MOXKE
CTaTH MOTI1PIICHHS CTOCYHKIB MK CITIBPO3MOBHHKAMHU.

ITepedpazyBanHs moJsrae y nepeaHHi MOBITIO HOTO K TOB1JOMIICHHS,
aje cioBaMu ciayxada. Metorw nepedpa3yBaHHS € MepeBipKa TOUHOCTI
nouytoro. llepedpazyBanHs Moxke MOYUHATUCS clloBaMU: «AK s eac
3po3yMmis,...», «3 eauwloi moyxku 30py...», «lHwumu croeamu, 6u
gsadicaeme....» [5: 93]. BaxnuBum TyT € oOupatu 1Jisi MOBIJOMIICHHS
CyTTEB1, TOJJOBHI MOMEHTH CHIJIKyBaHHs, CMHUCIHU Ta iaei. HaBememo
MPUKJIAIN A1aJI0TY 13 BAKOPUCTAHHSIM METOAY nepedpasyBaHHS:

1) — borcs, wo mos npesenmauisn He Oyoe YCniuHoIo.

— AKxwo s npasunvho eac 3po3ymie, eu esaxcacme, wo HeOOCMAamHbO
ni02omy8anucs.

2) — Ak mooicna max posmosismu 3 100UHOI0!

— A 6auy, wo eac 3acmymuna KIIEHMKA.
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3aBasiku mepedpaszyBaHHIO CIIyXad Ja€ MOXKIIUBICTh CITIIBPO3MOBHUKY
M00aYUTH, 10 MOro po3ymilOTh NPABUIBHO. Y pasl, SKIIO0 PO3YMIIOTh
HETMPaBUJILHO, MOBEIIb MOXKE€ BHECTHU HEOOX1JHI pO3’sICHEHHs, fKi
JOTIOMOXYTb TOCSATTH OLIIBIIOI TOYHOCTI Y BUCJIOBJIEHHI CBOET TOUKHU 30DY.
Yce 1ie cipusie moOynoBi MilHIIIKX TPO(dECITHUX CTOCYHKIB.

[Ile onHrM €(pEeKTUBHUM METOJIOM, SIKUM MO>XHA BUKOPUCTOBYBATH
MiJ Jac AIJOBOTO CHIJIKYBaHHS, € PE3IOMYBaHHS, IO MOJATAE
B IT1/ICyMYyBaHH1 OCHOBHUX 1716kl MOBIIs [S: 93]. Taki BUCIIOBITIOBAaHHS MAIOTh
Ha MeTI moeaHaTu GparMeHTH PO3MOBH B €JIMHY CMHUCIIOBY IUIICHICTD,
110 J0INOMAarae CHiBpO3MOBHUKY Kpallle 3pO3YyMITH CBOIO MO3UIIIO.
TunoBumu pazamu TyT MOXKYTh OyTH Taki: «Bawumu ocrHoeHumu
[0esiMU, HACKIIbKU 51 3p03YMI8, €...», «AKkwo niocymysamu ckazaue
eéamu, mo...» Tomo [5: 93].

Ax 6aunMMo, B OCHOBI YCIX LUX ICUXOJIOTIYHUX Ta MAapKETUHIOBUX
METOJIMK JIS)KUTh CaMe JIIHTBICTHYHA CKJIa0Ba. BoHa mossirae y BMiHHI
«BUKOPUCTOBYBATH CJIOBA, I'PaMaTUKy 1 BUMOBY, aJICKBaTHI CHUTYyaIlii»,
«BHCJIOBJIIOBATH 1/1€1 TOYHO 1 SICHO», BM1JIO «CTaBUTH ITMTAHHS 3 METOIO
oTpumMaHHs 1H(opMaIlii Ta eeKTUBHO BIJMOBIAATH HAa HUX» (TIEpeKIiaa
Hami — FO. K.) [3: 378]. Toxx My BBaKaEMO JOIUTBHUM 3a7TyYUTH €IIEMEHTH
METOJIMKY aKTUBHOTO CITyXaHHSI Ha 3aHATTSIX 3 YKPAiHCHKO1 MOBH, OCKIJIBKU
BOHHU Mepe0ayaroTh BAKOPUCTAHHS IEBHUX MOBJICHHEBUX 111a0JIOHIB, 110
MO>Ke OyTH POYKTUBHUM JIJIs1 PO3BUTKY YCIIIITHUX HABUUYOK MPOQECIHHOTO
CIIJIKYBaHHSI. YMIHHS BJIYYHO Ta KOPEKTHO BHUCJIOBIIOBATHUCS IIiJ 4ac
JIJTOBOT'O CIILIIKYBAHHSI € OJHIEIO 13 BAXJIMBHX 3aMIOPYK MPO(ECIMHOTO YCITiXY,
a TOMY OBOJIOJIIHHSI TAKUMH HAaBUYKAMHM € BaXKJIMBUM Y MOBHI1H IT1/ITOTOBIII
CTY/ICHTIB €KOHOMIYHHUX CHEI[1aJbHOCTEM.

Taxox My BBaKa€EMO JIOIUTEHUM BUKOPHCTOBYBATH OKPECIICHI METOIMKHU
JUISL pO3B’s13aHHS KOH(DIIKTHUX CUTYAIIIH, 1110 TAKOXK YBAKAETHCS BAXKITUBUM
KOMYHIKaTUBHUM YMIHHsM. [lepiia Mosiens KOH(IIKTHOT CUTYallil, SIKy MU
MPOMOHYEMO BIJANPAlbOBYBATH HA 3aHSTTAX 3 YKPaiHChKOI MOBH, —
CITIBPO3MOBHUK IepeOyBae y 30y/KEHOMY CTaH1, IOraHO KOHTPOJIIOE CBO1
eMoIIii Ta BUSBIISIE HE3aJOBOJICHHS. 32 TAKMX YMOB MOBJICHHEBA MTOBETIHKA
nepeoayae 3aCTOCyBaHHS METOJIMKH «aKTUBHOTO CITyXaHHSD»: TTIOBTOPCHHS
abo mepedpa3zoByBaHHS BHUCJIOBJICHHS CIIBPO3MOBHHKA 0€3 OIIHHUX
Cy/UKEeHb. Takui IpUMOM J1a€ 4Yac MapTHEPY IS BUCIIOBJIEHHS CBOIO
He3a710BOJIeHHS. KpiM TOro, MOBEIIb y TaKHii CIIOCIO IMOKA3Ye, 0 BIH PO3yMI€
TPYAHOLL CITIBPO3MOBHUKA, CITIBUYBA€E HOMY 1 TOTOBHI TOIOMOT TH.
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Hpyra monenb KOH(IIKTHOT CUTYaIllii: caM MOBEIlh BIA4yBa€ CUIbHUN
eMOIIMHUN TUCKOM(OPT Ta HE3aI0BOJICHUI pOOOTOI0 YU MOBEIIHKOIO
CBOTO mapTHepa. SIKImo Taka cuTyaiis nepeadadyae HEOOXiTHICTH
00roBOpeHHs KOH(TIKTHOI CUTYallii, TO HAHOLIbII IPOAYKTUBHUAM CIIOCOOOM
TICUXOJIOTH BBAXKAIOTh «SI-TTOBIIOMJICHHS»: BUCITIOBICHHS CBOiX MOYYTTIB
Ta JYMOK, YHUKAIOUYU «THU-TIOBIIOMJICHHSD — Oy/Ib-IKO1 3raJIKU PO HEJOMIKU
YH MPOPaxXyHKH CBOTO MapTHepa. Hanmpukia, BIAMOBITHO 70 IT1€1 METOTUKH,
HEe MOXXHa (DOPMYIIFOBAaTH CBOE HE3a/JI0BOJICHHS CIOBaMU «Tu nozauo
8UKOHA8 pobomyy. HaToMiCTh 1110 JyMKY BapTO BUCIIOBUTHU, HAIIPUKIA,
Tak: «Meni ne nooobacmucs pesyromamy. Y IPyroMy pedeHHI HEMae
3aiiIMEHHHMKA mu Ta 1HIIUX YKa31BOK Ha Te, 110 BU HE3aJ0BOJICHI CBOIM
cniBpo3MOBHHKOM [ 1; 4]. Taki ¢opMyitoBaHHS AatOTh 3MOTY YHUKHYTH
NPSIMUX 3BUHYBad€Hb a00 arpeCHBHOI KPUTHUKU BYMHKIB UM POOOTH
napTHeEpa 1Mo CIUIKYBaHHIO, 1 SIK pe3ylbTaT — YHUKHYTH 3arOCTPCHHS
KOH(ITIKTHOT CHUTYaITii.

Ha 3aHATTSX 3 YKpaiHChbKO1 MOBH (32 MPOo(dECIftHUM CIPSIMyBaHHSIM)
MO>XHa BUKOPHUCTATH TaKi BUAM POOOTH 3 BUKOPUCTAHHAM METOAUKH
aAKTUBHOTO CITyXaHHSI:

1) ycHi gonoBiai 3 TeM: «I[IpoayKTHBHICTh 3aCTOCYBAHHS METOAMKHI
AKTUBHOTI'O CJIYXaHHS IT1]T Yac J1JIOBO1I KOMYHIKaIlii», « OCHOBHI IPUHIIUAIIH
aKTUBHOTO cITyXaHHs, «I [puHItunm noOyoBu peaekCHBHUX BIATOBIICHY
TOLLIO;

2) CKJIaJlaHHS JIaJIOTIB 13 3aCTOCYBaHHSIM OCHOBHMX BUIIB pe(PJICKCUBHUX
BIJINOBIJICH: YTOUHEHHS, Niepedpa3yBaHHs Ta pE3IOMYBaHHS;

3) pemaryBaHHS JiajoOriB 3 TOYKH 30py IMPABHUIBHOIO 3aCTOCYBAaHHS
METOJMKHN aKTUBHOTO CITyXaHHSI;

4) BIIpaBM HA PO3PI3HEHHS «SI-TTOBIJOMIICHB)» Ta «TH-TIOB1IOMJICHBY;

5) 3aBmaHHs, MO MOJATAIOTh Y MepedOPMYITIOBAHHI OJTHOTO THITY
ITOB1JIOMJICHB Ha 1HIIIHIA;

6) pOoJTbOBI iIrpH 3 MOIEITFOBAHHAM KOH(TIKTHUX CHTYAIIi! Ta BApiaHTaM1
BUXOJTY 3 HUX.

BucHoBku. PO3BUTOK KOMYyHIKATUBHIUX HABUYOK Ha 3aHATTSX 3 KYPCY
«YKkpaiHcbka MoBa (3a mpodeciiHUM COPSAMYBAaHHSIM)» y BHIIUX
HaBYAJbHHUX 3aKjaJax BapTO 3AIMCHIOBATH 3 ypaxyBaHHSM Cy9acHUX
3700yTKIB HAYKOBIIIB Ha MEX1 IICUXOJIOTTYHUX, EKOHOMIYHUX, JITHTBICTUYHUX
HayK. 30Kpema, IiJl 4ac J1J0BOT0 CIJKYBaHHS JOILIJIBHO aKTHUBHO
BUKOPHCTOBYBATH PO3POOJICHY ICHUXOJIOTaMH METOAUKY aKTHBHOTO
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cinyxaHHs. L meToauka nonsarae nepenyciM y TouHoMy (HOpMYITIOBaHHI
JYMKH BIITIOBIJTHO 10 PO3POOJIEHUX PEKOMEHAAIll, OT>KE B 1i OCHOBI
JIeKUTh MOTYXKHA JIIHTBICTUYHA CKJIaJ0Ba. BUKOpUCTaHHS €JIEMEHTIB
METOIHMKH aKTUBHOTO CIyXaHHS Ha 3aHATTAX 3 YKpaiHChKOiI MOBH (3a
npodeciiHuM CHpsiMyBaHHSIM) JOTIOMOXe (HOPMYBaTH CKIATHUKH
KOMYHIKaTUBHO1 KOMIIETEHTHOCT1, HEOOX11HOT 17151 TPOoheCiiHOT AISUTLHOCTI
(axiBI1iB-€KOHOMICTIB, a caMe BMIHHSI TOYHO (JOPMYITIOBATH CBOIO TYMKY
JUIs YCHIIIHOT KOMYHIKAIlli Ta BUPIMICHHS KOH(MIIKTHUX CHUTyaIlild 3a
JOTTOMOT 010 €()EKTUBHUX JJISI JIIJIOBOTO CIIJKYBaHHS MOBJICHHEBUX
KOHCTPYKITIH.

IlepcnekTHBH MOAAJBIIMX A0CHiAKeHb. MU MaeMO Ha MeETi
BUKOPHUCTATH 3aITPOINIOHOBAH] METOAMKH II1]] Yac YKJIaIaHHs M1JIPYyYHHUKIB
Ta MOCIOHUKIB, K1 OM BpaxOByBaJIu KOMYHIKaTUBHUN KOMITIOHEHT ITi/T 4ac
3100yBaHHSI OCHOB MOBO3HABUOi OCBITH CTYJE€HTAMU €KOHOMIYHOIO
npodisro.
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BuknanaHHs MOB y BUIITUX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJaX OCBITH ...

OCHOBHI XapaKTePHUCTUKHU JIEKCUYHOTO MIHIMyMY 1 HaBOIATHCS Kiacudikarii
JAHOTO THUITYy CJIOBHUKIB. [IpencTaBieHo 1 mpoaHaai30BaHO OCHOBHI KpuTepii
B1100pY JIGKCUYHUX OJHUHHUIIb, K1 € PEICBAHTHUMU JJI1 CYyYaCHHUX JISKCUIHUX
MIHIMYMOB 3araJIbHOTO BOJIOJIHHS IHO3eMHOI0 MOBOI0. HatatroThest pekoMeHaarntii
11010 CKJIaJaHHS IEKCUYHOTO MiHIMYMY 3arajlbHOT'O BOJIOAIHHS JUIS [TOIAJIBLIOTO
BUKOPUCTAHHS MPY HABYaHHI IHO3EMHUX CTYJCHTIB.

Kuarw4oBi ciaoBa: iHO3eMH1 CTyAeHTH, KpUTepii BiAOOpPY CIiliB, JEKCHUKA,
JEKCUYHUN MIHIMYM.

Konsuiosa E.B., Kypunwk T.U. Jlekcuyeckniik MUHUMYM KaK OCHOBA
00y4eHHs JIEKCHKe PYCCKOI0 si3bIKa MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB. B craTrhe
ONMCBIBAETCS OHATHUE JICKCUYECKHUI MUHUMYM)», pACCMATPUBAIOTCS MTOIXObI
K COCTAaBJIEHUIO JIEKCUUYECKOTO MHUHHMMYMa B €BPOIIEMCKOM M POCCHHUCKOMN
JUHTBOAUAAKTUKE. Ha OCHOBaHMM HM3y4YEHHBIX pabOT MO JEKCUKOTpauu
chopmynupoBaHbl OCHOBHBIE XaPAKTEPUCTUKHU JIEKCUUECKOI0O MUHUMYMA U
MPUBOAATCS Kiaccu(ukamuu JaHHOTO Tumna cioBapei. [IpencTaBieHsl u
MpOaHAIU3UPOBAHBl OCHOBHBIE KPUTEPUU OTOOpA JEKCUUECKUX €IUHHUII,
peJeBaHTHBIE JJIsI COBPEMEHHBIX JIEKCUYECKUX MUHUMYMOB OOIIETO BII/ICHUS
MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM. J[ar0TCs peKOMEHAAUU K COCTABICHUIO JIEKCUYECKOTO
MUHMMYMa OOLIET0 BJIAJAECHUS AJIs1 TOCJIEAYIOIIEr0 UCTI0Ib30BaHUs IPH 00y4YEeHUH
MHOCTPAHHBIX CTYIECHTOB.

KuroueBbie ci10Ba: HHOCTpaHHbBIE CTYAEHTBL, KpUTEPUH OTOOPA CIIOB, JIEKCUKA,
JIEKCUYECKUN MUHUMYM.

Kopylova O.V., Kurylyuk T.I. The lexical minimum as the basis of teaching
theRussan vocabulary toforeign students. Thearticle dealswith the concept of
the «lexical minimum» and approaches to creating a lexical minimum in the
European and Russian linguodidactics. The authors analyze the function of the
lexical minimum in lexical component modeling of foreign student’s communicative
competence. They give the main characteristicsof alexical minimum and present
classification of such dictionaries in accordance with research works on
lexicography.

It is noted that different approaches to a dictionary entry structure and the
dictionary itself, in the methods of selecting the vocabulary and the criteriafor
selecting wordsare observed in all subtypes of the lexical minimum dictionaries.

The problem of selecting avocabulary for a particular foreign language level,
In away, remains unsolved. This occurs because of many reasons including the
fact that the cognitive, functional and didactic value of different words is not
aways the same as language is an ever-changing system.

The main aim of the process of minimizing lexical content of a non-native
language (second language) is to create a lexical basis of foreign language
communicative skillsin the most appropriate way.
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The function of the lexical minimum in linguodidactics is to regulate the
process of vocabulary formation and to determine the lexical component of the
foreign student teaching process.

The minimization basis is the process of object reducing while its principal
properties remain the same. In thisregard, the language vocabulary is one of the
most difficult objectsof minimization. Formation of alexical minimum must meet
the teaching process requirements.

The authors consider the concepts of “lexical minimum of general knowledge”
(Iexical minimum of the Language for General Purposes) and “lexical minimum of
professional communication” (lexical minimum of the Language for Specific
Purposes). From the methodol ogical point of view, the minimum of professional
communication occupies the second position after the minimum of general
knowledge so the primary task isto create the lexical minimum dictionariesof the
Language for General Purposes.

The article contains an analysis of the main criteriafor selecting lexical unit
relevant for a modern lexical minimum, in particular for the standardized and
normatively fixed graduation series of lexical minimums of the TORFL. There
have been proposed principles of vocabulary selection not mentioned before
but implicitly considered in the lexical minimum dictionary formation. Thearticle
alsoincludesrecommendationsfor compiling agenera knowledgelexical minimum
and its further application for teaching foreign students.

Key words: foreign students, lexical minimum, vocabulary, word selection
criteria

Y KOMIUIEKCHOMY HaBUYaHH1 pOCIACHKOI MOBH SIK IHO3EMHO1 BUJILISTFOTHCS
TaKl aCIeKTH, sIK (QOHETUYHMM, FpaMaTUYHUM, TEKCUYHUHN, CTUIIICTUIHUN
TOIO. YC1 piBHI MOBHY B3a€EMOIIOB’ si3aH1, B3a€MOOOYMOBJICH] 1 Y B3aEMOIi1
BU3HAYAIOTh 3MICT MOBHOT'O MaTepially, 10 MPOIOHOBAHO JIJIs BUBUCHHSI.
JlexcuuHwMii piBeHb €, 3a ciioBaMu B.I'. KocToMapoBa, HailfO1IbII CKIIaJHOO
1 HEZIOCTAaTHHO BUBYCHOIO CUCTEMOIO 3 BEJIMKOIO PI3HOMAHITHICTIO 3B SI3KIB,
OJIMHUIIb, K1 BXOAATH A0 Ii€l cuctemu [9: 5]. HaBuanHs Oyab-sIKOi MOBH
nependayvae, nepiui 3a Bce, HaBYaHHS MIPABUIILHOTO PO3YMIHHS 1 BXKUBAHHS
CJIIB 111€1 MOBH, TOMY 1110 0€3 OBOJIO/IIHHS CJIOBHUKOBHM 3aI1aCOM HEMOKJTBE
Hl PO3YMIHHSI MOBJICHHSI 1HIIIMX JIFOACH, HI BUPAXKEHHS BIACHUX JTYMOK.
«SIKII0 BUITYYHTH JIEKCHKY, HE 3aJTUIIMTHCS HIY0r0. BCe y MOBI TOYMHAETHCSI
31 CJTIB 1 3aKIHUYETHCS CJIOBAMH, BHACII1JIOK YOTO OBOJIO/IIHHS CJIOBHUKOBUM
3aIacoM MOBH € IIEHTPAJIBHOIO MPOOJIEMOI0 HaBYaHHSI 1HO3EMHOI MOBI
(nepexnan Ham — O.K., T.K.) [14: 86]. JlekcuuHuii KOMIOHEHT € OJHUM
13 OCHOBHHUX €JIEMEHTIB MOBHOI KOMIIETEHIII1 SIK [ICHTPAJIBbHOI CKJIa0BOI
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KOMYHIKaTUBHOT KOMIEeTeHTHOCTI. Came ToMy poOOTI HaJ JIEKCUYHOIO
CTOPOHOIO MOBJICHHSI Ha BCIX €TariaX HaBYaHHs 1HO3EMHOI MOBH B1IBOJTUTHCS
BUKJTIOYHO Benuke Miciie. OiHe 3 OCHOBHUX 3aB/IaHb OIKCY MOBHU 3 METOIO
il BUKJIaJaHHS 1HO3EMIISIM MOJISITA€ Yy KOMYHIKaTUBHO JIOI[LIBHOMY
1 KOPEKTHOMY OOMEKEHHI MOBHOTO Marepiainy. MoBHHI maTepial, 110
CTaHOBUTb 3MICT HABUYAHHSI, SIBJISIE COOOIO OJTHOPIJIHI Y IEBHOMY BIIHOILICHHI
CYKYITHOCTI MOBHHX (DakTiB, SIKI B METOAMIIl OTPUMAJIM Ha3BY «MOBHHUX
MiHIMYMiBY». YlJIbHE MICIIE cepel MOBHUX MIHIMYMiB MOCIJIAI0Th JICKCUYHI
miHimymu. Ha mymky B.B. MopkoBKiHa, JISKCHUHI MIHIMYMH € «CBOTO POITY
HariBpabpukaramu, 110 MPU3HAYEHI 1JIs MO0 METOIUYHO JTOILILHOT
inTepnpetanii» (nepexnaa Ham — O.K., T.K.) [14: 91].

[Ipo6siemMi CTBOPEHHS JEKCUYHOTO MIHIMyMY NPHUCBSYEHA BEJIMKA
KUTBKICTh HAyKOBO-METOAMYHUX POOIT. 3HAUHUIN BHECOK y (POPMYBAHHS
TEOPETUYHOI 0a3u CKIIAJIaHHS JIEKCUYHUX MIHIMYMIB POCIMCHKOT MOBHU
BHecnu nocmipkenns [1.M. Jlenucora, B.B. Mopkogkina, }0.0. Cad’sHa,
B SIKUX IIPOBEICHO aHAJII3 BUKOPUCTAHHS CTAaTUCTUYHOT'O MPUHITUITY B ITPOIIECI
B1J100PY CIIOBHUKIB, OMHUCYIOTHCS MIJAXOAU JO CKJIaJaHHS mpodeciitHo
OpIEHTOBAHUX HAaBYAJIBLHMUX CJIIOBHMKIB 1 CITIOCOOM 1HTErpallii JEKCUIHOTO
MIHIMYMY B TIPaKTHKY BUKJIQJaHHS POCIHCHKOI MOBH sIK 1HO3eMHOT (PMI).
3aranabHi IPUHIUIN BiAOOPY JIEKCUKH 3 METOIO HABUYAHHS POCIHCHKOI MOBU
1HO3eMIIiB mpejacTarieHi y podorax H.3. bakeesoi, [1.M. Jlenncosa,
I.JI. Canictpu, I.B. Paxmanosa, B.I'. Koctomapoga, V. Jloneca Mopaieca,
B.B. Mopxkogkina, M.O. Cxonunoi, E. A. IlIteitndensara Ta iH. Benukuit
BHECOK Y PO3BUTOK TE€OPIi 1 IPAKTUKHU PO3POOKH JIEKCUYHOTO MIHIMyMY
3araJibHOTO BOJIOJIIHHS POCIHCHKOI MOBOK OyiI0 3p00JIeHO
H.II. Annpromunoto, b.I. Auminorosot, [.M. AdanacreBoro,
H.3. bakeeBoro, I A. bitextinoto, I[1.M. Jlenucosum, 1.B. Jlopodeeroro,
B.I. 3imiaumMm, JLII. Knooykosoro, T.B. Koznosoro, M.M. Jlebenesoro,
B.B. Mopxkokinum, M.M. Haxa6inoro, B.M. Heuaegoto, [.B. Oquniiosoro,
H.I. CoboneBoro Ta iH.

HesBaxkaroun Ha Te, 1[0 HAKOMMUYEHO BEJIUKHUU JOCBIJI HaBYAHHS
1HO3EMHHX CTY/IEHTIB JICKCUKH POCIMCHKOI MOBH, ITpo0sieMa oprasizarii
MIHIMI30BaHOT'O CJIOBHHKOBOTO MaTepiayly 3aJIMIIA€ThCS aKTyaJIbHOIO
1 moTpelye noganpiioi po3podku. Hapasi y mocnigxyBaHiii oonacti
CIIOCTEpIraeThcs MepeBakKaHHS SMITIPUYHUX HAIpalfOBaHb HaJ
TEOPETUYHHUMU, 10 BU3HAYAE MOTPEeOy B Po3poOIl HOBOI KOHIIEMI[IT
JEKCUYHOTO MiIHIMYMY 3 ypaxyBaHHSM OCTaHHIX JOCSATHEHb HAyKH
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1 MpaKTUKHW, B OCMHUCJICHHI, aHalli3l Ta CHUCTeMaTH3allli HOoro
JIHTBOAUIAKTUYHUX OCHOB. ICHY€ MOTpeda y METOAMYHUX LUISIX BU3HAYUTH
00CsT JIGKCMYHOTO MaTepiaiy, He0OOX1THOTO 1 IOCTaTHHOTO ISl OCBOEHHSI
1 BUKOPUCTAaHHS MOBHOIO OCOOMCTICTIO 3aJIE’KHO B1Jl PiBHSI BOJOJIHHS
MOBOI0. Ha croroguimHiil g1eHb B YKpaiHi HEMae CTaHAApPTU30BaHUX 1
HOPMATHUBHO 3aTBEPIKEHUX JEKCUYHUX MIHIMYMIB 13 MOBM HaBYAHHS
1HO3eMHHUX yYHIB, 5IKi Oy O peKOMEHI0BaHI SIK OCHOBA JJIsI CKJIaJaHHSI
N1pYYHUKIB 1 HABYAILHUX NOCIOHUKIB. JIEKCHUHI MIHIMYMH J1J151 P13HUX
KOHTHUHTEHTIB YYHIB PO3pOOJAIOTHCSA SK AOJATKH 10 HaBYAJIbHHUX
Matepiaiis 13 PMI (T.M. Anekceenxo, JI.C. be3koposaiina, B.I1. Tanaiosa,
O.M. Tpocturchka, H.I. YmakoBaTain.) [4; 7; 16; 17]. CTBOpeHO JIeKCHYHI
MIHIMYMH 3 YKPaiHChKOi MOBH: CJIIOBHUK cHMHOHIMIB (B. Barmenko) [6],
koM rotepuuii cinoBHUK (B.P. Apnan, B.C. banesuny, 3.B. Ilaptuko) [3],
Ae(pIHITUBHUN MIHIMYM Y TI[yMadyHOMY CIOBHUKY /Ui 1HO3eM1IiB (C.H. Bbyk)
[5]. AkTyaJbHiCTh 1aHOT CTATTI 3yMOBJIEHA HEOOXITHICTIO MOJANIBIITNX
MOIIYKIB HOBUX METOJIMYHUX PIIIEHb MPOOJEMU CTBOPEHHS JIEKCUUHUX
MIHIMYMIB J1J151 iHO()OHIB.

MeTta cTarTi — cXapakTepU3yBaTH MOHSITTS «JICKCUYHUM MIHIMyM),
npoaHajizyBaTh KpUTEpii BIIOOPY JEKCUUHUX OJUHUIID JJIsI CJIOBHUKA-
MIHIMYMY 3arajibHOTO BOJIOJAIHHS, JaTH PEKOMEHallii 00 CKJIadaHHsI
CJIOBHMKA JIEKCUYHOTO MIHIMYMY 3arajlbHOT'O BOJIOAIHHS JUTSI TIOJIAJIBIIIOTO
MOr0 BUKOPUCTAHHS Yy HABYaHHI 1HO3€MHUX CTY/ICHTIB.

VY MOHSATTI WICKCUYHUN MIHIMYMY YK€e 3aKIa€HO OCHOBHUI IPUHITUTT
Horo yKkiagaHHs: 11€ MiHIMaJIbHO HE00X1/THa KIJIBKICTh CJIIB ISl YCIIIITHOT
ydacTi B akTi KoMyHikaii. CTBOpEHHS JEKCUYHOTO MIHIMYMY
3MIUCHIOETHCS 3a JOTIOMOTOF0 KOMITPECii 1 MiHIMi3allil IEKCMYHOTO CKJIa Ty
MOBH JI0 TIEBHOTO PiBHS, IO JIO3BOJISI€ 3a0€3MEYNTH BUBUCHHS III€1 MOBH.
JlekcuyHUN MIHIMYM — 3 OJHOTO OOKY, 1€ «MIHIMaJbHa KUIBKICTh
CJiB, sIKa JTO3BOJISIE KOPUCTYBATUCS MOBOIO SIK MPAKTUYHHUM 3aCO00M
HaByaHHs» (mepeknan Ham — O.K., T.K.) [12: 69], a 3 iHmoro OOKY,
JEKCUYHUN MIHIMYM — II€ MaKCUMaJibHa KIJbKICTh CIIiB, IKY MOXeE
3aCBOITH y4e€Hb y MEXKaX MeBHOI KIJIbKOCTI HaBYAJbHUX TOJUH.
Y MeToanyHIi JiTepaTypi TEPMiH WIEKCHYHUIA MIHIMYM» BUKOPHUCTOBYETHCSI
y ABOX 3HAUEHHSIX: 1) IGKCUYHUI MIHIMYM — 1€ CITUCKU CIT1B, 000B’ I3KOB1
TSI 3aCBOEHHS HA TIEBHOMY €Talll BUBYCHHS HEP1THOT MOBH; 2 ) IGKCHIHUIM
MIHIMYM — 1€ HaBYaJIbH1 0araTOMOBHI CJIOBHUKH, 1[0 PU3HAYEHI 17151 OC10,
SIK1 BUBYAIOTh MIEBHY 1HO3EMHY MOBY [13].
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[TutanHs BiAOOPY JTEKCUYHUX OAUHUID JUISl CKIIAJAHHS JTEKCUYHHUX
MIHIMYMIB PO3IJISAAIOTECS Y YUCICHHUX JOCTIIKEHHSX 13 IEKCUKOTpadii.
L5t mpoGiiema Mae cBOIO 1CTOPit0. BUTOKH CTBOPEHHSI CIOBHUKA-MIHIMYMY
caratotb XVII ¢T. — 10 TeMaTuYHUX KapTUHHUX CIOBHHKIB
1. KomeHchbkoro, 1o 6a3yBajincs Ha eMIIPUYHO BI1IOpaHUX CIIOBHUKAX,
a BUHUKHEHHS JIEKCUYHOTO MIHIMyMYy B HOTr'0 Cy4aCHOMY pPO3YyMiHHI
B110ynocs y 30-50 poku XX CT., KOJIM €BPONIEUCHKUN TEMATUIHUH TT1IX11
710 CKJIaJlaHHSI CIOBHUKIB PO3IIUPUBCS HAJIOAHHIMU TEOPil Ta MPAKTUKHU
BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOT MOBH, OYJIO 3aIPOIIOHOBAHO JIBAa HOBUX IT1IXOIH
710 MiHIMI3aI111 JICKCUKU: JIIHTBICTUYHUH, SIKUI CIIUPABCS HA BpaXyBaHHS
MOBHUX (YaCTOTHUX, CTUJIICTUYHHUX, CIOBOTBOPUYUX, CTPYKTYPHHX )
MOKa3HUKIB, OAUHHUIL, IO BigoOuparwThcsa (M. Yecrt, I. [Tanmep,
E. Topanaiik, JI. ®ocetT), 1 ¢pitocoPchbkuii, CyTHICTh SAKOTO TOJIsITana
y BUOKPEMJIEHHI1 KOJ1a HalOLIbII BaXKJIMBHX 171€H 1 TOHSATh, IOIIYKY OCHOBHHX
(3a Y. OrmeHoM — «mpocTux») CIIiB IS iX HoMiHalii. [li3Hime Oymo
3aMpOIIOHOBAHO CTATUCTUYHUI MJIX1]1, 1110 Oa3y€ThCsl HA BAKOPUCTAHHI TAHUX
YaCTOTHUX CJOBHHUKIB, 1 3HOBY BIAPOIKEHO EMITIPUYHUHN, 3aCHOBaHUI
Ha MOBHIH 1HTYIIIi1 1 TeIaroriYyHOMY JOCBIJI1 aBTOpiB-yKiIada4iB (P. Banmaep
bexke, JI. Bepne). Hanpukinii 50-x pokiB 3’SIBUBCS KOTHITUBHUU IMIXI1/,
110 CIIMPABCs Ha TaKi KaTeropii, Ik aM’siTh 1 MUCJICHHS, 1 OyB peasii30BaHuI
4yepe3 MPUHINI «ITpUcyTHOCT1 y cBigoMocTi» (OK. ['yrenreiim, P. Mimea).
Ha nymky Buenux, y Pocii nepii MiHIMI30BaH1 CIIOBHUKH Jjisl 1IHO(DOHIB
ovay po3poOnsaTrcs HanpukiHill XIX CT. BiI TPOCTOTO E€MITIPUIHO
B1J110paHoro ajndaBiTHOTO CIIMCKY CJIIB A0 0araro(yHKIIIOHAILHOTO TBOPY
HaBYaIbHOI Jiekcukorpadii [13]. €Bponelichbki MIAXOAU 10 CKJIaJaHHS
JEKCUYHOTO MIHIMYMYy 3HaWIIIM BiOOpa)Xe€HHS B POCIHCHKIN
JIHTBOAUJAKTUII, ¢ OyJlu JTOTMOBHEHI KOMYHIKATHUBHHUM II1JIXOJIOM,
1o rnepeadavyae BiOIp CiiB, HEOOXITHUX JIJII aKTUBHOTO CHIJIKYBaHHS,
Ta TUIAKTUYHUM TiIXOJIOM, IO TOB’SI3aHUM 3 ypaxXyBaHHSIM ITlJICH
Ta 3aBJlaHb MEBHOTO €Tally HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH. [Ipu mpoMmy B
POCIMCHKI TEOPIi Ta MPAKTHUII BUKJIAaHHs IHO3€MHUX MOB, SIK 1 B 3apyODKH1M
JHIBOAUIAKTULIL, HE ICHY€E €TMHOTO 3arAIbHOIPUMHIITOTO PO3yMIHHS TEPMIHA
JIEKCUYHUN MIHIMYM», 1 11€ TTIOHSTTS IITUPOKO 3aCTOCOBYETHCS B METO/IUIII
JUISl TIO3HAUEHHS PI3HUX THIIIB JEKCUYHUX CITHMCKIB, IO PO3PI3HSIIOTHCS
3a (yHKIISIMH, CTPYKTYPOIO 1 IPUHIIMIIAMU CKJIaIaHHSI.

[IpencrasieHi y HAayKOBO-METOIUYHIX pPOOOTAaX BU3HAUYECHHS JICKCUIHOTO
MIHIMYMY POCIMCBKOi MOBH K 1HO3€MHOI 3BOJATHCS JO TAKUX HOTrO
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OCHOBHHUX XapaKTEPHUCTHUK: a) OPIEHTOBAHICTh HA MEBHUM €TaIl 1 il
HapuanHs (B.B. MopkoBkin, E.I. AzimoB, A.M. lllykin); 6) yacoBuii
1 KITIBKICHUH (paxTopH (00CAT CTIOBHUKA PO3PAXOBYETHCS, BUXOASAYH 3 YMOB,
LJIEH HABYaHHS 1 MOXKIIMBOCTEH yUHIB 3aCBOITH MEBHY KUIbKICTh JIEKCUYHHUX
omuHUIk y 3ananui yac) (B.I. Koctromapos, [1.M. JIeHuCOB); B) HasBHICTh
BU3HAYEHUX KpUTEpiiB BiOopy Ta onucy jekcuku (E. A. lllteitndenbar);
I') MOJICTTFOBAHHS MIKPOCHCTEMH MOBH, 1110 3a0€311eUy€ T0CATHEHHS II1IeH
cninkyBaHHs (B.B. MopkoBkiH, T.M. banuxina).

BuBueHHs 1aHOTO TUITY CIIOBHUKIB ITOKA3aJ10, 110 CJIOBHUKH-MIHIMYMH
MOKHA 3TPYMNyBaTH 3a @yrkyiero (711 HABYAHHS YATAHHA 1 PO3YMIHHS
OCHOBHOI 171e1 TEeKCTY; JJIsI PO3yMIHHS TEKCTY 1 JIJI1 HaBYaHHS YCHOTO
MOBJICHHS; OpPI€EHTOBaH1 Ha YHUTAHHS 1 MEPEKIaJl TOIO), 3ad CKIAOOM
(omHOMOBHI, JBOMOBHI, 0araTOMOBHI1), 3a Xapakmepom JNeKCUYHUX
00uHUuyb (CIOBHUKHU, IO MICTATh 3arajbHOBXHBAaHY JIEKCUKY
JITEpaTypHOi MOBU, BXKMBAHY HAYKOBY JIEKCHKY, BXKHUBAHY JIEKCHUKY
CYCHIIbHO-TIOJIITUYHUX TEKCTIB, TA3€T, YaCTO BXKUBAHY TEPMIHOJOTTYHY
JIGKCUKY PI3HUX Tajy3ed HayKW, IHTepHAIllOHAJIbHY JICKCUKY Ta 1H.)
1 3a cnocobom opearnizayii yux oOuruys y croenuxy (andapiTHI,
andaBiTHO-4YaCTOTHI JBOMOBHI HaBUaJIbHI CJIOBHUKHU 13 3a3HAYCHHSM
YaCTOTH BKUBAHHS CJIIB Y TEKCTaX, TeMaTuuHi Ta id.) [15: 141]. HeoOx1aHO
BiJI3HAYUTH, 110 B yCIX 3a3HAYCHUX MIATUNAX CIOBHHUKIB-MIHIMYMIB
CIIOCTEPITar0ThCS Pi3H1 MIIXO0AM A0 MOOYI0BH CIOBHUKOBOI CTATTI 1 CaMOT0
CJIOBHHUKA, P13H1 METOJIH 1 KpUTEPIi B1IOOPY CIIIB.

[onunsiroun Touky 30py O.JI. LTbiHOT Ha MUTAHHS PO TE, 0 HAUOLITBIIT
JOIIJTLHUMU TIPU HaBYaHHI 1HO(OHIB € TIOHATTS «IEKCUYHUN MIHIMYM
3arajbHOTO BOJIOJIHHA» 1 «JIEKCUYHUN MIHIMYM mpodeciiiHOro
CIIUJIKYBaHHS», a TAKOXX «TEPMIHOJIOTIUHUN MiHIMYM» [8], BII3HAYMMO,
1[0 JJIEKCUYHUNA MIHIMYM 3arajlbHOrO BOJIOJIIHHSI aJIp€COBAHO BCIM, XTO
BHUBYAE POCINCHKY MOBY 1 JIEKCUYHI OIMHMII, 3aTpeOyBaHl y MpaKTHUIIl
MOBCSIKJICHHOT'O CTIUIKYBAHHSI, TO1 SIK JISCKCUYHHUIN MIHIMYM TIpodeciitHoro
CHIJIKYBaHHS ITPU3HAYCHO IS CTYACHTIB, 10 37100yBafOTh Mpodeciiiny
OCBITY, @ OT€ BIH NTOBUHEH OINKCYBAaTH JIEKCUKY, sIka HEOOX1JaHA MJis
OBOJIOJIIHHSI MOBOIO CHEIaIbHOCTI. TakumM 4WHOM, OOMJIBA MIHIMYMH
BUPIIIYIOTh Pi3HI 3aBAAHHA: SIKIIO MIHIMYM 3arajbHOTO BOJIOJIHHS
nepepaxoBye JEKCUYH1 OJJUHUIIL, K1 HEOOX11HI KOMYHIKAHTY JIJIsl y4acTi
y IIOJCHHIN KOMYHIKaIllli MOBOIO, IO BUBYAETHCSA, TO MIHIMYM
npodeciiiHOro CIKYyBaHHA 0OMEKYe B1AOIP JIEKCUKH C(HEpOr0 HAyKOBOTO
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TUCKYPCY. 3 METOJUYHOT TOUYKH 30py MiHIMYM PO eCiifHOTO CIIKYBaHHS
€ BTOPMHHHMM [0 BIJHOUIEHHIO O MIHIMyMY 3arajibHOIO BOJIOJIHHS:
10 TIEPEXOTY /10 BUBYCHHS MOBH CITEIIAJTbHOCTI 1HO3EMHUH yUeHb TOBUHEH
OCBOITH POCIMCHKY MOBY B MEXKaX €JIEMEHTapHOTO (1HO1 6a30BOT0) PiBHS,
OTe€, 3aCBOITH JICKCUYHI MiHIMyMH ITUX PiBHIB, 1 0€3 BUKOHAHHS 111€1 YMOBH
BUBUYCHHS MOBH CIEIIaTbHOCTI HEMOXJHUBE. ToMy, Ha HaIly ITYMKY,
NEePBUHHUM Ma€e OyTHU 3aBAaHHS CTBOPEHHS CIOBHUKA-MIHIMYMY
3arajabHOTO BOJIOJIHHS.

Mu noaiisieMo TOYKY 30py Ha Te, IO MPH CKJIaJaHHI JIEKCUIHOTO
MIHIMYMY 3arajbHOTO BOJIOJIIHHS OJIMHUIIEIO B1JIOOPY Mae OyTu rpadiuHe
CJIOBO y MOTO TTOYATKOBIH (hopMmi, MpOTE ACSAK] JOCTITHUKHI MPOITOHYIOTh
ypaxoByBaTH CJIOBO y IEBHOMY 3Hau€HHI. SIk Marepia ajist Big0Opy CIiB
HEO0OX1THO BUKOPHUCTOBYBATH JICKCUKY HaBYaJbHUX IMOCIOHUKIB,
M1IPYYHUKIB, CIIOBHUKIB, 3 AKUX OepyThCS HAWOUIbIN Y>KHBaHI CJIOBA,
JICKCUKY TIyMayHUX 1 YaCTOTHHUX CJIOBHHUKIB, CIOBHUKIB CHUHOHIMIB
1 aHTOHIMIB, ()Pa3€OJIOTI3MIB.

Jlekcu4yH1 MIHIMYMH 3arajbHOi 1 mpodeciiHOl CIPAMOBAHOCTI
PO3PI3HSIIOTHCS 32 HAOOPOM KPUTEPIIB, 1110 JIe’)KaTh B OCHOBI (hOPMYBaHHS
CJIOBHMKIB. AHaJli3 HAyKOBOi JIITEpaTypu MOKa3aB, IIO JJISI CY4aCHHUX
JIEKCUYHUX MIHIMYMIB 3arajibHOTO BOJIOJAIHHS PEJICBAHTHOIO € CYKYITHICTh
13 1’ SITM OCHOBHMX KPHUTEPIiB B1100PY JIEKCUYHUX OJUHUIIG: 1) CTHITICTUYHA
HEOOMEKEHICTh CJIOBA; 2) 3aTHICTh CJIOBA BXOJIUTH JI0 PI3HUX CIIOJIYYCHD,
TOOTO HMIUPOTAa CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHHUX 3B’A3KiB; 3) CEeMaHTHUYHA
IIHHICTh SK 3JaTHICTh MO3HA4YaTH MpPEJAMETH 1 SBUINA, L0 YacTO
3yCTPIYAIOThCS Y PEaJIbHOMY JKUTTI; 4) BUCOKA CJIOBOTBOpYA 31aTHICTh
CJIOBA; 5) 4aCTOTHICTh, JOMOBHEHA YTOUYHIOIUYUMHU KPUTEPIAMU:
3JIATHICTIO CJIOBA BXOJUTHU JI0 PI3HOTO poAy (pa3eojoTiUHUX CIOIYK
1 A0r0 CUTYaTUBHO-TEMATUYHOIO BITHECEHICTIO (TIPH ITbOMY BPaXOBYIOThCS
JaHl 9aCTOTHUX CJIOBHUKIB, YaCTOTHICTh BHUKOPHUCTAHHS JICKCHKHU
y OipyYHUKAX 3 MOBHM HABYAHHS, TEMaTW4YHAa 4acTOTHICTH) [11: 5].
3a3HaueHi KpUTEPii BII0OOPY JISKCUKH € OCHOBOIO CTBOPEHHS IPaTyaibHOM
cepli JeKCMUYHUX MIHIMYMiB Pociiicbkoi Aepx’aBHOI CUCTEMHU
cepTu(iKaliifHOro TeCTyBaHHS I'POMAJISTH 3apyO1KHUX KPAiH 13 POCIHCHKOT
MoBu — (TPMI) (ykmanmaui — H.II. Augpromuna, I.A. biTexTiHa,
JL.IT. Kno6ykoBa, T.B. Koznosa, JI.M. Hopetixo, [.B. OquHniioBa ta iH.)
[1; 2; 11]. Yc1 KOMIOHEHTH rpajiyadbHOW CIOBHHKOBOI Cepii MICTSTh
HaMO1bII YKUBAHY 1 CTUIICTUYHO HEUTpPaJbHY JIEKCUKY CYYacCHOI
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pociiichkoi miTeparypHoi MOBHU. KoxkHU 13 HUX MIHIMI30BaHMI 1 CTAHOBUTh
B 780 (emementapuuii piBeHs) A0 12 000 (Tpetiii cepTudikauiitHuii
piBEHb) JICKCUYHUX OJWHUIIb. 3a3Hau€H1 JICKCUYHI MIHIMYMH, Ha HaIll
MOTJISIT, MOXKYTh CTaTH OCHOBOIO JIJISl CKJIQJaHHS CIIOBHHUKA-MIiHIMyMY
3 pOCiChKOi MOBH Tl iHO(OHIB B yMOBaX YKpaiHu. AHali3 JEKCUYHOTO
MaTepiaiy, IKHi BKIOYEHO JO MIHIMYMiB, 103BOJIsi€ 3pOOUTH BUCHOBOK
po Te€, IO POJb KOXKHOTO KPUTEPII0 3MIHIOETHCS 3aJIEKHO Bl PIBHS
BOJIOZIIHHSI MOBOIO, Ha SIKUIA OP1EHTOBAHO CIIOBHUK. Kputepiit cTUIicTUUHO1
HEOOMEKEHOCTI IMOCTI1IOBHO Peajli3y€eThes B yCIX ICKCHYHUX MIHIMyMax.
BunsTOK pOOUTHCS J71s1 PO3MOBHOI JIEKCUKHU, SIKA B HEBEJIUKINA KIJTbKOCTI
BBOJIUTHCS JI0 MIHIMYMiB 0a30BOT0, IIEPIIIOTO 1 APYroro cepTudikarinumx
piBHIB. [3 JEKCMYHUX MIHIMYMIB, K MPaBWJIO, BUKJIIOUAIOTHCS CJIOBA
3 00MEXeHOI crmoaydyBaHicTIO. Kpurepili ceMaHTUYHOI I[IHHOCTI
BpPaXOBYETHCSI aBTOPAMHU Ha BCIX PIBHSX, OHAK HOTO 3HAYEHHS HA OLIBII
BHCOKHMX PIBHSIX 3MEHIIYETHCSA. SAKIO B JEKCHYHUU MIHIMYM
€JIEMEHTAPHOT'O PIBHSI, CJIOBHUK SIKOTO JTy>K€ MIHIMI30BaHU, BKITFOYAIOThCS,
B I[IEPIITY YEPTY, «CEMAHTUYHO ITIHH1» CJIOBA (HE3aJIC)KHO BiJ IX YaCTOTHOCTI
a00 CJIIOBOTBOPYOTO MOTEHIIANY), TO TOYUHAIOYH 3 APYroro piBHA LeH
MOKAa3HUK BIXOAUTH HAa APYTUi muiad. [IpuHIMI CTIOBOTBOPUOT IIIHHOCTI
HaOyBa€ aKTyaJbHOCTI MPHU PO3pOOILl JEKCUYHOTO MIHIMyMY JPYroro
1 TpeThOTO PiBHIB. Ha OCHOBI IIbOTO KPUTEPIIO Y CIIOBHUK BKIIFOUAOTHCS
CJIOBA, 1110 MAIOTh BEJIUKY KUJIbKICTh MOX1JIHHX, 1 CJIOBA, 1110 BiAPI3HIIOTHCS
CKJIAIHICTIO (hOpMaJIbHO-CEMaHTUYHUX 3B’SA3KIB y CJIOBOTBOPYiH Mmapi.
[IpyHIIMT YaCTOTHOCTI 3aCTOCOBYETHCSI MPU BIJJOOP1 JIEKCUKU JJISI BC1X
piBHIB BostoAiHHSI PMI, mpryoMy HOro moka3oBiCTh 1 HAIIHHICTh 3pPOCTAIOTh
Ha OLIbIII BUCOKHMX PIBHSAX. BaXKJIMBO BiJ3HAUYUTH, 1110 ISl BCiX PIBHIB
BOJIOJIIHHST MOBOIO aKTyaJIbHUM € BpaxXyBaHHS TEMaTHKO-CHTYaIIiHOTO,
CJIOBOTBOPYOTI'O 1 paMaTUYHOI O MIHIMYMIB, SIK1 IPEICTABJICHI B CTaH/IapTaX,
Mporpamax BiIMIOBITHOTO PiBHSA. 3aBISKU IIbOMY 3/IIHCHIOETHCS B3aEMO/T1sI
[IUX KOMITOHEHTIB cucteMu TPMI.

OpHuM 13 BaXJIMBUX MUTAHb MIPU CTBOPEHHI JIEKCUYHOTO MIHIMYMY
€ Woro cTpykTypyBaHHs. Ha Ham mornsm, ciig AOTPUMYBATHUCS
TPaIUIIIHOTO I IX0TY, ITPH SIKOMY CJIOBA PO3TAIIOBYIOTECS B aJipaBiTHOMY
nopsaky (rpaayaibHi JekcuyHi MiHimymu B.B. MopxkoBkina) [10: 99 —
104], Ta BUKOpUCTOBYBaTH TEMAaTUYHHUN NPUHUMI CTPYKTypHU3aLii
Matepiany, SIKH¥ 3aKJIaJleHO B OCHOBY MEPIINX TPHOX JEKCUYHUX
MIHIMYMIB rpagyaibHoit cepii TPMI, a andaBiTHHI CIUCOK CITiB, KOXKHE
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3 sKHUX 3a0e3meueHo BepOalbHUM 1/a00 rpadiuyHUM KOMEHTapeMm,
CYNPOBOIKYBATH MIEPEKIA0M HA IBI—I1’SITh MOB. TeMaTHYHHIA TPUHITHIT
YPaxoBY€TbHCs 1 TPH BIOOP1 CJIOBHUKA, OCKIIBKY TEMAaTHUKO-CUTYaTUBHUIN
MIHIMYM, 1110 MICTUTBCS Y CTAaHAAPTI, 3a/1a€ KOJIO TEM, aKTyaJbHUX IS
nieBHOrO piBHS. [Ipy miAroTOBII CJIOBHUKA-MIHIMYMY CITiJ AJOTPUMYBATHCS
MPUHIUITY METOAWYHOI AOLUTEHOCTI. Lle 3aranbHuii peryorounii IpUHIIMIIL,
KU yPaxoBY€ThCS ITPH CKJIaJIaHH1 OyAb-SKOTO MiHIMI30BaHOTO CJIOBHHUKA.
Bukopuctandsa pizHUX cnocoOiB MOJaHHS Marepilally i CUCTeMU
pi3HOXapaKTEePHHUX KOMEHTapiB HAOJIMKA€ JICKCHYHUNA MIHIMYM
710 HAaBYAJILHOTO CIIOBHUKA KOMITJICKCHOTO THUITY, SIKMH y CBOiX OKPEMHX
peatizaliisix CHHTE3y€e pUCH TEMaTHIHOT 0, OpdhorpadiaHOro, rpaMaTHIHOT O,
AKIICHTOJIOTTYHOT0, TIEPEKJIATHOTO, TEPMIHOJIOTTYHOTO CJIOBHUKIB, & TAKOXK
CJIOBHHUKIB CHHOHIMIB, aHTOHIMIB Ta BJIacHUX iMeH [13: 52].

He nperenayroun Ha TOBHOTY BUKJIAJIEHHS, BBAKA€EMO, II10:

1. JIeKCUYHUI MIHIMYM y MOTO Cy9acHOMY PO3yMiHHI € HaBYAIbHUM
CIIOBHUKOM, OpPI€EHTOBAaHUM Ha MEBHUHN PIBEHb BOJIOJIIHHS MOBOIO,
10 BUBYAETHCS, 1 IIJI1 HABYAHHS, 3aBJAaHHS SKOTO — JAaTH KOHKPETHUM
JEKCUYHUM Matepian, kUil Ou ctaB 0a3010 st POpMyBaHHS MOBHOI
KOMITETEHIII1 1H0O3eMHUX yuHIB. [Ipu B110OpI1 JEKCUKHU TOLIJILHUMH € TaKi
METOAUYHI MPUHIUIN: HEOOX1AHICTh, JOCTATHICTh 1 HEHAJAMIPHICTh
JIEKCUYHUX 3aC001B, 37aTHUX 3a0€3MeUNTH TOCATHEHHS KOMYHIKAaTUBHUX
[UJIEW CHIJIKYBaHHS, Ta MOCWIBHICTh 3aCBOEHHS MMOJIaHOI JIeKCUKH. [Ipu
CKJIa/IaHHI CJIOBHUKA-MIHIMYMY BaKJIUBIIIIC BpaXOBYBaTH IparMaTHyH1 11111
KOMYHIKaIlli, H)K 3aBJaHHS CUCTEMHOIO MpPEJCTaBICHHS JIEKCUUYHUX
OJTUHUIIb.

2. ®opMyBaHHS JIEKCUYHOTO MIHIMYyMY 3arajbHOTO BOJIOJIHHS
1HO3eMHOO MOBOIO HE TIOBUHHO B1I0YBAaTHCS 32 TIPHHITUIIOM BUTIATKOBOT
BUOIpKH, HEOOX1THO JOTPUMYBATHUCS 3a3HAYCHUX BUILIE KPUTEPIiB BIIOOPY
nekcuku. [IpencraBiseThest JOMUIBHUM BKITIOYUTH KPUTEPIH CTPOHOBOT
3110HOCTI CJIOBA B 3arajibHy CUCTEMY MPUHIMIIB MIHIMI3allli JTEKCUKH,
TOMY 1110 0araTo CTPYKTYPHHUX CJiB (UMCITIBHUKH, 3aHMEHHUKH, HAHO1JTBIIT
Y)KHBaHI MPUMMEHHHUKH Ta CTIOTyYHHUKH ) BBOJITHCS BXKE HA €IIEMEHTAPHOMY
P1BH1 BOJIOJIIHHS POCIHCHKOI0 MOBOIO. [Ipy CTBOpEHHI CITIOBHUKA-MIHIMyMY
HEOOX1JTHO BPaxXOBYBaTH TAKOX KPUTEPI BUKIIOUEHHS CUHOHIMIB (y
CJIOBHHK 13 CHHOHIMIYHOTO PSAY BKJIIOYAETHCS TUIBKU OJHE, HAWO1IbII
Y)KHUBaHE il HEUTPAJILHE CJIOBO) 1 KpUTEP1 BUKITFOUECHHS IHTEpHAI[IOHATIBHUX
CJIIB, SIK1 TOBHICTIO 301rat0ThCA B P1HINA Ta IHO3EMH1M MOBaXx.
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3. Y CJIIOBHUKY-MIHIMYMI 3arajlbHOTO BOJIOJIIHHS JICKCHUYHI OJWHUIII
JOLIIBHO pO3TAlIOBYBaTU B an(aBITHOMY MOPAJKY 3 MEPEKIaaoM
Ha Kigbka MOB. OOOB’SI3KOBOIO € HAsIBHICTh IpadpiuHOTO KOMEHTAapPS
(TTo3HAYEHHSI HATO0JIOCY, BUAIJICHHS KypCUBOM CJIiB, IO HE BXOASTH
710 aKTUBHOTO CJIOBHUKOBOTO 3a11acy, TOIIO), AIKUi (hopmye oppoeriaHmit
o0pa3 cyioBa 1 Jlae ysBICHHS MPO MICIE CJIOBA B JIGKCUMYHOMY 3amaci
Y4HSI — aKTUBHOMY a00 macuBHOMY. BepOaibHUIT KOMEHTap YBOAUTHCS
JUIIe TpU HEOOX1HOCTI 1 CIY>KUTh JOMOMI>XKHUM 3aCO00M: TPUKJIIAJI-
UTIOCTpAIlisS 10 TUX 3HA4Y€Hb CIIIB, SIK1 € 000B’I3KOBUMU IS OCBOEHHSI
(mpu OGaraTo3HaYHUX CJIOBax, OMOHIMAaxX, MapoHiMax), CTUJIICTUYHI Ta,
B OKPEMUX BUITQJIKAX, FPaMaTUYHI XapaKTEPUCTHKHU CJIOBA. Y CIOBHUK
BKJIFOYAIOThCS BC1 YACTUHU MOBH KPIM BUTYKIB.

[IponmoHoBaH1 pexkoMeHaaIlli A0 CKJIaJaHHs CIOBHUKA-MIHIMyMY
3arajlbHOro BOJIOAIHHS MOXYTh OyTH IMOKJIAJE€HI B OCHOBY CTBOPEHHS
JICKCUYHUX MIHIMYMIB 13 POCIMCBKOI Ta/a00 yKpaiHChKOi MOB Il IHO()OHIB.

IlepcneKTUBOKW MOAATBIINX HAYKOBO-METOIWYHHUX IMOIMIYKiB
MOYE CTaTH JOCHIPKeHHS MPUHIIMIIIB CTBOPEHHS 1 IeTalbHA pO3pOOKa
CJIOBHUKIB-MIHIMYMIB 3araJIbHOT'O BOJIO/IIHHSA 1 MPO(ECIHHOr0 CIIKYBaHHS
TSI KOKHOTO KOHKPETHOTO eTany HaB4aHHs POCiiiChKOT MOBU 1HO3EMHHUX
YUHIB, a TAKOXK PO3POOKa EIEKTPOHHUX CIOBHUKIB-MIHIMYMIM J171s1 iHO(DOHIB
B YMOBax YKpaiHH.
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YUEBHBIN AYIUOTEKCT
HAYUYHOI'O CTUJIS PEYU:
MOJITOTOBKA, OPTAHU3ALIUS,
BO3MOKHOCTH

Kypunwk T.HU., Ilempenko U.II. (Xapovkos),
Danv Jueru (Kumaii)

CraThsi IOCBSIICHA BOMPOCY PA3BUTHS Y UHOCTPAHHBIX CTYACHTOB YMEHHMA
ayIUpOBaHUA Ha 3aHATHIX MO PyCCKOMY s3bIKy. OTMeuasi, YTO ayJupOBaHUE
SABJISETCS ONHUM M3 CJIOXXHBIX BUJOB PEUYEBOU JACATEIHLHOCTH, aBTOPHI
OCTaHABIMBAIOTCS Ha MPOOJIEeMe MOArOTOBKM Y4eOHOTO ayAHMOTEKCTa, KOTOPBIN
M03BOJISIET OJJHOBPEMEHHO OTpabaThIBaTh JIEKCUUECKUE, TPAMMaTUUYECKHUE
u QoHeTnueckue HaBbIKU. [IpennmaraeMas aBTOpamMu cucTeMa YNpaKHEHUM
MPEANONIaracT CMBICIIOBOE BOCTIPUSTHE PEUEBOr0 MPOU3BEIACHUS B YCIOBUSX,
NPUOTMHKAIOIINXCS K €CTECTBEHHOMY OOILIEHHIO U peaTu3aliii KOMMYHHUKATHBHOM
byHKIMN ayTHOAEATeIbHOCTH, YTO MPUBOIUT K COBEPIICHCTBOBAHUIO YMEHHIA
CMBICJIOBOT'O BOCIIPUSATHS M JOCTHXKCHHIO OMIPEACICHHOTO YPOBHS TOHUMAHUA.

KiroueBbie ci10Ba: aynno/QoHo3anucu, ayiupoBaHue, peueBasi AeITeIbHOCTb,
PYCCKHI SI3bIK KAK MHOCTPAHHBIM, CITyIIaHUE.

Kypuwmiok T.L, Ilerpenxo LIL., ®anb JliBeii. HapuaabHuii aytioTeKeT HAyKOBOIO
CTHJII0O MOBJICHHS: IATOTOBKA, OPraxi3aiis, MOKIUBOCTI. CTaTTIO NPUCBIYEHO
MUTAHHIO PO3BUTKY B 1HO3EMHMX CTYACHTIB YMiHb aylilOBaHHS Ha 3aHATTIX 13
pociiickkoi MOBU. BigzHnagarouwu, 1110 ay/1itoBaHHsI € OTHUM 13 HANCKIIAIHIIITNX BU/IIB
MOBJICHHEBOI MISITBHOCTI, aBTOPU 3yMUHAIOTHCS Ha MpoOJieMi MiATOTOBKH

© Kypumok T.U., [Terpenko WN.I1., ®ans JIussii, 2017
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HABYAJILHOTO aylAi0TEKCTY, SIKUI TO3BOJISIE OJTHOYACHO BiIPAllbOBYBaTH JICKCUYHI,
rpaMaTU4Hi i (HOHETHYHI HABUUYKH. 3apONOHOBAaHA aBTOPAMHU CHCTEMa BIIPaB
CIpsIMOBaHa Ha 3MICTOBE CHPUUHATTS MOBIEHHEBOTO TBOPY B YMOBax,
HaOMMKEHUX JI0 IPUPOIHBOTO CIUIKYBaHHA i peai3allii KOMyHIKaTUBHOT (DYHKIII]
aylioAisIbHOCTI, 0 MPU3BOJUTH 0 BIOCKOHAJEHHS BMiHb CHPUHHSATTS
i TOCSTHEHHS TIEBHOTO P1BHS PO3YMIHHSI.

Kuarouogi ciioBa: aynio/dhoHo3amnucu, ay/liroBaHHS, MOBJICHHEBA JISTBHICTb,
pociiicbka MOBa SIK IHO3€MHa, CITyXaHHSI.

Kurilyuk T., Petrenko ., Fan Liwei. Training audiotext on the scientific
styleof speech: preparation, organization, opportunities. The article is devoted
to the issue of foreign students’ development of listening comprehension skills
at the practical classes of Russian language. Noting that listening is one of the
most difficult types of speech activity, authors stop at the issue of audiotext
comprehension training that allowsworking on lexical, grammatical and phonetic
skills simultaneously. In this case, listening is a training tool to get acquainted
foreign students with new teaching material. It also acts asameans of devel oping
skillsin other types of speech activity, promotesthe maintenance of the achieved
level of speech proficiency and listening skills formation.

When selecting and training the text for listening, the criteria to be guided
(volume, new information, new vocabulary, linguistic difficulties and essential
characteristics of the text) are given; qualitative and quantitative indicators of
these factorsare suggested in thearticle. Accordingly, authorsidentify the specific
ways of converting the training written text into its variant adapted for listening.

The current system of exercisesaimed at overcoming separate difficulties of
listening and developing its mechanisms, assumes semantic perception of the
comprehension text in the conditions coming to the natural communication and
communicative function fulfillment of listening comprehensiontraining. It leads
to the improvement of a semantic perception process and achievement of a
certain level of understanding.

K ey wor ds: audio/phonorecordings, listening, listening comprehension skills,
Russian as a foreign language, speech activity.

IHocTanoBka nmpo6Jemsl. [Ipy MoAroTroBKe HHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB
B By3aX OJHOW M3 OCHOBHBIX 33/1a4 HA 3aHATHUSX IO PYCCKOMY SI3BIKY
SIBJISIETCS UX O0Y4YE€HHE TAaKUM BUaM JICITEIIbHOCTH, KaK CITyIIIAHUE JICKIIUH,
Y4YacTHE B CEMUHAPAX U AUCKYCCUsIX. B TO e BpeMsi MpaKTHKa MOKa3bIBAET,
YTO ayJUPOBAHKUE CBA3HOTO TEKCTA MIPEICTABIISIET /IS CTYJICHTOB MIEPBOTO
Kypca Cepbe3HbIE TPYIAHOCTH. ITO CBA3AHO IPEXKJIE BCETO C TEM, YTO HA
JTAHHOM 3Tarle y YYalllUXCs €Ie HEIOCTATOYHO Pa3BUThI TAKUE MEXAHU3MBI
ayJIMpOBaHUs, KaK CIIyXOBO€ BHUMaHHE, ONIEpaTHBHAS MTaMsITh, BHYTPECHHEE
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NpoTroBapvBaHMe, W 37€Ch HeoOXoAMMa IocjeaoBaTelibHas pabdoTa
C MaTepuajamMu JJisi 00y4eHUs ayIUuPOBAHUIO, KOTOPYIO CTYJEHTHI
BBITIOJIHSIIOT B KOMITBIOTEPHOM KJIACCE€ CaMOCTOATENIBHO, OCBOOOXKIasl
BpeMs Ui BBIMIOJHEHUS YINpaXHEHUN peueBOT0 XapakTepa Moj
PYKOBOJICTBOM ITperoiaBaTeris.

AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIETO MCCIEAOBAHUS OMPEACISIETCS BAXKHOMN
pPOJIbIO ayAUPOBAHMS KAaK OJHOTO U3 BUJOB PEUYEBOMN JEATEIBHOCTHU
B IIPOIIECCE O0YUCHUSI PYCCKOMY SI3bIKY, BRICOKMMH TPEOOBAHMSIMU K YPOBHIO
BJIQJICHUSI UM CTYACHTAMHU-WUHOCTPAHIIAMHU MEPBOTO Kypca, a TaKXKe
HEJIOCTATOYHOU pa3padOTAHHOCTHIO BOIPOCA O CMBICIOBOM CTPYKTYpE
1 SI3BIKOBOM O(DOPMIICHUH YUEOHBIX ayJIHOTEKCTOB.

AHaJan3 nocjaeaHux uccienoBanuii. [Ipodiema oOydeHus Takomy
CJIIO’KHEHIIIEMY BUTy PEYEBOM JICSITETLHOCTH — ayIMPOBAHUIO HA PYCCKOM
A3bIKE — pacCMaTpUBaIach B LIEJIOM pszie uccaenoBanuu [1; 2; 3].

Tak, H.Jl I'anbckoBa u H.M. I'e3, B 4acTHOCTH, OTMEUYAIOT, 4YTO
HECMOTPS HA HAJIMYUE B By3aX yU4E€OHBIX KOMILJIEKCOB, B COCTAB KOTOPHIX
BXOJAT ayIMO3alUCH U BUACO(UIbMBI, MPeIHAa3HAYCHHBIC I paOOThI
Ha KOMIIBIOTEPE, PAa3BUTHUIO YMEHUI ayTMPOBAHUS Ha 3aHATHUSIX IO PYCCKOMY
A3bIKy KaK MHOCTPAHHOMY YAEJSIeTCd HEAOCTATOYHO BHUMAaHHS, YTO
00BsicHsETCS ABYyMs IpuurHamu. [lo UX MHEHHIO, «epBas MpUYWHA
3aKJII0YAETCS B TOM, YTO ayAUPOBAHUE JI0 CUX MOP PACCMATPUBAECTCS KaK
OOOYHBIN MTPOTYKT TOBOPEHMUSI, COOTBETCTBEHHO HA YPOKAX UCIIOIb3YETCs
AMU30MYECKHU U B CUTyallMsIX, BECbMa JAJIEKUX OT ayTeHTUYHBIX. BTopas
pUYrHA — c11abast 0CBEJJIOMIICHHOCTD MPETIO/IaBaTeliet B ICUXOJIOTMYECKUX
Y JIMHTBUCTUYECKUX CIIOXKHOCTSAX ayJWpPOBAHUS, YPOBHAX BOCHPHUSATHS
U criocobax ux onpeaeneHus» [1: 159].

N.A. ToHyap paccMaTpuBaeT ayiupoBaHUE KaK MHOTOTPaHHBIN
(heHOMEH B COBOKYMHOCTHU JIMHI'BUCTHYECKHUX, NMCUXOJIMHIBUCTHYECKUX
U METOAUYECKHUX MapaMeTpOB, T. €. KaK BUJ PEYEBOU JESATEIbHOCTH
1 acrekT oOydeHus. Takoi KOMITJIEKCHBIN MOIX0A C YIETOM JIOCTHXKEHUIN
B 00JIACTH TEOPHUHU TEKCTAa W MCHUXOJIUHTBUCTHYECKHUX HUCCIIEIOBAHUM
MPOIECCOB MOHUMAHUSI TEKCTa MO3BOJIMII UCCIEIOBATENO MO-HOBOMY
B3IVISTHYTh Ha TPAAUIIMOHHYIO NEDUHUIUIO @yOUpOBaHusi N BBICKA3aTh
Pz coOOpaXkeHUid. ABTOp AT CBOE OMNPE/ICICHUE ayAUPOBaHKs, a 3aTEM
OMHCHIBAET €IUHUILY OOyUYECHHS ayTUPOBAHUIO WHOS3BIYHBIX TEKCTOB —

ayodemy, TAHTBUCTHYECKU TPEACTABIISIONIYI0 COO0M KOMMYHHUKATUBHBIN
dparmenr [2: 119].
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T.B. MakapeBud rpoaHaiM3upoBajia npooiaemMy oOydeHu s ayIHPOBAHUIO
y4eOHBIX JICKIIUN C TOUYKU 3PEHUS] KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOTO TOAX0/1a,
KOTOPBI, I0 MHEHUIO UCCJIEI0BATEINS TPEANOIATACT:

1) ycnoBusi, B KOTOPBIX MPOUCXOAUT (POPMUPOBAHUE AYTUTUBHBIX
HaBBIKOB M YMEHHI, MAKCUMAJTbHO MPUOIMKEHBI K PeaIbHBIM CUTYAIHSIM,
B KOTOPBIX yUalllMeCs CMOTYT IPUMEHUTH IaHHBIE YMEHHUS HA MIPAKTUKE;

2) UCHOJIb30BaHUWE AyTEHTUUYHBIX MATEPHUANOB JJIsi 0O0ydeHHUs
ayJIMPOBAHUIO JICKIIUI IO CIIEIUATIbHOCTH;

3) y4eT NCUXOJIOrHYECKUX MEXaHU3MOB U TPYAHOCTEN aAyAUPOBAHUS
KaK BHJIa PEYEBOM JIEATEIBHOCTH, OCOOCHHOCTEH MaMsITH U BHUMaHUS
y4YaIuxcs.

[IpoBegeHHOE TEOPETUYECKOE MCCIEAOBAHUE MMO3BOJIMIIO aBTOPY
C034aTh ONTUMAIbHYIO, C €€ TOYKH 3PEHUS, METOJUKY IMMO3TAITHOTO
dbopmMupoBaHUs yMEHUH ayTUPOBaHUS YUEOHBIX JEKIIUN Y UHOCTPAHHBIX
CTYZIEHTOB, B OCHOBE KOTOPOM JIEKUT UCTIOIb30BAHHUE CEPUU YIIPAKHEHUI
1 y4eOHBIX MUKPOJIEKIIMI, OPTraHU30BAHHBIX M0 TEMATUUYECKOMY IIPUHIIUAITY
U COCTaBIICHHBIX C YYE€TOM OCOOEHHOCTEH HAy4YHOTO CTHUIISI pPEeuH,
YTO MO3BOJIMJIO NPUOIU3UTH YCIOBUS OOYUCHHUS K pealbHbIM YCIOBUSIM
aynupoBaHus Jiekuui Ha [ kypce By3a [3:10].

AyTEeHTUUYHBbIE MaTepHajabl AJsl ayJUPOBAHUSA HUCIOJb30BaHbI
B ayiMoKypce Ha marepuane teneHoBocted B.JI. [llynukoBa [6]. ABrop
pa3paboTan OpUTrHHAIBHYI0 METOAUKY PabOThl C ayiuopecypcamy,
HaMpaBJICHHYI0 HAa OOy4Y€HHE PEKOHCTPYKIIUHU TEKCTa U MO3BOJISIFOIIYIO
COBMECTUTh ayJIMPOBAHUE C M3YUYEHHUEM JIEKCUKHU, TPAMMATHKHU
U CTHJIMCTUKH PYCCKOTO si3biKa. Llenb mocoOusi — pa3BuTh HABBIKU
ayAUpOBaHUS HEANalTUPOBAHHOW pPYyCCKOUM peun. B kauecTse
ayTMOUCTOYHHUKA MCIIOJb3YIOTCS TEJIEHOBOCTHU, XapaKTEPHU3YIOIIHUECS
BBICOKMM TEMIIOM PE€YM JUKTOPOB M KOPPECHOHICHTOB, pa3HOOOpa3ueM
SI3LIKOBOTO MaTepuayia, COBMEIIEHUEM YepT pa3HbIX (DYHKIIMOHAJIBHBIX
CTUJICH.

DopmyaupoBaHKe LeJiel cTaTbU. [[e/1bl0 JaHHON HayYHOU CTaThbU
SBJISICTCSL:

a) pacCMOTPEHHUE HOBBIX IMOJXO0J0B K OOyUEHUIO ayIHUPOBAHMUIO,
a TaKkxKe pa3paboTkKa ynpaKHEHUU JJIsi 00OydeHUsl ITOMY BUJlY pPEUEBOM
eI TEIbHOCTH;

0) aHanu3 npuémMoB 0GOpMIIEHHUS YUYEOHBIX AYyJTUOTEKCTOB,
MO3BOJISIOIIUX CO3/JaTh Y WHOCTPAHHOTO CTYyJIEHTAa YCTAHOBKY Ha
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NOHUMAaHUE TIPEIbABISIEMBIX YCTHBIX COOOIIEHUI, MAaKCUMAIbHO
NpUOJIUKEHHYI0O K €©CTECTBEHHOM YyCTaHOBKE ClylIaTels,
BOCIIPUHUMAIOIIETO HH(OPMAIUIO HA POJTHOM S3BIKE.

N30:XeHHEe OCHOBHOIO MaTepuajga. 3aKOHOMEPHOCTBHIO
KOMMYHHUKATUBHO-PEYEBOTO ITPOLIECCA SBIIAETCS BO3IEMCTBUE PEUYEBOTO
COOOIIIEHUs Ha JIESATENbHOCTh cliylarniero. B cBsizu ¢ aTuM ocoboe
3HauYeHUE NMPUOOpETaeT BOMPOC 00 yHmpaBiICHUHU IEATEIbHOCTHIO
nociennero. Ho, kak y»xe 0TMe4anoch, Mpu ayIMpOBaHUH PYCCKOU peUn
y CTYAEHTOB-MHOCTPAHIUEB MIIAJAIIMNX KypCOB BO3HUKAIOT TPYAHOCTH,
00yCJIOBJIEHHBIE HEJIOCTATOYHOW PAa3BUTOCTHIO PEUYEBOTO CJyXa,
OTCTaBaHUEM CKOPOCTHU BHYTPEHHEIrO MPOrOBapUBaHHUA OT TEMIIA
npeabsBieHUus nHpopmaluu, HeCPOPMUPOBAHHOCTHIO MEXaHU3Ma
BEPOSITHOCTHOTO MPOTHO3UPOBAHUS, HEOOIBIITNM 00BEMOM OTIEPATUBHOMA
naMsATH. HegoctatouyHO pa3BUTHIM PEYEBOU CIYyX, B YACTHOCTH,
3aTPyAHSET YIEHEHNE PEYEBOTO MOTOKA, CBI3aHHOE CO CIBUTOM I'PAHUIIBI
MEXy OTIAEIbHBIMUA CIIOBAMHU, HA CMBICIOBBIE TPYMIIbI MM 3BEHbS;
BBIJICJICHHE B MTOTOKE PEYHM COYETAHUM, HAIOMUHAKOUIUMX MO 3BYYaHUIO
IPYTHE CI0BA WX AaXKe MPOCTO IOHUMAHKUE OTAECIBHBIX CJIOB, HMEIOIINX
CXOJIHYO 3BYKOBYIO (hopMy.

Kak moka3plBaeT mpakTUKa NPENOJIaBaHUSA PYCCKOTO A3bIKa
WHOCTpPaHHBIM cTyleHTaMm | Kypca, mpu oTOOpe U MOJATOTOBKE TEKCTa
IJIsl ayAUpOBaHUS MPEJCTABISETCS 1EJECO00PaA3ZHBIM YUUTHIBATH
cnenymwonme GakTopsbl.

1. O6bem TekcTa. TEeKCT HE JOMKEH OBITh OOJBIIMM MO 00BEMY.
B nepBbie Mecsipl yueObl €ro onTUMajibHbIII 00BEM COCTaBIISIET
12—18 cTpok. Takoit TEKCT MO3BOJISET OTPAHUYUTH BCIO Pa0OTY MO HEMY
20-30 MHUHYTaMU — BpEMEHEM, TIOCJIE KOTOPOIO HACTYMAET YTOMIICHHE,
1 o0yueHue He OyneT 3PpHEeKTUBHBIM.

2. HoBasi unpopmanusi. AyTUTUBHBIA TEKCT JOJIKEH 00s13aTEIBHO
coJieparb HOBYIO HH(popMalrio. ToJIbKO MPU ATOM YCIOBUU BHUMAHHE
CTYJICHTOB OY/JET HaNpaBJIEHO Ha COACPKATEIbHYI CTOPOHY TEKCTa
1, TAKUM 00pa30M, HaBBIKH ayJIMPOBaHUs OyAyT pa3BUBATHCS B YCIOBUSIX,
COIIOCTAaBUMBIX C pealIbHON KOMMYHUKAIHEH.

3. HoBas nekcuka. Ee mpucyTcTBHe B TEKCTE I ayIHPOBAHUS
HEOOXOJIMMO, TaK KaK ATO Pa3BUBACT YMEHHUE U3BJIEKAaTh UH(POPMAIUIO
13 TEKCTa, COAEPIKAILIETO HE3HAKOMBIE CJIOBA, BE/Ib B YCIIOBUSX PEAIbHON
KOMMYHUKAIIMUA CTYIAEHTBI BPSJI JIM YCIBIIIAT TEKCT, COCTOSIIHNMN TOJBKO
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13 3HaKOMBIX cJI0B. Kak moka3piBaeT mpakTuka, 00beM HOBOM JIEKCUKHU
JIOJDKEH OBITH HeOOMbIINM — 2—8% BCEeX CJIOB, M 3Ta JJEKCHUKA HE TOJDKHA
OBITh KIJIFOYEBOM, HE3HAHKE €€ HE JTOJKHO MEIIaTh MTOHUMAHUIO0 OCHOBHOM
MH(}OpMaLIUU TEKCTA.

4. IMHTBUCTHYECKHE TPYIHOCTH. TekcT, oTOUpaeMblid 1Jis
MPOCITYIIMBAHUS, CJIEYET IPOBEPUTH C TOUKH 3PEHHUS TUHIBUCTUUECKUX
TpynHoctei. K HuM, B 4aCTHOCTH, OTHOCSTCS: a) AJIMHA CJIOBa, 0) JUTMHA
dpa3bl, B) IPUHAIICIKHOCTH CJIOBA K ONPEJIEICHHON YaCTH PeYH.

N3 ombiTa paboThl ¢ MHOCTPAHHBIMHU CTYACHTAMU U3BECTHO, YTO
KOPOTKHE CJI0Ba Ha CIyX BOCIHPUHUMAIOTCS TPYAHEE, YEM JJIMHHBIC.
Hau6omb11yto TpyIHOCTb JJ1s ayAMPOBAHUSI PEACTABIISIOT OTHOCIIOXKHBIE
cioga. [loaTtomy ciienyet npoBepuUTh, HE MEPEHACHIIIEH JI OTOOPAHHBIN
TEKCT OJIHO- U JIBYCJIOKHBIMHU CIIOBAMH.

JnuHa dpasbl, BOCOPpUHUMAEMO# Ha CIIyX, OTpaHUYEHA 00BbEMOM
oneparuBHou namaTu. [lo J[x. Mumiepy, 5Tor 00beM cocTaBisieT 7+2
€IMHUIIBI 3alIOMUHAHUSA JIJI1 pOJHOTO s3bika [6: 83]. Ha uHocTpaHHOM
A3bIKE 00BEM OTIEPATUBHOM MaMATH €111€ MEHbIIIE (TPAKTHKA TOKA3bIBAET,
YTO Yy CTYJI€HTOB-MHOCTpPAHIIEB MEPBOr0 Kypca 00beM OMepaTUBHOM
naMsITH COCTaBisieT 3—4 eAUHUIIBI). ITO HEOOXOAUMO YUUTHIBATH MPH
COCTAaBJICHUU TEKCTa JJIs ayqupoBaHusl. Pazymeercs, 3TO HEe 3HAUUT, YTO
TEKCT JI0JIPKEH COCTOSTh U3 MPEIJIOKEHUN IITUHON 3—4 CJI0Ba, HO OH HE
JIOJKEH OBITh MEPEHACHINIEH JUIMHHBIMU (Ppa3aMu: BCE MPEIJIOKECHUS
HE00XOTMMO Pa3OUTh Ha CHHTAIMBbI, JIJTMHA KOTOPHIX HE OY/IeT MPEBHIIIATh
3—4 cnosa.

[IpakTHka MOKa3bIBAET, UTO NPHU BOCHPHUATHU Ha CIYyX JIEr4e
BOCIPUHUMAIOTCS [T1aroJibl ¥ CYIIIECTBUTENIbHBIC, TPYIHEE pUilarareibHbIE,
Hapeuusi, COr3bl, npeioru. CienoBaTenbHO, TEKCT HYKHO MPOBEPUTH
Y C TOUKH 3pEHUS MPEICTAaBICHHOCTH B HEM YaCTEW peuH.

HaBpiku penpoayKiun TEKCTa, COAEPIKATeIbHO OJTM3KON K OpUTUHAITY
WJIM C3KATOM, BBIOOPOYHOM, JOJKHBI BIPA0ATHIBATHCS C YUETOM CUTYalIUH,
B KOTOPBIX UMEET MECTO MOA00HOE BOCHPOU3BEAeHHE MH(OpMAIUH,
a TaKXe XapakTepa TEeKCTOB, C KOTOPBIMU Pa0O0TAET CTYIEHT-UHOCTPAHEL.
Tak, MakCMMaJILHO TIOJTHOE BOCTIPOM3BEICHIE MH(POPMAIIUY TEKCTa MOKET
MIPOUCXOAUTH B peaibHOM y4eOHOM CUTyaluu (3K3aMeH, CEMUHAP U T.I1.),
B CUTYyaIlUM U3JI0XKECHUS HAYYHOU MyOJMKAIIUU JJIST O3HAKOMJICHUS
ciaymaresnen, yTo OyneT oOycliaBinBaTh MTyOMHY BOCIPOU3BECHUS
coJiep>KaHMs TEKCTa HAyYHOT'O CTUJIS, B3SITOTO JIJIsi OOy4YeHHUSI.
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5. CoaepxatenbHas XapakTepucTuka tekcra. [Ipu monbope
TEKCTa C TOUKHU 3PEHUS €T0 COJIepKaHUs JJOJIKHA TIIaBEHCTBOBATh MBICIIb,
YTO XapaKTep PEeUEeBOU NEATEIbHOCTU CTYIEHTOB IPHU BBINOJIHEHUH
y4€OHBIX 3aJJaHU HEOOXOUMO MaKCUMAJIbHO MPUOIU3UTH K pEalibHOMY
peueBOMY OOIICHUIO.

Kak ykaspiBaerca B IIporpamme [5: 23], TekcT Uil ayIiupOBaHUS
J0JDKEH cojiepkaTh He MeHee 25% n30bITouHoN nHbOpMaALUK. 3a CUET
Yero Co3JaeTcsi 3Ta U30BITOUHOCTh U IMOYEeMY OHa HeoOxoauma?

CrnymaroieMy Hy»KHO AaTh BpeMsl 171 OCO3HAHUS CMBICIIOBBIX CBSI3€H
B TEKCTE, BBIICJIICHUSI U (PUKCAIMHd OCHOBHBIX MOMEHTOB COOOIIECHHUSI.
CnenaTh 3TO MO3BOJISIOT PEUEBbI€ MOBTOPHI, PUTOPUUECKHE BOMPOCHI,
BBOJIHbI€ O0OpPOTHI, YKa3bIBAIOIIUE HA MCTOYHUK HH(DOpMAIHH,
Ha MOBTOPHOE €€ MPEIbIBICHUE, MOPSAIOK CJIEIOBAHUS OTIEIbHBIX
COOOUIEHUH U T. 1.

Kpome Toro, kak y»xe yka3blBaJoCh, KOJIMYECTBO €IMHULl UH(DOPMALIU
HE JIOJDKHO MPEBBIIAaTh YuCci0 Muiiiepa Kak B OTJAEIbHOM PEIJIOKEHUH,
TaK 1 B TEKCTE B LIEJIOM: UMEETCS B BUY YUCIIO MH(POPMATUBHO 3HAYMMBIX
nojioxkeHuil Tekcra. Crenys 3ToMy HpaBuily, Opu TpaHcdopMmaiuu
MUCHMEHHOTO TEKCTA AJIs1 YTCHHSI B TEKCT JIJIs1 ayAMPOBAHMUSL, TPETIOAKECHHUS
JIOJKHBI OBITh YIPOILEHBI U COJIEPKATh HE Oosiee 7 CIIOB KaK €UHHII
uHdopmaruu. Jlanee B kKa4eCcTBE TAKOBBIX YK€ UCIIOJIB3YIOTCSI HE TOJIBKO
CJIOBa, HO ¥ CJIOBOCOYETAHUSI, pEUYEBbIC KIIHIIIE, O(POPMIIIONIUE YKA3AHUS
Ha UICTOYHUK UH(OpMAIINU, OOpaIICHHE K Y’KE U3BECTHOMY, a TAK)KE KITHUIIIE,
npeaBapsonme 00001IeHre, BBIBOJ U T.0I.

JInga mpuMepa COIOCTaBUM OTPBIBKM MUCbMEHHOTO TeKcTa [4: 9] u
€ro aJanTUPOBAHHOIO JJIsl AyINPOBAHUS BapUaHTa!
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TexcT m1st yTeHus

TekcT s aynnpoBaHUs

KocTHas cuctema uenoBeka —
3TO0 ckenneT. O0Ias Macca KOCTeH
’KUBOTO 4YesioBeKa paBHa 1/5—-1/7
Macchl TeJia yesnoBeka. OcHOBa
CKeJieTa — [I03BOHOYHBIHN CTOJIO.
ITo3BOHOYHBIM cTOJI0 (MTO3BOHOY-
HUK) COCTOUT U3 7 IIEHHBIX MO~
3BOHKOB, 12 rpyIHBIX IO3BOHKOB,
5 TTOSICHUYHBIX ITO3BOHKOB, 4—5
KPECTIIOBBIX TIO3BOHKOB, 4—5 KOII-
YUKOBEIX IT03BOHKOB.

CeromHsi Mbl pACCMOTPUM CKEJIET
yejioBeka. Uro ato? Ckener — 310 Bce
KOCTH YeJI0OBEKa WJIM €ro KOCTHAsI CUCTEMA.
HuTepecHo, uto ol1as Macca KOCTel
yenoBeka paBHa 1/5—1/7 ero macchbl.
I'maBHas 4acTh CKejIeTa, €ro OCHOBA —
ITO3BOHOYHBIH CTOJI0 WJIM ITO3BOHOYHHK.
[103BOHOYHHK COCTOUT M3 Pa3HBIX YaCTEH
WM oTenoB. [lepBblii oTAEI, caMblii
BEPXHMI — 3TO IIEUHBIN OT/IEN. 3/1eCh
HAXOATCA 7 MIEUHBIX ITO3BOHKOB. 3aTeEM

UAET rpyaHou otaen. B HéM 12 rpynHbIx
MTO3BOHKOB. Jlanee pacnosnoxeH
MOSICHUYHBLIN 0TI, OH COCTOUT U3

5 MOSICHUYHBIX TO3BOHKOB.
[IpennocnenHuii OTIENT — 3TO KPECTUOBBIN
OTJ1eJ1. 37IECh HAXOAATCS S KPECTIIOBBIX
M03BOHKOB. M, HaKOHeEII, 1O CIICIHUM,
IISTBIM OTJIEJI — 3TO KOITYMKOBBIN OTJICI.
31ech 4—5 KOIMIMKOBBIX NO3BOHKOB. Kak
BUIUTE, ITO3BOHOYHUK UMEET JOBOJIEHO

CJIOKHOC CTPOCHHC.

B mpuBegeHHOM (hparMeHTe B HEKOTOPBIX MPEIIOKEHUSIX KOTUYECTBO
CJIOB IMPEBBIIIAET Unciio Musuiepa, HO P HAYUTHIBAHUY OHU YJICHSTCS Ha
CUHTArMbl, a BKIIFOUEHHBIE B HUX TTOBTOPBI BOCIPUHUMAIOTCS YKe KaK OJIOKH
enuHull nHGopMalmu. B 3ByyaiieM TeKCTe Ha MECTe 3allATou JenaeTcs
3HAYUTENIbHAS May3a, COOTBETCTBYIOIIAs TPAHUIIE IBYX COOOIIECHHUI.

OCHOBHBIMH BUJIAMU YTIPAKHEHUN MPU TTOJTOTOBKE MOHOJIOTUYECKOTO
BOCIPOU3BEJICHUS TEKCTa, SBISIOTCS BOMPOCHO-OTBETHBIE
yIPaKHEHUsI, KOTOPBIE TOKHBI ObITh MOCTPOEHBI TaKUM 00pa3oMm,
yTOOBl 00ECIEYUTh MHOTOKPATHOE MPOroBapvMBaHuE, HEOOXOIUMOE
17 penpoAYKIMU TEKCTa, U B TO K€ BpPEMS BOCHPENATCTBOBATH
«MEXaHUYECKOMY» MOBTOPEHUIO TEKCTA.

YToOBl mOMeEmaTh «3ay4YMBAaHUIO» TEKCTa HAW3YyCTh (YTO YacTO
HaOJIIOIAeTCs y yUaIIUXCS CO CJ1a00H SA3bIKOBOM MOATOTOBKOM, Y KOTOPBIX
ele HeJ0CTaTOYHO CHOPMHUPOBAH HABBIK W3BJICUEHHS MHPOPMAIUU
U3 TEKCTA U €€ PENPOIYKIINH ), HEOOXOAUMO HAYYUTh CTYJCHTOB:
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a) «IpOOUTH CIOKHYIO MH(POPMAIIHIO HA «ITPOCTHIC COCTABIISIOIINEY,
T.€. BBIWJICHSITh U3 UHPOPMATUBHO CIOKHBIX COOOIIEHUM JTIeMEHTapHbIE
COOOIIICHNS;

0) ycTaHaBJIMBATh XapaKTEP CMBICIOBBIX CBA3EH MEXTY OTACIbHBIMU
AJIEMEHTapPHBIMHU COOOIICHUSIMU U TO-Pa3HOMY OOBEIUHATH UX B OoJiee
CJIOXHBIE;

B) mepenaBath HHPopManuio 00 OJHOM M TOM Xe QakTe
JNEUCTBUTEIBHOCTH PA3IMYHBIMU SI3bIKOBBIMHU CPEJICTBAMU.

BripaboTke Ha3BaHHBIX YMEHUW M JOJKHBI CIIOCOOCTBOBATH
CIIEIIMaJIbHbIE BOMPOCHO-OTBETHBIE YIPAKHEHUS, OXBAThIBAIOIINE
criei UKy MOCTPOSHHUS BOIPOCOB, UX MOCIIEA0BATETLHOCTH, UCTIONBb30BAHUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB U T.I.

[IporoBapuBaHue OCHOBHBIX COJIEPKATEIBHBIX MOJOKEHUA TEKCTA
B ATUX YNPAKHEHUSAX CTPOUTCS C MOCTEIICHHBIM YBEIUYECHHUEM JOJIH
CaMOCTOSITEIbHOCTHU CTYIEHTOB B IOCTPOEHUY BBICKA3bIBAHHI U CTETICHU
TPYAHOCTH 3ajaHuid. [1aBHas 3aja4a 3TUX yHOpPaKHEHUM — 00ydyarh
(a HE KOHTPOIUPOBATH).

HauyunaTe mporoBapuBaHue CIEayeT C UMUTATUBHBIX YIIPaXKHECHUI:
C 00IIMX BOIMPOCOB, JAIONIUX IMOJHYIO SI3bIKOBYIO OMOPY JJiS OTBETA
(BOIpOCOB Ha MOJTBEPXKJCHUE, OTPUIIAHUE WJIU AJIbTEPHATUBHBIX)
C 3aJlaHMSIMU: a) JaTh KPaTKUM OTBET W O) JaTh MOJHBIA OTBEeT. Ha
MPOJIBUHYTOM 3TaIe U IPU JOCTATOYHO XOPOIIEH MOJITOTOBKE yYalIuXcst
KpaTKUE OTBETHI MOTYT OBITH OITYIIEHBI.

BTopyto rpynmny BOIpOCOB COCTaBIISIIOT CIEIUATbHBIE BOMPOCHI,
JAOIIME KOHCTPYKTUBHYIO ONOPY JISI OTBETA, HO CTaBSAIIHUE YYAIIUXCS
nepei He00XOAMMOCTBIO CaMOCTOSTEIbHO BKIIOUATh HYKHYIO JIEKCUKY
B NPEJIOKEHHYI KOHCTPYKIIMIO (BOMPOCHI C BOMPOCUTEIbHBIMHU
CJIOBaMM).

[TocnenHsist Tpymnma BOMPOCOB — 3TO BOIMPOCHI, TPEOYIOIINUE MOTHOMN
CaAMOCTOATEIBHOCTH yYalIUXCS B MOCTPOCHUM OTBETA (BOMPOCHI:
«llouemy ...7», «3auem ...?», «Kak ...?» 1 HEKOTOpbIE APYTrHUe).

OO0s13aTeNbHBIM yCIOBUEM MOCTPOCHUS SI3BIKOBBIX U PEUYEBBIX
YIPaXXHCHUH SIBISETCS MPUAaHWE UM KOMMYHUKATUBHOTO XapakTepa.
Borpocsl 1axe ¢ MoTHOU S3bIKOBOM OMOPOU (MIMUTATUBHBIC YIIPAKHEHUS)
OCTAITCS YHpaXHEHUSIMHU KOMMYHHUKATHUBHBIMU: OHU TPEOYIOT
MBICTUTETbHON aKTUBHOCTH YYaIIUXCSl PU (POPMYITUPOBAHUY IPABUIIHHOTO
OTBETA.
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PaccmoTpuM ayis WuLTIOCTpaluM OTPBIBOK M3 TEKCTa O TajoreHax
[4: 21] m xapakTep €ro mporoBapuBaHusl B BONPOCHO-OTBETHBIX
YIpaKHEHUSIX:

«bpom, xnop u 1100 omnocamces k eanozenam. bpom npeocmaensiem
co000U MANCENYIO HCUOKOCMb MEeMHO-KPACHO20 Y8ema C pPe3KUM
HeNnpUsmMHbIM 3aNAX0M ).

NudopmatuBHO 1 1 U 2 mpeasioxKEHUS SIBISIOTCS CIOXKHBIMU: OHU
BKJIFOHAIOT HECKOJIBKO COIEPKATEIIbHO CAMOCTOSI TEIbHBIX KOMIIOHEHTOB.
Tak, Hanpumep, 1 npemyioxeHne coAepPKUT HHPOPMAIIUIO O TOM, UYTO
a) CYIIECTBYET Irpyma XMMHUYECKUX 3JIEMEHTOB MOJ] HA3BaHUEM IaJIOTEHbI;
0) Take XUMHUYECKHE JIEMEHTBI, KaKk OpOM, XJIOp ¥ 10T OTHOCSTCS K 3TOM
Tpymre.

Bonpocsl n071%KHBI MOMOYb CTYJAEHTAM YBHUJIETh 3Ty CJI0XHOCTH
COOOIIIEHUS, BBIICIUTH OTJCIbHBIC €T0 KOMIIOHEHTBI, «IIPOTOBOPUTH Ty
UH(OPMAIIIIO, TTO-Pa3HOMY KOMOMHHUPYSI 00JIee TPOCTHIE COIEPIKATEeITHLHO
coOOUIEHUsI B €JUHOE 00JIee CIOKHOE U UCIONb3YS AJIS 3TOTO pa3HbIe
SA3BIKOBBIE CPEACTBA. [[J1s1 TOro MBI MpeiIaraeM CTY/IEHTaM BBITIOJIHUTh
CJIeAYIOIINE 3aaHusl.

3ananue 1. JlaliTe KpaTkue OTBETHI HA BOIIPOCHI.

1. Bpom, x710p ¥ fio/1 OTHOCSATCSA K rajgorenam? ?... ([a, k ranorenam).
2. bpom otHocutcs k ramoreHam? ?... ([la, otHocutcs). 3. Xuop
oTHocuTcs K ramoreHam? ?... (Ja, otHocutcs). 4. Mo oTHocHTCH
k rajgoreHam? ?... (Ila, oTHOCUTCS). 5. A30T OTHOCUTCS K TaJIoOTeHaM? —
(Her, He oTHOCHUTCS). U T. 1.

Lenp 3TOr0 ynpakHeHUs — yNnoTpeOieHue OTJAEIbHBIX 3JIEMEHTOB
MPEIIIOKEHHUSI, MOATOTOBKA K MOCIEAYIOIIEMY UX UCTIOIb30BAaHUIO B O0sIee
JUTMHHBIX BBICKA3bIBAHUSIX.

3amanue 2. /aiiTe moaHbIE OTBETHI HA BOIIPOCHI.

1. bpowM, x0p u Hoa oTHOCATCS K TasioreHam? ?2... (Ia, 6pom, xjop
Y M0/ OTHOCATCS K TajioreHam). 2. bpoM npeacrapisieT coO0M TKEIYI0
xuakocth? ?... ([a, 6pom mpenctaBiser coO0N THKETYIO KUIKOCTH).
3. bpom mpenctaBisier coOOM TSIKENYIO KUIKOCTh TEMHO-KPACHOTO
nsera? ?... (la, 6pom npencranisieT COO0M TKEIYIO KUJIKOCTh TEMHO-
KpacHoro 1peta). 4. bpom mnpenctaBisieT coOO0M TKENYIO KUIKOCTb
TEMHO-KPACHOTO I[BE€TA C PE3KUM HENPUATHBIM 3amaxom? ?... (Ila, Opom
MpEeJCTABISIET COOOM TSXKENYIO KUAKOCTh TEMHO-KPACHOTO IIBETa
C PE3KHM HETNPUSATHBIM 3allaxoM) U T. .
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BpiBOABI M NMEPCNEKTUBbI HAYYHBIX NMOUCKOB

1. lnsa >pdpexkTuBHOrO0 00yUeHHUs] ayJUPOBAHUIO JEKIHU IO
CHEIUAIbHOCTA HEOOXOAUMO YUYUTHIBATh HE TOJBKO TMCUXOJIOTHYECKHE
MEXaHU3MBbI ayJJMPOBAHUS U SI3bIKOBOE CBOEOOpA3UE JIEKIUIA ONPEIEICHHOM
TUCIUTIIUHBI, HO U OCOOEHHOCTH HAYYHOTO CTHJISI PEUH, YTO MO3BOJIUT
NpUOIU3UTH YCIOBUSA (DOPMUPOBAHUS ayIUTUBHBIX HABBIKOB U YMEHHUI
K pEaJibHbIM YCIOBUSIM ayIUPOBAHUS JICKLIAM.

2. AnanTanus MUCbMEHHBIX TEKCTOB MO CHNEIHAJbHOCTU HUIIH
MOJICJIMPOBAHUE MTPETIOAaBaTesIeM YCTHBIX HAYYHBIX COOOIIEHUH C IIETbIO
MOJATOTOBKHM YU4€OHBIX MaTepUaJioB MO OOYYEHUIO ayJIMPOBAHUIO
MPEANOJIAraeT HE TOJIBKO CHATUE JIEKCUYECKUX TPYIHOCTEN U N3MEHEHHE
o0beMa TEeKCTa, HO U 3aMEHY JIEKCUUYECKUX CPEJCTB, MOpGOJIoTO-
CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp U CPEACTB CBS3M, XapaKTEPHBIX IS
IMUCbMEHHOW HAyYHOU pE€YH, CPEACTBAMHU, TUIIMYHBIMU ISl YCTHOU
HAy4YHOU PEYMU.

3. Pa3ButHe ayTUTUBHBIX YMEHHM HE JOKHO OBITh N30JIMPOBAHHBIM
NpoIeccoM — HeoO0XoaumMo o00yuyaTh ayAHMPOBAHUIO C YUYETOM
MOJIO)KUTEIBHOTO BIUSHUS OJHUX BUJJOB PEUEBOU J€ATEIHLHOCTH
Ha Jpyrue, Ipu 3TOM YINPAKHEHUS HA ayIHUPOBAHUE JOJKHBI HOCUTH
B 0OJIbIIIEH CTETIEHU 00YUatoIIuil XapakTep, 8 HE KOHTPOJIUPYIOIIHUH;

4. TlnanomepHass paboTa HajJg TEKCTOM C HCIOJb30BaHHUEM
KOMITBIOTEPHBIX ayJauo3anuceil mo3pojseT 3(pPEeKTUBHO OCYIIECTBUTH
pa3BUTHE HABBIKOB ayIMPOBAHUS U TOBOPEHUS B (OpME, UMUTUPYIOIIEH
ayTEeHTUYHOE PEYEBOE MOBEJICHUE, UTO KpailHE BAXKHO ISl UHOCTPAHHBIX
CTYI€HTOB-IIEPBOKYPCHHKOB.

B nepcnektuBe HeoOxonuMa pa3paboTKa HAyUHBIX MPUHIIUIIOB
MOJITOTOBKH W MPOBEJICHUS ayTUPOBaHUs Ha MaTepuanax opUIaIbHO-
J€JI0BOT0, MyOJIUIUCTUYECKOT 0, PA3rOBOPHOTO CTUJIEH PEUH.

B nanpHeimem aBTOpPBI, UCTIOJB3YSI NPUBEJACHHBIE B CTAThe
MOJIOXKEHHUSI, METOJIbI ¥ MPUEMBI MOATOTOBKHU AyAUOTEKCTOB, HAMEPEHBI
co3narh Ha 0a3ze «IIpakTuueckoi rpaMMaTHUKU PYCCKOTO SI3bIKay [4]
KOJIJICKIIUIO KOMIIBIOTEPHBIX ay/IMO3aMUCEd U YNPAXKHEHUN K HUM,
BBITIOJTHEHUE KOTOPBIX B ONPEIEICHHON Mepe MOMOKET CHITh TPYIHOCTH
NpHU CIYIIAHUM JIEKIUM, YyYaCTUU B CEMUHApax U KOJJIOKBUYMaX,
npodeccnoHaIbHOM 00IIEHUH HHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB.
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Y MPAKTHULI BUKJAJAHHS
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Ogaiok B.B. HoBiTHI iHTepaKTHBHI TEXHOJIOTil y NPAKTHII BUKJIAJAHHSA
YKPaiHCHhKOI MOBHM fIK iHO3€MHOI. Y CTaTTi MpoaHaIi30BaHO HOBI MiJIXOAH
JI0 BUKJIaJIaHHA 1HO3€MHHX MOB. Br3HaueHo xapakTepHi 0COOIUBOCTI CydacHUX
IHTepaKTUBHUX METOJIB HaBYaHHS 5K €(pEeKTUBHUX 3ac00IB (popMyBaHHs
YKpaiHOMOBHOI KOMYHIKaTHUBHOI KOMIETEHIIIi iHO3EMHUX CTYICHTIB.
3anpomoHOBAHO HAWOIIBII IMIKaBI METOAW 1 MPUUOMHU, SKI JO3BOJSIOTH
ONTHUMI3YyBaTU MPOLEC HABYAHHS.

KawouoBi cioBa: iHTepakTUBHI METOAM HaBUYaHHS, KOMYHIKaTHBHA
KOMIICTCHIIISI, HOBITHI TEXHOJIOT'11, 0COOMCTICHO-OP1€EHTOBAHMM iIX11, YKpaiHChKa
MOBa SIK 1HO3EMHa.

OBanwok B.B. HoBeliliue MHTEPAKTHUBHBIE TEXHOJOIMH B NMPAKTHKE
NPenoJaBaHus YKPAMHCKOI0 SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOT 0. B cTaThe anammiupyroTes
HOBBIE MOAXOJbI K MPENOJaBaHUI0 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. PaccMmarpuBaroTcs
XapaKTepHble 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX HHTEPAKTUBHBIX METOIOB 00YUECHHUS
KakK 2 EeKTUBHBIX CPECTB OPMUPOBAHUS YKPAMHOSIZBIUHON KOMMYHUKATUBHOM
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KOMIIETEHIIMY HHOCTPAHHBIX CTyneHTOB. [Ipennaratorcs Hanboee HHTEPECHbIE
COBPEMEHHBIE METOAbI U MPUEMBI, MO3BOJISIOIINE ONTHUMU3UPOBATH MPOLIEC
00ydeHus.

KawueBbie ci10Ba: MHTEPAKTUBHBIE METOJbl, KOMMYHUKAaTUBHAs
KOMITIETEHLIHS, TNYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOJIX0/I, HOBEUIIINE TEXHOJIOTHH,
YKPAUHCKUW KaK MTHOCTPAHHBIM.

Ovdiiuk V. Modern inter active technologies in the practice of teaching
Ukrainian asaforeign language. The author analyzes the modern approaches
to teaching foreign languages and the essential characteristics of the modern
Interactive teaching methods as effective means of forming Ukrainian
communicative and social competences of foreign students. Special attentionis
paid to the problem of the feasibility of using variousinnovative technologiesin
the course of teaching Ukrainian as aforeign language. The attention isfocused
on the advantages of interactive methods of teaching over traditional methods.
There have been proposed the most interesting modern methods of optimizing
learning processes.

Both teachers and students acknowledge animportant role of usinginteractive
methods in teaching Ukrainian as a foreign language. New techniques enable
each student to take an active part in thelesson; they are means of understanding
between the teacher and the student, between a student and a student; they also
enable to show and intensify the knowledge. Interactive teaching methods
stimulate the wish and willingness to enter the process of communication, the
aspiration to understand the interlocutors in order to find compromises and the
ability torealize the goals of the communicative act. Application of such methods
Increases the effectiveness of the educational process but most of them require
a deep development and correct organization of learning activities of students.

The author considers the most effective methods of modern interactive
studying and substantiates feasibility of their usage. Among them: role-playing
game, lesson-excursion, associative bush and use of Internet technologies.

Key words: modern technologies, interactive methods, communicative
competence, student-centered approach, Ukrainian as aforeign language.

OpHi€ro 13 EHTPAIbHUX MTPOOJIEM Y CyHYacH1M METOIUIII BUKJIAJaHHS
1HO3EMHHUX MOB € Tpo0JieMa TiABUIIEHHS €(DEKTUBHOCTI HABYAHHSI, sSKa
3HAYHOIO MIPOIO 3AJICKUTh BT yMIHHS BUKJIaJ1auya MO€ETHATH BJOCKOHAICH1
TpaJMIIIiHI TEXHOJIOT1i HAaBYaHHS MOBH 3 IHHOBAIlIMHUMHU PO3POOKAMH, 1110
IPYHTYIOTHCS HA OCTaHHIX JIOCSATHEHHSX TICUXO0JIOTO-TIeIaroriyHO1 HayKH.
YV HOB1# OCBITHIH KOHIIEIIIIT 3a3HAIOTH 3MI1H META 1 3aBAaHHS [TIITOTOBKHU
CIELIaTICTIB — aKIEHT 3MIILIYETHCS 13 3aCBOEHHS 3HAHb Ha POPMYBaHHS
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KOMIICTCHITIH, B1I0YBa€ThCS 3MiHA BEKTOPIB HABYaHHS y 01K 0COOUCTICHO-
OpPIEHTOBAHOTO MiAXOAY. ¥ CUCTEMI BHILOI OCBITH OCHOBHOIO METOIO
HAaBYAHHS 1HO3€MHOI MOBU BHU3HAYEHO (OPMYBAHHS KOMYHIKATHBHOI
xommneTeH1ii. HoBi i notpedytoTh 3MiHM METO/IB 1 (opM Opranizarii
OCBITHBOTO MIPOIIECY, aKTUBI3AIllT JISIIBHOCTI CTYJICHTIB M1 Yac 3aHSTTS,
HAOJMM>KEHHS HABYAJIBHUX TEM JI0 PEAIBHOTO )KUTTS, TPUCYTHOCTI IFPOBUX
MOMEHTIB, K1 MAKCHMaJIbHO HaOIMKAIOTh CIIyXayiB 10 peajbHOI CUTYyaIlil
CIUIKYBaHHS 1 PO3BUBAIOTh CAMOCTIMHICTb, BI/INOBIIAJILHICTD 38 IPUUHSITI
PIIIIEHHS, CTUMYJTIOIOTH Mi3HABAIBHY, TBOPYY, KOMYHIKATUBHY aKTHBHICTh
cTyneHTiB. Ha ko)kHOMY eTari HaB4aHHS IHO3€MHOT MOBH BaXKJIUBUM € HE
JIUIIIE OBOJIOJIHHS CTY/ICHTAMH CUCTEMOIO MOBHHX 1 MOBJICHHEBUX HOPM,
a 1 pO3BUTOK 3/1aTHOCTI BUKOPUCTOBYBAaTH OTpUMaH1 3HaHHS Ta c(hOpMOBaHi
HABWYKY IT1]] 9ac nepeaadHs iHpopMmaliii, BUpaXKeHHsI TyMOK, OOMIHY HUMH
B PI3HUX CUTYaIlisIX B3a€MO/IIi 3 IHITUMU KOMYHIKAHTAMHU TaKUM YHHOM,
o0 crnuIKyBaHHS BiOynnocs. Y peasnizaliii KOMIIETEHTHICHOTO TiIXOTy
710 BUKJIAJ@HHSI 1HO3EMHOI MOBHU IMPOBIJHY POJIb BiAIrpa€e iHTEpaKTUBHE
HaBYaHHSI.

AKTyaJIbHICTB CTATTi 3yMOBJIeHa HEOOX1THICTIO Cy4YaCHUX PO3POOOK
1 3aCTOCYBaHHS HOBITHIX METOJIB, 30KpeMa IHTEPAKTUBHUX, IJIs
BJIOCKOHAJICHHS BUKJIQJIaHHSI YKPaTHChKOI MOBH SIK IHO3EMHOT.

AHagi3 ocTaHHIX gochaigkeHb. [luTaHHs 3acTOCyBaHHS
IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT1A y HaBYaHHI 1HO3EMHUX MOB BUCBITIECHO
B YHUCJICHHUX JIOCIJKSHHSIX, 1110 PO3IISAaI0Th (DOpMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOT
xomreteHiii (I. Kouan, O. PomanoBa, O. UepeMuchbka Ta 1H.); IHHOBAIIIMHAX
I1JIXO/11B 10 HaB4aHHs 1HO3eMHOI MoBH (O. AHapyiieHko, I. bamvakona,
I. diBakoma, A. Hicimuyk, JI. Omitauk, O. [InmotHikoBa, O. CamyceHkKo Ta
1H.); ipoekTHoi metoauku (I. 3umuas, 1. ITigkacuctuii, €. [lonat Ta 1H.),
MpPOTE POJb LUX METOAIB HaBUYaHHSA y (OpPMYBaHHI KOMYHIKaTHUBHOI
KOMIICTEHIIIT IHO36MHHX CTY/ICHTIB ITi/] YaC BUBYCHHS YKPAiHCHKO1 MOBH BCE
1€ 3aJTUIIA€ThCS MAJIIOBUBYCHOIO. BiTuyBaeThCst Opak poOiT, PUCBSIUEHUX
aHaJT13y MPAKTUIHOTO 3aCTOCYBAHHS METO/IIB IHTEPAKTUBHOTO BUKJIAAHHSI
caMe YKpaiHChKOi MOBH SIK IHO3€MHOI.

Meta ctaTTi — AOCHIIUTH OCOOIMBOCTI HOBITHIX 1HTEPAKTUBHHUX
TEXHOJIOT1M Ta OOIPYHTYBATH MOTPEOU 1X 3aCTOCYBAHHS 1J11 POPMYBaHHS
YKPaiHOMOBHOI KOMYHIKaTUBHO1 KOMIETEHI[1T1 IHO3€MHUX CTYJEHTIB. [{7s1
TOCATHEHHS MOCTABICHOT METU Tepen0adaeThCcsi pO3B’I3aHHS TaKUX
3aBJaHb: CXapaKTEPU3yBaTH CYTHICTh Cy4aCHUX IHTEPAKTUBHUX METO/IIB
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HABYaHHS; apTyMEHTYBATH iXHI MepeBarv MOPIBHSIHO 3 TPAIULIMHUMU
METOJIaMH; OOTPYHTYBATH JOIIHHICTh IXHBOTO 3aCTOCYBAHHS B HABYaHHI
1HO3€MHO1 MOBU; IPOJIEMOHCTPYBATH 3aCTOCYBAHHS LIUX METO/IB Y Kypci
YKPaiHChKOi MOBH SIK IHO3€MHOI.

Bukaang ocHoBHOro marepiaay. Ha cydacHomy ertami
IHTEPaKTUBHICTb € 000B’ I3KOBOIO XaPAKTEPHUCTUKOIO MTPOLIECY HABUAHHS
YKpaiHChKO1 MOBH sIK 1HO3eMHOI (a1 — YMI). TexHomorist iHTepaKTUBHOTO
HaBYaHHS 3aCHOBaHAa Ha Po3po0Kax aMepHKaHCHKOro neaarora i pinocoda
JIx. JIptoi, mBekapcbkoro ncuxosnora, dinocoda 1 negarora XK. ITiaxe
Ta OTpUMaJia MOIIMPEHHS 1€ Yy Apyrik mosoBuHl XX CT. 3a clIOBaMU
K. ITiaxe, mporiec HaBYaHHS — 11€ aKTUBHUH MPOIIEC, 1 KOXKEH YUYCHb
MOBUHEH «OyayBaTw» HOB1 3HaHHS Ha (YyHIAMEHTI MONEPEAHIX 3HAHb
1 HaOyToro gocBimy [6: 79]. AHani3 HayKOBO-TIEAArOrivHOI JiTepaTypH
J103BOJISIE BAOKPEMHUTH OCHOBHI IMOJIOKEHHS, IO TTOSICHIOIOTH 3POCTaHHS
1HTepeCy /10 IHTEPAKTUBHOTO HaBYaHHSI YKPAiHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI.

1) AxkTyanbHOIO € mpoOIeMa MOITyKY HOBHX yI0CKOHAJICHUX METO/IIB
1 METOJUK JUIS MiABUIICHHS €(EKTUBHOCTI Mi3HABAIBHOTO IPOIIECY
BHUBYEHHS 1HO3EMHO1 MOBH, 3MIITHEHHSI MOTHUBAIIl1 B HABYaJIbHOMY IPOIIECI.
Oco0nMBO 11€ CTOCYETHCS HABUAHHS 1HO3EMHUX CTYJCHTIB HE(DITOIOTTYHUX
CHe1aIbHOCTEH.

2) InTepakTHBHE HaBYaHHS € €(PEKTUBHUM 3ac000M iHTeHCHDIKAIii
HAaBYAJBHOTO MPOIECY, MO CHPUSIE TOCATHEHHIO METH HaBYAHHS
3 MIHIMaJbHOI BUTPATOIO CWJI CTYICHTIB 1 BUKJAaJada 3 ypaxyBaHHSIM
TaKUX MOKa3HUKIB, SIK SIKICTh HABYAHHSI Ta €EKOHOMIS yacy.

3) IHTepaKTUBHI METOAM JalOTh MOXKJIHBICTh CIJIaHYBATH
1 MOOy/lyBaTH HaBYaJILHUM MTPOIIEC TAKUM YHUHOM, 1100 yC1 CTYyACHTH OyIn
3aJIy4eH1 O aKTUBHOI MOBHOI MPAaKTHUKH HA 3aHATTI. 3 METOIO KPaIoro
PO3YMIHHS 3MICTY 1 METO/I1B IHTEPAKTUBHOI'O HABYAHHS JIOLILTLHO MOPIBHATH
TpaJuIliiHe i akTUBHE (1IHTEPaKTUBHE) HABYAHHS 32 TAKUMH KPUTEPISIMHU:
MeTa, MO3UIllsl BUKJIajgadya 1 CTyJEeHTa, opraHi3aiis KOMYyHIKaIii
y HaBYAJILHOMY ITPOIIECi, METOIM HaBYAHHS, PUHITAITA HaBYaHHS.

OcHOBHa MeTa mpaduyitino2o HA84YaHHs — NEPEJaHHs CTyleHTaM
sKoMora Oiipmoro oocsry 3HaHb. Bukiamau TpaHCHIIOE 3a3aajeriab
OCMHUCJIEHY 1 Au(epeHIIHoBaHy HUM 1H(OpMaIlito, BU3HAUYAE, SIKI HABUYKH
HEOOX1JIHO BUPOOUTH B 1HOMOBIIIB. [Ipu 11bOMy 3aBIaHHS CTYICHTIB —
SIKOMOTa TOYHO ¥ TOBHO BIATBOPUTH 3HAHHS, CTBOPEH]1 IHIIUMU. OTpUMaHi
y Mpoueci TpaJuliIHOrO HaBYaHHS 3HAHHS, YMIHHS 1 HABUYKU MaIOTh
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aKaJeMIYHUN XapakTep, Y CBIIOMOCTI CTYACHTIB ICHYIOTh Y BUTJIAI
NpeAMETHO-TEMATUYHUX OJIOKIB, HE 3aBXKJU IMOB’SI3aHUX CMUCIIOM.
3BOPOTHHUM 3B’A3KOM BiJI CTYI€HTA /10 BHKJIajadya TaKOX € MPOIEC
BIITBOPEHHSI HABYAILHOTO Marepiaiy.

VY cBITHI iHmepakmuero2o nioxody 3HaHHA HA0YBaIOTh 1HIIIOTO 3MICTY,
3a3Ha€ 3MIH cTpareris HaBdyaHHA. CTyJeHT OTpUMY€E HOBY 1H(pOpMaIio
HE Y BUIJISIZIl TOTOBO1 CTPYKTYpPOBAHOI CUCTEMHU BiJ] BUKJIa/1a4a, a y MpoIieci
BJIACHOI aKTUBHOCTI. BUKjamau Moaentoe KUTTEBI CUTYyallli, y SIKUX
CTYJICHTH 3alUTYIOTh, IIFOTh, CIIEPEUAIOTHCS, PO3MIPKOBYIOTh, HA0yBaIOUH
MPHU [[bOMY HOBUX 1 KOHCTPYIOIOUM OTPUMAaHI paHilie 3HaHHSA, OTXKeE, BiH
€ Opra”i3aTopoM Mpollecy HaBYaHHA. Taka cTpaTeriss Ha3UBAETHCS
O0COOUCTICHO-OPIEHTOBAHOIO, a 1i MPaBUJIbHE 3aCTOCYBAaHHS J103BOJISIE
nocsarty 3acBoeHHs 50-90% HaByaapHOTO Matepiainy [S: 2]. 3BepHEHHs
1o «takcoHomii» b. bnyma (mectupiBHEBa TaKCOHOMis, PiBEHb
«3HaHH» (1HPOpMaIlis) — MOYATKOBUHN €Tan HaBYaHHS — PO3yMIHHS —
3aCTOCYBaHHS — aHali3 — CHHTE3 — OIiHKa [5: 3]), 3acBiguye,
10 TPaaUIIfHI METOAM HAaBYAHHS CHPHUSIOTH JOCATHEHHIO OCBITHIX
[[IJICH JIMIIIE TIePIINX JIBOX PIBHIB, & IHTEPAKTUBHI — JJOCATHEHHIO LILJICH
YCIX piBHIB.

TakuM UMHOM, CYyTh IHTEPAKTUBHUX METO/I1B MOJIATAE Y B3aEMO/I11 BCIX,
XTO HABYAETHCSI, III0 0COOIUBO BIIACTUBE MPAKTUII BUKIIATaHHS 1HO3EMHHUX
MOB, 30KpeMa YKpaiHCBKOI SIK iHO3EMHOI. IX 3aCTOCYBaHHS IiJBHIILYyE
e(DEKTUBHICTh HABYAIIHHOTO IIPOIIECY, MPOTE caMi METOJIU MOTPEOYIOTh
IMOOKOT PO3pOOKH 1 MPABWIIBHOI OpraHizallii HaBYaJIbHOT JIISIbHOCTI
CTY/ICHTIB.

Benuka KiUTbKICTh METO/[IB IHTEPAKTUBHOTO HABYAHHS (TBOPUI 3aBJIaHHS;
poboTa MajqMMH TpyIllaMH; HaBYaJIbHI 1Irpu (POJIBOBI, J1JOBI, OCBITHI);
BUKOPHUCTAaHHSI CYCHUJIBHUX PECYPCIB (EKCKypCii); colialibHi OPOEKTH
(3MaraHHs, BUCTaBKH, BUCTABH TOIIIO); PO3MUHKH; BUBUCHHS 1 3aKPITIICHHSI
HOBOTO 1H(OPMAIIIHHOTO MaTepialy (1IHTepaKTUBHA JIEKIIis, CTYJICHT Y poi
BUKJIajla4a, poOOTa 3 HAOYHUM MarepialioMm); po3B’si3aHHS MPoOIeM
(MO3KOBHH LITYpPM, KEMC-METOI, IEPETOBOPH TOIIO) MIITHO 3aKPITUIUCS B
MeTouIll BUKIaAaHHd YMI, 1 1iell CrUCOK MOCTIHHO PO3IIMPIOETHCS.
[IBuaKMil pO3BUTOK IHPOPMAIIMHUX Ta TEIIEKOMYHIKAIIITHUX TEXHOJIOT1H,
iXHE TTPOHUKHEHHS Y BC1 C(hepH JIOACHKOTO KUTTSI pOOUTH HEMOXXJIMBUM
AKICHE BUKIIaJIaHHS MOBU 0O€3 3ailydeHHs1 [HTepHeT-pecypciB Ta 1HIIUX
TEXHOJIOT1H, 1110 Mal0Th B OCHOBI BUKOPUCTAHHSI KOMIT 10TepiB. Po3riissHemo
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O17bIII AETAJBHO NI€SIKI METOAW 1HTEPAKTUBHOTO HABUYAHHS, a TaKOX
OOTPYHTYEMO JOLUIBHICTh iX 3aCTOCYBAaHHSI Ha PI3HUX €Tarax BUBUCHHS
YML

Ponvosa epa y napuanni YMI cripusie BUpOOIEHHIO KOMYHIKATUBHUX
YMiHb, 31aTHOCTI CTY/ICHTIB aKTUBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBHUI «3aI1ac»
y CIUIKYBaHHI YKPaiHCHKOK MOBOIO, BUJIO3MIHIOBAaTH MOBIJIOMJICHHS,
MIEPEHOCHUTH 3aCBOEHI OIMHMITI B 1HIII CUTYaIlii, TOOTO HAa0yBaTH 10CBITY
MOBJICHHEBOTO CIILIKYBaHHs. CI1iJ] 3a3HAYUTH, 1110 Y METO/IMII BUKIIAJaHHS
1HO3EMHHX MOB IEPEAYyCIM 3BEPTAOTHCS JI0 CIOKETHOI POJILOBOI T'PH.
It po3pOoOKH CHOKETIB ITOP BUOKPEMIIIOIOTHCS cepU CIIIKYBaHHS
CTYACHTIB: 8 YHigepcumemi — HA 3aHAMMI, 8 i0AIbHI, ¥ KAB APHI,
y aikaps, 600Ma — HA KYXHI, Y 8IMANbHI, } 2POMAOCbKUX MICYAX —
8 asmooOyci, y cynepmapkemi; y Micysax 8iONOYUHKY — y KiHOmeampi,
y meampi, Ha eucmasyi TOmo. JJisi IpoBeIeHHs TaKoi I'pu HEOOX1AHO:
poyMaTH CIICHApid rpy, BPaXOBYIOUH paHIIlle BUBYCHUM TEMaTUYHUM
MaTepialt; HOAaTh MOBJICHHEBI MOJIEIIL, SIK1 CTY/IEHTU 3MOXYTh CAMOCTIHHO
TpaHchopmyBaTu. Taki Mojiei MOBUHHI (hIKCYBaTH 3MICT, POpMY 1 JIOTIKY
BUCJIOBJIIOBAHHS 1 JO3BOJIATH (POPMYyBAaTH CaMOCTIHE BUCIIOBIIFOBAaHHS
YKPaiHCHKOIO MOBOIO; 3alIPOINOHYBAaTH IpadiyHy CXeMy BHUCIOBIIOBAHb
3a POJISIMH; PO3TOIIMTH POJI1 BIATIOBITHO 0 HABUYOK, YMIHb Ta IHTEPECIB
KOXKHOTO CTYAEHTAa, Y pe3yJbTaTi 4OTo BiH MAaTUME MOXKJIHUBICTH
noOyayBaTH BUCJIOBIIOBAHHS 32 CAMOCTIMHO CKJIAJIEHOIO CXEMOIO,
NIEPEHECTH MOBHUI MaTepiajl Ha HOBUM MpeIMeT MOBJICHHEBOI JIISITLHOCTI,
IHAUBIyaT13yBaTU 1 PO3MIMPUTH 3MICT BUCJIOBIIOBAHHS, 3pOOUTH
caMmocTiiiH1 BUCHOBKH [3: 290]. MeTra npoBeieHHs TaKoi TPy — JOCATTH
aBTOMATU3MYy Yy BUKOPUCTAHHI CTYJAE€HTAMU MOBHHX 3aC001B, HE
BTPATUBIIIH IIPHU IOMY TBOPUOi CKJIA0BOT MOBJICHHEBOI T1STHHOCTI.

VY BuknananHi YMI, nepenyciMm, BaXJIMBUM € T€, 110 POJIOBI ITpU
al0Th BHUKJaJauyeBl MOXJIHMBICTh CTBOPIOBATH aKTyalJibHI peajbHI
CUTyallli, a CTyA€HTaM — OTPUMAaTHh HAaBUUYKH CHIJIbHOI AiSIIBHOCTI.
bes3anepeuHor mepeBarow Npu IbOMY € HaBYaHHS 0€3 MOBH-
MOCepEeHUKA, KOJIU CTYJICHTH 3MYIIIEHI 3aCBOIOBATH Marepiall, 1o Opatu
y4acTh y KOMYHiKaIllii. Ha Hamry mymMKy, Ha TO4aTKOBOMY €Tarli BUBUCHHS
YMI Benuke 3HAYEHHS Ma€e OpPraHi3allisi pojabOBOIo J1ai0ry, OCKUILKH came
J1aJOoT14YHEe MOBJICHHS CIpHUSE€ B3a€EMOPO3YMIHHIO MOBI[IB, OOMIHY
1HpOopMalli€0 MK HUMM M1J1 yac HaB4aHHSI. OCHOBHOIO OJUHUIICIO
Ha IIbOMY €Talll € Mikpoaiaior (2—4 B3aeMHI PEIUIIKH), SKUH MOCTYIOBO
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MepepOCTaE y MOJILIOT, 3a7TyYaroud Y IPOIIEC CITUTKYBAaHHS JIe/1alli O1TbIIIe
CTyIEeHTIB rpynu. PonboBuii gianor nepeadadae rpyrnoBy poooTy, y HhOMY
MOXKYTh OyTH 3a]1is1H1 BC1 200 JIeK1JIbKa yYaCHUKIB HABYAJILHOTO MTPOIIECY.
CryneHT caM oOupae, XTO BIH — JliKkap, nayicum, nepykap, Kli€Hm,
npooaseys, nokyneysv Tomo. Hampukiana, 1HO3eMHI CTYASHTH, SKi
HEILIOJABHO MPUiXaJiv 10 YKpaiHU, BAKOHYIOTh POJIi CTYJICHTIB IiITOTOBYOTO
bakynbTeTy, SIKi MOTPaIUIIIOTh Y Pi3HI MOOYTOBI Ta HABYAJIbHI CUTYAIIi].
Crnenudika poiab0BOi I'pH MOJSATAE B TOMY, 10 KOJIU CTYIEHT IPa€e CaMoro
cebe, BiA0yBAETHCS HOTO CTUMYIISIIIS 10 aKTUBHOTO CITIIKYBaHHs. PeanbHi
CUTYyallli, IKI BUHUKAIOTh Y HUTTI CTYAEHTIB, POPMYIOTh CyO’ €KTUBHY
MOTHUBAIII0 — y HUX 3 SBISETHCS BIEBHEHICTh Yy CBOIX CHJIaX
1 moxxnuBocTAXx. Ha mornmubOnenomy eramni BuBdeHHS YMI 1iHOMOBLI
3aJy4arThes 10 NpodeciifHOro aianory, Mo JomoMarae BUPOOUTH
HABUYKU MPO(PECIITHOTO JIITOBOrO MOBJICHHS, YMIHHS CTyXaTH 1 IPaBUIILHO
pearyBaTH Ha BUCIIOBJIIOBaHHS CIIIBPO3MOBHHKA.

[IpoTe BapTO BpaxoByBaTH, 110, HAMPUKIAJ, CTyAeHTaM 13 Kutaro
Ta Kopei, Baykxko OpaTu y4acTh y pOJIbOBUX ITpax Ta IMIIPOBI3aIlIsLX, TOMY
3aJTy4aTH iX JI0 MPOIIeCY IHTEPaKTUBHOI KOMYHIKAIlil TOTP1OHO MOCTYTIOBO.
[le MOsICHIOETHCSI OCOOIMBOCTSIMU KMUTAMCHKOI Ta KOPEHCHKOI CHUCTEM
OCBITH, KOJIM I11/1 YaC HABYAHHS IHO3EMHUX MOB MPIOPUTETHUMU BUJAMHU
MOBJICHHEBOT JISUIBHOCTI € TUCHMO 1 UM TaHHS. Ha BIIMiHY BiJl CTYACHTIB
31 Cxi1HO1 A3ii, ctynenTtu 3 biimzbkoro Cxofy 13 3a10BOJICHHSIM BUKOHYIOTh
EMOIIITH1 TBOpY1 3aBJaHHS, [0 aKTUBI3YIOTh MPOIIEC MOBJICHHEBOI
IISUIBHOCTI.

VY mpaxTuii Bukiagants Y MI BaxiMBe MicIie 0oCi1at0Th IHTEPaKTHUBHI
3anammsi-ekckypcii. Takl 3aHATTS IPYHTYIOTbCS Ha CIUIbHIA poOOTI
CTyZICHTa 1 BUKJIa/1a4a Ta MatOTh OCBITHI 1 aJ[aNnTalliiHI 11J1i: 03HAHOMJIICHHSI
3 HEOOX1THUMH [IJISI TIEBHOTO €Taly HaBYAHHS MOBHUMH SIBHIIIAMU;
(dbopMyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS MOBJICHHEBHX HABHYOK; BIIIPAITFOBAHHSI
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb; CUCTEMATHU3AIlisl 3HAHb PO YKPATHCHKY KYJIBTYPY;
CTBOPCHHS PEalbHUX yYMOB JUIS CHIJIKyBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO;
HABYaHHS Y KOJICKTUBI1; OpPraHi3allisi CaMOCTIHHOI MPAKTUYHOI AISTIBHOCTI
CTYJCHTIB; aJanTallis HaBYaJbHOTO MPOIECY A0 1HAUBIAyaIbHUX
0COOJIMBOCTEH CTYACHTIB. Y MPOLIECi OpraHizallii 3aHATTI-€KCKypCli MOXKHA
BHOKPEMHTH TaKi €TaIm.

1. Eman niocomoeéxu. Bukiagauy BU3Ha4Yae MeTYy, 3aBIaHHS,
TEMAaTHUKY, TPUBAIICTh 1 Yac €KCKypcCii, 3M1ACHIOE BiAOIp JIEKCUKO-
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rpamMaTUYHOTO MaTepiany. MeTa 1 Tema 3aHATTS 3ajeXaTh BiJ PiBHS
3HaHHS MOBH 1 KOMYHIKaTUBHUX MOTPeO cTyAEeHTIB. OCOONMBICTIO 3aHATTA-
EKCKypCli € Te, 110 KPIM JIEKCHYHOTO, TPAMaTHYHOTO, KOMYHIKaTHBHOTO
KOMITOHEHTIB JI0 3MICTY 3aHSTTS JOMyJa€ThCS KpaiHO3HABINN KOMITOHEHT.
Buknamay BukoHye perynstuBHy QyHkIlito. Ha 3aHATTSX, 1110 TepeayroTh
€KCKypcli, BIH 3HAIOMUTh CTY/IECHTIB 13 HOBUM MaTeplajioM, aKTyali3ye
paHile OTpUMaHi JICKCUKO-TpaMaTUYH1 3HAHHS 1 A€ MOBJICHHEBI 3pa3KHu.
Hanpuknan, marepiainom jist ekckypceii «lIporysisiHka [eHTpOM MicTay
(Ha piBHI BOJIOJIIHHS MOBOIO A 2) CIyTy€e JISKCHYHHI MaTepiall 10 TEMH
«Micto» (IMEHHUKHU Micmo, 8yauys, NPoCneKm, ckeep, napx, mysell,
nam’samuux, oibaiomexa, cobop TOIO, AIE€CIOBA bayumu, Oymu,
ousumucs, gomozpaghysamu(cs), nooobamucs, MULy8amucs TOIIO),
rpaMaTUYHUM MaTepiai — pijJ IMEHHHKIB, OpPMH IMEHHHKIB 3HAX1THOTO
1 MICIIEBOT'0 BIJAMIHKIB, MOBJICHHEBI 3pa3ku: « Y micmi €...», «Meni
nooobaemucs...», «Bu 3naeme, de pozmawosanuii...» Tomo. J{omibHO
MPOBOJINTH HaBYAIbHI €KCKypcii 3a TemMaMH 3aHATh. Tak, 3aHATTS-
eKCKypcito «Miil yHIBEpCUTET» CHIJ MOEIHATH 3 PO3MNISAIOM TEMHU
«HaBuanus», «lleHTp MicTa» — 3 BUBYEHHSM JEKCUYHOI TeMH «MicTo»
1 rpaMaTUYHUX TeM «MiciieBui BIIMIHOK», «JlieciioBa pyxy».

2. Ilposedenns exckypcii. Ha modarky 3aHATTA-€KCKYypCii KOXKEH
CTYICHT OTPUMYE 3aBJaHHS, SIKE CKIIJIA€ThCs 3 TUTaHb, HA SIK1 BIH IOBUHEH
caMOCTiHO BiamoBIicTH: «Il]o ye?», «/le posmawosanuii..?», «Ak
Hazusaecmocsl.. ?», « Konu nobyoosanuii? » TOIO; CIIUCOK KOMYHIKAaTUBHUX
CUTYyaIll}, y SIKUX BIH TOBUHEH JISITH (J{I3HATUCS, J€ pPO3TAIIOBAHUMN 00’ €KT,
3aIMUTATH IUISX Bl OTHOTO 00’ €KTa 10 1HIIIOTO, TIOIIKABUTHCS, KOJIN Oy/Ie
noTpiOHa 3yNmUHKa, NPOUTHU KP13b HATOBI, JICTATUCS JO BHUXOAY
B NIEPEIMIOBHEHOMY aBTOOYCI TOIIO); MEPETiK MaTepiajiB, SAKi CTYICHT
TTOBUHEH 310paTH Mij] 4ac €KCKypcii (CIOBHUK, (hoTorpadii).

3. lliobumms niocymxis exckypcii. Ha nmpomy erami BUKJIaaad
3MIIMCHIOE KOHTPOJIb PE3YJIBTATIB €KCKYPCIi, MPOBOAUTH OECiy, M Yac
SKO1 CTYIEHTH CHCTEMAaTHU3YIOTh Ta Yy3arajibHIOIOTh OTPHMMAaH1 3HAHHS.
[HOMOBIII BUCIIOBIIIOIOTh TYMKH, aHAJI3yIOTh CBOKO Y4acTh B €KCKYpCIi
Ta 310paHi MaTepianu. JloManiHimM 3aBIaHHSIM ITICJISI TAKOTO 3aHSATTS MOXKE
OyTU mucbMOBa poOOTaA 13 3a/J1laHOK0 KOMYHIKATUBHOK CHUTYAI[IE€I0
(HampuKJIaI, TUCT IPYTOB1, pEKJIAMHE OTOJIOIIEHHS TOIIIO).

CuctemMaTuuHe MPOBEJICHHS 3aHITh-€KCKYpCii, 0COOJMBO Ha
MOYAaTKOBOMY €Tarli BUBYeHHsI Y M1, 103BoJIsiE€ CTyIeHTaM MaKCUMAaJIbHO
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HAOIM3UTHCSA JI0 PEAIbHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYAIlIH, CIIPHUSIE MOIOJAHHIO
MCUXOJIOTIYHUX 1 MOBHUX TPYAHOIIIB, MiABUIICHHIO €(PEKTUBHOCTI
HABYAJLHOTO MPOLIECY ¥ PO3BUTKY HABUYOK CAMOCTIHHOI AISTIBHOCTI
CTY/ICHTIB.

OcTaHHIM YacoM NOMYJISIPHOCTI HAOyB Memood npoekmia, aKuil popmye
KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHII1I0 IHO3€MHHUX CTYJEHTIB, YMIHHS IPABUIBHO
dbopMynOBaTH 1 JOBOJUTHU CBOIO AYMKY, TOJIEPAHTHE CTaBIICHHS
710 CIIBPO3MOBHUKA 1, 3BUYANHO K, PO3BUBAE BMIHHS 100y TH 1H(POpMAITiO
3a JIOTIOMOTOI0 CYYaCHUX KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOT1H.

Po6oTa Hag TpOeKTOM JJ03BOJISIE IHO3EMHOMY CTYI€HTOBI 3aCTOCYBATH
Ha TPAKTHUIIl HAKOITMYCH1 3HAHHSI, ITPOTYKYBATH BIIACHI TEKCTH YKPATHCHKOIO
MOBOIO, MMOCTYTOBYIOYHCH JOBIJKOBOIO JITEpPaTypOr0, CIOBHUKAMH,
IaTepHeTom, TOOTO 13 3aIy4EeHHSIM aBTEHTHYHUX YKPAiHCHKUX TEKCTIB.
[linroToBKa MPOEKTY BUMArae BiJl CTYACHTIB HE JIUIIE MEBHOIO PiBHS
BOJIOJIIHHS MOBOIO (K MpaBWiI0, HE HIbkYe piBHA Bl), a ¥l TBOpumx
1 KOMyHIKaTUBHUX YMiHb. Lleit MeTo/1 MOXke BUKOPUCTOBYBATUCS M1 Yac
BUBYCHHS Oyib-sKOi TeMH y mporpamHomMy Kypci YMI: «YkpaiHcbka
KyXHsD», « YKpaTHChKI CBATa», «CiMeHHI IIHHOCTI», «OCBITa 1 BUXOBAHHS,
«Pobota, mpodecis», «Pemiris» Toro.

AKTyaJIbHIM € 3BEPHEHHS Ha 3aHATTAX /10 MPUHOMY IHTEPAKTUBHOTO
HABYaHHS — «acoyiamuerHozo Kywa», SKUi MOKHa 3aCTOCOBYBaTH Ha
BCIX eTamax HaBuaHHA. BiH mossirae y Tomy, 1o BUKJIagad Ha TOYaTKy
3aHATTS BU3HAYAE OJTHUM CJIOBOM TEMY, sika Oy/ie BUBYATHCS, a CTYACHTH
Ha3MBaIOTh acoliallii, BUKJIMKaHl HUM. Crieplly BUCIIOBIIOKOTH CTIMKI
acorriarii, motim — Ipyropsaai. Buknanad Ha o Gikcye iX y BUIIISI
«KyIIa», IKAU «po3pocTaeThes». Llel MeTos 103BOJIsIE aKTUBI3yBaTH
(hOHOBI 3HAHHSI 1HO3EMIIIB 1 €()eKTUBHO MATOTYBATH iX /10 BABYCHHS HOBOTO
Matepiany. Hanpukias, «acouiaTUBHAN KyI» 10 CI0OBa « YKpaiHa:

Kuis Mauoan

Tapac lllesuenko Vkpaina BUMUBAHKA

bopuw nuieHu4YHe noJe
apeHuKu geuKa mepumopisi

CphOro/iHi BaXKKO ySIBUTH HaBYAJIbHO-METOAMYHMM KOMIUTIEKC 3 YMI 6e3
ay/lio- 1 BigeomaTrepiaiiB 13 TEKCTaMH KPaiHO3HABUOTO XapakTepy,
(OHETUYHUMU 1 paMaTUYHUMHU BIpaBaMu. Y MPOILIECI TPOCITyXOBYBaHHS
aBTEHTUYHOTO JIIHTBICTUYHOI'O Marepiay, nepenisiay (puUIbMIB Ta peKJIaMHUX
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PONKKIB 1HO()OHHU TTONIOBHIOIOTH CJIOBHUKOBHUH 3aI1ac, aKkTHBHO OOMIHIOFOTHCS
1H(opMmali€er0, TyMKaMy OJIMH 3 OJJHUM Ta 3 BUKJIAIa4eM, 3aCTOCOBYIOTh
3100yT1 paHiiie 3HAHHS B CHUTyallifgX, HaOJIMKEHUX IO pealibHUX.
[HTepakTUBHUI MIAX1JT TO3BOJISIE BUPILIUTU MPOOJIIEMH M13HABAIBHOTO
XapakTepy W eMOIINHOro KOHTaKTy, GOpMy€e MOBHY, MOBJICHHEBY
1 COLIOKYJIBTYpHY KOMIIETEHII11, TO3BOJISIE Y MEXKaX OJHOTO IPAKTUYHOTO
3aHATTS BIAJIO NOEAHATU K1JIbKAa BHUIIB MOBJIEHHEBOI IISIIBHOCTI —
ay/IIF0OBaHHSI, MOBJICHHSI, TUChbMO. Bi3bMeMo 3a npukiiaj parMeHT 3aHsTTS
Ha OCHOBI TEPEerIsIAy KOPOTKUX POJIMKIB coriajbHOi pekmamu. [licms
Nneperiasaay peKjiaMHu CTYACHTH OTPUMYIOTh KapTKHU 13 JEKCUYHUM
MaTepiajioM, 110 BiJIOBIIA€ BiJ€O, 1 3aBAaHHS JaTH KOPOTKY aHOTAIli10,
BUKOPUCTOBYIOUM aKTUBHY JIEKCHKY. Ha HacTymHOMY eTami BUKJIaIaq
MIPOIOHYE CKIIACTH KOPOTKE MOHOJIOT1YHE BUCJIOBITIOBAHHS 3 €JIEMEHTAMHU
PO3IOBIII, OMHKCY, PO3AYMYy Ha COLIAJIbHY TEMATUKY. Y HbOMY MOXHa
BUKOPUCTATH MOBHI KJitie: «Ha morw oymky ...», «A esadicaro, wo ...»,
«A (He) nozcooocyrcsa 3...», «A 3adoeonenuu (-a) ..», «Moe
CcmaenenHs 00 ...» Ta 1. Mo)kHa TOKa3aTH pOJIUK 13 BAMKHEHUM 3BYKOM,
3aMpONOHYBABIIIN CTYJICHTaM TBOpYE 3aBIAaHHS — O3ByYHUTH Horo. Taki
3aBJaHHS CHPSMOBaHI NepeayciM Ha ¢GopMyBaHHs yKpaiHOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI Ta COLIOKYIBTYPHO1 KOMIIETEHI[1/ 1HO3EMIIIB, PO3BUTOK
HAaBHYOK TOBOPIHHS Ta ay[ilOBaHHSA. 3BHYalHO, €()EKTUBHICTh TaKOi
po0OTH 3al€XKUTh BiJ MPABUIBLHOCTI MiJJ00PY HABYAIHLHOIO Marepiay,
H0T0 BIJIMOBITHOCTI PIBHIO MOBHOT KOMITETEHIII1 CTYACHTIB 1 TEM1 3aHSTTS.
[HTepakTUBHI METOAM 13 3aJly4EHHSIM MeJllaMaTepialliiB 30araduyrorh
HaBYaJIbHUN MPOILIEC, CTUMYIIOIOTh HaBYAJIbHO-MOUIYKOBY 1 TBOpUY
NiSITbHICTh. [HOKOMYHIKAHTU NOTPAIISIIOTh Y CBOEPIJIHE MOBHE
CepeqoBHUIIE, K€ PO3BUBAE 3JaTHICTh CTPYKTYpPYyBaTH, CTBOPIOBATH
MOBJICHHEBY CUTYaIlll0 CHIJIKYBAaHHS, aHAJII3yBaTH 1 IEPETBOPIOBATH 11,
IHTEepIpPEeTYBaTH OTPUMaHI pe3yJIbTaTH.

BucHoBku. TakuM 4YMHOM, BaXKJIMBA POJIb 1 MOTpeda 3aCTOCYBAHHS
IHTEpaKTUBHUX METOIB Yy Tpolleci BukJIagaHHS YMI He BHUKIHKaE
3alepeveHb Hl y BUKIIQAAIBKIN, HI Y CTYAEHTChbKIM aynuTopii. HoBiTHI
METOJ! JIAaI0Th MOXKIIUBICTh KOXKHOMY CTY/ICHTOB1 OpaTH aKTUBHY y4acCTh
y NPOBEACHHI 3aHATTS; € 3aC000M B3a€EMOPO3YMIHHS BHUKJajada
1 CTyZIeHTa, CTyJCHTA 1 CTY/ICHTa; MOXKJIUBICTh IIOKa3aTH i aKTHBI3yBaTH
3HaHHA. KpiM 11bOTO, IHTEpAKTUBHI METOIM HAaBYAHHS CTUMYIIOKOTh
OakaHHS 1 TOTOBHICTh JOJNYYUTHUCS MPOIECY KOMYHIKAIlli; MparHeHHs
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PO3yMITH CIIBPO3MOBHHKIB, 3HAXOAUTH KOMITPOMICH, & TAKOXK 3/IaTHICTh
peaizoBYBaTH LLJI1 KOMYHIKaTUBHOTO aKTy.

HanpsiMmu noxaabmmx gAociaigzkedb. [lepcrnekTBO0 MOAaNbIINX
JOCIIIKEHb MOXE CTaTH Po3p0o0Ka HOBUX HAIpPAMIB BUKOPUCTAHHS
IHTEPAaKTUBHUX TEXHOJIOT1H, 30KpeMa 1H(OpMaIlIifHO-KOMYHIKaIlIIHHIX
(comianbHI CepBiCH, OH-JIAallH KypCU BUKJIaJIaHHS MOBH, BEO-10/1aTKH
TOIIIO), K1 3HAYHO PO3IIHUPIOIOTH J1aNa30H MOXKIMBOCTEH /Il BUBYCHHS
Ta HaB4aHHs Y MI 1 3 meBHUX IPUYHMH Hapa3l 3aJUIIAI0ThCA HEOCTATHBO
3aJly4YeHUMHU JJ0 HAaBYAJILHOTO MPOIIECY.
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YKPAIHCBKA MOBA SIK IHO3EMHA
B ACHEKTI
JIHTBOIUJAKTHYHOTO TECTYBAHHS

Camycenko O.M., kano. ¢inon. naykx,
Illeéuenxko M.B., kano. ¢pinon. nayx (Kuis)

CrarTio mpuCBAYEHO MpoOsieMi (GOPMYBaHHS €IMHOI JIEPKABHOI CUCTEMU
TECTyBaHHS 3 YKpaiHChKOi MOBU SIK 1HO3€MHOI 3 METOI0 3a0e3meyeHHs
€KBIBAaJICHTHOCTI OCBITH YKpaiHChKOIO MOBOK BiJAMOBIAHO JO BUMOT
3arajibHOOCBITHIX CTAHAAPTIB. Y PO3BIALI PO3IVITHYTO Cy4acH1 MOIIYKH METO/IIB
MOBHOI'0 TECTYBAaHHS Ta OI[IHIOBaHHS 1HOMOBIIB, MPOaHajai30BaHO
3arajJlbHOEBPOTIEHCHKI PEKOMEH 1Al 3 MOBHOI OCBITH, BUCBITJIICHO MPOOJIEMH
CTBOPEHHS 1 3aIIPOBAKEHHS CEPTU(PIKALIIIHOTO TECTYBaHHS 3 YKPAiHCHKOT MOBHU
K 1HO3€MHOi, OMMCAaHO POOOTY 3 HAYKOBOTO Ta METOAMYHOTO 3a0e3MeYeHHS
HaIllOHAJILHOT CUCTEMHU MOHITOPUHTY 3 YKPaiHChKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI.

KurouoBi cjioBa: eBporeiicbki MOBHI KOMIICTEHIIIT, piBHI BOJIOAIHHS MOBOIO,
ceprudikaliifHi TECTH, TECTYBaHHS, yKpaiHChbKa MOBA SIK IHO3EMHa.

Camycenko O.M., llleBuenko M.B. YkpanHckuii A3bIK KAK MHOCTPAHHBIN B
acneKTe JUHIBOAMIAKTHYECKOT0 TecTUpoBaHusA. CTaThs MOCBAIICHA IPOOIeMe
bopMHUpOBaHUS €IUHON TOCYAapCTBEHHOM CHCTEMBI TECTUPOBAHUSA
0 YKPAMHCKOMY SI3bIKy KaK MHOCTPAaHHOMY C LeJibl0 oOecrneyeHus
HSKBUBAJIEHTHOCTU 00pa30BaHMs HAa YKPAHMHCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBUH
C TpeOOBAaHUSAMHU CTAHAAPTOB MO YKPAMHCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY.
B pabGoTe paccMOTpeHBl COBpEMEHHbIE MOUCKH METOJIOB TECTUPOBAHUSA
Y OLICHMBAaHUSI WHOKOMMYHUKAHTOB, MPOAHAIU3UPOBAHBI 00IIEEBpPOIEHCKIE
PEKOMEHAIMH 10 SI3bIKOBOMY 00pa30BaHMIO, OCBEIIEHBI TPOOJIEMbI CO3aHMs
U BHEIPEHUS CePTU(UKAIUOHHOTO TECTUPOBAHUS MO YKPAUHCKOMY SA3BIKY
KaK MHOCTPaHHOMY, ONKMCaHa paboTa M0 HAayYHOMY M METOAUYECKOMY
o0ecreueHnI0 HAllMOHAIBHON CUCTEMBl MOHUTOPHUHTA TI0 YKPAUHCKOMY SI3BIKY
KaK HHOCTPAHHOMY.

KiroueBble cj10Ba: €BpONENCKHUE SI3bIKOBbIE KOMIIETEHIIUH, CEPTU(PUKAIMOHHBIE
TECTbI, TECTUPOBAHHUE, YKPAUHCKHM A3bIK KaK HHOCTPAHHBIN, YPOBHU BJIA/ICHUS
SA3UKOM.
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Samusenko O., Shevchenko M. Ukrainian as a foreign language in the
aspect of linguo-didactictesting. Thearticleisdevoted to problemsof building
a uniform testing system for Ukrainian as a foreign language according to the
educational standards. The current problem, on the one hand, is connected with
the need for providing conditions for social and prognostic, academic and
organizational, legal, personnel, material and financial, technical conditions
necessary for creation of atest center and, on the other hand, has to do with
scientific and theoretical (lingo-didactical) rationale of the testing system and
development of mechanisms of itsimplementation in practice.

The article presents the ways of development, standardization and
approbation of Ukrainian language certification tests. An attempt was made to
characterize modern ways of researching testing methods and for assessment of
students; to analyze the all-European recommendations on language education
In regards to testing; to illustrate problems of development and implementation
of certification tests of Ukrainian asaforeign language. Scientific and methodic
manuals in teaching languages as foreign ones and testology were used as the
study material. The language testing was chosen as a study object; national and
international achievementsin language testing and expedience of their usagein
teaching Ukrainian as foreign language were used as the subject of analysis.

The authors conclude that the unified system of recognizing the proficiency
level of Ukrainian asaforeign language should be built with consideration of its
usage purpose, skillsand abilitiesin using the language meansfor implementing
certain tactics of verbal behavior inthemain areas of verbal activity, and thusthe
certification tests should contain reading, speaking, listening and writing
assignments in accordance with respective requirements. The vocabulary and
grammar material can be examined additionally using tests according to the
program extent of aproper level. The unified programs and certification testswill
allow considering the requirements that follow from the purpose of assuring a
certain level of the Ukrainian language proficiency, can increase the learning
efficiency and identify the learning process, whereas the academic and methodic
work conducted in parallel with thelearning processwill allow the lingo-didactic
professionals to evaluate the materialsimmediately.

Key words: certification tests, European language competencies, levels of
language proficiency, testing, Ukrainian as aforeign language.

IlocTanoBka nmpodjemu y 3arajibHomMy BULsiai. XXI cTomiTrs —
4ac aKTUBHUX 1HTETPATUBHUX MPOLECIB y CUCTEMI HABYAHHS 1HO3EMHUX
MOB, PE3YJIbTAaTOM SIKUX CTaj0 MPOBEICHHS €IUHOI MOBHOI MOJITHKH
y €BpPONEUCHKOMY, IIHUPIIE CBITOBOMY, OCBITHbOMY mpocTtopi. Ha
Cy4acHOMY €Tarll pO3BUTKY YKpPaiHChKOT MOBM BUHMKJIa HaraJibHa moTpeda
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HAayKOBOTO Ta METOAUYHOTO OMHCY MOHITOPHUHTY SIKOCT1 BOJOJIHHS
YKpPaiHChKOIO MOBOIO 1HO3€EMHHMH IpoMaJsiHaMu. Takuil Oomuc craHe
OCHOBOIO HE3aJIe)KHOTO W 00’€KTUBHOTO KOHTPOJIO CPOPMOBAHOCTI
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHITI1 1HO3EMIIs1, HE3aJIeAKHO BiJI MICIIsl, TPUBAJIOCTI
1 popMH BUBYEHHS HUM YKPaiHCHKOI MOBH. 3 OIVISiAy Ha BaKJIMBICTh
TECTOBOTO KOHTPOJIIO Yy MPOIECI OMaHyBaHHSI YKPAiHCHKOIO MOBOIO,
0COOJIMBOTO 3HAUYCHHA HaOyBae (OpMyBaHHS €MHOI AEP>KABHOI CHCTEMHU
TECTYBaHHS 3 YKpaiHCbKOI MOBU AK 1Ho3eMHOiI (YMI), sika Oyne
CIIpsSIMOBaHa Ha 3a0e3MeUYeHHS €KBIBAJICHTHOCTI PiBHS BOJIOJIHHS
YKPaTHCHKOIO MOBOIO BIATIOBIIHO 10 MDKHAPOAHUX BUMOT. Came Jiep>kaBHa
CHCTEMa TECTYBaHHS, 3 OJIHOTO OOKY, HaJacTh OCBITHI TapaHTIi JJis
1HO3eMIIIB, KOTP1l MalTh Ha MET1 KUTH, HAaBYATHCS YU IMpaI[lOBATH
B YKpaiHi, a 3 1HIIIOTO, — ONITUMI3Y€ KEPYBaHHS MPOIECOM HaB4YaHHA Y M1,
3pO0OUTH MOr0 MPO30pUM Ta 00’ €KTUBHHUM 3a 3MICTOM Ta (POPMOIO.

PedopmyBaHHs i1 MOzepHi3allisi CHCTEMH OCBITH YKpaiHU Ha Cy4aCHOMY
eramni COupsIMOBaH1 Ha 3a0e3MeueHHs 1i KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI
B 1H(GOpMaIIfHOMY CYCHUTLCTBI T2 B yMOBaX HOBUX COITIAJTbHO-CKOHOMIYHUX
BiJIHOCHH 1 Ha TMEPEOPIEHTAIII0 OCBITHBROTO IPOIECY Ha PO3BUTOK
0CcOOHUCTOCTI. Y 3B’S3KYy 3 UM Ha MOPSAJIOK ACHHUM BUXOISATH MUTAHHS
Mpo 3aco0M ¥ IHCTPYMEHTapiM TaKMX IMEPETBOPEHb 1 0COOJMBOI Baru
HaOyBarOTh MPUHIIMIIHN PO3POOKHU TECTIB, 3a IOTIOMOT OO SIKUX BU3HAYATUMYTh
3arajibHUil PiBEHb BOJIOAIHHS 1HO3EMHUMH T'POMAJSIHAMH YKPaiHCHKOIO
MOBOTO JIJIsI TIOJIJIBIIIOT OCBITHBO1 Ta/9u IPO(DECIMHOT TPAEKTOPII.

Came TOMYy aKTyaJIbHIiCTh MPOIMOHOBAHOI CTAaTTI, 3 OJHOTO OOKY,
MoB’si3aHa 3 MOTPeOOor 3a0e3MeUYeHHs COIaTbHO-IPOTHOCTUYHHUX,
HaBUYAJIbHO-OPTaHi3aliiHUX, TPABOBUX, KAaJAPOBUX, MAaTepilajdbHO-
(Gb1HAaHCOBHUX, TEXHIYHUX YMOB, HEOOXIJHUX JJIsI CTBOPEHHS LIEHTPY
TECTYBaHHSI, 3 THIIOT0, — HAYKOBO-TEOPETUYHOIO T JITHI'BOJUAAKTUYHOTO
OOTpYHTYBaHHSI CUCTEMU TECTYBaHHS Ta PO3pOOJICHHS MEXaHI13MiB
ii peasizailii y IpakTHYHOMY 3aCTOCYBaHHI.

OCHOBHOIO MeTOK CTAaTTi € pO3MIA] MUTAHHSA PO3POOIECHHS,
CTaHAapTU3allii Ta anpooarlii cepTudikaiiHuX TECTIB 3 YKPaiHCHKOT MOBH.
JIOCSATHEHHS METH 3aJIeKHUTh BiJl pO3B’S3aHHSI TAaKUX 3aBAAHb:
CXapaKTEPU3yBaTH CYYaCHI MOIIYKH METO/I1B TECTYBaHHS Ta OI[IHIOBAHHS
CTYJICHTIB; ITPOAHAJII3yBaTH 3arajJbHOEBPOICUCHKI PEKOMEH IAIli1 3 MOBHOI
OCBITHM WIIOJO0 TE€CTYBAaHHS; BUCBITIUTU NPOOJEMU CTBOPEHHS
1 3aIpOBAIKEHHSI cepTU(DIKALIIHOTO TECTyBaHHA 3 YKPaiHChKOI MOBH
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SK 1HO3eMHO1. MaTepiajgom J0CTisKeHHs CITy)KaTh HAyKOBO-METOANYIH1
pPO3pPOOKH y Tajly3i BUKJIAJaHHS MOB K 1HO3€MHHUX Ta TECTOJIOTII.
O06’ekTOM JOCHITKEHHSI 00paHO MOBHE TECTYBaHHS, MPeAMETOM
aHai3y — BITYM3HAHI Ta 3apyOIXKHI TIOCATHEHHS Y MOBHOMY TE€CTYBaHHI
Ta JOULIBHICTh 1X BUKOPUCTAHHS Y BUKJIQJaHH1 YKPAiHCHKOI SIK 1HO3EMHOT.

AHaJi3 aKTyaJbHHMX J0CJHiIKeHb. TecTyBaHHS K €(pEeKTUBHUM
1HCTpYMEHT MOHITOPUHTY MOBHUX 3HAaHb 1 BMIHb BU3HAHUM y 0araThox
KpaiHax CBITY. [CTOpHUYHI KOpEHI TeCTYBaHHS CATAIOTH 111e YaciB JlaBHbOI
I'peuii, JaBHboro €runty ta nepiogy po3kBity Kuraiickkoi immepii,
a BIIEpIlIe MOBHHUM ICIHT, 110 MaB Ha MeTl 00’ €KTUBHY (iKcallito
pe3ynbTaTiB HaB4aHHs, MpoBiB [xopmx dimep B AHrmi y 1864 porii.
Ha nymky A. KupeiiiieBoi, cepes nmpartip 13 TECTOJIOT 1T JBAISATOTO CTOIITTS
BaXJIUBE MICIC TOCIAAIOTh JOCIIKEHHSI OPUTAHCHKUX HAyKOBIIIB,
30kpeMa A. JleBica, MpUCBSYEHI THUIIOJIOTII TECTIB 3 1HO3EMHHUX MOB
(B1H TOAUIMB yC1 TECTH 3a METOI TECTYBaHHS Ha JOCIIIHUIIBKI Ta
MPaKTU4H1, TOOTO HaBUAJIbHI TE€CTH), a Takox npaii E. [arpama, sikuit
BUBYAB MMPOOJIEeMy KOHCTPYIOBAHHS Ta IUISIXY TPOBEICHHS 1arHOCTUYHUX
TECTIB 1 TECTIB JOCATHEHb. SIK 3ayBa)KylOTh TE€CTOJIOTH, came 3 KIHIIS
60-x pOKIB JBAJISTOTO CTOJITTSA 1 A0 ChOTOJIHI TEOPis Ta MPaKTHUKA
TE€CTYBAaHHS CIIUPAETHCS HA TUMOJIOT1IO TECTIB, 1110 OyJa 3amporoHOBaHa
Ananom JleBicom. bputancekuii TOCHITHUK BUOKPEMHUB YOTUPU THUITH
TECTIB 3 1HO3EMHHUX MOB: 1) TecTu mocsiarHeHb (achievement tests),
110 J03BOJISIFOTH OLIIHUTH 3aCBOEHHS 3MICTY IIEBHOT POTrpamMu, HAITPUKIIA],
HIKUTbHOT; 2) TecTu pakTuyHuX 3HaHb (proficiency tests), 1110 Jar0Th 3MOTy
OIIIHUTH PIBE€Hb 3HAHb HE3AJICIKHO BiJI MPOTPaM, MiAPYUHUKIB, MICIIS, YaCy
Ta IHIIUX CKJIaJI0BUX HaBYaHHs; 3) MPOrHOCTUYHI TeCTH (aptitude tests),
10 MAaOTh HAa METI 3’ACyBaTH 3110HOCTI O BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB,
3a CBOIM 3MICTOM Ayxe Onu3bki 10 [Q-TecTiB Ta MOCIAAIOTh MicCIe
MDK TICUXOJIOTTYHUMH (KBaJIMETpis JIFOAWMHU) Ta TeJaroriyHuMH, abo
JIHTBOJIMIAKTUYHUMU (KBaJIMETPIsl 3HAHb) TecTamu; 4) N1arHOCTUYHI
tectu (diagnostic tests), cupsiMoBaH1 Ha Te, 100 3PO3YMITH HE IO,
SK 1 CKUIBKHM 3aCBOIB YY€Hb, a III0 YYEHb HE 3aCBOIB, 1 HEOOXIJIHI JJIsl
KOpETYBaHHS HABUAJILHOT MPOTrpamMu a00 aKIEHTYBaHHS YBaru CTYJACHTIB
Ha IXHIX HeloJ1Kax y HaBdaHHi [3: 18-20].

VY mapuHi Cy4acHOi TECTOJIOT11 BAXKJIMBOTO 3HAUCHHST HAOYIU OHATTS
«cTaHaapTusamisay Ta «ceprtudikamisy. CTaHaapTU3alil0 TECTIB
BU3HAYAIOTH SIK MIPOIIEAYPY CTBOPEHHS IIKAJIH, CTAHAAPTIB OL[IHIOBAHHSI,
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mabJIoOHIB ISl BUMIPIOBAaHHS, fKa CPOPMYEThCS y mpolieci ampoodarii
TecTiB. TakuM YMHOM, OJM3BKOIO JO 1/I€albHOI CTaHEe LEHTpaTi30BaHa
TecToBa cucteMa 3 YMI, mo nependadae TeCTOBUN KOHTPOJIb 3a
CTaH/JIapPTU30BAHUMH €K3aMEHAILlIMHUMU MaTtepiajlaMy i OLliHIOBAHHS
3a €IJMHUMH BUMOT'aMHU, 1110 MAIOTh Ha MeT1 3a0€31eUnTH 00’ €KTHB13alIlI0
TecToBOi mpouenypu. CeprudikaiiiiHi MOBHI TECTH MarOTh Ha MET1
BU3HAYUTH PIBEHBb BOJIOAIHHS MOBOIO IHOMOBIIS 1 3aCBITUNUTH 1€l PIBEHb
MIEBHUM JOKYMEHTOM.

CyyacHHM IIEHTPOM MEAarorivHoro TectyBaHHs BBaxkaroTh CIIIA,
Jle MOBHOMY TE€CTYBaHHIO HaJIat0Th 0cO0JIMBOI Baru. L{ikaBum € Toil (hakr,
10 JIesIKI aMEPUKAHChKI OCBITHI 3aKJIaau Ay)Xe IMHPOKO TPAKTYIOTh
MOHSITTS BUCOKOTO PiBHS BOJIOJIIHHS MOBOIO 1 OIIIHIOIOTh 1HTEJICKTYaIbHUM
Ta TBOPYUN PO3BHUTOK OCOOMCTOCTI Ha IUX piBHsX. Tak, HaNpUKIa,
B amepukaHchkit cuctemi tectyBanHsa DLPT (Defense Language
Proficiency Tests) nis Bu3HaueHHS PiBHS BOJIOAIHHS MOBOIO CTBOPEHO
CrieriajibHl TeCTH. 30KpeMa, MiJi 4ac «yCHOTO MOBJIECHHEBOT'O TECTY»
CTYACHT CIIIJIKYETHCSI 3 €K3aMEHATOPAMHU-TECTEPAMU MPOTATOM TPUILISTH
XBUJIMH 3T1HO 3 AeTajJbHO PO3p0o0JeHOI0 Ta J00pe OmpaibOBaHOIO
CHUCTEMOI0 KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb. OIIHIOBAaHHS BiJ0yBa€ThCS
3a OJUHAAIATHOATBLHOIO IIKAJIO: MIICTh OCHOBHUX (B 0 10 5) Ta 11’ ATh
nepexiguux (Big 0+ go 4+), aje BapTuid yBaru Tou (pakt, 110 3a 1€
CHCTEMOIO 70 TPhOX OaliB OLIIHIOETHCS PIBEHb 3HaHb MOBH (3+ 03Ha4ae
BUIbHE BOJIO/IIHHS MOBOIO), a MICJIs — piBeHb OCBITU. OCTaHHIN, T’ SITHH,
PIBEHb 3aCBIUY€E BOJIOAIHHS MOBOIO BHCOKOOCBIUCHOIO JIFOIUHOO, IS
TECTY IIbOTO PIBHS MPOIMOHYIOTHCS TEMH, OB’ A3aHI 3 MpoOIeMaMu
CBITOCHPUNHATTS, P1710COOCHKUMU, EKOHOMIYHUMHU, MOTITUHYHUMHU
MUTaHHSAMH, 3araJbHOJIOICBKUMH I[IHHOCTSIMU Ta COIliOKYJIBTYpPHUMH
HOpMam¥ [4].

Buxaan ocHoBHOro Martepiary. CTBOpEHHSI 1 pO3BUTOK JIEpKaBHOI
cucTeMu TecTyBaHHsS 3 YMI nepenbavae ii BiAMOBIIHICTE Cy4aCHUM
IHHOBAIIITHIM TEHJICHIIISIM B OCBITI YKpaiHH, a TAKO)K BUMOTaM, OTTMCAHUM
y 3arajgbpHO€Bponenchkux pekomenaaiisx 3 MopHoi ocBiTH (CEFR) [1],
K1 JO3BOJISIFOTh MIPOCIIIIKOBYBaTH KOPEJISAIII0 3MICTy HaBYaHHA 1 HOTO
pe3ybTaTIB Y BC1X 1HO3EMHHUX MOBaX.

Cucrtema piBHIB BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 332 €BPONEHCHKUMHU
cranaaptamu CEFR cknanaerbcs 3 TphoX piBHIB: A — eleMEHTapHe
BosoainHs (Basic User), B — camocrtiiine Bonoainus (Independent User),
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C —xommnerenTHe Bononinus (Proficient User), KOKHUM 3 SKUX TOIUIAETHCS
Ha niBa mizpiBHi (Al, A2, B1, B2, C1, C2). [lopiBHIOI0OYH €BPOIEHUCHKY,
POCIHCBHKY 1 YKPaiHChKY CUCTEMH, MOYKHA TIOMITUTH JIesIK1 pO301>KHOCTI
y TEPMIHOJIOT11, HapUKJIaJ, €JIeMEHTApHUU PIBEHb 3a POCIHCHKOIO
cucremoro — e Al («31eMeHTapHbIil YPOBEHBY), 3a €BPONEUCHKOK —
A2 (elementary), a A1 — ne «beginner», ToOTO «IIOYATKIBEIb».
Hemnopo3yminHsl Baanocst 3HITH B YKpaiHCBbKIA TepMiHOJoOrii, ne Al —
MOYaTKOBUH piBEHb, a A2 — 0a30BUil pIBEHb. 3 METOIO YHUKHEHHS TAKUX
PO301KHOCTEH «3araJbHOEBPONCHCHKI KOMITETEHITIT BOJIOIHHS 1HO3EMHOO
MOBOI» PEKOMEHJYIOTh BUKOPUCTOBYBAaTH OYKBEHY CHMBOJIIKY.
JIns XapakTepUCTUKUA PIBHIB BOJIOJIIHHS MOBOIO PO3pO0JIEHA CHUCTEMa
JIECKPUNTOPIB YMIHb Ta iX peajizaliii B yCiX BUaX MOBJICHHEBOI TIsUTbHOCTI
(unTaHH1, TOBOPIHHI, ayA1F0OBAaHHI Ta MUCHMI), @ KOXKEH 13 PIBHIB Ma€ OIUC
3a NpUHIUIOM «s1 MOXKY» («I can doy). Takoxx HaBe1IeHO OOCST JIEKCUKH,
HEOOX1THUM TSI KOKHOTO PIBHS: €BPOIEHCHKI CTaHIAPTH TOJAOTh
JIEKCUYHMM 3a1ac y BIJICOTKaxX BITHOCHO JI0 OCTAaHHBOTO PiBHA. JIEKCHYHI1
MIHIMyMHU, HEOOX1/H1 NI 3aCBOEHHS 1HOMOBIISIMH Ha KOKHOMY PiBHI
BOJIOJ[IHHSI YKPATHCHKOIO MOBOIO, IEPEOYBAIOTh HA CTa/li1 YKJIaaHHS.

[Iporpamu 3 MOBHOI MATOTOBKY 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB B YKPaiHChKHUX
BUIIMX HABYAJILHUX 3aKJIaJIax BIJIMOBIAI0Th €BPONEHCHKUM KOMITETCHIIISIM
BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, @ TAKOK TEpPMiHAM HABYAHHS y BUILIN IITKOJI
TaKkUM 4YUHOM: piBHI Al (modarkoBuil piBeHb), A2 (0a30BUI pIBEHD)
ta B1 (I cepeaniii piBeHb) OXOIJICHI BIAMOBIIHO MEPIIUM Ta JIPYyTHUM
ceMecTpaMHu HiroroB4oro gakynsrety, piBeb B2 (Il cepenHiii piBeHb)
OXOIUTIOE piBeHb OakanaBpa-Hedinonora, C1 (mpodeciiinuii piBeHb) —
piBeHb OakanaBpa-(disnonora, HaliBUIIKUK piBeHb — C2 (BUIbHE BOJIO/IIHHS) —
BIJINOB1Ia€ PiBHIO MaricTpa (uIoJIorii 1 03HaYa€ BUIbHE BOJIOAIHHSI MOBOIO
[2; 5; 7]. Sk mpaBuiio, Ajs AOCATHEHHS MMOYAaTKOBOTO PIBHS HEOOX1THO
80—100 axkanemiuHuX roauH, 6azoBoro — 180—200, 111 HACTYITHOTO PiBHS
ke Outbiie 400 ronuH. BapTto 3a3Ha4nTH, 1110 TPOCTIKOBYETHCS TaKa
3aKOHOMIPHICTB: Y CepeIHbOMY Ha KOJKCH HACTYITHUW PIBEHB BIIBOISATH
yaB14l OlJbIlIe TOAWH, HDK Ha monepeaHii. BkazaHa KUIbKICTh TOAWH
€ OPIEHTOBHOIO 1 MOKE Bap1FOBATHUCS 3aJI€KHO BlJ] yMOB HaBYaHH:, 00paHoi
CIICIIaIbHOCTI Ta IHAMBIAyJIbHUX OCOOJIMBOCTEHM 1HOMOBIIIB.

[Iporecu eBponerchKo1 IHTErpallii Ae/1as O1IbIle BIULTUBAIOTh HA OCBITHIO
cdepy KUTTA YKPaIHCHKOTO CYCIUIBCTBA, TOMY (PaxiBiii MPOBAIATH AKTUBHY
po0OOTY B MEKax HayKOBOTO Ta METOJMYHOTO 3a0€3MeUeHHSI Halll0HAIBLHOT
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CHUCTEMH OI[IHIOBAHHS SKOCTI OCBITH, pO3poOJeHHs, anpoOdailii,
CTaHJapTU3aLli Ta BUKOPUCTAHHS cepTU(IKAIIITHUX TECTIB 3 YKPaTHCHKOI
MOBHU SIK 1HO3eMHOi. B ocTaHHI poKHM BHKIaaa4i Ta METOIUCTH BUIIUX
HaBYAJIbHUX 3aKJadiB YKpaiHu JOKIaIu 0aratro 3yCuib, 100 3alIOBHUTH
JIAKyHY B METOJTUIII BUKJIaJJaHHS YKPaiHCHKO1 MOBH SIK 1IHO3EMHOT, 1 HA ChOTOJTH1
Ma€eMO 3aTBEP/KEH1 3arajbHOOCBITHI CTAHIApPTU Ta NpOrpaMu IJis
3arajbHOTO BOJIOJIHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO, CIIPOOHM CTBOPEHHSI TECTIB
[2; 5; 6; 7], 3’ IBISIOTHCS HaBYAIbHI TOCIOHUKH 13 IEBHUX PIBHIB BOJIOIIHHS
YKpaiHCBhKOIO MOBOIO, 1 PI3HMX acmlekTiB. [IpoTe Ha ChOromHI KOXKEH
HaBYAJIbHUH 3aKJa]] YKpaiHH, B IKOMY HaBYaIOTbCA 1HO3E€MHI CTY/IEHTH,
MIPOBOAWTH MOHITOPUHT KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHITI1 YKPaiHCHKOi MOBH
BIJIIOBIAHO JIO CBOIX HaBYAJIbHUX IUIAHIB, TOOTO BHKJIaJa4l CAMOCTIMHO —
BIJIMOBIJTHO JI0 CBOIX 3HaHb, YMIHb Ta YIIOJ00aHb — CTBOPIOIOTH TECTH,
1100 MepPEBIPUTH 3HAHHS CTYJIEHTIB, 200 BIJIal0Th IEPEBAry TPAAULIIHHUM
MUCHMOBHUM KOHTPOJIBHUM poOOTaM Ta YCHOMY OIUTYyBaHHIO. Lle cBiTuuThH
PO HaraJibHy NoTpeOy yHi(ikailii 1 cTaHAapTU3AIIl] JIHIBOJUIAKTUYHOTO
KOHTPOII0 3 YMI sk y MexkaxX OCBITHROTO MPOCTOPY YKpaiHW, Tak i1 B
KOHTEKCTI €BPONEUCHKOTO, IIKPIIIE CBITOBOTO, IOCB1Ty MOBHOTO TECTYBAHHSI.

BaxxnuBum eTarnom y mporieci po3po0sieHHs cepTudiKaliiiHuX TeCTiB
CTaJIO 3aMpPOBAHKEHHS 3arajlbHOOCBITHHOTO CTaHIAPTY 3 Y MI, skuii Moxxe
CTaTH OCHOBOIO YKPATHCHKOI JIEp’KaBHOI CHCTEMH TECTYBaHHS 1HO3EMHUX
IPOMAJISIH 3 YKPaiHChKOI MOBH, 1110 Iepedadae qepkaBHy cepTudikaliiio,
a TaKo)X OTPUMAaHHS JOKYMEHTa, 1110 3aCBIIYy€ PiBEHb YKPaiHOMOBHOI
KOMYHIKATUBHO1 KOMIIETEHII1 1HO3EMII1B. 3alpOIIOHOBAaH1 Ta 3aTBEP/I’KEHI
CTaHJapTH Ta IPOTPaMH CTBOPEH1 BIITIOBITHO /IO HOBITHIX €BPONEHCHKUX
CTaHJIapTIB 13 MAKCUMAJILHUM ypaxXyBaHHSM pOOOTH, IO MPOBOAUTHCA
Ha Kadeapi YKpaiHChbKO1 Ta POCIMCHKOI MOB SIK 1HO3eMHHUX [HCTUTYTY
¢dinonorii KuiBcbkoro HallloHaJIbHOTO yHiBepcHTETy iMeHi Tapaca
[IleBueHka Ta Ha IHIIKMX Kadeapax YHIBEPCUTETIB YKpaiHU, 1110 HABYAIOTh
YKPaiHChbKOi MOBU 1HO3EMHUX I'POMAaJIsiH, @ TAKOXK J0CBITY, HAKOITMYEHOTO
y MPaKTHUIll Ta Teopii BUKJIAJaHHS YKPaiHCHhKOI MOBH SIK 1HO3E€MHOI].
[{i MmaTepiain MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI1 JIJIE CTBOPEHHS I1JIPYyYHHKIB,
HaBYAJIbHUX KOMIUIEKCIB, TOCIOHUKIB, CJIOBHUKIB, JIJIsl OpraHi3ariii KOHTPOJIO
Ta OLIHKU 3HaHb, MEPEAYCIM JJIsl TECTYBAHHS, OCKUIBKA BOHU MICTSITh
OCHOBHI ITApAMETPH, 32 SIKUMH ITPOBOJIUTHCS TECTYBAHHS, JAIOTh IIEPETIK
IHTEHI[1{, CUTYaIIlH 1 TEM 13 ypaxXyBaHHSIM cPep CIUIKYBaHHS; MatOTh OITHC
BHUMOT JIO P1BHIB 3arajibHOr'0 BOJIOJAIHHS OCHOBHIUMH BUJIJaMU MOBJIEHHEBOT
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TSTBHOCTI Ta OMTMC MOBHOTO MaTepially BiIMOBIAHO /10 KOKHOTO PiBHSI.

Tak, Hanpukiaam, qocaTHeHHS | cepeaHBOrO PiBHS BOJOTIHHS
YKPaiHCHKOIO MOBOIO JTO3BOJIUTH 1HO3EMHHUM T'POMaJIsTHaM 3a/I0BOJIbHUTH
OCHOBHI KOMYHIKaTUBHI OTpeOU 3aco0aMM YKpaiHChKOi MOBHU y c(pepax
IIOZICHHOTO, COIIAJIbHO-KYJIBTYPHOTO Ta YacCTKOBO O(QIIiiHO-I1I0OBOTO
cninkyBaHHs. Lleli piBeHb 3a0e31euye He0OX1JHY MOBHY 0a3y JIsl BCTYITy
710 BUIIIMX HAaBYAJIBHUX 3aKJIaJiB YKpaiHU 1 HABYaHHS B OAHIN aymuTOpii
3 HOCISIMM YKpailHChKOi MOBH, @ TaKOX JJIsl CHIJIKYBaHHS 3 HOCIAIMU
YKpaiHChKOT MOBH HE TIJIbKH B YMOBaX MOBHOTO CEPEOBHINA, a i 1M03a
HUM. | cepeniHiil piBeHb 3a0€31euy€e TaKOK MiHIMAJIBHO HEOOX1IHY Oa3y
JUTS 3MIACHEHHS TaKUX BUIB AISUTLHOCTI, IO HE TTOTPEeOYIOTh TPOodeCciiftHOTO
pPiBHSI BOJIOAIHHS YKpaiHChKOK MOBOl0. Habip MOBHHUX 3aco0iB,
o0 3a0e3neuyoTh CITIJIKYBaHHS B 3a3Hau€HUX cdepax, oOMeKeHUM
BIJIMOB1THO J10 KOMYHIKaTUBHUX MOTPEO 1HOTO piBHSA. [HOMOBEITH TOBUHEH
3HaTU (POHETHWYHI Ta 1HTOHAIIMHI 3acO0M yYKpaiHChKOi MOBH, OCHOBHI
CJIOBOTBIPHI MOJI€J1, 0COOIUBOCTI MOP(OJOTIUHUX Ta CUHTAKCUUYHUX
OJIMHMIIb Ta YMOBH iX BXKUBAHHS; JICKCUUHUN MIHIMYM, IKUHU JJISI LILOTO
piBHSL MOKe BUMIproBatucst y mexax 2300-2700 JeKCUuYHUX OJIUHHUIIb,
KOTP1 € HEOOX1THUMH JIJIsl KOMYHIKAIIii B aKTyaJIbHUX CUTYAITISIX CITUTKYBaHHS
I[0JICHHO1, COI1aJIbHO-KYJIBTYPHOT Ta 4YaCTKOBO O(IIIHHO-A1710BO1 chep
KUTTS; OCHOBHI IPaBUjia MOBJICHHEBOI TTOBE/IIHKY B TUTIOBUX CUTYAITIsIX
10JICHHOT'0 Ta O(ILIIHO-I1JIOBOTO CIIKYBaHHs. [HOMOBEITh TIOBUHEH YMITH
CIIIJIKYBaTHUCS Ha aKTyallbH1 JUIS IBOTO PIBHSA TEMH Y BiAMOBIAHHUX
KOMYHIKAaTUBHUX CUTYyaI[IsIX Ta PO3B’sA3yBaTH MEBHI KOMYHIKATHUBHI
3aBJaHHS; PENPOAYKYBATH 1 MPOAYKYBAaTU TEKCTH H1aJIOTI4HOTO
1 MOHOJIOTIYHOI'O XapaKTEPy B CHUTYAIlISIX HIOJEHHOTO CIIJIKYBaHHS,
COIIAJIBHO-KYJIBTYPHOT cpepH KUTTS Ta B OCHOBHUX O(II1ITHO-11JIOBUX
CUTYAIIISIX; BOJIOJIITH yCiMa HABUYKAMH MOBJICHHEBOI JISUTbHOCTI (UMTAHHS,
TUCHMO, TOBOPIHHS, ay[iFOBaHHS ) B1IITOBITHO JI0 BUMOT, 110 BUCYBAIOThCS
Ha | cepeHLOMY PIBHI; BOJIOJITH HaBUYKAMHU YCHOT'O W MUCHMOBOIO
CHIJIKYBaHHS, sIK1 BIJMOBIJIalOTh 1[bOMY PIBHIO BOJIOJIHHSI YKPAiHCHKOIO
MOBOIO SIK 1HO3eMHOIO [2; 5].

BucHoBku. Takum ynHOM, yHi()iKOBaHA CUCTEMA BU3HAUYCHHSI PIBHS
BOJIOJIIHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO SIK IHO3EMHOIO IT00Y/I0BaHAa 3 ypaXyBaHHSIM
METH i1 BUKOPUCTAHHS, HABUYOK Ta BMiHb y B)KMBaHHI MOBHUX 3aC0O01B
JUIS peastizaliii IEBHUX TAKTUK MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKA B OCHOBHUX BHIAX
MOBJICHHEBOI JISIJIBHOCTI, a cepTU(]IKaIlifHI TECTH MalOTh MICTUTH
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3aBJaHHS 3 YMTAHHS, TOBOPIHHS, ayJAIFOBaHHSA Ta MHUChMa BiAMOBIIHO
70 BUMOT. 3HAaHHS 3 JIGKCUKH 1 TPAMAaTHKH MOXYTh MEPEBIPATUCS K
B OKpPEMOMY TECTI, TaK 1 B 3aBAAHHSIX 3 YCIX BU/IIB MOBJICHHEBOI JiSJILHOCTI
BIJINOBIJTHO JI0 0OCATY IPOrpaMu IEBHOT'O PIBHSL.

IlepcnekTHBU MOAAJBIIHUX AOCHiAXKeHb. CAWHI MpOTrpaMu
Ta cepTudikauiiiHl TECTH JO3BOJISITh ypaxyBaTu Ti BUMOTH, IO
BUIUIABAIOTH 13 METH 3a0€3MEUEHHSI IEBHOTO PIBHSI BOJIOIIHHS YKPATHCHKOIO
MOBOIO, 3MOXKYTb IT1JIBULITUTH €()EKTUBHICTh HABYAHHS Ta IHTEHCU(DIKYBaTH
HaBYAJILHUU TIPOIEC, & HAYKOBO-METOJUYHA pO0OOTa, SIKYy MPOBAIAThH
JIHTBOAMJAKTH TapajieIbHO 3 HaBYAJIBLHUM IPOIECOM, JTO3BOJIUTH
iM Bizipasy anpoOyBaTu Marepiaiu.
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IMOPIBHAJLHUM AHAJII3 BUPAKEHHS
CYB’EKTHO-IIPEJUKATHUX BIIHOUIEHDb
B YKPAIHCBKIHN 1 POCIMCHBKIN MOBAX

Tpocmuncvka O.M., kano. ¢inon. naykx,
Tapneea A.B., kano. ¢pinon. nayk (Xapkis)

VY cTarTi npoaHaizoBaHoO poJib Cy0’ €KTa 1 MperKaTa B OpraHi3allii CeMaHTHKO-
CUHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUEHHSI, ONMCAHO Ta MOPIBHSAHO CTIOCOOU BUPAKEHHS
Cy0’ €KTHO-TIPETMKATHUX BiAHOIIEHB B YKPATHCHKIH 1 pOCIHCHKII MOBaX, pO3MIISIHYTO
OCHOBHI BIJIMIHHOCTI BUPQ)KEHHS IIPEUKATA Ta BXUBAHHS MACUBHUX KOHCTPYKILIIN
B YKpaiHCBHKI1i MOBI, HaJJaHO METOAMYHI PEKOMEH/IAIII 111010 BUBYCHHS O3HAYCHUX
BiJTHOIIICHB Ha 3aHATTSIX 3 YKpaiHCHKOT MOBH B 1IHO3EMHIH ayaUTOPii.

Kurouosi cjioBa: BupaxkeHHs Cy0’ €KTHO-TIPEIUKATHUX BITHOIIIEHB, IHO3EMHI
CTYJIEHTH, OPIBHSUILHUM aHaMi3, poCiiicbKa MOBa, yKpaiHChKa MOBA.

Tpocrunckas O.H., TapieBa A.B. CpaHuTe/IbHbIA aHAJIN3 BbIPAKEHUS
CYOBEKTHO-TIPeIUKATHBIX OTHOLLICHUI B YKPAMHCKOM M PYCCKOM sI3bIKAX. B cTatbe
MIPOAHAIU3UPOBaHA POJIb CyObEKTa U MpeauKaTa B OPraHU3alUUd CEMaHTUKO-
CUHTAaKCUYECKON CTPYKTYpPHl NMPEITOKEHNS, ONUCHIBAETCS U CPAHUBAETCS
BBIpaXXEHUE CYOBEKTHO-MIPEANKATHBIX OTHOLIEHUNW B YKPAaMHCKOM M PYCCKOM
A3bIKaX, paCCMATPUBAIOTCS OCHOBHBIE OTJIMYMUS BBIPAXKEHUS INpEauKaTa
U yNOTpeOIeHNUs TACCUBHBIX KOHCTPYKLIMNA B YKPAUHCKOM $I3BIKE, MPETIOKEHBI
METOAUYECKUE PEKOMEHIALNU 110 U3YUYECHUIO IAHHBIX OTHOIICHUHN Ha 3aHATHUSIX
M0 YKPAUHCKOMY SI3bIKY B MHOCTPAHHOW ayTUTOPHH.

KurudeBble cia0Ba: BbIpaXeHUE CYOBEKTHO-IPEIUKATHBIX OTHOIIEHUM,
MHOCTPAHHBIE CTYEHThI, PyCCKUN A3BIK, CPABHUTEIIbHBIN aHAIN3, YKPAUHCKUN
S3BIK.

Trostynska O.M ., TarlievaA.W. Compar ative analysisof the expression of
subject-predicate relations in Ukrainian and Russian languages. A special
functional and communi cative language linguodidactic model that considers syntax
asakey system being organized all the other language levelsinmodern linguistics.

Structural and semantic core of a sentence as a communicative unit formed
by the subject-predicaterelations: to study the paradigm and regular realizations
of these relationshipsis an important task of language training for foreigners.

© Tpoctuncbka O.M., Tapnesa A.B., 2017
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It is important to describe enough amount of block diagrams (samples) of
simple sentences for communicative purposes when teaching Russian and
Ukrainian as foreign languages and identify the main differences between
grammatical subject-predicate relations of two languages.

Semantically equivalent structures can be expressed in different language
forms. However, using the same structural expression can convey entirely different
meanings.

We understand the subject as a person (or thing) which produces the action,
experiencesthe conditionor itisthe carrier of acertain feature. Grammatically it
Is expressed by a nominative subject in contrast to the logical one. Ways of
expressing the logical subject in Ukrainian and Russian languages are the same.
If the subject of the sentence is not active, its actions are unconscious, its state
isuncontrollable, it can be expressed in the sentence by forms of indirect cases.
In this case, linguists talk about lowering the rank of the subject.

Predicate has al so the common forms of expression in Ukrainian and Russian
languages. Primarily itisaverbin different grammatical forms. Unlikethe Russian
language in Ukrainian a short form of the adjective is used only in the singular
masculine nominative and accusative case and acts as the definition in the
sentence. Adjectives of full penalties structure play the role of predicate in
Ukrainian language.

Passive language turns in the instrumental case of the acting person are not
peculiar to the modern Ukrainian language.

Passive phrases are less used in Ukrainian language that’s why we might
predict that Ukrainian mentality is characterized by agreat responsibility for the
world around and the place of a human being in this world.

The difference in the forms of expressing subjects and predicatesin Russian
and Ukrainian languages should be taken into account when working-out
textbooks in Ukrainian as aforeign language.

Key words:. expression of subject-predicate relations, foreign students,
Russian language, comparative analysis, Ukrainian language.

Oprani3aiiiss MOBHOTO MaTepiajiy Ha CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHIM OCHOBI
3a JIOT1KO-TpaMaTUYHUM MPUHITUIIOM TOCIJIa€ OJHE 3 YUIBHUX MICIb Y
HaBYaHHI TpaMaTUKX HEPITHOT MOBU. Y Cy4dacHIiH JIHTBICTHII C(hOpMyBaJiach
oco0mBa (yHKITIOHAIPHO-KOMYHIKaTUBHA MOJI€Tb MOBH [ 1 |, OCHOBOYO sIKO1
crtana QyHKIIOHaIbHO-KOMyHikaTuBHa rpamatuka (I.A. biTexTina,
M.B. BceBononona, JI.II. KiobykoBa), opieHTOBaHAa Ha MPOBiIJAHY POJIb
CHUHTAKCHUCY SIK CHCTEMH, 1110 OpT-aHi3ye BC1 1HIII MOBHI1 PiBHI. Y 11 MOJIENI
PEUCHHS PO3TISAIAETHCS 31 CTOPOHM KOMYHIKAaTHBHOI OpraHizaiii sik
BHICJIOBJIFOBAHHS, 1110 YTBOPEHE 3a CIIEI1aJIbHO BU3HAYEHOIO CTPYKTYPHOIO
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CXEMOIO 1 Ma€ TpaMaTUYHE 3HAYEHHS MPEAUKATHUBHOCTI, KA € WOro
OCHOBHOIO KOHCTUTYTUBHOIO 03HAKOI0. OCKUIIBKU CTPYKTYPHE 1 CEMaHTHYHE
AP0 PEUEHHS SIK KOMYHIKAaTUBHOT CHHTAKCUYHOI OJTMHUII, 1110 3a0e31edye
MOBJICHHEBE CIIJIKYBaHHS, (POPMYETHCS CyO’ €KTHO-IPEIUKATHUMHU
BIJIHOIIICHHSIMU, BUBYEHHS MAPATUTMHU Ta PETYISIPHUX peajizaiiil ux
BiJTHOIIIEHb CTAa€ BaXXKJIMBUM 3aBAaHHIM I (GOpMYBaHHS MOBHOI
1 MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTEH 1HO3EMHHX CTYICHTIB.

CriocoOu BUpaxeHHsI Cy0’ €KTHO-TIPETUKATHUX B1THOIIIEHD Y POCIMCHKIM
MOB1 posrasaanuca B podorax H.M. Bemskosoi, O.C. 3aB’s10B0i,
O.A. Kpunogoi, JI.C. MypagiioBoi, C.E. O3e. Ockiibku (GyHKI[IOHATbHA
rpaMaTuka po3poossiiacs Ha Marepiail poCiMcbKoi MOBH, 3700yTKH
(dhaxiBIIB 13 METOJUKH BHKJIAJaHHS POCIHCHKOT MOBHU SK 1HO3EMHOI,
10 MPOMIIUIA TOBTUN NIISAX PO3BUTKY, AKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS M1
4yac CTBOPEHHS MiAPYYHUKIB YKPATHCHKO1 MOBH J1JIs IHO3EMIIIB, IPU IIbOMY
HE 3aBXJIHM OEpYThCS 0 YBaru BIAMIHHOCTI IpaMaTHYHUX CUCTEM 000X
MOB. CHIOPIJTHEHICTh YKPATHCHKOT 1 pOCIMCHKOT MOB CTBOPIOIOTH Y CTY/ICHTIB
XUOHE YABJIEHHS MPO OAHAKOBY CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHY CTPYKTYpY
YKPATHCHKOT'O 1 pOCIHCHKOTO PEUEHHS, 1110 TOPOJDKYE sIBUIIA TpaHC(hEpEeHITil
(meratuBHOi 1HTepdepeHIii) miJg yac BUBYCHHS YKPaiHChKOT MOBH
POCIHCEKOMOBHHUMU 1HO3EMIISIMU, @ BIJICYTHICTh JIOPOOOK 13 (PYHKITIOHATBHOT
rpaMaTUK{ y METOAMIl BHKJIAJaHHA YKPaiHCbKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI1
BU3HAYA€ AKTYAJbHICTh IPOBEJACHOTO JOCTIKEHHS.

MeTa ctaTTi — npoaHaNi3yBaTu pojib cy0’€KTa 1 MmpeauKara
B OpraHizallii CeMaHTUKO-CUHTAKCUYHO1 CTPYKTYPH PEUCHHS, OMUCATH
Ta MOPIBHATH CITIOCOOU BUPAXKEHHS Cy0’ €KTHO-TIPEAUKATHUX BITHOIICHD
B YKpaiHCBKIH 1 pOCIHCHKIM MOBaX, HAIaTU METOANYHI pEKOMEH IaITi1 11010
BHBYCHHS O3HAUYCHUX BIJHOIICHb HA 3aHATTAX 3 YKPAiHCHKOI MOBH
B 1HO3EMHIM ayTUTOPIi.

AHaJi3 akTyaJbHUX J0ciaxkeHb. CiM’s 1HIOEBPONIEHCHKUX MOB
(10 sIKO1 BXOASATH YKPATHCHKA 1 pOCIChKa MOBH) ICTOPUYHO HAJIC)KHUTh
710 MOB HOMIHATUBHOTO YCTPOIO, IO XapaKTEPU3YIOThCS HASIBHICTIO
rpaMaTuyHoOro cy0’ekta — migMera, abo areHca, sSKMid BCTyMae
y BIAHOCHUHH KOOPJAMHALII 3 PeUKATOM (IIPUCYAKOM) 1 pa3oM 13 HUM
YTBOPIOE MPEIUKATUBHY OCHOBY PEUYECHHsS. [CHYIOTH Pi3HI TOUKHU 30py
Ha TMOHATTS T'PaMaTUYHOI OCHOBHW PEYCHHS, MPOTE BCI JOCIITHUKH
CXOASATHCS Ha JAYMIli, IO TOJOBHOI XapaKTEPUCTUKOIO PEUCHHS
€ TPEeAUKATUBHICTh — BIJHECEHICTh BUCJOBJIIOBAHHS, BUPAXKEHOTO
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pPEUYEHHSM, 10 A1MCHOCTI 3a I0MOMOTOI0 KOMILJIEKCY MOAATbHO-4aCOBUX
3HaueHb (B.A. benomankosa, B.B. Bunorpanos, I.O. 3onotoBa,
H.10O. IlIBenosa). ®opmanbHuil (KOHCTPYKTUBHUM) YCTpi peUCHHS
OpTaHi3y€eEThCS 3a JOTOMOTOI0 JTBOX 00OB’S3KOBUX KOHCTHUTYTHBHHX
KOMIIOHEHTIB, 1[0 CIIBBIAHOCATHCS MiX COOOI0 3a TpaMaTUYHUMH
KaTeTropisiMU, KOKHUU 13 SKUX Ma€ MOTEHIINHY MOXKJIHUBICTH OyTH
nomupeHuM. CaMe BXOIKEHHS 10 PEAUKATUBHOT OCHOBU PEUEHHS, TOOTO
B TOW MiHIMYM, SIKMI1 IOCTaTHI JiJ1s1 TOTO, 1100 PEYEHHS CTAJI0 TPaMaTHUYHO
0(OpMIICHOIO TIPEIMKATUBHOIO OMHUIICIO, € TIEF0 (DOPMATHHOIO 03HAKOIO,
32 SIKOO BUIUISIFOTHCS TOJIOBHI KOMITOHEHTH PEYEHHS — CYO’ €KT 1 IPEIUKAT.

TepMmiH «cy0’€KT» BUHHK B aHTHYHIN JIOTIII W O3HA4a€ MpeaMET
CYIUKEHHSL, SIKOMY IIPUIIACY€ThCS, MPUCYIIKYETHCS (TaK B YKPAiHCHhKIN MOBI
3 SIBUJIOCS CJIOBO Mpucy0ok) O3HaKa, BUpaKeHa MpeauKaTtoM. TepMiHU
«IiAMET» 1 «IPHCYIOK» — MEPEeKaa JIATHHChKUX ciiB Subjectum
ta praedicatum, a «cy0’eKkT» 1 «IIpeauKaT» — KaJbKH THX CaMHUX
JATUHCHKUX BaplaHTIB, OTXKE€ 3 TOUKHU 30Dy JIOTIKH, 11 TEPMIHU
XapaKTEPU3yIOTh OUH 1 TOU K€ TPEIMET.

OnHak B yKpaiHCBHKIN Ta POCIMCHKIN MOBax MIJMET 1 CyO’€KT, sIK
1 IPUCYIIOK 1 TIPEUKAT CYTTEBO PI3HATHCS U BIIOOPaKalOTh aCUMETPII0
MOBHMX BIIHOIIIEHb HA PIBHI CUHTAKCUCY Ta CEMAaHTUKH. Tak, Ha PiBHI
CHHTAKCHCY 32 KOXKHUM YJICHOM PEUYCHHS 3aKPIIUTIOIOTHCS TTeBHI (PYHKITIT
y4aCHUKIB CHUTYyallli, a MJIMET BUpa)ka€ aKTUBHOTO Jisiua abo HOCIS
neBHOTO cTaHy. CeMaHTUYHMM (JIOTTYHUHN ) CYO’ EKT MOXKE OyTH BUPAKCHHIMA
y pealbHOMY TIJIaHI BHUCJIOBIIOBAHHS PI3HUMHU YiIC€HAMU PECUYCHHS:
nigMeToM (y TaKOMY pa3i CHHTaKCHYHHH, 00 TpaMaTUIHUH, 1 JIOTTYHUM
cy0’exTH cmiBNaAarTh, Hanpukian, Cmyoenmu yumarnoms), NPSIMUAM
nonatkoM (HMozo nuxomanums), HenpamuMm ponatkoM (Ham eeceino)
Tomo. CeMaHTUYHO E€KBIBAJIEHTHI CTPYKTYPU MOXYTh OyTH BHUpa’KEHI
pi3HUMU rpamaTudyHUMU popMamu (Xotoono. Meni xonoono. A 3meps.
Mene moposums TO1O). BogHOUac 3a JOMOMOTOI CTPYKTYpPHO
OJIHAKOBUX BHCJIOBIIOBaHb MOJKHA MEpeaaTH 30BCIM PI3HI1 3HAUCHHS
(Cmyoenmu npayroroms. Becna ide. JJow nouuHaemucs).

[TousaTTsa miagMera (CHHTAKCUYHOTO (TpamMaTUYHOTO) Cy0’€KTA)
MOB’S13aHE B YKPATHCHKIN 1 POCIMCHKINA MOBax 13 Ha3MBHUM BIJIMIHKOM,
OCKIJIbKY CaMe Ha3WBHUH BIIMIHOK BUPaXKa€ HOro HE3aIeKHICTh 1 BU3HAYAE
dbopmy IpuCyaKa, SIKU 13 HUM Ma€ y3roJKyBaTuch. «Ha3uBHUM BIIMIHOK
(1 TuIbKM BiH) Oepe y4yacTb B OOPMJIEHHI MPEIUKATUBHOIO LIEHTPY
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pEUCHHS — MPUCYAKA: BIH AUKTYe Homy (popmu ymcia i poay (ocodn),
K1 y mpucCydKa ABOCKJIAJHOTO PEUYEHHS BapilaTUBHI, 3HAXOASTHCS
B MIANOPSAAKYBaHHI y miaMera ¥ BigoOpakaroTh BIAMOBIIHI HOMY
BiacTHBOCTI» (mepekian Hamt — A. T., O. T.) [8: 629].

Bukiaax ocHOBHOTo MaTtepiaJy. Y JIHIBOIUIAKTUYHIN MOJIEI1 MOBU
i cy0’€KTOM PO3yMilOTh 0co0y (abo mpeamer), Mo 3A1HCHIOE Ait0,
BiIUyBa€ CTaH a00 € HOCIEM IMEBHOI O3HAKH, TPAMaTUYHO BUPAXKEHY
Ha3UBHUM BiIMIiHKOM (Cmydenm muiie. A HaB4YalOCs B YHIBEPCUTETI.
3ae0anna ckaaaH1) HA BIAMIHY B1J] JIOTIYHOTO Cy0’ €KTa, SIKUil MOXKe OyTH
BUpaxxeHuil pogoBuM (CborojiH1 y Hac He OyJie MepIiioi Mapu), JaBaJlbHUM
(Meni xomonuo) abo opynHuM (JlOBiIKH BUIAIOTHCS cekpemapem)
BiiMiHKaMu. CiocoOU BUPaKEHHs Cy0’€KTa B YKPATHCHKIM 1 pOCIACHKIM
MOBaX CHIBINAJalOTh: II€¢ IMEHHUKH, 3aiMEHHUKH, YUCIIBHUKH,
CyOCTaHTHMBOBaHI MPUKMETHUKH 1 IIENPUKMETHUKHU Y (POpM1 HA3UBHOTO
BiMiHKa (KHueu nexarb Ha cToml. Mu BiAIOYMBaEMO. X68opuil IBUIKO
OJly’KaB. /[6o€ HEe BUKOHAJM 3aBJaHHs. [lpuoOyni BUNIIUIM 3 BaroHiB) Ta
niecinoBo y Gopmi iHG1HITUBY ([larumu 3a60poHeHo). Ciijl 3ayBaXuTH,
110 MONIUPEHICTh CYOCTAHTUBOBAHUX JIENMPUKMETHHUKIB Y poJIi cy0’ekTa
B YKPaiHCHKUX PEUYEHHSAX 3HAYHO MEHIIA, HIK Y POCIHACHKUX, OCKUIBKH
JTIENPUKMETHUKH (OKPIM MACUBHUX JIEMNPUKMETHUKIB MUHYJIOTO 4Yacy)
PIIKOBXKHMBaHI B Cy4acHIM YKpaiHChKiil MOBi. Takox cy0’€KT MOXe
BUPAXKATUCS TOETHAHHSM IMEHHUKA B HA3UBHOMY BIJIMIHKY 3 IMEHHUKOM
B OPYAHOMY BiIMIHKY 3 TPUAMEHHUKOM 3 (i3, 31) (Cniydenm 3i cmyodenmkoro
MUIILYTh KypCOBY POOOTY ); MOEAHAHHSIM KUTbKICHUX, HEO3HAYEHO-KLITbKICHUX
YMCITIBHUKIB Ta IMCHHHUKIB 13 KUIBKICHAM 3HAYCHHSAM (vacmuna, Oinbuicmo,
Oe3/1iy TOIO) 3 IMEHHUKaMU B POJIOBOMY BIIMiHKY MHOXHUHHU (Y MICTI
cim meampis. B yHiBepcuTeTax YKpaiHU HAaBYAEThCS OHazcamo iHo3emyis.
bBinvwicme yunie ckiana iICIIUT JOCTPOKOBO), OKPIM YHUCIIBHUKIB 084,
mpu, yomupu, K1 B yKpaiHChKiii MOBI1 CITOJTy4arOThCS 3 IMCHHHKaMHU
y (hopMi Ha3UBHOTO BiAMIHKAa MHOXUHU, HAIpUKJIaa: B rpymnmne yudarcs
32 cmydenma. — Y TpyIll HaBYAIOThCS 32 cmyoeHmu.

[Ipenukar B yKpaiHChKiH 1 pOCIMCHKUX MOBAX TAKOXK MA€ CIUTbHI (hopMU
BUPAXKEHHS, 1I€ TEePEeAyCiM M1€CIOBO Y PI3HUX rpaMaTHUYHHUX (opmax
(Buknanau nosicnroe HOBy TeMy. Mu ciyxaemo. Buopa 6yse nomni. Bona
npuiode 3aBTpa. A comysamumycs no cecii y 6i6mioreni. XKutu —
bopomuce. 3amenegonyiime MeH1. JIpyra 3a rpolii He Kynuui. 3a BIKHOM
6euopino) Ta MOENHAHHS BIIMIHIOBaHOI JOpMHU J11€CTIOBA 3 IHPIHITUBOM
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(Miii OpaTt xoue gecmynumu 10 yHIBEpCUTETYy). Takoxx MOMIHUpPEHI
B YKpaiHChKI MOB1 pEUEHHS 3 MPEIUKATOM, BUPAKECHUM IMEHHUMH
YacTUHAMU MOBU: iMeHHUKOM (Miit 6par — cmyodenm), 3aiimeHHuKOM (Yce
e He me), npukMeTHUKOM (DibM yikasuiil), yuciaiBHUKOM (/[Ba o 1Ba —
yomupu) y GopMi HA3UBHOTO BIIMIHKA. 3HAYEHHS MUHYJIOTO 1 MOy THHOTO
Yyacy B TaKUX PEUEHHSX MEPEAAEThCs 3a JOTMOMOTOI0 J1€CTIOBA-3B’ I3KU
Oymu, 3 SIKOI0 IMEHHUKH Ta MPUKMETHUKHU MOXYTh YKUBATHUCH SIK
y HA3UBHOMY, TaK 1 B OpyIHOMY BiaMiHkax (Miii Opat oys (6yoe) cmyodenm
(cmyoenmom). @inbm 6ys (6yoe) yixasuil (yikasum)), IpoTe IS
IMEHHMKIB O1JbII yXHUBaHOIO € (popMa OpPyIHOTO BiIMiHKA, a JJs
MPUKMETHHUKIB — HA3UBHOTO.

OxkpeMo cliji 3yNMHUTUCS HAa MPUKMETHUKOBIN (popMi BUpaKEHHS
mpeauKara B yKpaiHChbKii MoBi. Ha BiMiHY Bij pOCIMCBKOI, Y SKIH POJIH
MpeIrKaTa MOKe BAKOHYBAaTH MOBHA 1 KOPOTKa (popmu pukmMeTHuKa (Mup
npexpacHwlii. — Mup npexpacen), B yKpaiHChbKiil MOBI KOpOTKa ¢Gopma
MPUKMETHUKA BXXKHUBAETHCA JuUlIEe y (OpMI OJHUHU YOJIOBIUOTO POIY
HA3WBHOT'O Ta 3HAX1JHOTO BIJIMIHKIB 1 B pEUYE€HHI BUCTyMae y ¢opMi
o3naueHHs ([1nuBe yoBeH, BOAM nosgew), 32 BUHATKOM HEBEJIMKOI TPYIIH
KOPOTKUX MPUKMETHUKIB, HAMYKUBAHIIII 3 SIKUX BUHEH, NOBUHEH, NeGeH
1 3200en (Tu noeunen 3aKiHYUTH POOOTY N0 MOHEAINAKa. Sl 3 BaMu
He 3200en). TakoX HE BUKOHYIOTh (DYHKIIIO MpEIUKaTa B YKPATHCHKIN
MOB1 HECTSTHEHI MOBHI MPUKMETHUKH, XapAKTEPHOIO O3HAKOK SIKUX
€ HasSBHICTbH Jiuile (JOpM HA3MBHOTO Ta 3HAXITHOTO BIJMIHKIB OJHUHHU
’KIHOYOT0 1 CEPEAHBOT0 POAY Ta MHOXKUHH (1MeMHas HIUKa, 3e/leHe€ JKUTO,
Kapii 041 To110). Taki MPUKMETHUKH TaKOX BUCTYIIAIOTh Y PEUCHHI B PO
O3HAYEHHS, MEPEBAXKHO K CTUJIICTUYHHMI BapiaHT B YCHIW HapOAHIN
TBOpUOCTi abo moesii. OTxe, B yKpaiHCbKi#i MOBi poJib MpeauKara
BUKOHYIOTh TOBH1 IPUKMETHUKH CTATHEHO1 CTPYKTYpH (CBIT npexpacHuil.
JHlopora dosea. Kuttsa nezbacnenne). SIk 1 B pocichKiid MOB1 (Xo4a
B POCIMCHKI MOBI 1€ XapaKTEPHO JIUILIE JJIs1 IPUKMETHUKIB KOPOTKO1L (popMu),
JeSIK1 TPUKMETHHKHU-TTPETNKATH YKPaiHCHKOI MOBH MOYKYTh CITOJTyJaTHCS 3
niecnoBamu (S paouii Tebe b6auumu. Mu comosi npayiosamu).

Kpim niecnoBa-3B’s13ku Oymu B YKpPaiHChKIM MOB1 B)KMBalOTbHCS
HEMOBHO3HAYHI1 3B’ A3KHU A6/151mu co00010 1 cmanosumu, 0O1IbII XapaKTepHi
JJIST HayKOBOTO CTHJII0 MOBJICHHS, HaliBIIOBHO3HA4YHI 3B’ S3KH,
1[0 03HAYalOTh BUSBICHHS, 3MIHY, 30€pEKECHHSI O3HAKU (8UABIAMUCH,
386aMuUcs, CKIA0Amu, 68aAiCaAmucs, 3HAMeHy8amu, Ymeoposeamu,
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30asamucs, 00800UMUCs, CMasamu, pooumucs, nepemeopro8amiucs,
ONUHAMUCS, 3aIUUAMUCS TOIIO) Ta TOBHO3HAYHI J1€CIIOBA-3B’ I3KH, 10
SKHMX HaJICXKAaTh JII€CIIOBA, 1[0 O3HAYAIOTH PYX (imu, nimu, no8epHymucsi),
nepeOyBaHHS B IMIEBHOMY MOJIOXKEHHI (cmosmu, aedxcamu, cudimu),
OISIBHICTE (npayroeamu, cayxcumu, pooumu), a TaKOXK J1€CI0Ba
Hapooumucs, xcumu, émepmu. Taki Jli€cioBa 3/1aTHI TPUEIHYBATH J0
ce0e IMEHHUK 200 MPUKMETHHK 1 BOJJHOYAC TTOBHICTIO 30€pIiraloTh y peueHHi
cBoe JekcuuHe 3HaueHHs (bpat npayroe inocenepom. Bin nosepmnyscs
noaomy xeoputi) [9].

I3 cy0’exTOM, BUpaKEHUM MOETHAHHSIM KIJIbKICHUX, HEO3HAYEHO-
KIJIbKICHUX YMCIIIBHUKIB Ta KIJIbKICHUX IMEHHHUKIB 3 IMCHHUKOM Y (popmi
POJIOBOTO BIJIMIHKA MHOKUHHU, B YKPAaTHChK1/ MOBI1 IIPEIUKAT MOXKE MaTU
K (hOpMy OJTHUHH, TaK 1 popMy MHOKUHH. [IpoTe, K0 Cy0’ KT 03HaYaE
1CTOT, mepeBara HaJlaeThest (hopMi MHOKUHM (/1 ssmb cmydenmie ckaanu
ICIUT Ha «BIJAMIHHO»), a SKIIO O3Ha4Yae npeamer — ogHuHu (I1'amo
3owumis nedxcanro Ha ctoii). Ilpeaukar wactime mae GopmMy OTHUHU
1 IKIIO IO CTPYKTYPHU Cy0’ €KTa BXOAUTH HEO3HAYEHO-KIJTbKICHUN YU CITIBHUK
(Ha 300pu nputiwino 6acamo nooeti).

H.YO. llIBetoBa 3anponoHyBajia pO3IUTUTH CTPYKTYPHI CXEMH IPOCTOTO
PEUCHHS Ha JIB1 TPYIU: OTHOKOMIIOHEHTH1 Ta IBOKOMIIOHEHTHI, S5IK1, y CBOIO
4yepry, po3moaiasiOThCI Ha MIJAMETOBO-TIPUCYAKOBI 1 HE MiJIMETOBO-
MIPUCYIKOBI. B 0CHOBI TaKOr0 PO3MOJILTY JIEKUTh XapaKTep «CUHTAKCUYHOTO
3B’SI3Ky KOMITOHEHTIB, 1[0 O3HAYalOTh CEMAaHTHUYHUM CYO’€KT 1 HOro
MpeIMKaTuBHY 03HaKY» (nepekian Ha —A.T., O.T.) [7: 94]. Y ninmeToBO-
MPUCYAKOBUX PEUEHHAX CEMAHTHUUHHUM CyO’€KT BUPAXKEHUH CIIOBAMH,
OCHOBHOIO (PYHKITI€IO SIKMX € HAUMEHYBaHHSI, — IMEHHUKOM 200 1H(IHITUBOM,
a MpeauKaT — BIIMIHIOBaHOIO (OPMOIO JIIECTOBA (CTPYKTypHA CXeMa
peuenHst N1+V{in HalinmomupeHiiia y Cy4aCHUX CIOB’SHChKMX MOBax),
IMEHHUMH YaCTUHAaMU MOBH, 1H(QIHITUBOM a0O0 MPHUCIIBHUKOM. Y HE
M1JIMETOBO-IIPUCYKOBUX PEUEHHSX CYO’ €KT BUPAXKEHUN TaAKOIO (POPMOIO
CJIOBa, sIKa HE € HAHMEHYBaHHSM, a OT)KE CyO’ €KTUBHE 3HAUCHHS B IIbOMY
pa3i YCKIIAJHIOEThCS 3HAYEHHSIM caMoi rpaMatnyHoi popmu. [Ipuknagamu
TaKuX YTBOPCHb HAyKOBEIb HABOJIWUTH PEUCHHS Bpemenu ne xeamaem.
Bpemenu nem [7: 94]. Came Taki HE MiAMETOBO-IPUCYAKOBI CTPYKTYpHU
peueHb HAWOUIBI CKJIAJHI JIJIS HaBYAHHS 1HO3eMIIB. SKiIo cy0’ekT
HEAKTUBHUM, HOro aii MUMOBIJIbHI, CTaH HE MIAJA€THCS KOHTPOJIO,
y PEUCHHI BiH HalluacTillle BUPAKEHUN opMamMu HENPSMUX BIIMIHKIB.
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VY Takomy BUTIQJKY JIHTBICTA TOBOPATH MPO MOHUKEHHS PAHTY CY0’ €KTa,
CTYIIHb TAKOTO MMOHKEHHS MOXke OyTH pi3HUM. Harnpuknan, y pociiichbkiii
MOBI paHT Cy0’ €KTa TOHMXKY€ETHCSA 3a IOMIOMOTOI0 TACUBHUX KOHCTPYKIIIH,
KOJIA TOMY, XTO TOBOPHUTH, BXXJIUBO BUCYHYTH O0’€KT y paHT IiJMeTa
a0o mpunucaTy oMy JIesiKi XapaKTepUCTUKH MiAMETa, HapuKiIaa, /Jov
cmpoumcs pabouumu [4: 241].

Ha nymky HaykoBIIB (TuB., Hanpukiad, po3Biaky Onenu Kypuo «Ysaru
JI0 Cy4acCHOi yKpaiHChKOi JITepaTypHOi MOBU» [5]), MacUBHI 3BOPOTH
3 OpPYAHHM BIJIMIHKOM J11€BOT 0COOM HE BJIAaCTHBI Cy4acCHIN YKPaiHCHKii MOBI
Ha BIJIMIHY BiJl MOBU POCIMCHKOI. Lle cToCyeThCs pedeHb 13 IPEeAUKATOM,
110 BUpaKeHU (popMamMu MACUBHOTO JIEMPUKMETHUKA, TPEAUKATUBHUMHU
JUEMPUKMETHUKAMU Ha -HO, -mo Ta (popmamu 3-01 0COOM OHUHU 1 MHOKUHU
MACMBHOTIO JII€CTIOBA HA -c2. TOOTO BUCIIOBIIOBaHHS Ha 3pa3ok KHuowcKu
suoaromuscs bioniomexapem. Hamu 3pobneno genuxy cnpasy. Hosuu
KOCMIYHUU 00 '€Km IOKpUMUU ACMPOHOMAMU € HEMPABUIbHUMHU
1 MalOTh OyTH 3aMiHEHI Ha aKTUBHI pedeHHsA: bibniomekap sudae
KHudcku. Mu 3poounu eenuxy cnpagy. Acmponomu iOKpUIU HOBUL
KocmiyHui 06 'ekm. IlomupeHicTh MOAIOHUX MACUBHUX KOHCTPYKIIIH
B YKpPaiHChKIM MOBI MOSICHIOETHCS BILTUBOM pociiicbkoi MoBH. [1{omo dpa3
13 IIENPUKMETHUKOBUMHU MPEIUKATUBHUMU (POpMaMU Ha -HO, -mO, BOHU
€ TpaMaTHYHO 0e3Cy0’€KTHUMM 1 B3araji He MaroTh J1i€Boi ocodu (Cnpasy
3pobrerno. 3auunerno. Bei keumku npodaro). JIeski HayKOBIIl BITHOCSTH
TaKl pEUYCHHS JI0 aKTUBHUX OJTHOCKJIaIHMX KOHCTPYKIIiH, OCKIJIbKA BOHU
HE MaloTh Cy0’€KTa i OMMUCYIOTH MOI110 3 00’ EKTOM, TOOTO HAr0JIOIIYIOTh
Ha MpoIIeci, CIPIMOBAHOMY Ha 00’ €KT [6]. Y peueHHsX 13 mpeauKaTOM,
BUPAXXECHUM MACHUBHUM J1ECTOBOM a00 JIENMPUKMETHUKOM, OPYIHUU
BIJIMIHOK JIOITyCKA€ETHCS JUTSI TIO3HAYSHHS IHCTpYMEHTa JIii: Temnepamypa
suMiproemsbcsi mepmomempom. [ocaioamu dogedena npaguibHicmy
einomesu. IIpoTe 1 Taki MacUBHI KOHCTPYKIIi O0arato IOCIiJHUKIB
(K. T'opoaenceka, O. Kypuno, H. HenuiiBoga, O. CepOeHchKa Ta 1HIII)
BBKAIOTh IITYYHUMH 1 HSTIPUPOITHUMH TSl YKPaiHCHKOT MOBH Ta TAKUMH,
110 NOTPeOYyOTh 3aMIHU Ha aKTUBH1 KOHCTPYKIIII.

[likaBoto € Touka 30py I. B. €ni3apoBoi Ha rpamMaTUYHy CHUCTEMY
MOBH SIK CIIOCI10 BIJA3€pKajI€HH MEHTAIBHOCTI Hapoay: «Kopensiiii Mix
KyJIBTYPHUMH IIIHHOCTSIMH 1 TPaMaTHYHUM YCTPOEM MOBH MEHIII OYEBH/THI,
HDK KOPEJISIIli MK KYJIBTYpOIO Ta JIEKCUKOI, MPOTE OUIBII 3HAUYIID)
(mepexsian Ham — A. T., O. T.) [3: 69]. 3 orisi1y Ha BUKOPUCTAHHS Y MOBI
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aKTUBHMX 1 TACUBHUX 3BOPOTIB Ta 6€3Cy0’ €KTHUX OJHOCKIAHUX PEUYCHb
PO3PI3HAIOTh MOBM areéHTHUBHOI 1 MAllIEHTUBHOI OpieHTaIlli. ¥ MOBax
MEpIIOTO TUMY TMEepPeBaX)al0Th CUMHTAKCUYHI KOHCTPYKIi 3 aKTUBHUM
cy0’extoM. []e HarosoIrye Ha TOMY, 1110 JIFOAMHA HECE BIANOBIIAIBHICTD
3a Te, 10 B1AOYBA€THCS B HABKOJUIIHHOMY CEPEIOBHIII, 37aTHA JTIATH
1 3MIHIOBaTH CBIT. ¥ MOBaX JAPYroro TUIY IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
MACHBHI 3BOPOTHU Ta KOHCTPYKIII1, Y AKUX JIOTTYHHUM Cy0’ €KT BUPKECHUI
(hopMOI0 JaBaNbHOIO BIJIMIHKA, IIIO CBIIUYMUTH PO T€, 11O MOl B CBITI
HE 3aBXJIU 3aJie’KaTh BiJl cy0’€KkTa 1 MOro BOJI, aKTUBHICTh Cy0’€KTa
HeUTpanizyerbes o0cTaBUHaMu. J{OCIiTHUKH BITHOCATH POCIHCHKY MOBY
710 MOB TIAIlIEHTHUBHOI OpPI€HTAILI]i: HOCIi pOCICHKOT MOBU Y CBOEMY MOBJICHHI
4acTO HAJAIOTh MEpPeBary JaBaJIbHUM 1 MACUBHUM KOHCTPYKIisiM (Mue
oymaemcs. . .; Aemopamu denaemcs 661800 ... TOLIO ), a TAKOK aKTUBHO
BXKHUBalOTh 0€30Cc000B1 peueHHs (Xorooduno. Ceemaem) [2: 33—88].
[IpoBenieHe MOPIBHSHHS MOXE CBIITUUTH, IO OCKIJILKH ITACUBHI 3BOPOTH
MEHIII y>)KMBaH1 B YKPAaiHChK1 MOBI1, YKPaiHChKIA MEHTAJIBHOCTI OUJIBII
MpUTaMaHHa BIAMOBIIANIBHICTh 32 HABKOJHUIITHIM CBIT 1 MICIIE JIFOMUHH
y 11boMy cBITI. [IpoTe 11e TBepKeHHs TOTPEOyE MOATBIIIOr0 A0CTIKEHHSI.

BucHoBku. Po3risaHyTi HaMu cmocoOu BUpaXKEHHS Cy0’ €KTHO-
MpEeAUKATHUX BIIHOIIIEHb O€3yMOBHO HE BUUEPIYIOTh YCI1X MOXKJIMBOCTEM
YKpaiHCHKOI 1 pOCiiicbKOi MOB. MU 3yMMHUIUCS HA HAHO1IBII Y)KUBAHUX
dbopmax, 3HaHHS IKMX HEOOX1/1HE /17151 POpMYBaHHSI MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI
KOMIIETEHTHOCTEN 1HO3EMHUX CTY/ICHTIB.

[IpoananizoBaHi BIJIMIHHOCTI Y BUPAXKEHH1 Cy0’ €EKTHO-IIPEIUKATHUX
BIJTHOIIICHD B YKPATHCHKIM 1 pOCIMCHKINA MOBaX HEOOX1THO BPaXOBYBaTH IIijl
4ac po3pOoOKH HaBYAJIbHUX MOCIOHUKIB 1 MIJIPYYHHUKIB 3 YKPATHCHKOI MOBH
K 1Ho3eMHOI. Hampukiasn, Hemae HeoOX1THOCTI HABUYAaTH CTYJACHTIB
CIOCO01B TBOPEHHS KOPOTKOI (POPMU MTPUKMETHHUKIB, OCKUIBKU KUTBKICTh
TaKUX MPUKMETHUKIB B YKPaiHChK1i MOB1 0OME3KeHa, IOIIIbHO, Ha HAIILY
JTYMKY, BKJIFOUATH JI0 T1JIPYYHHUKIB HAWy>KUBaHIII1 KOPOTKI TPUKMETHUKH
ciuckoM. Temy « TBOpeHHSI TACHBHUX JIEMPUKMETHHKIB MUHYJIOTO Yacy»,
sKa y MPaKTHYHUX TPaMaTHKax POCIMCHKOI MOBH TPAIUIIIMHO BUBYAETHCS
1]l YaC BUBYCHHS aKTUBHUX 1 MAaCUBHUX MOBHUX 3BOPOTIB, MOTPIOHO
BKJTFOUATH J10 TeMH «BupaxxeHHs1 aTpruOyTHBHHUX BITHOIICHB.

IlepcnekTHBAMM MOAAJbIINX HAYKOBHX JAOCTiI?KeHb MOXXE CTaTH
aHaJI13 CO0CO01B BUPAKEHHS THIITUX CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUX BIJHOIIICHD
(00’ €exTHUX, 03HAYATLHUX, 00CTABUHHUX ) y MPOCTHX 1 CKJIATHUX PEUCHHSX
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yKpaiHCcbkoi MOBH. I[ikaBUM TaKOX € JOCIIJIXKCHHS 3B’ 53Ky MIXK
OCOOJIMBOCTSIMU I'PAMATUYHOT CUCTEMH 1 KYJIIETYPHUMH LIIHHOCTSIMHU HOCIiB
MoBH. HeoOx11HO po3p0oOUTH METOIMYHI PEKOMEH IAITii II10/I0 BUBYCHHS
1HO3EeMIISIMU MTPEANKATHUBHIX 3BOPOTIB YKPATHCHKOT MOBH Ha -HO, -MO.
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INPUHIUIIN CTPYKTYPYBAHHSA 3MICTY
CYYACHOTI' O INIAPYYHUKA 3 MOBHU HABYAHHA
JJIAA OCBITHIX MIT'PAHTIB

Ywaxkoea H.I., 0oxm. neo. nayk (Xapkis)

BianoBinHO 10 KOMYHIKaTHUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI HaBUYAHHS HEPITHOI MOBU
y CTaTTi CHCTEMAaTU30BaHO MPHUHIIMIIK BiIOOpPY Ta Mpe3eHTallii (OHETUIHOTO,
IrpaMaTUYHOTO Ta JICKCHYHOT'O MaTepiany B MAPYIHUKY 3 MOBU HaBYAHHS JIIS
OCBITHIX MirpanTiB. ONUCAHO MiJIXi]1 IO OpTaHi3allii B3aEMO/Iii Ha3BaHWUX CKJIATHUKIB
13 €JIEKTPOHHUMHU CYTPOBOKYBATBHUMH HABYAJIbLHUMHU MaTepiajaMu, METO MY HI
3acaJyu KOMIUJIEKCHOTO CTPYKTYpYBaHHS 3MICTy HaBYaJbHOI KHUTH Ta ii
€IIEKTPOHHUX JIOJIATKIB.

KirouoBi cj10Ba: aciekTyt MOBH, €JICKTPOHHUH J10/IaTOK, OCBITHI MITPaHTH,
I1pyYHUK 13 MOBU HABYAHHSI.

Ymaxosa H.WU. IIpuHUUIBbI CTPYKTYPHPOBAHKS COAEPKAHUS COBPEMEHHOI0
y4eOHHMKA MO0 A3BIKY 00y4YeHHUS AJd 00pa30BaTeJbHbIX MUIPAHTOB.
B cooTBeTCTBUYU C KOMMYHHKAaTUBHON HANIPABIEHHOCTHIO 00yUEHUSI HEPOJHOMY
A3BIKY B CTaTh€ CHCTEMATU3HWPOBAHBI MPUHIUIIBI 0TOOpA M MPE3CHTAIUH
(OHETHYECKOTO, IPAMMATHYECKOTO 1 JIEKCUYECKOT0 MaTepHaa B yueOHUKe 15
o0Opa3oBaTenbHbIX MUTPAaHTOB. ONKCaH OAXO0/ K OpraHU3alliy B3aUMOICHCTBUS
HA3BaHHBIX COCTABJISIONINX C AJIEKTPOHHBIMH COMTPOBOAUTEIBLHBIMU YIECOHBIMH
MaTepuajlaMu, METOJIUYECKUE OCHOBBI KOMIUIEKCHOTO CTPYKTYpPHUPOBaHUSA
CoJIepKaHusl y4eOHOU KHUTH U €€ 3JIEKTPOHHBIX MPUIOKEHUM.

KitoueBble c10Ba: acreKThl A3bIKa, 00pa30BaTeIbHbIe MUTPAHTHI, YYEOHHUK
MO SI3BIKY 00yUYEeHH s, FIEKTPOHHOE MTPUIIOKEHUE.

Ushakova N.I. The principles of structuring the content of the modern
textbook on alanguageof study for educational migrants. A textbook shapesthe
process of communication-oriented language teaching. It is the communicative
orientation that determines a structure of the textbook and a study content,
which embraces language aspects, i.e. phonetics, vocabulary and grammar, as
well as mechanismsfor teaching types of speech activity. Thearticle systematizes
principles of selection and presentation of phonetic, grammar and vocabulary
material in the textbook for educational migrants in accordance with the
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communicative principle of teaching a non-mother tongue. Selection and
structuring of the grammar material isdone depending on afield of education. An
important roleisplayed by amethod of presenting the material: thematic situational
or linguistic. Sentence models and a system of structural semantic extendersare
used as organizational units for the grammar material. The author substantiates
the importance of the pragmatic oriented method of teaching grammar and
describes the algorithm of methodical stepswhen devel oping the grammar aspect
of the textbook. Phonetic means also play an important role in categorization of
reality and perform cognitive functions. The process of teaching phonetics
includes formation of articulatory, prosodic and intonation skills. The article
contains systematized requirements for the bulk of the phonetic material and for
alevel of phonetic skillsfor students-philologists and non-philologists, itemizes
the main stages of teaching phonetics — introductory, accompanying and
correction courses — and their characteristics. The communicative orientation
makes the lexical aspect demand a certain compression, and selection of lexical
material can be done using thematic-situational organization of the material for
non-philologists and an orientation on singling-out three types of relations —
paradigmatic, syntagmatic and derivational — for philologists.

The author also describes an approach to organize interaction of the above
components with the accompanying electronic teaching materials, a methodical
basis for complex structuring of the textbook’s content and its electronic
supplements intended for students’ independent work.

K ey wor ds: educational migrants, electronic supplement, language aspects,
textbook on a language of study.

[moGanizariiti TEeHAEHIIIT CIPUYUHSIOTH 30UTbIICHHS KITHKOCTI MOJIOJIX
JIFONIEH, sIK1 TIPAarHyTh OTPUMATHU BUIILY OCBITY 32 KOPJIOHOM, 1[0 TIPU3BEIIO
70 MOSBU B Cy4acHIN mefaroriii TepMiHYy «OCBITHI mirpantu» [10]
W aKTUBHOTO PO3BUTKY Tally31 MI>KHAPOJHOI BHUIIOI OCBITU. 3pO3yMLIIO,
110 PO3BUBAETHCS KOHKYPEHIIIA MPOAABIIIB OCBITHIX MTOCIIYT, aKTUBI3Y€ThHCS
O0opoThOa 3a KOHTUHTEHT, SKUW MJIAHYE€ HABYATHUCh Y 3apyODKHUX
yHiBepcuTeTax. Halikpaiiiym apryMeHTOM Ha KOPUCTh HABYAJTLHOTO 3aKJIaTy
CTa€ SIKICTh OCBITHIX MOCTYT. Tako1 sIKOCTI MOYKHA TOCSTTH JIMIIIE 33 YMOB
c(OpMOBAHOCTI B IHO3EMHUX y4HIB (CTYJCHTIB, MAriCTPaHTIB, JOKTOPAHTIB)
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI, TOCTaTHBOI Il OTPUMAaHHS OCBITH
B 1HIIIOMOBHOMY cepenoBuilll. HaykoBo-meTonnyHi 3acajiu CTBOPEHHS
OCHOBHOTO 3ac00y (OpMYyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI —
MiApyYHHUKA 3 MOBU HAaBYaHHSI, 30KpeMa po3p0o0Ka MPUHITHITIB KOMITJIEKCHOTO
CTPYKTYPYBaHHS 3MICTY MOTO IManepoBOi Ta €JIEKTPOHHOI YaCTUH
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€ aKTyaJbHUM TIUTaHHSAM OpraHi3allli HaB4aabHO-MpodeciiHOi Ta MOBHOT
MiArOTOBKU OCBITHIX MirpanTiB y BH3 Ykpainu.

AHaAJI3 aKTyaJbHUX MyOdiKkaunii i3 TeMu JOCTITKEHHSI JOBOIUTD,
o noOynoBa miJipyyHuKka Mae OyTH CIpsIMOBAaHA Ha 3aJI0BOJICHHS
KOMYHIKaTUBHUX MOTPEO 1HO3EMIIIB y PI3HUX cepax CHUIKyBaHHS:
HaBYaJIbHO-TTPO(dECiitHIM, COLIOKYIBTYpHI, TOOYyTOBIM TOIIO. [TiApyuHnK
MOJIEJTFO€ HABYAIBHUH MPOLIEC 1 PETYIIOE BC1 CKIIATHUKK CUCTEMHU HABYaHHS,
HapKHUM KaMEHEM SKOI METOAWCTH BBAXKAIOTh KOMYHIKaTUBHY
crpsiMoBaHicTh. Came BOHA BU3HAYA€ CTPYKTYPY MIAPYIHHUKA Yepe3 METOAH
1 3MICT HaBYaHHS MOBH, JIO SIKOTO HAJICKUTh (POHETUYHUM, TPaMaTHIHUH,
JeKCUYHur marepian [2; 4; 13], a Takox MexaH13MHu (popMyBaHHSI BMiHb
MOBJICHHEBOI AisUTbHOCTI. OJIHOYACHO 3 YIOCKOHAJICHHSIM TPaJuLiiHOL
HaBYAJIbHOT KHUTH Ma€ B1J0YBaTUCh PO3BUTOK CYIMPOBOIKYBaJIbHHUX
€JICKTPOHHUX 3aco01B HaBuaHHS [1; 7]. OcTaHHIM YacoM aKTHBHO
PO3BHUBAIOTHCS TEXHOJIOT1I CTBOPEHHS BEO-T0MATKIB 0 MIJIPYYHUKIB —
pecypciB y IHTepHeTi, 0 BUPINIYIOTh 3aBJIaHHS HAJaHHS JJOJIAaTKOBUX
HaBYAJIbHUX MarepiajiiB (TEKCTIB JUIsl YMTaHHS, ayJio- Ta BIJICO3aIUCIB,
CJIOBHHMKIB, METOJMYHUX PEKOMEHIAIN TOIIO). SAKII0 TpaauiiiHui
MiIPYyYHUK BUKOPHUCTOBYETHCS SIK MaTepiaj JyIsl OpraHi3allli HacaMIiepes
ayJIMTOPHOI HAaBYAILHO1 ISUTHHOCTI IT1JT KEPIBHUIITBOM BUKJIaJa4a, TO BeO-
JI0JIATOK pO3paxoBaHUI HA OpraHU3aIlI0 CAMOCTIMHOT poO0TH, 3a0€e31euye
BapiaTUBHICTH Ta 1HIMBITyasli3allifo HapdaHHs [1].

EnexTponHuii 1o1aTok Mae 3abe3nevyBaTH MPAaKTUIHO MUTTEBUUN
3BOPOTHHUU 3B’SI30K, JONOMAraTu MIBUAKO 3HAXOJUTU NOTPiOHY
1H(opMmarlito, BHOMpPATH TTOCIITOBHICTH BUBYEHHS PO3/I1IIB, OIIEPATUBHO
TIePEXOIUTH BiJT OTHOTO PO3LTY 0 1HILIOTO, aHATI3yBaTU PE3YJITaTUBHICTh
BUKOHAHHSI 1HJIMB1TyaJbHUX 3aBJaHb [7].

CTBOpEHHS €IEKTPOHHUX JOJATKIB 3A1MCHIOETHCS 3a JOMOMOIOIO
CYYaCHHUX ITporpaMHUX 3aco0iB (popyM, BeOiHap, BIACONEKIIiS, EIEKTPOHHA
Mo1ITa, Mpe3eHTallls], 0JIOru, AUCTaHIiiHI KypcH) [1]. Bigkputi ocBITHI
pecypcu 3a0e3MneuyoTh B3a€EMOJIII0 YYHIB HE TUIBKU 3 BHKJIaJauyaMH,
a i mixk coboro. [ns BHOCKOHAJIEHHS MPOQeCciiiHO-OpIEHTOBAHOL
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCT1 €JIEKTPOHHI JAOJATKH MOXYTh OyTH
OpIEHTOBAaH1 HA MDKIPEIMETHI 3B’ SI3KH, aJI€ B TAKOMY pa3i 3a0€3MeYEHHS
HABYAJILHOTO MPOLIECY IS CTYACHTIB IEBHUX CIEl1aIbHOCTEH MOTpedye
BUJICHHS BIAIOBIJIHOIO HABYAJIBLHOTO Marepiany, HOro METOIAMYHOL
00poOKHwu.
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Bigkputi oH-TaiiH pecypcu Opi€HTOBaHI Ha BEJIUKI TPyNU YUHIB,
1HUBITyaJIbHA B3a€MO/IIsI BUKJIaada 1 CTy[ACHTIB MiHiMi30BaHa [ 1 ]. Takwii
MiAX17 € BaXXJIMBUM IS MIABUIICHHS €KOHOMIYHOI €(EeKTHBHOCTI
MDKHApPOJIHO1 OCBITHBOT JisiibHOCTI BH3.

OnHuM 13 aKTyaTbHUX TUTaHb HABYaHHS MOBH € MIUTAHHSA [TPO MPUHIIUITA
13aco0u opraHizallii Ta oJIaHHs HABYAIIBHOTO MaTepiay, IKi 0 ypaxoByBaJH
pi3HI piBHI HABYEHOCTI CTYAEHTIB, MOKJIMBICTh BUHUKHEHHSI 3alUTaHb,
NnoTpeOU MOBTOPEHHS MEBHUX HABYAIBHUX PO3/ILUIIB 1 TEM, 1HIMBITyaJIbHOTO
KOHTPOJTIO 3aCBOEHHS JIOIaTKOBO1 1H(OpMaIlii, HEOOX1THICTh KOPUCTYBAHHSI
JIOB1IKOBUMHU MaTepiajiaMu, 30KpeMa JIHHIBICTUYHUMU CJIOBHUKAMU TOIIIO.
Ha nam morisa, Taki 3aBAaHHs MOXYTh OyTH BUPIIIICH] 13 3aCTOCYBaHHSM
caMe eJICKTPOHHUX 3ac001B HABUAHHS, JUCTAHIIIHHUX KYPCIB.

Merta cTaTTi — BU3HAUUTH MIPUHIUIIN B1IOOPY, CTPYKTYpyBaHHS Ta
MPE3EHTAIll1 HABYAJIbHUX MaTepiajliB y TPAAUIIITHOMY MIIPYYHUKY 3 MOBH
HABYAHHS Ta MOTO €IEKTPOHHOMY JOAATKY.

Bukiaax ocHOBHOro marepiajy. Y MiIpydyHUKY 3 1HO3EMHOI MOBHU
BHUOKPEMJIIOIOTh KOMIIOHEHTH, 1110 (GOPMYIOTh KOTHITUBHY OCHOBY
KOMYHIKaTUBHO1 KOMIIETEHTHOCTI, HABYAIOTh aCIeKTiB MOBHU ((POHETHUKH,
rpaMaTuKH, JJIEKCUKHN) [2; 4; 13].

doHETUYH1 3ac00M BIAITPalOTh BAXJIUBY POJIb y KaTeropusailii
1 xiacudikalii CUTyaIiil m03aMOBHOI JIHCHOCTI, TOOTO BUKOHYIOTh
KOTHITUBHI (DYHKIIIi. YCBIJJOMUTH CUTYAIIiIO 1 BIITBOPHUTH BUCIOBIIFOBAHHS
aJICKBaTHO KOMYHIKaTUBHUM HaMIpaM MOJIMBO TUTHKU 3 BAKOPUCTAHHSAM
Takux 3aco01B. OBOJIOIIHHS HABUUKAMHU MPABUIIBHOI BAMOBH € HEOOX1THOIO
YMOBOIO PO3BUTKY BMiIHb Y BCiX BHJIaX MOBJICHHEBOI IisUIBHOCTI,
(dhopMyBaHHS KOMyHIKaTUBHO1 KOMIIETEHTHOCTI. MatoTh OyTHu c(hopMoBaHi
apTUKYIALINHI, IPOCOIWYHI Ta IHTOHAIIIMHI HABUYKHU. BOHU BBaXKatOThCS
cpOopMOBaAHUMHU, KOJIU CTYJACHT aBTOMAaTHUYHO, IIBUJKO 1 CTaOJILHO
crpuiiMae 1 BIITBOPIOE 3BYK, HArojoc, IHTOHAIi1o [ §].

OcHOBHa METOAMYHA BUMOTA 10 00cs2y (OHETUUHOrO MaTepiainy —
BIH Ma€ B1oOpaxaTu (POHETUYHY CUCTEMY MOBH, POTUCTABIICHHS, 110
ICHYIOTh Y MOBI Ta BIUIMBAIOTh Ha KOMYHIKAllil0: BIAMIHHOCTI MIX
TBEpAUMU 1 M’ IKUMU 3BYKaMH, IXHs TJIYXiCTh — JI3BIHKICTb. Mae OyTu
3aCBOE€HE KOMYHIKAaTMBHE 3HAYE€HHS HArojocy, 1HTOHaIlli, skl 31aTHI1
MOBHICTIO 3MIHIOBATH CMHUCIL.

Y MOBHI# MATrOTOBIII 1HO3EMIIIB (POHETUYHUI MaTepial OPraHi3y€eThbCs
y IBa KOHUEHTPU: 6CMYNHUU | CYNPOBIOHUU KYPCU (POHEMUKU.

145




BuknanaHHs MOB y BUIITUX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJaX OCBITH ...

3aBIaHHSAM BCTYMHOTO KypCy € (hOpMyBaHHS CIIyXO-BUMOBHHUX HaBHUYOK
13aCBO€EHHSI 3HaHb MPO OCHOBHI pucHu poHeTuku. O0cAr Kypcy — 6a3ucHa
dboHeTHKa, i1 3aCBOEHHS € O0OOB’SI3KOBUM JAJs CTYACHTIB yCiX
HaIlOHAJILHOCTEN 1 cHeliaibHOCTENH. BUAINSAIOTE 1Ba TUMM BCTYITHOTO
KypCy: 3 ypaxyBaHHSM 1 0€3 ypaxyBaHHSA p1IHOT MOBHU cTyAeHTa. [leprmii
BapiaHT € Ol €(EeKTUBHUM, ajie MOXKE€ OyTH 3aCTOCOBAHUM TUIbKU
B MOHOHAITIOHATBHUX Tpynax [8].

3aBIaHHIM CYIPOBIIHOTO KYpCYy € BIOCKOHAJICHHS Ta aBTOMAaTHU3AIlis
BUMOBHU. Y HaBYaHHI (OHETHUKHU 3aCTOCOBYIOTHCS JBa METOAU —
imimamuenutl 1 ceioomuti (00 CB1IOMO-IMITaTUBHUI). IMITAaTUBHUI METO/T
nependadae MOBTOPEHHS MOYYTOrO 3a BHKJIajaueM abo BIATBOPEHHS
aymioMarepiaiib. [[yist HaBUaHHS JOPOCIUX OUTbII €PEKTUBHUM € CBIJIOMUIA
METO/I. YUHI CITIOYaTKy MarOTh 3pO3YMITH, IO 1 IK BUMOBJISATH. J[J151 IbOTO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI CXEMHU MOBHOTO amapary, TaOJIMIli, 3BYKOBI 3pa3KHu.
ImiTarrist mcis yCBiAOMIICHHS IPUPOIM 3BYKY, TOTO, sIK1 OpTraHu 33 isTH1 TIPH
Horo BUMOBI, € OiJbll €PEeKTUBHOW. Y MIJPYUYHUKY MAKOTh OyTH
IpeJICTaBIeH1 MaTepiaJin [l BAKOPUCTAHHSI 000X METO/IIB: SIK JIJIs1 POOOTH
CTYZI€HTA 111 KepIBHUIITBOM BUKJIa/a4a, Tak 1 JJIs1 CAMOCTIMHOTO HAaBYaHHS
1 KOHTPOJTIO.

IcHye miaxia A0 BCTYHHOTO (POHETHMYHOTO KYpCY, NMPH SKOMY HOro
3aBIaHHS YCKIIQIHIOIOTHCS: «OBOJIOJIIHHS OCHOBHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU
(hOHETUYHOT CUCTEMH ... MOBH ITOETHYETHCS 13 3aCBOEHHSIM €JIEMEHTApHUX
B1JIOMOCTEH 13 paMaTHKH, 1, TAKUM YMHOM, BCTYITHUH KYPC BKITFOUAETHCS
70 MiApy4YHHKA SK MOTO opraHiuHa dacTuHa. lle o3Hauae BUpIIMICHHS
y TakoMy Kypcl 3aBJIaHHSI CUCTEMHOTO Mpea’ sIBICHHS IPaMaTU4YHOTrO
MaTtepiaty (Ha CHHTaKCUYHii OCHOBI) 1 pO3IIMPEHHS JIEKCUYHOTO MIHIMYMY,
a TaKOXK CIIBBITHECEHHS JICKCUKO-TPAMaTHYHOT'O MIHIMyMY 3 MOBHUMH
IHTeHIIsAMH 1 cuTyamiaMuy (mepeknaan Ham — H.V.) [12: 141].
Y cynpoBigHOMY Kypci TpaMaTHYHOMY 1 JEKCHYHOMY acleKTam
NPUAUISIOTH OlbIy yBary, TOMy Ba)KJIMBO «KOMEHTYBATH JIMIIE Ti
(boHETHYHI SBUILIA, K1 € TIHCHO BAKKUMU ISl JAHOTO KOHTUHTEHTY YUHIB
1 3aCBOEHHS SIKMX € BaXJIWBUM JJIs PO3BUTKY THX YU 1HIIUX BHUJIIB
MOBJICHHEBOI IIsUThHOCTI» (mepekian Hamt — H.Y.) [12: 143]. HeoOxinHa
CIIBBIJIHECEHICTh SIBUI (DOHETUKH, FPAMATUKH 1 IEKCUKH, BPaXyBaHHS
iHTepepy0oYoro BIUIUBY PIAHOI MOBH, KOPEKIis PIBHS HAaBUYEHOCTI,
JOCSITHYTOTO y BCTYITHOMY (POHETHUYHOMY Kypci. Bcl mepepaxoBaHi BUMOTH
CJIi] ypaxoByBaTH B CUCTEMI MIPyYHHUKA.
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J1s1 iHOG OHIB, SIK1 BX)KE BOJIOAIIOTH BUMOBOIO, MOKE OyTH KOPUCHUM
Kopu2yeanvbHutl Kypc. BiH MOXe MICTUTH HU3KY BIIPAB, 110 KOPUTYIOTh
BOJIOJIIHHS 3BYKOBOIO CHCTEMOIO HA CETMEHTHOMY 1 CYIIEpCETMEHTHOMY
piBHI. PekoMeHyeThes, 00 Marepiand po3AuliB OyB aBTOHOMHUM,
HE TMOB’SI3aHUM TOCJIJOBHICTIO BUBUYEHHS, IO JO3BOJUTH
BUKOPUCTOBYBATH 100 BUOIPKOBO, BIAMOBIHO A0 NOTPEO KOHKPETHOTO
KOHTUHTEHTY [12; 14].

Po3nojin HaB4aIbHOTO Marepialy MiX TPaJvliifHOI0 HABYAJIHHOIO
KHHUTOIO Ta €JICKTPOHHUMHU JJOIATKAMU JI0 Hel, 30KpeMa IMCTaHIITHIMH,
3 HaIOi TOYKHU 30pY, JAOUUIBHO 3/1MCHIOBAaTH TakuM 4YUHOM. OKpiMm
PO3p00KH 000B’I3KOBUX ay/l10[0/IaTKIB J0 MiAPYYHHKA, IO POPMYIOTh
(hOHETHYHI HABUYKH, BAXKJIMBO CTBOPUTHU B €JICKTPOHHOMY BUIJISI/II CAME
KOPUT'YBAJIbHUN KypC, IO JO3BOJIUTH YYHSIM CaMOCTIHHO 3BEpTaTUCS
710 HhOTO, 0OMpaTH HABYAIbHUIN Marepiall BIAMOBIIHO 10 0COOUCTUX MOTPEO.

SKuio HaBYaHHS HAa MOYATKOBOMY €Tarl HE Ma€ MPUHIHUIOBUX
BIJIMIHHOCTEH IS CTYJICHTIB He(PLIOJIOTTYHOTO 1 (P1I0JI0TTYHOTO MPOQiTiB,
TO HA OCHOBHOMY €TaIll KpuTepii BU3HAYEHHS YCIIIITHOCTI CTY/ICHTIB Pi3Hi.
Jlnst He110JI0TIB 3aCTOCOBYETHCA MPUHIIMIT alpOKCUMAIlll 32 YMOBH,
o0 (HOHETUYHI1 MOMHUJIKM HE MOPYIIYIOTh KOMYHIKAaTUBHOTO CEHCY
ckazaHoro. J{isg cTyneHTiB-(Q1J0J0riB «rojioBHA MeTa ... IOJIATae
B TOJI0JIaHHI aKIEHTY ... CTYIEHTH MarOTh MOJOJATH 1HTEPQPEPYIOUHii
VIUIUB PIJTHOI MOBH ... EPEUTH B1Jl POHOJIOTTYHOCTI /10 (DOHETUYHOCTI,
BIJ] CTATUYHOT'O 3aCBOECHHS apTUKYJISIIIIT B OKPEMHX MTO3UITISIX /IO OBOJIOAIHHS
APTUKYJSIINHOIO JUHAMIKOIO MOTOKY MOBJIEHHS; 3aCBOITH PUTMIKO-
IHTOHAIIIMHY CHCTEMY, 110 (DYHKITIOHYE B KOMYHIKATUBHOMY, CTHJTICTHYHOMY
1 eMOI[1I1HO-€KCTIPECUBHOMY ILJIaHAX; OMaHyBaTU 3aKOHOMIPHOCTI
CUMHTAarMaTUYHOTO YJEHYBAaHHS TEKCTy, IMO CKJAJa€eThCcs 3
0araToCerMEHTHUX BUCIIOBIIOBaHb» (mepeknan Ham — H.Y.) [14: 9].
[IpodeciitHo-opieHTOBaHE HaBYaHHS (DOHETUKHU Ma€ 3M1MCHIOBATHUCS 3a
JIOTIOMOTOI0 CIeIliaJIbHUX HaBYaJIbHMX MaTepiajliB, 110 MepeadavyaroTh
OaraTopa3oBe 3BepHEHHS 10 HUX. Lle MOXIJIMBO, SIKIIO Taki MaTepiaiu
OyyTh CTBOPEH1 Y BUIJISI/I1 €IIEKTPOHHOTO ay/[10-TpEHaxKepa.

Metonuka po3poOKku maTepianiB AJs caMOCTiMHOI poboTu
1 CaMOKOHTPOJII0 ()OHETUYHUX HABUYOK € HEIOCTATHHO BUPILICHOIO
HAyKOBOIO MPOOJIEMOI0. SIKMM YMHOM MOXHa 3J1MCHUTH IMITAIlilO
1 KOHTPOJIb TPABUJILHOT BAMOBH Y MEXaX TPAJULIIIHOTO MiApyYHUKa O€3
y4dacTi BukJjiagada? HeoOxiiHe CTBOpEHHS ay/1100AaTKIB, €IEKTPOHHUX
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3aco01B (popMyBaHHS CIIyXO-BUMOBHUX HaBHUYOK, pO3poOKa MarepialiB
JUIsl HABYAHHSA ayJlIF0BaHHS 13 MPO30PHUM AJITOPUTMOM HaBUAJIBbHUX MAiH.
Oco0JMBO HATOJNONIYEMO HAa BaXKJIMBOCTI CTBOPEHHS KOPUTYBaJbHUX
(OHETHUUHUX KYPCIB, sIK1 O ypaxOByBaJId PIBEHb HABYEHOCT1 IHO(OHIB.

Ponb rpamaTuku 1H03eMHOI MOBH Yy ()OpMYBaHHI BTOPUHHOT MOBHOI
0COOMCTOCTI MOXKHA Ha3BaTU CBITOIVISIHOIO, CUCTEMOYTBOPIOBAJIBLHOIO.
JlopedyHuMU € BC1 BUSHAUEHHS, 110 BKa3yIOTh Ha 0a30BHil Mi3HaBAIbHUIN
MOTEHII1aJl Ha3BAaHOTO aCHEeKTy MOBH. Y3aralibHEHI IpaMaTU4HI
XapaKTePUCTUKHU CIIB, a0CTparoBaHl BijJ IXHIX JEKCHYHUX 3HAYCHb,
J0MOMAararTh YYaCHUKY KOMYHIKalii Opl€HTYBaTUCA B CUTYyalli.
BuxopucranHs rpaMaTUKy pU CTBOPEHHI Ta CIIPUHHATTI TOB1JOMJICHHS —
MIPUKJIA]] MOJICTIOBAHHS CBITY 3aco0aMH MOBH. BOJOIHHS rpaMaTHKOIO
7A€ MOXKJIUBICTh Oy/yBaTH Oy/b-sIK1 TTOBIJOMJICHHS, 110 B1J00OpaKaroTh
M03aMOBHY AiMcHICTS [3; 13].

Bin6ip 1 cTpykTypyBaHHS T'paMaTUYHOT'O MaTepiairy 311MCHIOEThCS
3aJIe’)KHO Bl mpodiiat0 HaBYaHHA. [0JIOBHY poJib Bijlirpae cnocio
MpE3eHTallli MaTepialy: TeMaTUKO-CUTYaTUBHUHN a00 JHTBICTUYHU. [Ipn
TEMAaTUKO-CUTYaTUBHOMY CIIOCO01 MaTepial OpraHi3yeTbCs Ha OCHOBI
CUTYaIllH CTIUIKYBaHHsI, IHTeHIIN. [Ipu JIHrBICTHYHOMY CITOCO01 IpOoIIeC
HaBYaHHS (1 MAPYYHUK) OyTy€ETHCA BIAMOBITHO J0 JIOTIKH CUCTEMH MOBH.
[Tepmuii cnoci® 3a3BUYail 3aCTOCOBYETHCS Y HaBUYaHHI CTYJIEHTIB-
Heduionorie. [pyruil — peanizyerbcsi y MiAroToBIl (UIOJIOTIB, SIKUM
HEOOX1THO MaTH NpodeciiiHe ySIBICHHS PO cucTeMy MoBU. JocBia
BUKOPUCTAHHSI IIUX CMNOCOOIB y HaBYajJlbHOMY MpPOIECi JOBIB
Hee(PEeKTUBHICTh IXHBOTO 3aCTOCYBAHHS «y YMCTOMY BHIJISII» [6].
Temaruko-cuTyaTUBHUI C110C10 MOTPeOye JTTHTBICTUYHOI CUCTEMATH3Aallli,
a JTIHTBICTUYHUM — aKTUB13aI[li BUBYCHUX MOBHUX SIBUII] Y MOBJICHHI.

OauHUIISIME OpraHi3alii rpaMaTHYHOro MaTepiaty € CTPYKTYpHI CXeMHU
(Mofieni) pedeHs 13 IXHIMH perysipHUMHU peaitizatiisiMu [6]. [IponoxeHHIM
dbopMyBaHHS rpaMaTUYHOI KOMITETEHITIT € OpraHi3aliisi 3aCBOEHHS CUCTEMHU
CTPYKTYPHO-CMHCJIOBHX PO3IMOBCIOKYBAYIB CTPYKTYPHUX MOJICIICH.
OCK1J1bKH TOJIOBHUM 3aBJaHHSIM HaBYaHHA € (OPMYBaHHS YMIHb
oTepyBaTH HE PEYCHHSM, @ TEKCTOM, HEOOX1THE BBEJCHHS JI0 MiAPyIHUKA
3pa3KiB MOBJICHHEBUX TBOPIB, 110 MICTSITh IPaMaTUYHI XapaKTEPUCTUKHU
TEKCTY IEBHOTO PI3HOBU]Y 1 KOMYHIKATUBHOI CITPSIMOBAHOCTI.

Kpim Toro, knacnunumu (popMamu oJIaHHSI TPAMATUKU Y TAPYYHUKY
€ IpaBWJIA: IPaBUIa-y3arajlbHEHHS 1 MpaBUIa-1HCTPYKIi. BoHM mOBHHHI
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BPaXOBYBaTH CITiBBITHOIIICHHSI MOBHUX I'PaMaTUYHUX 3HAHb, & TAKOK YMIHb
1 HABUYOK, 1110 (POPMYIOTHCS Ha iXH1i OCHOBI [3; 6].

Haii61np11oro 3Ha4eHHS 7151 OCBITHIX MITPaHTIB Ha0yBa€ HaBYAJIbHO-
npodeciiiHa KOMyHIKallis, Ha OpraHi3alliio sKOi BILUIUBAE CTPYKTypa
HAYKOBOTO TEKCTY. «AHali3 (PyHKIIIOHYBaHHS PI3HUX MOPQOIOTIYHUX
KaTeropii, cioBoQopmM, CIOBOCIOIYUYEHb 1 TUIIB PEYEHb Y HAYKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTax MOKa3aB, [0 iM BIACTHBA SICKPAaBO BUpaXeHa
BUOIPKOBICTh, CTIMKICTh OpraHi3ailii. [IopiBHSIHO HeBeJIMKa KiIbKICTh
MOpP(}OJIOTIYHUX KaTeTopid 3aBISIKH Oaratopa3oBiii MOBTOPIOBAHOCTI
BUKOPUCTAHHS OOCIIYTOBYE ... Iy>K€ P13Hi ClleL1alibHI TEKCTH, CTBOPIOIOYH
MOP(}OI0ro-CHHTaKCHYHE «O0IMYUsh) JAHOTO IT1ABU/TY JIITEPATYPHOT MOBIDY
(mepexusian Hamn — H.Y.) [9: 60].

«CMHUCIH ... K TMOHSATIMHO-PO3YMOBI Kateropii ... 6arato B 4oMmy
yHIBEpCallbHl, TOMY ... JABHO YCBIJOMJICHO €(EKTUBHICTh CEMAHTHKO-
CMHUCJIOBOTO TIPUHITAITY BUBYEHHS 1 OpraHi3ailii MOBHOTO, B TOMY YHCJIi
1 rpaMaTU4YHOro, Marepiainy. MoBHI ) 3aco00M BUPAXXEHHS CMUCIIIB
HAITIOHAJILHO cTienr(ivHi, 1 3aBIaHHS BUKJIaa4da — aJICKBaTHO MIPECTaBUTH
MOBHI 3ac00HU, MPU3HAYCH] JJISI BUPAXKEHHS 3arajibHOr0 CMUCIY a0o
CYKYITHOCTI TIOJI0HUX CMUCIIB (Yac, MpOCTip, MPUYMUHA, HASIBHICTH /
BIJICYTHICTb TOIIO). TaKuM YMHOM, CKJIABCS TAKUU PUHILIUI I'PAMaTUKH,
SIK CHHTETH3M, 1110 TIOJISITae B ONopi Ha (DYHKITIOHATIbHO-CEMAHTHYHI €THOCT1
MOBH, 5IK1 00’ € JHYIOTh HalllOHATIBHO crielu(i4HI MOBHI 3aCO0U P13HUX PIBHIB
TUTSl BUPKEHHS OHOTO 3MicTy» (mepekian Hamr — H.Y.) [3: 50].

BuknanaueBi BaXXJIMBO PO3YMITH, 110 MOBa — HE TUIbKHU 3aci0
OTpUMaHHS 1 1epesadi iHpopmaitii, a i 3aci0 BILTUBY, BUPAKEHHS €MOIIii.
Ha ocHOBI 0110o3u11ii MOB1AOMIICHHS / CIIUJIKYBaHHS PO3PI3HSIOTH J1BA TUITH
CUHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIINA. Y HaBYAIHHOMY MPOIIECI MPEICTABIICHI
CTPYKTYPH, 1110 IPU3HAYEHI1 JJ1s1 iepeaadl iHpopmaliii, peatizyroTh PyHKIIIO
TIOB1IOMJICHHSI. AJIe «MU TOBOPHMO HE TUTBKH JIJISl TOTO, II00 TIOBITOMUTH
abo0 mi3HATUCH MIOCh, @ U JIJs TOro, MO0 yCTAHOBUTH KOHTAKT
31 CIiIBPO3MOBHHMKOM, BHUCJIOBUTH CBOi MOYYTTS, CBOE CTaBJICHHS»
(mepeknan Ham — H.VY.) [3: 51]. Cnig ypaxoByBatu nmparmMaTU4YHUM
MOTEHI[1a]l TPaMaTUYHOl KOHCTPYKIIii, HE0OXiHE BUBYEHHS HE TIJIbKH
HOPMATHUBHOTO BXKMBAHHS TPaMaTUYHUX OJWHUIL (SK MPaBUIIBHO), ajie
1 IpaBUJI MOBHOTO BIUIUBY (K edexTuBHilie). Lle ronomoxe yHUKHYTH
KOMYHIKaTUBHUX HEBIAa4 — PE3ynbTaTy CIIJIKYBaHHS, KOJH MeETa
MOBJICHHEBOI B3a€MOJIii BUSBISAETHCS HE IOCATHYTOIO Yepe3 HETOUHUMN
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BUOIp 3ac00iB MOBHOTO BIIJIMBY 1 HEIOCTATHE BpaxyBaHHS YMOB
CIUIKYBaHHS. Y MPaKTHUIll BUKJIAJJaHHS 1HO3EMIISIM MOBY HAaBYaHHS 1ICHYIOTh
JIBa HAIIPSIMU: CEMaHTUYHO OPIEHTOBAHUM 1 TPArMaTUYHO OP1EHTOBAHUH.
[Tepmmuii Mmae po3pobIieHy TeOpeTUYHY 0a3y 1 MPeACTaBICHUN y OLTBIIOCTI
HABYAJIbHUX MOCIOHUKIB. pyruii moku 1o TUibku opmyethes [ 13].

CucTemMaTu3yOuH OIS HAYKOBI(IB, 3ayBa)KMMO, IO CTBOPEHHS
IpPaMaTUYHOTO aCMEKTy MAPYYHHUKA repeadayae Taki faii: 1) BU3Ha4eHHS
KOMYHIKaTiBHUX NOTPEO YUHIB; 2) BUIIJICHHS TPaMaTUYHOIO MaTepiay,
HE0OX1THOTO JJIs peaizalii Iux notped; 3) BU3HaAYCHHS YMIHb 1 HABUYOK,
HEOOX1THUX AJs peasiizalii KOMyHIKaTUBHUX NMOTPeO BUALICHUMU
rpaMaTUYHUMHU 3acob0amu; 4) BU3HAUEHHS CIIOCOOIB MOJaHHS
rpaMaTUYHOro Matepiainy 1 GopMyBaHHS BMiHb 1 HABUYOK; 5) CTBOPEHHS
KOHTPOJILHOTO amapary Mil, 110 BUKOHYIOTBLCS I KEPIBHUIITBOM
BUKJIaJlaua; 6) BUIIJICHHS MaTepiany JJisi CAMOCTIHHOTO 3aCBOEHHS
(3aKpiTyICHHS, TOBTOPEHHS ); 7) METOIUYHA OpraHi3allis TAKOro MaTepiay,
[0 JO3BOJIUTh YYHSM CaMOCTIiHO BUKOHYBAaTH HaBUYaJIbH1 1ii;
8) hopMyBaHHsI anapaTy CaMOKOHTPOJIIO 1 caMokopekitii [6; 13]. ITynkTu
6, 7, 8§ HaBeJIEHOrO CIHUCKY BiAHECEMO N0 cpepu (PYyHKIIIOHYBAHHS
€JIEKTPOHHOTO JIOAATKY.

OcCKUIbKM OCHOBOKO MOBHOI MIJITOTOBKH OCBITHIX MITPAHTIB € JOPMYBAHHS
y IXHI1¥ CBIJJOMOCTI MO/I€/I1 MOBH, 1110 € 3aCOO0M OTPUMAaHHS BHUIIIO1 OCBITH,
B MIJIPYYHUKY MarwTh OyTH TMpeACTaBIC€HI BCl PiBHI TaKOl MOJIEJI.
BaxMBICTh JIGKCHYHOTO PIBHS HE BUKIMUKAE CYMHIBY. 3ayBa)KMMO, IO
32 YMOB ypaxyBaHHSI KOMyHIKaTUBHUX TTOTPEO KOHKPETHOTO KOHTUHTEHTY
KOYKEH PIB€Hb MOBH, B TOMY YHCJII 1 IGKCUYHU, BUMarae eBHOT KOMITPECIi.
ITporiec BinOOpy MOKE 3/1IMCHIOBATUCS 3 PI3HUMHU ITPHUHIIUITAMHU.

[TpuHIIMIT KOMYHIKaTUBHOI CIPSIMOBAHOCTI Ta OCOOMCTICHOI Opi€HTallli
HABYAHHS pOOUTH HANOJIBIII 3HAYYIIIOIO JIEKCUKY HaBYaJIbHO-TIpOdeCciitHOT
cepu criyikyBaHHsI. J{o MOMEHTY 3ycTpidi 31 CIIEIaTbHICTIO 1HO(DOHU TIEBHOIO
MIpOIO0 BOJIOJIIFOTH 3arajibHOJIITEpATyPHUMHU Ta 3arajbHOHAYKOBUMH
JIEKCUYHUMU OJUHULIAMU, IPO(1IbHA 3K 1 By3bKOCIIEIIaIbHA IEKCUKA iM HE
3Haioma. JITHTBICTUYHUI TOCBIJ CTYACHTIB € HEIOCTATHIM JIJ1s1 TOBHOIIIHHOT
y4acTl y HaBYaJIbHOMY IPOIIECi.

Bin0ip nekcuuHuX oAuHUIL, GOPMYBAHHS JIEKCHYHUX MIHIMYMIB
3IHCHIOETHCSI HA OCHOBI MiJIPYYHUKIB 32 (PaxoM 13 3aCTOCYBAHHSIM
MPUHIIUIIB YaCTOTHOCTI, BIAMOBIIHOCTI HOpMaM JIT€PaTypHOI MOBH,
CJIOBOTBIPHOT T KOMYHIKaTUBHOI LIIHHOCTI.
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Cy4acHUMH JIHTBICTUKOIO Ta METOAUKOIO HAWOUIBII aeKBaTHOIO
BU3HAaHA CUTYyaTMBHO-TEMaTW4YHA OpraHi3allisi HaB4aJIbHOTO MaTrepialy,
10 3HAXOAUTH BiOOpaKeHHS y BIAOOp1 JEKCHUKHU y MIAPYYHHKAX
1 HaBYaJIbHUX MOCIOHMKaX. J[J1s1 CTyeHTIB-(P110JI0T1B Bi101p IEKCUKU MOXKE
3MIACHIOBATUCS TAKOXK 13 OPIEHTAIIEIO HA BUJIIJICHHS TPHOX THITIB 3B’ S3KIB
CJIIB — MapaJIMTMaTUYHUX,, CHHTarMaTUYHUX, IepUBaIiiaux [ 13].

[Ticnst BimOOpY OCHOBHUMU €TaramMu poOOTH HaJl JISKCHYHUM MaTepiaioM
€ Moro mpej’ siBICHHS, CeMaHTH3alIlisl, 3aKpIIJICHHS Ta aKTUBi3aIlisl.
Sk11o BiOIp BUHECEHUH 32 MEX1 HAaBYAJIBHOTO MPOIIECY 1 3IACHIOETHCS
BUKJIaJauy€M, TO Ha €Tanax Mnpejl sBJICHHS, CEMaHTHU3allil, 3aKpPIIUICHHS
Ta aKTUBI3AIllT IEKCHKHU B3aEMOJI1S BUKJIaa4a 1 CTYJIEHTa € 000B’ I3KOBOIO.
Ti YCHIIIHICTb 3aJIEKUTH Bl METOJIMYHOI IOIIUTLHOCTI ¥ €PEeKTUBHOCTI BIIPAB
IS OpraHi3allli 3aCBOEHHSI CTYIEHTaMHU JIEKCHYHOTO aCleKTy MOBH.

HaifyacTine BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi CIOCOOM CeMaHTI3allli:
nepeksiaj, TIyMaueHHsI, TOSICHEHHS 3 OMIOPOI0 Ha KOHTEKCT, MOSICHEHHSI
3 OMOPOIO0 HAa HAOYHICTb, MOSICHEHHSI 3 OMOPOIO HA BiJIOMI YYHSIM CJIOBA,
MOB’s13aH1 3 HOBUM CJIOBOM 3a 3HAYCHHSAM (CHHOHIMHU, aHTOHIMH,
CeMaHTH3allIsl Yepe3 POJAOBE CIOBO), MEepepaxyBaHHs, JEMOHCTpaIlis
KeCcTOM (OCTCHCUBHE BU3HAUCHHS ), CJIOBOTBIpHUH aHami3 [8]. biiabmiicTh
13 Ha3BaHMUX CMOCO0IB (MepeKyIaa, MOSCHEHHS 3 OMOPOI0 Ha HAOYHICT,
yepe3 pOJOBE CJIOBO) MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHi 13 O1JIBIIO
e(DEeKTUBHICTIO 32 YMOB BUKOPUCTAHHS €JIEKTPOHHUX 3aC001B HABYAHHSI,
30KpeMa eJIeKTPOHHUX CIIOBHUKIB, pecypciB [HTepHeTY.

Ha etani 3akpiruieHHs i akTUBI3a11i1 JISGKCUYHOTO MaTeplaty MiJIpyYHUK
Ma€ Ha/IaBaTH CHUCTEMY BIIPAB, MiJ YaC BUKOHAHHS SKUX 3MIIHIOIOTHCS
3HAHHS PO JICKCUYHI OAUHUIT, (POPMYIOTHCS BMIHHS IIIBUJIKO 1 MPABUIBLHO
BUKOPUCTOBYBAaTH CJOBa Ta CJIOBOCIOJYUYEHHS JJig TOOYIOBH
BHCJIOBJIFOBaHb. 3aKPITUICHHS 1 aKTUBI3AIIs JISKCUYHUX OJTMHUITh Y MOBJICHH1
3MIACHIOIOTHCS Ha JCKUIBKOX eTamax: 1) mosiBa cJioBa B KOHTEKCTI;
2) ceMaHTH3allisg TEKCTOBOIO BapiaHTa 3HAYEHHS SIK (DYHKI1OHAJIbHOI
OJAUHUIll; 3) «MOBEPHEHHS» CJIOBA y TEKCT; 4) aKkTUBI3allisg CJI0OBa
B TEKCTOBOMY BapiaHTi 3HAUEHHS 3a JIOTIOMOIOI0 TPEHYBaHHs Ha 0a3i
TEKCTY; 5) PO3IIMPEHHS 3HAUCHHSI CJIOBA, «OOPOCTAHHS» HWOTO 1HIIUMU
CJIOBAaMHU 4Yepe3 CUCTEMHI1 3B’SI3KH; 6) 3aKpIIJIEHHS 3HAYEHb CJIOBA
B KOMIUIEKC1 MOBHHX 1 MOBJICHHEBHUX BIIPaB; 7) KOMyHIKaTHBHI TPCHYBaHHSI
Ha 0a31 3aCBOEHUX JICKCUUHUX OIMHULIb; §) P13HI BUJU KOHTPOJIIO 1 KOPEKIIil
3aCBOEHHS JICKCUYHUX OJIMHULIB [8; 11].
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AXTyaJIbHAMH € BMIHHS TIPAITIOBATH 31 CJIOBHUKOM. SIKIIO Ha TOYAaTKOBOMY
eTari HaB4aHHs (MiArOTOBUYOMY BIJIUICHHI) 1 MoyioAmux Kypcax BH3
CTYIAEHTY JTOCTaTHHO MEPEKJIACTU CIOBO, TOOTO BMITH CKOPHUCTATHUCS
JIBOMOBHUM CJIOBHHKOM, TO Ha MOTJIMOJICHOMY 1 3aBEPIIAIbHOMY €Tarax
HABYAHHSA 1ILOTO BMIHHS HeAOCTaTHBO. OcoOIMBO, KOJM MOBa i€ MPO
(utonoriuny aynutopito. /i MaiiOyTHIX BUKJIa1a4iB 1 IEPEKIIaAaqiB yMIHHS
KOPHYCTYBAaTUCSI PI3HUMHU BUJIAMH CIIOBHUKIB € OJTHUM 13 OCHOBHHUX MTapaMeTPIB
npogeciitHoi miarotoBku. OgHak MailOyTHHOMY 010J10TY a00 (I3UKY TeX
HEJIOCTaTHHO JBOMOBHOT'O CJIOBHHUKA. BMIHHS 3HalTH OTP10HY 1H(pOpMAaIIito
€ aKTyaJbHUMU JJIS MOJOAO0ro (axiBIlis, IKUH CTAaBUThH MEPE] COO0I0
3aB/IaHHS POdECIiTHO PO3BUBATUCS M BUTPUMYBATH KOHKYPEHIIIIO Y CBOTH
cdepi aisubHOCTI. BaxknmuBo copmyBaTu y CTyACHTIB YMIHHS 3HAXOAUTH
iH(popmarrito, a He 3amam’AToByBaTH ii. ToMy B miApy4YHHKY HEoOXiaHA
poOoTa 3 JIEKCUKOI0 HE TUILKM Ha PIBHI 3HAUYEHHS, a ¥ Ha PIBHIX
CIIOJTY4yBaHOCTI, TPaMaTUYHUX 1 CTHJIICTUYHUX XapaKTEPHUCTHK, TOOTO
HEOOX1HO HaJaTU alrOPUTM il 31 CTBOPEHHS «iH(OPMAIIHOTO TTOJISDH)
CJI0Ba, TIOKA3aTH, Jie 1 IK MOXXHA OTPHMATH JIHTBICTUYHY JOBiJIKOBY
iH(opmMmailiito. BBaxkaemo 3a jo1iibHEe OyJlyBaTH TaKUi aJrOPUTM came 3a
JIOTIOMOTOFO €JIEKTPOHHHUX 3aC001B HAaBYaHHS.

BucnoBku. IligpyyHuk 13 MOBM HaBYaHHS JJIsI OCBITHIX MITPAHTIB
Ma€e GOpPMYBATH JIHTBICTUYHY KOMIETEHIIII0O Ta KOMYHIKaTUBHY
KOMIIETEHTHICTh 3ac00amMu TpaaulIiHOI POPMU MOJAHHS HaBYAJIBHOTO
Marepiajay Ha MarnepoBUX HOCISIX, a TAKOX 3ac00aMH €ICKTPOHHHX
JNOJAaTKIB, SIK1 CTBOPIOIOTHCS JJIs 3a0e3medeHHs 1HAUBIayai3alii,
BapiaTMBHOCTI HABYAHHS BIJIMOBITHO JI0 PIBHS HABYCHOCTI Ta MPOQeCiiHO-
OpPIEHTOBAHUX KOMYHIKATUBHUX MTOTPEO yUHIB.

J11s1 CTBOpEHHSI €JIEKTPOHHOTO I0JIATKY JIIHIBICTUYHUH ((DOHETUYHUH,
rpaMaTUYHUM, JEKCUYHUIN ) MaTepiall Ma€ OyTH PO3MOALUICHUI /17151 BUBYECHHS
7] KepIBHUIITBOM BHKJIaJada, a TaKOX JUISI CAMOCTIMHOTO 3aCBOEHHS,
MTOBTOPEHHS 32 3alPOIIOHOBAHUM BHKJIA/Iau€M aJTOPUTMOM.

HanpsiMmu nogaasInx HaAyKOBUX MOMyKiB. OBOJIOAIHHS aclieKTaMy
MOBH B1/10YBA€THCS B KOMIUIEKCI 3 HABYAHHSIM BH11B MOBJICHHEBOI AISUTHHOCTI.
Taka B3aeMois Mae 3A1MCHIOBATUCH 13 BUKOPUCTAHHSIM TPAAUIIAHUX
1 €JIEKTPOHHUX CKJIaJHUKIB MiApy4YHHKa. HeoOX11HO BUBHAUUTH TPUHIIUITH
B17100pY HaBYAJILHOTO MaTepialy Ta METOAMYHOI IHTEPIIPETAaLlli MEXaHI3MIB
HaBYaHHS BHUIB MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI ITi/I KEPIBHUIITBOM BHKJIaIa4ya
Ta 3aC00aMHU €JIEKTPOHHUX JIOAATKIB 0 TPAIUIIIHHOTO IMiIPyIHHKA.
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PEDAGOGICAL GRAMMAR
AS THE FRAMEWORK OF RESEARCH
IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES
PART 2. NATIVE LANGUAGE ACQUISITION:
GENERAL BACKGROUND

Chernovaty L.M., Doctor of Sciences (Kharkiv)

The paper deals with the problems of the native language acquisition,
focusing on the notions of ‘cognitive organizer’, ‘language acquisition device’
and ‘language universals’, as well as their role in language acquisition. The
analysis allowed concluding that the ‘cognitive organizer’ concept partially
coincides with the notion of ‘language acquisition device’. The author argues in
favour of the term ‘cognitive organizer’, as it is not limited to language acquisition
only, but embraces the individual’s intellectual development in general.
Chomsky’s arguments concerning the language acquisition device operation are
reviewed, as well as the problems related to the language acquisition device
model interpretation. The article analyses two versions of the Language
Universals theory: formal and substantive universals within Chomsky’s model
and the three-level system of universals in Greenberg’s approach. The author
finds them to be predominantly non-contradictory, but rather complementary.
The notion of innate universals is analysed based on the ‘marked vs unmarked
rules’ opposition. The two models of the Innate Universal Grammar Theory
(maturationism and constructivism) are reviewed. Argumentsin favour of each
of them are analysed.Basing on the analysis, the author concludes that some
data could be interpreted as the ones supporting the maturational model. On the
other hand, itisdifficult to reject theideaof restructuring, which virtually penetrates
the entire native language acquisition process, provided the restructuring is
seen as a permanent reorganization of the child’s grammar mechanisms. The
author arguesin favour of the further research directed at the establishment of
the degree of similarity between the native language acquisition, on the one
hand, and the foreign language acquisition — on the other. The data obtained in
such research should be taken into account in the process of Pedagogical Grammar
development.

Key words: cognitive organizer, grammar acquisition, language acquisition
device, language universals, native language acquisition, pedagogical grammar.
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Yepuosatuii JI.M. Ilenaroriuna rpamatuka sik ppeiiMmoBe NOHATTSA 51
JAOCJIIZKeHb Y TATY3i MeTOIMKH HABYAHHSA iHO3eMHMX MOB. HacTuna 2. 3acBO€HHA
pinHOT MOBM: 3arajibHa XapaktepucTtuka. HaBeneHo pesynpTaTu aHamizy
JNOCIIKEHb y Taly3l 3aCBOEHHS T'pPaMaTUKU aHMIINMCHKOI MOBU SIK P1JIHOI.
Po3misiHyTO 3MICT NOHATH«KOTHITUBHUI OPraHizaTopy, «IPUCTPIH I 3aCBOEHHS
MOBU» Ta «MOBHI YHiBepcasii». BusHaueHo IXHIO poJib Y 3aCBOEHHI TPaMaTUKH
pimHOT MOBH. OKpecIeHO 3MICT MOAATBIINX TOCIIKEHb, CIPSIMOBAHUX Ha
BCTAHOBJICHHSI CTYIIEHS CXOKOCT1 M1k IIPOIIECaMU 3aCBOEHHS I'PaMaTUKH PiTHOT
Ta 1HO3EMHOT MOB 13 METOIO 1X ypaxyBaHH: IPH PO3POOII NIeIaroriuHO1 TpaMaTHKH
1HO3€MHOI MOBH.

Kuro4oBi cy10Ba: 3aCcBOEHHS FpaMaTuKy, 3aCBOEHHS P1IHOT MOBU, KOTHITUBHHMA
OpraHizaTop, MOBHI yHIBepcallii, meJjaroriayia rpaMmaTiKa, IPUCTPIH 11 3aCBOEHHS
MOBH.

Yepuosartelii JI.H. [lenarornueckas rpammaruka kak ¢gpeimMoBoe NOHITHE
JJISl MCCIICAOBAHMI B 00J1aCTH METOAUKHU 00y4eHHsI HHOCTPAHHBIM A3bIKAM.
Yacrtb 2. YcBOCHHE POAHOIO sI3bIKA: 0011as XapaKkTepucTHKa. [IpuBoasarcs
pe3y/bTaThl aHAJIM3a UCCIIEJ0BAaHUI B 00JIaCTH YCBOEHNUS TPAMMAaTHKH aHIJIMICKOTO
A3bIKa KaK pOJHOI0. PaccMOTpeHbl MOHATHUS «KOTHUTUBHBIA OpraHU3aTOp»,
«yCTPOWCTBO JUIsl YCBOCHHUS SI3bIKa» U «SI3BIKOBBIE YHUBEpcanumw». OnpeneneHa
UX pOJIb B YCBOCHUHM I'PAMMATHKU POJHOrO sA3bika. OUepueHo coiepkKaHue
JAJIbHEHUIINX UCCIICIOBAHUN, HAIIPABJICHHBIX HA YyCTAHOBJICHUS CTEIIEHU CXOCTBA
MEXy MpolLeccaMu YCBOEHHUS TPAMMATUKHU POJTHOTO U MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB
C LIEJIBIO UX YUeTa B XOJI€ pa3pabOTKH [1e1aroruueckoi rpaMMaTuKid HHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

KiroueBble cj10Ba: KOTHUTHBHBINM OpraHU3aTop, IIeJaroruuyeckas rpaMmaruka,
YCBOEHHUE TPAMMAaTHKH, YCBOCHHE POJHOIO A3bIKA, YCTPONCTBO JUJISl YCBOCHMS
A3BIKA, I3bIKOBBIE YHUBEPCAJINN.

Introduction to the series. Numerous research in teaching foreign
languages, specifically in the devel opment of grammar competence, often
seem to lack acommon framework to integrate them into a single block
with uniform approaches, terminology and criteria. It accounts for the
current importance of the issue under consideration.

The obj ect of this paper isthe comparative aspect of thenative (NLA)
and foreign languages acquisition (FLA) with the subject being the
characteristics of the NLA. Theaim of this study isto analyse the latter
with the purpose of accumulating the datafor itsfurther comparison with
the FLA. Thisisthe second (see [4]) in a series of articles focusing on
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the Pedagogical Grammar (PG) issue where the author, basing on the
research data, is planning to discuss the various aspects of the problem.

Asitwasmentionedin our first article of the series[4], the devel opment
of an efficient PG should be based on an adequate FL A psycholinguistic
model. Such PG has to take into account the regularities of the speech
grammar mechanisms development in general and the foreign language
grammar mechanismsin particular, specifically in the aspects where the
previously mentioned development in NLA and FLA isdifferent. Thus, in
thisarticlewe are going to review some aspects of the NLA, specifically
the notions of the ‘cognitive organizer’ and ‘language universals’, which
would be used for the comparison with the FLA in our further analysis
(seedso [1]).

Cognitive organizer. The NLA is based on the child’s active interaction
with the language environment. Theinput information proceedsfromthe
latter into the child’s mind where it 1s processed by a hypothetical device,
which within this paper is labelled as a ‘cognitive organizer’ (CO) [12].
The CO is a component of the child’s inherent information processing
system, which is essentially responsible for the gradual (subconscious)
NLA. It isassumed that the CO, basing on the available linguistic input,
identifiesthe underlying principlesof the latter, and storesits assumptions
(hypothetic rules) in the corresponding brain areas. Analysing the
continuous flow of the incoming new information, the CO keeps fine-
tuning the system of inner rules, gradually transforming it into an adult
grammar system. The CO concept partially coincides with the notion of
LAD (language acquisition device) suggested by Noam Chomsky [5] who
viewed the LAD as agenetically inherited mechanism.

Basing on the observation of other people’s communicative acts, LAD
forms hypotheses and checksthem using the input i nformation to construct
the individual’s speech generation mechanism. This construction process
does not require any special efforts on the part of the child and is as
inevitable as his/her perception of the outer world’s objects. In Chomsky’s
view, LAD isintended exclusively for language acquisition (as opposed to
other types of activity), and it essentially predicts the intuitive grammar
structure. It means that certain grammar principles are presumed to be
innate and do not have to be acquired.

According to Chomsky [5; 6], language constitutes ahighly integrated
system of rulesthat servesasthe basis of communication. Theindividual
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hasto interiorize thissystem. Consequently, intheframework of thistheory,
language acquisition happens due to the child’s inner mechanisms operation,
as the child is presumed to possess a special device for such purpose.
This device’s operational range is believed to be limited to language
acquisition only; it isindependent of and not necessarily similar to any
other aspects of the individual’s competence. Chomsky believes the
situations of communication serve as a mere LAD catalyser, since the
full range of information required for its operation cannot be induced from
the aforementioned situations only. One of the proofs in favour of his
theory isthe extreme complexity of the language as an abstract system of
rules. In Chomsky’s opinion, it is impossible to acquire it within a relatively
short period without prior innate knowl edge.

Chomsky’s hypothesis has been extensively analysed and consequently
some problems of its interpretation have been formulated as well.
Specifically, the nature of the knowledge contained in the LAD is not
clear. Moreover, this theory is unable to formulate predictions and thus
theresearch withinitsframework does not check itsvalidity, interpreting
the facts observed in the child’s speech instead. Second, it is not clear
why it isexpected that certain functions or structures must emerge earlier
than the othersdo, and why everything should proceed in the predetermined
sequence. It isthis sequence that most of the research within the theory
hasfocused on. If the late-acquired language components are not innate,
then it contradictsthetheory, according to which LAD should includeal
the necessary information. On the other hand, if LAD does not contain
ready knowledge, but isamechanism to formul ate and check hypotheses
based on the observed language facts, then the different individuals’
acquisition sequence should be dissimilar astheir input is not the same.
Many would also object to the secondary role the communicative situation
playsintheNLA. Itishard toimagine how the child caninduce alanguage
rulewithout coming across numerous instances of its situational use.

Another contradictory aspect of the theory under consideration is
Chomsky’s separation of language acquisition devices from the general
cognitive mechanisms constituting the basis of intellectual development.
Thus, LAD is viewed as the appliance intended exclusively for the
language information processing. Finally, if we accept Chomsky’s
assumption that LAD’s functioning progressively deteriorates (after 12
years of age), we have to admit that on reaching that age language
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acquisition should beimpossible, at | east al ong the guidelinesthe children
use. The critical age hypothesisis doubtful for the reasons that will be
discussed in our further publications, while the comparative adults’ and
children’s strategies in NLA and FLA require additional research.

Tothisend, itisnot essential whether the information-processing device
Isintended for language acquisition only, as Chomsky believes, or it also
deal swith any other information. That iswhy, though we shall analysethe
CO operation exclusively in relation to language acquisition, we do not
excludethe possibility that it may also process other types of information.

Accordingtothe LAD hypothesis, its principlesof operation allow the
child to acquire any human language. In Chomsky’s view, it can only be
explained by language universals.

Language universals. A Universal Grammar, i.e. the total range of
language universals, isinterpreted asthe set of principles (relevant for all
the world’s languages) and parameters, which vary (within clear specific
limits) depending on the language [13: 278]. It is believed that universal
principlesbel ong to the deep structure of the language and are components
of the individual’s genetic code, i.e. they are innate.

Theevidenceinfavour of thelanguage universalsexistenceisusually of
alogical nature. One example may be the creativity of the language [6]. It
Isassumed that if thelanguage acquisition were based on mere memorization
of the sentencesthe child perceives, itsrate would be much slower than the
actual one. Moreover, most of the sentences generated by the child had
never and could never been perceived by him/her. Besides, the speech
perceived by the child doesnot contain all theinformation necessary for the
adult grammar composition. Thus, the CO could not have processed the
information absent intheinput, and consequently it could not haveinduced
itsunderlying rules. Neverthel ess, the child discriminates between acceptable
and non-acceptable sentences, which may be seen as the proof that such
rules are innate (see the experiment in [17]).

The concept of Universal Grammar includestwo approachesthat may
beviewed as mutually complementary. Thefirst one[5] distinguishestwo
types of universals: formal and substantive. The former specify the
grammar form, i.e. the list of its constituents, types of rules and their
interrelations. The latter are related to the content of the rules, such as
the categories and level s of the X-bar theory, which definesthe character
and the type of syntactic categories inherent to any language. The main
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ideaof the theory is as follows: each of the members of the basic lexical
categories is always the main one within a corresponding phrase, e.g.
Noun — in the Noun Phrase, Verb — in the Verb Phrase etc.

Actually, the X-bar theory concerns the hierarchical organization of
the syntactic structure, whichisregarded as alanguage universal. One of
the main notions in Chomsky’s Universal Grammar model is the structural
dependence principle, according to which the language command i s based
on the sentence structural relations command, but not on the ability of
word combination and recombination within asentence.

The concept of Language Universals is complemented by Greenberg’s
approach [9], grounded on the idea of implicational universalsthat allow
predicting certain features basing on the presence of any other feature.
Greenberg’s universals are distributed among three levels: word-order
related universals (e.g. ‘Languages with dominant VSO (V — verb, S —
subject, O —object) order are always prepositional’), syntactic universals
(e.g. ‘If the nominal object always precedes the verb, then verb forms
subordinate to the main verb also precede it”) and morphological universals
(e.g. ‘If a language 1s exclusively suffixing, it is postpositional; if it is
exclusively prefixing, it is prepositional’) [9].

The grammar system of any language includes both the language
universals (which constitute its nucleus) and the rules outside the said
universals. The latter are specific-language related. According to the
hypothesisunder consideration, the nucleusisacquired through thelanguage
universals mechanism, while the other rules — without it. The nucleus
rules are not marked and the remaining rules are. In some authors’ view
[6; 8], unmarked rules acquisition require less efforts, even when based
on the simpl e speech perception.

Examples of unmarked rules include the option to omit the subject
expressed by a personal pronoun, which is normative in the languages
with well-developed inflexion system (e.g. Ukrainian: /0y dooomy’ — |
amgoing home). In spite of thefact that in English this category ismarked
(1.e. requires the subject — see the example above), research [10] shows
that children acquiring English as their native language have a tendency
to omit subjectsin their speech despite the fact that they could not have
observed such formsin their language environment. The author assumes
then that the children are born with the unmarked element and that explains
their errorsin this aspect.
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Another example of an innate universal is the agreement of the verb
with the noun, but not vice versa. According to the available research
[14], children never attempt to agree nouns with verbs though this rule
cannot be induced from mere observation.

Someauthors[11: 178] assumethat linguistic universalsare not limited
tothe language, but are actually much broader involving deeper cognitive
categories where the linguistic subcategories are merely constituents.

Universal grammar and NLA. Nativism, i.e. the theory of innate
Universal Grammar principles, may be subdivided inti two models —
maturationism and constructivism.

According to the maturational approach [6], the Universal Grammar
principles are present in the child’s mind from the very beginning, but they
are not all immediately available. The access to them is based on the
step-by-step principle, related to the brain maturation. For instance, it is
predicted that the sound articul ation ability would be acquired stage-by-
stage and would depend on the biological pre-programme. The latter
defines, for example, the consonant sound acquisition, irrespective of the
language environment, in the following sequence: 1) b, m, n, f, w, h; 2) p,
d ok vyl t3)vVs zsh zh; 4) ch,r; 5 [3].

The maturational theory admits a limited restructuring of the child’s
language mechanisms in grammar acquisition. First, the restructuring is
permitted concerning the structures, which are rare (or absent) in the
child’s linguistic environment (e.g. That he is late is possible). In this
case, the corresponding universalsjust do not work. Second, someuniversal
principles mature late, and their acquisition depends on the corresponding
structures’ availability in the child’s linguistic environment. Some research
datamay beinterpreted asthe corroboration of this hypothesis[11: 71].

Constructivism, whose origins may be traced to Piaget’s Stage Theory
of Cognitive Development [15], views language acquisition as a gradua
construction of the grammar system in the child’s mind, where the new
elements are being included into the existing structure. Thisinclusion may
call for the system restructuring, provided the nature of the new el ements
requires it. Constructivism focuses on the gradualness and continuity of
each stage in relation to the previous one. The principle of gradualness
prohibits revolutionary changes of the child’s internal grammar system,
allowing only evolutionary modifications. The constructivist hypothesisin
this aspect may be formulated as follows: the child’s grammar at any point
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of transition fromthelower level (L) to ahigher level (L+1) includesall L-
elements plus all the new L+ 1-components [11: 72]. For example, in the
process of transition from the single word utterancesto the first two-word
combinations the child goes through a number of stages, each of which
preserves all thefeatures of the previousone while adding an insignificant
element of novelty. However, taken together, all those stages contribute to
thesaid transition. Similar pictureisobserved inthetransition to thethree-
word utterances, which is carried out according to the formula ‘one word +
two words = three words’ (baby ...eat cookie ...baby eat cookie) [16].

Such regularities, which are characteristic of all language acquisition
stages, allowed to formul atethelaw of cumul ative development: any child,
who is capabl e of using thex+y combination, isalso capable of using x and
y separately. However, it does not mean that any child, who is capable of
using x and y separately, is a so capable of using thex+y combination [2].

Theinterim blank formsused by the child indicate the processes going
on in the child’s brain, and they may be viewed as evidence in favour of
the maturational hypothesis concerning some language universals. For
example, some research [7] shows that at the two-word stage of their
lingui stic devel opment children use the so-called stable phonetic forms.
Those are sounds or sound-combinations, which do not have any
correspondencesin the acquired language, and they do not mean anything.
However, they are systematically used mainly in front of nouns (which
could beregarded asapro-article) or verbs (it could be apro-subject). In
any case, the emergence of such forms may be an indication of the child’s
ideas concerning the need for some elementsin specific positions.

Basing on the analysis given above, we may conclude that some data
could be interpreted as the ones supporting the maturational model. On
the other hand, it is difficult to rgect the idea of restructuring, which
virtually penetratesthe entire NLA process, provided therestructuringis
seen as a permanent reorganization of the child’s grammar mechanisms.
Actually the phenomenon of restructuring is admitted (with some
reservations) even by the proponents of the maturational hypothesis. If
the said restructuring ishappening (at |east partially) under theinfluence
of language universals, that should be reflected in a certain similarity
between the NLA by different people. Moreover, as the universals by
definition should extend to the entire language, the said similarity should
be characteristic of all itslevels. Thisassumption requires an additional
analysis, which is the prospect of our further research.
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MNOCJIJIOBHICTDh YBEJIEHHS 3BYKIB
Y NPOLIECI HABUAHHS MAWBYTHIX YUUTEJIIB
AHIJIIACBKOI MOBHU NICJISI HIMEIIBKOI

Yyxno O.A. (Xapkie)

VY cTaTTi BU3HAYEHO MOCII0OBHICTh YBEACHHS 3BYKIB B YMOBaxX HaBYaHHS
MaNHOyTHIX YYWUTEJIB aHIJIIHCHKOT MOBH K JIPYroi 1HO3€MHOI Micis HIMELKOI.
[IpencraBneno kiacu@ikaiiro NPUTOJOCHUX 1 KiIacudikaliro MOHO(DTOHTIB
aHTIIMCHKOT MOBH B ITOPIBHSAHHI 3 HIMEIIBKOO Ta P1THOIO MOBOIO CTYICHTIB, 1110
3aCHOBAHI Ha PEJICBAaHTHUX O3HAKaX (poHEM. Y KOXKHIU Kiacu(ikalii BUpI3HEHO
YOTUPH TPYIH 3BYKIB, SIKi PO3TAIIOBaHI 3a MPUHIIMIIOM HAPOCTAHHS TPYIHOIIIB
miJl 9ac iX 3aCBOEHHs. 3alpOMOHOBAHO MOPSAIOK O3HAMOMIICHHS CTYACHTIB
3 aHTIHCHKUMH TU(PTOHTAMH, BCTAHOBJICHHH HAa OCHOBI iX CHIBCTaBICHHS
3 BIIMOBIAHUMU T'OJIOCHUMHU TEPIIOi IHO3€MHOT MOBH.

KirouoBi cioBa: apyra iHo3eMHa MOBa, 3ByKH, MaOyTHI BUMTENI, Mepiia
1HO3eMHa MOBa, pEJIEBaHTHI O3HAKH (DOHEM.

Yyxno E.A. [IocsienoBare/ibHOCTH BBeIeHHUsI 3BYKOB B Iporecce 00y4eHust
OyIylIMX YYHTeJIeil aHTHCKOMY SI3BIKY I0cJIe HeMelKoro. B cTatbe onpeseneHa
MOCJIEIOBATEILHOCTh BBEJICHUS 3ByKOB B YCIIOBUSAX 00yUYeHHUSI OyTyIIIUX YIUTEICH
AHIJIMIICKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY HHOCTPAHHOMY IOce Hemelkoro. [ IpencrapineHsl
KJ1accuUKaIHsI COMIACHBIX U KJIacCH(HKALMs MOHO(TOHTOB aHIIIUICKOTO SI3bIKA
B CPaBHEHHUH C HEMEIKUM M POJHBIM SI3bIKOM CTYIEHTOB, KOTOPHIE OCHOBAHBI
Ha peJIeBaHTHBIX MpU3HaKax (poHeM. B kax1oii kmaccuukaiyy BbIIEICHO YEThIPE
IpyNIbl 3ByKOB, PAcCIOJIOKEHHBIE [0 MPUHIUILY HApAaCTaHUs TPYAHOCTEH mpu
ux ycBoeHuH. [IpeanokeH mopsaoK O3HAKOMJIEHUSI CTYAEHTOB C aHIJIMHCKUMU
i ToOHramMH, yCTAaHOBIICHHBIN HA OCHOBE MX COTIOCTABJICHHUS C COOTBETCTBYIOIIUMHU
IJIJACHBIMH IIEPBOT'O MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

KuroueBble cioBa: Oyayiue yqyurtessi, BTOpO HHOCTPAHHBIH SI3bIK, 3BYKH,
NIEPBBII HHOCTPAHHBIN SI3bIK, pEJICBAHTHBIC TPU3HAKU (DOHEM.

Chukhno O.A. Order of Sounds|Introduction in the Processof Teaching
English after German to FutureTeachers. One of thefactorsthat intensify the
process of teaching the second foreign language pronunciation to future teachers
Istaking into account their previous experience of acquiring their native and the
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first foreign languages. It is most effective when students are taught two cognate
languages with thefirst language becoming the main source of language transfer
into the second one. Thus, there appears the necessity to define the most optimal
order of introducing the second foreign language sounds that would make the
process of teaching pronunciation lesstime and effort consuming. Since English
and German are the most common Germanic languages to be chosen by those
entering higher educational establishments, the study aims at determining the
order of introducing sounds in the process of teaching English as the second
foreign language after German. The author suggests classifying English sounds
according to similarities/differences of their relevant featuresin comparison with
the corresponding sounds of the German and students’ native languages. The
comparative analysis of the sounds of all the languages in contact serves the
ground for the author to consider the place of articulation the main relevant
feature to be taken into account while determining the groups of English
consonants while the position of the tongue becomes the basic criterion for
distinguishing English monophthongs. The groups in each classification are
arranged in accordance with the principle of increasing difficulty. The easiest
sounds for acquisition that belong to the first group are regarded to be those
whose relevant features coincide with the characteristics of the corresponding
sounds of all the other languages considered, whereas the sounds which differ
from both the German and future teachers’ native languages cause most
difficulties, thus, belonging to the fourth group.

In the process of speech consonants and vowels function simultaneously,
the author emphasizes the necessity of their parallel introduction. However,
considering the complex nature of English diphthongs it is recommended to
introduce them after monophthongs, though in the order that is predetermined
by their peculiarities in comparison with the corresponding sounds of the first
foreign language as well as the analysis of their second element articulation.

Key wor ds: future teachers, relevant features of phonemes, sounds, the first
foreign language, the second foreign language.

ITocTanoBka npoduaemu y 3arajabHomMy Buriasaai. CydyacHuil eran
PO3BUTKY BUII[0OT MOBHO1 OCBITU mepeadadae OBOJOIHHS MalOyTHIMU
BUHTEC/IIMH IIIOHAMMEHIIE JBOMa 1HO3eMHUMHU MoBamu (IM), mo €
3aMOPYKOI0 IXHBOT'O MOAAIBIIIOr0 MPOQeCIMHOrOo Ta Kap epHOTro pocty. [Ipu
bOMY II€pE]l BULLIUM HABYAIIbHUM 3aKJ1aJ0M IIOCTA€ 3aBIAHHS CTBOPUTH
TaKl YMOBHY HaBUAHHS, 110 YMOXKJIMBJIIOIOTH HA MOMEHT MOT0O 3aKIHUEHHS
OBOJIOAIHHS CTYyJICHTaMH APYror 1HO3eMHOK MOBow (IM2) Ha piBHi,
JTOCTAaTHBOMY JJIs 3JA1MCHEHHS €()EKTHUBHOI MpodeCiifHOl MISTbHOCTI.
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OpmHUM 13 TOKA3HHUKIB TAKOTO PIBHS € BIAMOBIIHICTH BAMOBHU MailOyTHIX
yuurtesniB HopMam IM2.

[aTencudikarii mporecy HaB4aHHs cTyAeHTIB IM2 cripusie BpaxyBaHHs
iXHBOTO MOINEPEIHBOr0 NOCBIAY y BUBUYEHHI pigHOoi (PM) Ta mepuoi
iHo3emHOi MoBH (IM1). OcoGnuBoro 3Ha4eHHs 1€ HAOyBa€ B KOHTEKCTI
OBOJIOIHHS BUMOBOIO ABOX cnopigHeHux IM, xonu IM1 Buctymnae
OCHOBHOIO OTIOPOIO 11T yac BUBYCHHS IM2. ¥V 11boMy BUNIAJKy BUHUKAE
HEOOX1IHICTh BU3HAYEHHS HaOUJIbIII ONITUMATBHOIO OPSIAKY BBEICHHS
3ByKiB IM2, 110 3a0e3mnedye IXHe 3aCBOEHHS 3 MiHIMAJIbHUMH BUTPAaTaMHu
4yacy 1 3yCHUllb.

AHaJi3 ocTra”HHix aocaimxkeHb i myoOaikauiid. [IpoGiema
MOCJIJOBHOCTI BBEACHHS 1HIIOMOBHHX 3BYKIB YK€ IpUBEpTalia yBary
HaykoBIliB. B.B. IlepnoBa 3ampornonyBana mopsgoK O3HAMOMIICHHS
MaiOyTHIX y4UTENIB 31 3ByKaMu aHIIKcbKkoi MoBH [9]. O.}O. Mip3o0eBa
BU3HAYWIIA IJISTXM Oprafizaliii pOHETHYHOTO MaTepially aHTTMChKOI MOBH
B MEKax KOMYHIKaTUBHO1 T€Op1i HABYaHHS IHIIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS [8].
YyeHnumu Takoxk OyJ10 3aIpOITOHOBAHO KITaCH(PIKaIliio 1HIITOMOBHHX 3BYKIB
y NopiBHSHHI 31 3Bykamu PM [3-7; 11; 15], mo cTano miarpyHTIM 11t
BU3HAYEHHS CTYIEHS iXHbOI ckiagHocTi. [Ipore mpobiema mopsaaxky
BBEJICHHS 3BYKIB Y IPOIIECI HABYAHHS aHDNIINCBhKOI MOBH sk IM2 1 noci
3QIMIIIAETHCS HEBUPIIICHOTO.

OCK1UIbKM HIMEIIbKA € OJIHIEI0 3 HAUMOIIUPEHIIINX T€PMAHCHKUX MOB,
Ha SIKUX 3YIMUHSIOTH CBiM BUOIp BcTynmHukH 10 BH3, meror Hamioro
JTOCJIJIP)KEHHSI € BCTAHOBUTH MOCIIJOBHICTh YBEJSHHS M ONpalfOBaHHS
3BYKIB Y IIPOIIE€C1 HABYaHHS MaHOYyTHIX YUUTE1B aHTIIHCHKOI MOBH ITICJIS
HIMEIBKOI. /{151 JOCATHEHHS ITOCTaBICHOT METH BBa)KaEMO HEOOX1THUM
BUPILIUTH TaKi 3aBAaHHsA: 1) MpoaHaIi3yBaT BUIICHI HAYKOBISIMU TPYIH
aHIIMCHKUX 3BYKIB y MOpPIBHSAHHI 3 PM; 2) po3pobutu knacudikailito
aHMTIMCHKUX MTPUTOJIOCHUX 1 MOHO(DTOHT1B MOPIBHSHO 3 HiMEIbKOI0 Ta PM
CTYIEHTIB; 3) BU3HAYUTH MOCTIJOBHICTb YBeJIeHHS JU(DTOHT1B aHIJIIMCHKOT
MOBH.

Buxkiax ocHOBHOro martepiajy gociaiaskeHHs. biabnricte yaeHnx
[3—7; 11; 15] moginsitoTe yci 3Byku IM Ha Tpu rpynu: 1) 3ByKu, OJIM3bKI 32
CBOIMHU apTUKYISAIHHO-aKyCTUYHUMHU O3HAKaMu J10 3ByKiB PM; 2) 3BykH,
1110, HA TIEPIINI OIS, CXOXK1 31 3ByKamu PM, arne BiIp13HAIOTHCS Bij
HUX 3a CYTTEBUMHU XapaKTE€pUCTUKaMu; 3) 3BYKH, BiJicyTHI B PM.
3ayBa’KMMO, 1110 HEPIIKO B 3a3HAYCHUX JOCIIIKEHHSX OZHI ¥ T1 CaMi 3BYKH
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HaJIeXKATh J0 PI3HUX Tpym. Tak, HAMPHUKIAI, IESKl HAYKOBIIl BIAHOCSTH
3ByK [d] no mepmioi rpynu [5: 91], B TOM Yac sk iHIII BBaXKaroTh, 1110 BiH
Ma€ CyTTEBI BIAMIHHOCTI Bij BiAmoBigHOro 3Byka PM [3: 271; 15: 42].
3ByK [p] y mocionuky O.M. Co0BOBO1 HaBeICHUH SIK PUKJIIA] POHETUUHUX
OAWHUIb, AKI YaCTKOBO BiApi3HAOTHCS Big PM [11: 71], xoua
M.A. Mocina [6: 330] ta C.K. ®onomkina [7: 164] BigHecau ioro 0
3BYKIiB, OJTM3bKHUX J0 BIJMOBIAHUX eJIeMeHTIB PM.

P03061’HOCTI B MOMIsAaX YYEHUX BIPOT1IHO CIPUYUHEHI PI3HULICIO Y
TIIyMa4€HHI HIMH TIOHATTS “‘CYTT€EBI 03HaKK . TaK, SIKITIO MICIIE apTUKYJIAIII1
BBYKaTH CYTTEBOIO O3HAKOIO, 3BYK [d] Haslexkarume 110 ipyroi rpynu. [Ipote
IIpY 3aMiH1 CITIBPO3MOBHHMKOM aHIIIHCHKOTO [d] Ha ykpaiHChKui abo
pocificbkuil [A] HOCIi MOBH HE MaTUME€ TPYAHOIIB 13 PO3YMIHHSIM
MOB1IOMJICHHSL. Y 1IbOMY BUIIAJIKY aJIbBEOJISIPHICTD € HECYTTEBOIO O3HAKOIO
JUTS IPOIIECY KOMYHIKaIli. ACHIPOBaHICTh AHINIIMUCHKOTO [p] € CYTTEBOIO
PHUCOI0 32 YMOB (pOpMyBaHHS HABUUOK O€3aKIIEHTHOT BUMOBH 200 BUMOBH,
MaKCHUMAaJIbHO HAOJIMKEHOT 10 HOPMATUBHOI. Pa30oM 13 TUM CTyTiHb achipariii
3QJIEKUTH B1Jl OHETUYHOTO OTOYEHHS, TOMY € O3HAKOIO, BIACTHUBOIO
BapiaHTy hoHemu [p]. OCKIIbKH BaplaHTH OfHIET (POHEMHU HE BUKOHYIOTh
CMHCJIOPO3PI3HIOBABLHOI (DYHKIIT, acipOBAaHICTh € HECYTTEBOKO JIJISI
nepeaadl JyMKH.

Mu Takox 3BEpPTAEMO yBary Ha T€, II0 B HAYKOBO-METOAWYHIHN
JITepaTypl 3BYKH, 110 BIAPI3HAIOTHCS BiJ BIAMOBIIHUX oauHUI PM 3a
OIHAKOBOIO 03HAKOIO, JJOBOJI1 YaCTO HaJIeKaTh 10 pi3HuX rpyn. Hampukiag,
U[IJTMHHUN albBEOJSIPHUN [S] yBakaeThesl OMM3bKUM J10 3ByKa PM, Toni
K MUITMHHUH [1], 10 TaKOXK YTBOPIOETHCS 3a JOITOMOTOIO KIHUHKA SI3UKa
HABIIPOTH AJIbBEOJISIPHOTO KParo, € 3BYKOM JpyToi rpynu [6: 330; 7: 164].
Mu npunyckaemMo, 1110 Taka TOUKa 30py I'PYHTYETHCSI HE Ha BIIMIHHOCTSIX
MICIISl apPTUKYIISIIT, a Ha PI3HUII aKyCTHYHOTO €()EKTY, 10 BUHUKAE i
yac BUMOBH 3BYKiB. [IpoTe Mu Bce ) Taku BOA4aeMo, 10 JJIs JTIOAUHU 3
HEJOCTATHbO PO3BUHEHUM (POHETUYHUM CITYyXOM PI3HHULIIO Y BAMOBI 3BYKIB
[1] 1 [1] mouyTH Tak camo CKJIaJHO, SIK 1 BIAMIHHOCTI MIX [S] 1 [c].

3BaXkKaro4u Ha 3a3HAUYE€HE BUILE, MU MPOMOHYEMO KIacH(iKaIlo
3BYKIB aHTJIIMChKOT MOBH B TOpiBHsIHHI 3 PM Ta IM1, 110 rpyHTy€eThCS Ha
peneBaHTHUX O3HaKaX poHem, mij skumMu Mu ciiiioMm 3a M.O. CokolI0BOI0O
PO3YMIEMO O3HaKH, SIKI BUKOHYIOTb CMHUCIIOPO3PI3HIOBAIbHY (YHKIIIIO
[12: 58]. ¥V Takuii croci0 MU MaTUMEMO MOJXKJIHUBICTb, IMO-TEpIIE,
JOTPUMYBATHUCS YHI(PIKOBAHOTO MIAXOAY A0 PO3MIANY apTUKYISALIAHO-
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AKyCTUYHUX XapaKTEPUCTUK aHTINCHKUX 3BYKIB y MOpiBHsIHHI 3 IM1 Ta
PM 1, no-npyre, BUIIIUTH O3HAKHY 1HBApPIaHTIB (POHEM, Ha SIK1 IIEPILI 32 BCE
3BEpPTAETHCS yBara CTYIEHTIB IiJ Yac BBEJCHHS HOBHUX 3BYKIB.
3ayBa)xuMo, 1O Mia NOHATTIM «PM» Mu 00’€nHyeMO yKpaiHCBKY Ta
POCIHCHKY MOBH, 3BaYKal04H Ha T€, 1110 OUTBIIICTh BCTYITHHUKIB, SIK TTPABHUIIO,
BOJIOA1IOTh HUMH B OJTHAKOBIH Mipi.

PeneBanTHIUME O3HaKaMU aHITIHCHKHUX MTPUTOJIOCHUX € CTYMIHB IITyMY,
crnoci0 aptukynsmii 1 micue aptukynsmii [12]. [IpoBeaenuit Hamu
NOpiBHSUIbHUYM aHamni3 3BykiB IM2, IM1 1 PM [14] nae miacraBu
CTBEPJIKYBATH, 10 OIBIIICTh AHIIIUCHKUX MTPUTOIOCHUX BIJIPI3HAETHCS
B1JI BIJIMOBIJHUX 3BYKIB IHIIIMX MOB 32 MICIIEM apTUKYJIALIII, y TOM Yac 5K
1HIII PEJIEBAHTHI XapaKTEePUCTUKHU 3aJUIIAIOTHCS HE3MIHHUMU. AHaMI3
BUMOBHUX TOMIJIOK CTYJICHTIB TaKO CBITYUTH IIPO Te, 110 HAWOLIBIII
TPYAHOII1 BUKJIMKA€E CaMe MPABUIbHE MOJ0XKEHHS OpraHiB MOBICHHS 1]
yac BUMOBH IIEBHOTO 3BYKa. Hampukiia 1, BAMOBJISIOUH aHrIiiceKuit [d3],
MalOyTH1 BUATEI YACTO HETIPABUIILHO PO3TAILIOBYIOTh CEPEIHIO YACTUHY
SI3UKa, BHACII1JIOK YOTO B1A0YBAETHCS 3aMiHA MAJIaTO-aJIbBEOJIIPHOTO 3ByKa
HAa aJIbBEOJISIPHUHN YKPATHCHKUM [ /K |. AHTITIMCHKUM NPUTOJIOCHUH [1)] 4acTo
TTOMUJIKOBO 3aMIHIOEThCS Ha aHIIIIMCHKHUM/HIMETIbKUH [n] a0 ykpaiHChKuit/
pociicekuii [H]. [Ipu bOMYy COHOPHICTH 1 3IMKHEHICTh 30€piratoThcs,
a MICII€ apTUKYJISAIIT TOPYITY€EThCS.

€AMHUMU 3BYKaMH, 110 BIAPI3HSAIOTHCS BiJl 3BYKiB 1HIIUX MOB,
10 BUBYAIOTHCS, 32 JBOMA XapaKTepUCTUKaMu, € [w] 1 [r].

Takum 4MHOM, ypaxOBYIOUM aHaJ13 PEJIE€BAHTHUX O3HAK 3BYKiB IM2
y opiBHsaHHI 3 PM ta IM1, Mu noaiisieMo npuroiocH1 aHDIHCbKOT MOBU
Ha YOTUPH TPYIIH, IO NpeICTaBICHO B TaOM. 1.
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Tabnuys 1
Knacudikanis npuroJoCHMX aHIiiCbKOI MOBH
B NOPIBHSAHHI 3 HiMenbkow Ta PM
3a peJICBAHTHHMH O3HAKaMU

No .
rpyIH I'pyniu ipurosiocHux ITpurosnocHi
[ | [IpuromnocHi, peeBaHTHI O3HAKU SKUX p, b, m,f,v,
CIIBIAAAIOTh 13 O3HAKAMH BIAIOBITHUX 3BYKIB 1, K, g
PM Ta IMI.
IT | IIpuromnocHi, peieBaHTHI O3HAKH SIKHUX t,d, s z1,n,
CIIBMIaAaI0OTh 13 O3HAKAMU BIMIOBITHUX 3BYKIB [, 3.1, d3, 0,
IM1, npore Bix 3BykiB PM BoHU Biipi3HAIOTECA | N
3a MICLIEM apTUKYJISII].
III |ITpuromocHi, 10 BiAPI3HAIOTHCS 32 MICIIEM 0,0
apTUKYJSIIT BiJ 3ByKiB Ak PM, tak it IM1.
IV | ITpuronocHi, 1110 BiAP13HIIOTHCS Bl 3BYKIB W, r
PM Ta IM1 3a gBOMa pelieBaHTHUMU O3HAKaMH,
B TOMY YHMCJI1 32 MICIIEM apTUKYIISIIII.

O3HallOMJIEHHS CTYACHTIB 13 CUCTEMOIO MPUTOJIOCHUX aHTTIMCHKOT MOBH
JOIIJILHO TOYMHATH 31 3BYKIB MEPIIOi TPYIH, IO € HAWIETITUMHU JIJIsI
3aCBOEHHSI, OCKIJbKH IMiJ Yac IXHbOI BUMOBH CIPAllbOBYE MEXaHI3M
MMO3UTHUBHOTO MOBHOTO TIEPEHECEHHSI 3 1HIITUX MOB. 3BYKHU JAPYTOi TPYTIH €
OUIBII CKJIAIHUMHU: OMOPOI0 y iX 3aCBOEHHI MOXE BUCTYIATH TUIBKU
HIMEI[bKa MOBa, B ToM 4ac sik PM € mkepenoM HEraTUBHOIO MOBHOTO
MEPEHECEHHsI. 3BYKH TPETHOI 1 YETBEPTOI IPYII €, HAa HAIITY TyMKY, HAOLIbIII
CKJIAJTHUMU 3 OTJISIIY Ha BUCOKHUU CTYIIHb 1HTepdepeHilii 3 00Ky sik PM,
TaK 1 HIMEILKOI.

BuzHauyarouu nociiIoBHICTh YBEJACHHS IPUTOJIOCHUX 3BYKIB y MEKax
KOXHOI T'PYyNH, MU BBaXKAEMO MOIIJIBHUM JOTPUMYBATUCS MOPSJKY,
3anporoHoBaHoro B.A. BacuiseBum [2], 1110 nossirae y BBEJIEHHI 3BYKIB
B1JI caMO1 MEePEeHbOI APTUKYJIALII, SIKY JIETII€ BIIYYTH 1 JOCUTH JIETKO
MO00AYNUTH, 10 CaMOI 3aIHBOI.

BiaTak, 3Ba)karouu Ha 3a3HAY€HE BUILE, MU MPOMOHYEMO TaKy
MOCJIIJIOBHICTh YBEJICHHS U OINpAIfOBAHHS aHDIIHCHKUX MPUTOIOCHUX:
D) [p, b, m]; 2) [f, v]; 3) [i]; 4) [k, d]; 5) [t. d, s, z, I, n]; 6) [[, 3, 1f, d3];
7) [n]; 8) [h]; 9) [6, 8]; 10) [w, ].
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Cnig 3a3Ha4MTH, IO TPH BBEACHHI CETMEHTHUX OJUHUIL MU
JOTPUMYEMOCS TIPUHITUITY TIApaJICTILHOTO OINPAIfOBAHHS MPUTOJIOCHUX
1 TOJIOCHUX, Ha SIKOMY TPYHTYIOThCs niapyuHuku €.b. Kapuescokoi [10]
ta JI.II. bonpapenko [16] 3 HaBUaHHS aHTIIWCHhKOT BUMOBH. BueHi
MOSICHIOIOTH 1€ THM, IO TiJ Yac CIUIKYBAaHHS JIOAMHA BUKOPHUCTOBYE
oOHJIB1 TpyIU 3BYKIB, TOMY TPEHYBaHHSI BAMOBH OKPEMO KOKHOI 3 HUX
€ IITYYHUM, aJI’Ke He BiJINoB1AaTMe (DYHKI[IOHYBAaHHIO 3BYKIB y MOBJICHHI
[9: 69].

VY Mexax mapajieIbHOTO OMPAIIOBAHHS MPUTOJOCHUX 1 TOJOCHHUX
PO3MISTHEMO MOPANOK YBEAEHHS roiocHux IM2.

Cepen pesnieBaHTHUX O3HAK AaHDIIIMCHKHUX TOJIOCHUX YU€HI BUPI3HSIOTh
CTaOUTBHICTh APTUKYJISALIIT Ta TOJIOKEHHS SI31UKa, a caMe CTYIIHb 1 MICIIE
HOTO MiTHATTS B pOTOBiH mopoxkHuHI [ 12]. JIabianizoBaHICTh, 1110 TAKOX
BJIACTHBA BOKAJIIYHIN CUCTEMI aHTIIIMCHKOI MOBH, BBAXKAETHCS O1IBIIICTIO
BueHuX [1; 12; 13; 18] HepeeBaHTHOIO 03HAKOIO, OCKUTBKH 3 (h1310JIOTTUHUX
MIPUYHH € BIIACTHBOIO BUKJIIOYHO TOJIOCHUM 3aJHBOTO PATY 1 HE BUKOHYE
CMUCIIOPO3pi3HIOBAIIbHOT PyHKIIIT [ 12]. MU miaTpMy€eMO TyMKY HayKOBIIIB
1 IpOMOHy€eMO Ki1acu(ikallito roloCHUX aHIIMChKOT MOBH B MOPIBHSIHHI
3IM1 1 PM, 110 rpyHTy€eThCS Ha TTOJIOKEHH] SI31UKa BITHOCHO M1 THEO1HHS.

Cnix 3a3Ha4yuTH, 10 A0 Kjacudikaiii MU BKJIKYAEMO JIMIIE
MOHO(TOHTH aHIIMChKOT MOBH. J[MTOHTH, HA BIAMIHY BiJl HUX, € OLTBII
CKJIQIHIMU OJUHUIISIMH, TOMY MU TIPOTIOHYEMO BBOJUTH ¥ ONIPAIIbOBYBATH
iX MICas TOTO, SIK CTYACHTH O3HAMOMWIIUCS 3 apTUKYISIIEI 3BYKIB,
HaOJIM)KEHUX /0 BUMOBH iXHIX €JIeMEHTIB. Takuii IpUHITUIT OITpaIlfOBaHHS
ITU(GTOHTIB 3/1a€ThCS HaM HAMOUIBII 3pYyYHUM, TOMY IO CTYJACHTH
MaTUMYyTh MOXJIMBICTb BIJIIITOBXYBATHUCS B1Jl YK€ 3HAOMOI apTUKYIIAIIII,
sKa 3aCBOIOETHCA IT1]1 Yac TpeHYBaHHS MOHO(TOHTIB [17].

Takum YMHOM, YPaxOBYIOUU PO3IVISIHYTI HAMU BUMOBHI OCOOJIUBOCTI
3BYKiB [14], MU noaiisieMo aHMIIMChbKI MOHOGTOHTH HA YOTUPH TPYIIH,
MpeJCTaByIeH] B Ta0I. 2.
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Tabnuys 2
Knacudikauis MOHOQTOHTIB aHIVIIHCbKOI MOBH
B nopiBHsAHHI 3 IM1 i PM 3a mosoxkeHHAM SI3UKa

No
rpymH I'pyrnu rosiocHux [Tpukiann
I MoHodToHTH, OJTM3bKI 32 TTOJ0KEHHSIM S3UKa I:, e A, 0, U
110 B1AMOB1THUX 3BYKIB IM 11 PM.
IT | MonodToHTH, 1110 OJIM3BKI 32 MOJIOKESHHIM [,9,U

si3UKa 70 BIAMOBiAHUX 3BYKiB IM1, mpote
BIJIPI3HSIOTHCS BiJ] 3ByKiB PM.

[T | Mono(dToHTH, 1110 6JIM3BKI 32 TOJTOKEHHIM a
s3UKa 10 BIAMOBIIHUX 3BYyKiB PM, mipoTe
BIJIPI3HSIOTHCS 32 MICIIEM MOTO TIHSTTS
B11 3BYKiB IM1.

IV | MoHodTOHTH, 1110 BIIPI3HAIOTHCS BiJl 3,&,D
BiANMOBiAHUX 3BYKiB IM1 1 PM 3a ctynenem
Ta/ab0 MICIIEM MITHATTA SI3UKA.

3a aHaJOTIE 3 MPUTOJOCHUMH 3BYKaMHU IpYNU MOHO(TOHTIB
pO3TallioBaHl B Ta0J. 2 3a MPUHIMIIOM 3POCTAaHHS TPYAHOIIIIB Iij Yac
BUBYEHHS: BiJl TUX, 1[0 MAlTh BIAMOBIAHICTH y BCIX MOBax, IO
BUBYAIOTHCS, JIO TUX, BAMOBA SIKMX MOKE CYTPOBOJIKYBATUCS HETATUBHUM
MOBHUM IepeHeceHHs M sk 13 IM1, Tak 1 3 PM.

BuzHauarouu mociiIoBHICT OMPaIfOBaHHS aHTITIMCHKUX MOHO(TOHT 1B,
MH IPOITOHYEMO iX YBEICHHS Y KOHTPACTUBHMX Mapax (Harmp., [0:, D], [A, a:]
to1110). [ Ipu iboMy nepiiuii 3ByK, 1110 BBOAUTHCS B KOXKHIHN 13 TIAp, HAJICKUTH
710 TOJIOCHUX TEPIIIOi TPYITH, OTXKE, HE BUKJIUKATUME B MAMOYTHIX YIUTEIIIB
TPYAHOIIIB IT1]1 4ac HOro BIATBOPEHHS. J[pyruii roloCHUI Tapu € 3BYKOM,
10 BIJIPI3HSAETHCA 3a MOJIOKEHHSIM si3uka Bifg IM1 i1/ab6o PM, npore
3aCBOEHHSI OT0 apTUKYJIALIIT Ha KOHTPACTI 3 apTUKYJALIIEIO MEPIIOTO 3BYKa,
Ha HaIly JyMKY, MOJETIINUTh MPOIEC OBOJOIIHHS CTYICHTAMH CIyXO-
BUMOBHUMU HaBuukamu. Takuil cnoci® ompaioBaHHSI FOJIOCHUX,
K MM BOa4aeMoO, He TUThKH 3a0e3Ieuye nepexij y HapdajlbHOMY MpoIieci
BiJ 3HaOMOIro J0 HE3HAaWOMOTro, ajie W CHpus€e MOINEepeaKEHHIO
BHYTPILIHLOMOBHOI 1HTepEPEHIIi.

O3HallOMJICHHS CTYJICHTIB 3 aHIIHCHKUMH JU(TOHTAMH BBAXKAEMO
JOIIIJILHUM TOYMHATHU 31 3BYKIB [el, al, J1]. Ilix yac BUMOBH iXHBOTO
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IpPyTroro eJeMEHTa TUIO S3UKa MPOCYHYTE BHOEpe]l 1 HaOIWKeHe 0
11HE01HHS, TOMY CTYJEHTaM JIETKO BITUyTH NIepeX1] BiJl IEPIIOTo eJIeMEHTa
1o apyroro. Kpim toro, nmpu ¢opMyBaHHI HABUYOK BUMOBH TU(TOHTIB
[a1, 01] MOYKJTMBE TIO3UTUBHE NepeHeceHHs 3 IM1.

Hactynaumu, Ha Halry JyMKY, TUISITalOTh ONIPAIIOBAaHHIO 3BYKH [aU,
ouU]. Xoua nepmmii i3 HUX TaKOX MPEACTABICHUH Y POHETUYHIN CHCTEMI
HIMEIIPKOi MOBH, HOTO apTHUKYJSIIIS € JIeII0 CKIATHIIIOK Y MOPIBHIHHI
3 BUMOBOIO [31, al, J1], aJke KOPEKTHa BUMOBa 000X €JIEMEHTIB BUMarae
BIJICYHEHHSI TUJIa sI31Ka Ha3a/l, 1€ apTUKYJIAIIAHI OPIEHTUPH BIAIYBAIOTHCS
HE TaK 4iTKo. BBeJeHHs AudTOHra [aU] Ha KOHTPACTI 31 3ByKOM [dU]
CIPUATHAME TIOTIEPEIKEHHIO IXHBOTO MOMUIIKOBOTO B3a€EMO3aMiHIOBAHHSI.

Haiicknaguimumu 115 3acBOeHHS € TUGTOHTH [€3, 19, UI]. I1ix yac
apTUKYJIALIT IXHBOTO APYTOTO €JI€MEHTA S3UK 3aiiMa€ CEepeHE MOJIOKEHHS,
TOMY CTYyJIEHTaM JOBOJII Ba)XKO BIJIUYTH 3MIHY IMOJOXKEHHS OpPraHiB
MOBJICHHSI TIPY TIEPEXO/I1 10 HHOTO BiJ] IEPIIIOTO SJIEMEHTY.

VYpaxoByroun 3a3HaYCHE BUIIIE, @ TAKOXK 3BAYKAIOUHN HA EPIIIOYEProBiCTh
yBEJICHHSI MOHO()TOHT'1B, MU IIPOTTIOHYEMO TaKy TIOCITITIOBHICTh OTPAITFOBAHHS
aHnmiAcekux romocuux: 1) [ic, 1]; 2) [e, &]; 3) [A, a:]; 4) [0:, 0]; 5) [u:, U];
6) [2]; 7) [3:]; 8) [el, a1, o1]; 9) [ay, aU]; 10) [e9, 19, UI].

BucnoBku. 3Baxarouu Ha BHU3HAYEHY HaMH KjiacH@iKalliro
MIPUTOJIOCHUX 1 MOHO(DTOHTIB aHIIIMChKOT MOBM MOpiBHSHO 3 IM1 Ta PM,
a TaKoXK 0COOJIMBOCTI aHIMIIMCHKUX TU(PTOHT1B IMTOPIBHIHO 3 BiANOBITHUMH
3ByKaMu HIMEI[bKOI MOBU, MU BCTAHOBHWJIM HAaWOUIBII ONTHMAIbHHM,
Ha HaIly AYMKY, TOPSJAOK YBEICHHS ¥ OMpaIfoBaHHS 3BYKIB IIiJl Yac
HaBYaHHS MaOyTHIX YUHTEJI1B aHTIIHCHKOT MOBH IT1CIIsI HIMEIIBKO.

IlepcneKTHBOIO TOJATBITHX PO3BIIOK Y ITOMY HAIIPSIMKY € pO3pOo0Ka
NpUOMiB HABYaHHSI CTYJCHTIB BAMOBH aHIJIIMCHKOT MOBH TTiCJIS HIMELIBKOT
3 ypaxXyBaHHSIM 3a3Ha4€HO1 MOCI1TOBHOCTI.
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HABYAJIbHUI NOCIBHUK
13 KOMEHTOBAHOTI'O UATAHHS
HAYKOBUX TEKCTIB
JUIS1 THO3EMHUX CTYAEHTIB-TYMAHITAPIIB
MIATOTOBYUX BIIJIIJIEHD:
JIHTBOAUJIAKTUYHA MOJEJD

IHlseus I'/]., kano. ¢hinon. nayk (Kuie)

VY crarti nopyiieHo npo0ieMy HaBYaHHS 1HO3EMHHUX CTYICHTIB MiATOTOBYMX
Bi/TUIEHD YKPAiHCHKOT MOBH SIK MOBH CTIeITialIbHOCTI. Haromomieno Ha He0OXiAHOCTI
BIIMOBITHOTO HABYAJILHO-METOIUYHOTO 3a0e3nedeHHs. OKpPEecIeHO CUTYaIIiio
3 OpraHi3aui€io IporneAeBTUYHOrO HABYaHHS CTYIEHTIB TYMaHITAPHOTO POdLITI0
1 IpeICTaBIeHO CTpaTerito (GOpMyBaHHS HABUYOK HAYKOBOTO MOBJICHHS Y LILOTO
KOHTUHTeHTY. OOIpyHTOBAHO JIHTBICTUYHI Ta METOJUYHI 3acaiu MOCiOHUKa
3 KOMEHTOBAHOTO YNTAHHS HAYKOBUX TEKCTIB /715 IHO3EMHUX CTY/ICHTIB T'YMaHITAPHUX
CHELIATBHOCTEH.

Kuro4oBi ci10Ba: iHO3eMHi CTYICHTH TYMaHITapHUX CTICIIaTbHOCTEH, HABUYKH
HAyKOBOTO MOBJICHHSI, HaBYaJIbHA TEKCTOTEKA, HABYAJIbHHM MOCIOHNK, YKpaiHChKa
MOBA SIK 1HO3EMHa.

IBen A./l. YueOHoe moco0ue 1o KOMMEHTHPOBAHHOMY YTEHUI0 HAYYHbIX
TEKCTOB VI HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-IT'YMAHUTApHEB NOAT0TOBUTEJIbHbIX
OT/AeJICHUIi: THHTBOAMAAKTHYECKAasi MOAeb. B craThe 3aTpoHyTa pobiieMa
00y4eHUsI HHOCTPAaHHBIX CTYJICHTOB IOITOTOBUTENbHBIX OTACTICHUN YKPAHHCKOMY
A3bIKY KakK s3bIKy crneunuainbHocTH. [loguepkHyTa HE0OXOIMMOCTH
COOTBETCTBYIOLLET0 Y4eOHO-METOANYECKOro obecneueHust. OxapakTepu3oBaHa
CUTyallUsl C OpraHu3alnuedl NpoNeaeBTUYECKOTO O0y4eHHs CTYIEHTOB
ryMaHUTApHOTO NpoduiIst U mpecTaBiIeHa cTparerusi GOpMUPOBAHUS HABBIKOB
HAy4YHOUW peyd y 3TOoro KoHTUHreHTa. OOOCHOBAaHBI JIMHTBUCTUYECKUE
Y METOAMYECKHE OCHOBBI CO3/IaHUS IIOCOOUS 10 KOMMEHTHPOBAHHOMY YTEHHIO
HAy4HBIX TEKCTOB JIJI1 UTHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB T'yMaHUTAPHBIX CIIELUATIBHOCTEM.

Ku1roueBble ci10Ba: HHOCTPaHHBIE CTYACHTHI TYMaHUTAPHBIX CIIELUAIBHOCTEN,
HAaBBIKM HAYYHOW pe4r, YKPAMHCKHUU S3BIK KaK MHOCTPAHHBIN, yueOHas
TEKCTOTEKa, yueOHOe nmocoodue.
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Shvets H.D. A textbook on commented reading of scientific texts for foreign
students-humanitariansof preparatory departments: alinguodidactic model.
The problem of teaching Ukrainian as a language of the future speciality to
foreign students of preparatory departments has been raised in the article. The
formation of scientific speech skills at a sufficient level determines the success
of foreigners’ training at Ukrainian universities. Full participation in the education
process is possible if a student knows the scientific style of speech: he can
effectively listen to lectures, study scientific and educational literature, take part
in practical courses and seminars, write essays, term papers and dissertations.
Therefore, the author stresses the necessity of creating textbooks, aimed at the
formation and development of scientific speech skills of foreign students who
study at preparatory departments.

Thearticle outlinesthe situation with the organi zation of preparatory teaching
students- humanitarians. It has been emphasized that the central problem in the
organization of training of foreign students-humanitarians to study at Ukrainian
universitiesisanignoring specifics of various humanitarian areas: one curriculum
combines humanitarian, social and creative specialties. The paper presents
linguodidactic strategy for devel oping scientific speech skills of foreign students-
humanitarians. An important element of this strategy isatraining course, which
gives students an idea of the scientific style of speech and trains them to percept
specific disciplines. This can be the basis of scientific style of speech or
commented reading of scientific texts.

The article identifies the following components of alinguodidactic model of
the textbook on commented reading of scientific texts for foreign students-
humanitarians of preparatory departments. training texts, based on linguistic
features of the humanities’ language and the teaching principles of accessibility,
concentric presentation of training material, interdisciplinary coordination; system
of tasks to modeled texts aimed at creating scientific speech skills; optimal
architectonic of atextbook (textsfor collective and individual reading, terminology
dictionary, alist of common scientific phrases); effective semioticsand printing
code (tables, rules, fonts, etc.).

K ey words: foreign students-humanitarians, scientific speech skills, textbook,
training texts, Ukrainian as aforeign language.

IMocTanoBka npo6JieMu B 3arajibHOMY BUIVIsAi. Y HaBYaHHI MOBU
1HO3EMHUX CJIyXayiB MIJrOTOBYUX BIJJIJIEHh OJHIE€I0 3 HAWOLIbIN
aKTyaJIbHUX YBa)XXaeMO MPoOJeMy OBOJOIIHHS 1HOKOMYHIKaHTaMH
OCHOBAMH HAyKOBOTO CTHUJIIO MOBJeHHs. Came chOopMOBaHICTh Ha
JOCTaTHHOMY PiBHI HABUYOK HAYKOBOTO MOBJICHHSI BU3HAYA€ YCIIIIHICTh
HAaBYaHHS 1HO3EMIII B YKPaiHCHKOMY BHUIIIOMY HaBYaJIbLHOMY 3aKJIai:
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MOBHOIIIHHA YYacTh y HaBYAJILHOMY Mpolieci (CAyXaHHS JIEKIIiH,
OTIPAITFOBaHHSI HAYKOBO-HABYAJIBLHOI JIITEPATYPH, yIaCTh y MPAKTHYHUX 1
CEMIHAPCHKUX 3aHATTSX, HATUCAHHA peepartiB, KypCOBUX 1 TUTITIOMHUX
PpOOIT) MOXKJTHBA JIMIIIE 32 YMOBH BOJIO/IIHHSI HAYKOBUM CTUJIEM MOBJICHHS.
[IpakTHka CBITYUTH, 110, HA KaJlb, TOBOPUTH MPO YCHIITHE BUPIIICHHS
I[OTO 3aBJJaHHS B YMOBaX MiJATOTOBYMUX BIIJIIEHH 3apaHO, TOXK MAEMO
THUIOBY CUTYaIl1t0, KOJIH 1HO3EMEIb-TIEPIIOKYPCHUK JEMOHCTPYE BOJIOIIHHS
MOBOIO (YKPaiHCBHKOIO YM POCIMCHKOI) B MOOYTOBIM cdepl, OJHAK HE
TOTOBHAM BUKOPHUCTOBYBATH 11 SIK MOBY HABYAHHSI.

AHaJi3 aKTyaJbHHUX JOCJIiIKeHb. YCBIJOMIIOIOUN BaXKJIUBICTh
1110Tpedy B HaraJaLHOMY PO3B’sI3aHHI 111€1 MPo0IeMH, YKpaiHChKI ITeIaroTv
1 JIHTBOJAMIAKTH MPAIIOI0Th HaJl PO3pOOJCHHSAM IUIICHOI CUCTEMH
MPOTEIEBTHYHOTO HABYaHHS CTYJICHTIB IIEBHOTO MPO]1ITO, TIPO 1110 CBITYUTH
HHU3Ka HAYKOBUX JociijkeHb. Tak, y aucepranisx H. bynrakoBoi
ta T. IIIMOHIHOT OOTPYHTOBAHO CHCTEMY IMPOIEICBTUYHOI IMATOTOBKHU
1HO3EMHUX TPOMAJISH 13 MPUPOJIHAYUX JUCHUILIIH, y poboTax I. Crnankux
Ta S1. [IpocKypKiHOT TOCIIHKEHO MPOIIeC MiATOTOBKY THO3EMITIB 10 HABYAHHS
y BHUIIUX TEXHIYHUX HABYAIBHHX 3aKJIaJgaxX 1 MEJUYHUX YHIBEPCUTETAaX.
Heo0xi1H0 Big3HaunTH ¥ 3100yTKH Y CTBOPEHHI HAaBYAIBHUX MaTepiais,
CKEPOBAaHMX Ha O3HAMOMJICHHSI IHO3€MHUX I'POMA/ISIH 13 MOBOIO Mail0yTHRO1
CIeIadbHOCTI, TIEPEBAKHO POCINCHKOI, OCKIIBKM BOHA € MPOBIIHOIO
B HaJlaHHI OCBITHIX MOCHYT 1HO3E€MIIM. 3a JaHUMH YKpPaiHCHKOTO
JIEP’KaBHOTO IIEHTPY MIKHApOAHO1 OCBITH, Y 2014-2015 HaBuabHOMY poT1Ii
pOCIHChKOI0 MOBOIO 37100yBanu OCBITY 57,28% 1HO3eMIIIB, Y TOH 4Yac
AK yKpaiHCbka Oynia MOBOIO HaB4aHHS Uit 16,53%. 3a pik, sK CBi4aTh
CTaTUCTUYHI JaHl MBOTO IEHTPY, cuTyamis 3miamnacs: y 2015-2016
HABYAJILHOMY POLIl KIJTBKICTh 1HO3EMIIB, K1 HABYAIOTHCS YKPATHCHKOIO
MOBOIO, 3HaYHO 3pOcCia 1 CKJiajga Maie MOJOBUHY 3arajibHOi KUIBKOCTI
(49,30%) [1]. CTatrcTrka 0OHaI1MIMBA (3 TOUKH 30PY MITHATTS IPECTUKY
YKPaTHCHKOI SIK MOBHU HaJJaHHSI OCBITHIX IMOCIYT JJI1 IHO3EMHHX TPOMA/ISH),
OIHAaK CyMHIBHa (SIK 1 paHiliie, OUTBIITICTh 1HO3EMIIIB HABYAIOTHCS Y CX1THOMY,
MiBJACHHOMY 1 MIBHIYHOMY PETr1OHAX HAIIIO1 IEP>KaBH, JIE€ TPAJAULIIIAHO MOBOIO
CIIKYBaHHS € POCIMChKa 1 Ji¢ BUKIIAAAIlbKUMHU KOJIEKTHBAMHU YIIPOIOBK
POKIB CTBOPEHO 1 YIIPOBAKEHO CUCTEMY POCIHCHKOMOBHHMX HaBYAJIHHO-
METOAMYHUX MaTepiajiB; 0 TOTO K BEJIMKHUI BIJICOTOK 1HO3EMIIIB 31100yBa€e
OCBITY aHIJIIUCHKOIO). Y OyIb-IKOMY pa3l, 3BayKal0uu CaMe Ha TaKe CTPIMKE
30UTbIIIEHHS KIJIbKOCT1 1HO3EMIIIB, 1110 HABYAIOTHCS YKPATHCHKO MOBOIO,
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rocTpo MocTae mpobiaeMa CTBOPEHHS BiANMOBIJHOTO HaBYaJIbHO-
METOJIMYHOTO 3a0e31edeHHs.. | SIKITo MiIpyYHUKIB 13 3arajIbHOr0 BOJIOIHHS
YKPaiHCHKOIO MOBOIO JIJISl CITyXadiB IIJATOTOBYMX BIJUIUICHh Ha CHOTOIHI
Ma€eMO JI0CUTh 0arato (IMIPakTUYHO B KOXKHOMY IPOBITHOMY HaBYaJIbHOMY
3aKJai YKpaiHu CTBOPEHO TaKi KHUTH), TO MaTepialiB 13 PO3BUTKY HABHUOK
HAyKOBOT'O MOBJIEHHSI Ha MPONEIEBTUYHOMY eTalll Opakye. Sk CBIIUUTH
IIPAKTHKA OpraHi3allli HABYaHHSI Ha IMIITOTOBYMX BIIIIICHHIX YKPATHCHKHX
BH3, oBOnOIHHS HAyKOBUM CTUJIEM MOBJICHHS BIJIOYBAa€ThCSA HE JIUIIE
B MeKax PO UIbHUX JUCIHILTIH, a ¥ Y MeKaxX CIelialbHUX KypcCiB, 10
JAI0Th CTYJICHTaM OCHOBHU HAyKOBOT TEPMIHOJIOT'1 Ta €JIeMEHTapH1 3HAHHS
3 HAyKOBOT'O CTHUJIFO MOBJIEHHS, TOOTO TOTYIOTh 1X JI0 CIyXaHHS JEKIii
Ta OIPALIFOBAHHS HAYKOBHX TEKCTIB 32 CHEIIaNIbHICTIO. Tak, y BiHHUIIBKOMY
HaIlOHAJIbHOMY TEXHIYHOMY YHIBEPCHUTETI Il 1HO3EMHHX CTY/ICHTIB
MiATOTOBYOTO BiJIIIICHHSI BBEJACHO 3aHSTTS 31 BCTYTHOIO KYypCy A0
HAYKOBOTO CTHUJIIO MOBJICHHSI Ta OCHOBHOT'O KypCy HAyKOBOTO CTHIIIO
MoBiieHHs [4], y LleHTpi MikHApOAHOT OCBITH JIBBIBCHKOTO HAIlIOHATLHOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 [Bana dpaHka — Kypc 3arajpHOHAYKOBOI TEPMIHOJIOT11
[3], Ha MATOTOBYOMY BUIAIICHHI JJI1 HAaBYAHHS 1HO3EMHHMX I'POMAaJIsH
KuiBchkoro HaimioHaiabHOTo yHiBepcuteTy iMmeH1 Tapaca IlleBuenka
3aMpOTNOHOBaHO AUCTIHILTIHY «KOMEHTOBaHE UNTaHHS HAYKOBUX TEKCTIB)»
[5]. TlociOHUKHM, MmO 3a0e3Meuy0Th BUKJIAJaHHSI IIMX Ta MOJI0HUX
MpeAMETIB, CKEpOBaHi MepeBaKHO HA 03HANOMIICHHS 1HO3EMHHX CITyXadiB
13 MOBOIO MPUPOJHUYMX 1 TOYHUX HAYK, IIO IIJIKOM 3PO3YMLIO, ajKe
OLIBIIICTH 1IHO3EMIIIB IPArHYTh 3I00yTH B YKpaiHi MEUYHY, EKOHOMIUHY
a00 1HKeHepHO-TeXHIYHY ocBiTy. 110 %k 10 THX, K1 00pai ryMaHITapHUMA
HaNpsIMOK, TO, Ha XKaJib, JOBOAUTHCS KOHCTATyBaTH BIJCYTHICTH
BIAMOBIAHUX YKpaiHOMOBHUX MaTtepianiB. Came TOMY MeTOI0
MPOIMOHOBAHOTO JOCHIJPKEHHS € OOTPYHTYBAHHS JIIHTBOJAUJAKTUYHOI
MOJIeJTl MOCIOHWKA 3 KOMEHTOBAHOIO YHTAHHS HAYKOBUX TEKCTIB JJIS
1HO3EMHUX CTYJICHTIB-TYMaHITapiiB MiArOTOBUYMX BiJJiIeHb. Peamizalis
METH Tiepeoadae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAAaHb: OKPECIUTU CUTYAIllo
3 OpraHi3ali€r MPOoINeAeBTUYHOTO HAaBYAHHS 1HO3EMHHUX CTYJECHTIB
ryMaHiTapHOTO npodino; cHopmMyatoBaTH YMHHUKH, 10 BU3HAYAIOThH
cTparerirto ¢opMyBaHHS HAaBHYOK HAYKOBOTO MOBJIEHHS B IIHOTO
KOHTHUHTCHTY; OOTPYHTYBaTH JIHTBOAWIAKTUYHI 3acajJll CTBOPCHHS
MOCIOHMKA 3 KOMEHTOBAHOTO YMTAHHS I 1HO3EMHHUX CTYJIEHTIB
rYMaHITapHHUX CIEL1aJTbHOCTEH.
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BukJiiag ocHoBHOro marepiaJy. [{entpansna nmpoGiema B oprasizariii
1ITOTOBKU 1HO3EMHUX CTYJICHTIB-TYMaHITapiiB 10 HABYaHHS B YKPATHCHKHUX
BUINIAX — HEBPAXyBaHHS CHICIM(DIKY TYMaHITAPHUX HAYK 3araJioM Ta OKPEMHUX
creriaTbHOCTEN IIbOro NpodiTto 30kpema. JIoCaiTHUKN BXKe BiJI3HAYAIHN TOU
¢daxT, Mo AKICHIA MiATOTOBII 1HO3EMHUX CTYJACHTIB MEPEHIKOIKAE
00’ €JTHaHHS BIIACHE T'yMaHITapHUX, COIIIAJIbHUX 1 TBOPYUX CHEIIAILHOCTEH.
VY 4yuHHUX HaBYAIBHUX IUTAHAX 13 JOBY3IBCHKOI MIATOTOBKH 1HO3EMHHUX
TPOMaJISiIH JUJIsl CTYJIEHTIB-TYMaHITapiiB crnemiaJibHUMHU HpeIMeTaMu
BH3HAYEHO ICTOPI0 Ta OCHOBH YKPATHCHKOT 1 3apyO1XKHOI JIITeparypH, Xo4da
3pO3YMLIIO, 1110 11l TUCIATUTIHY € PO UTEHUMU JIUIIIE 1715l MOy THIX ICTOPHKIB
Ta (HUIOJIOTIB BIJIMOBITHO — COIIOJIOTH, MPAaBO3HABIII, MUCTEIITBO3HABIII,
(daxiBIll TBOPUMX CIEHIATHPHOCTEH (haKTUUHO 3aTUIIAIOThCA O€3 0a30BO1
npodeciitHOT MArOTOBKUA YKPAaiHCHKOIO MOBOIO. [HO3EMHHUX CTYIEHTIB-
TYMaHITapiiB, 10 OOMparoTh MOBOIO HABYAHHS YKPATHCHKY, HE Tak 0araro,
10 Ha JAHOMY €Tarl YTPYIHIOE a00 ¥ YHEMOXKIIUBIIIOE IO/ HA KIJTbKA
ryMaHiTapHUX IpoduTiB. Y BUNAJIKY JOCTATHBOI KUTBKOCTI CTY/ICHTIB PI3HUX
TYMaHITapHUX CIIEIIAIbBHOCTEH BapTo (hOpMyBaTH OKpeMi IpyIH (iJI0JIOTB,
ITPABO3HABIIIB-COLII0JIOT1B-ICTOPHKIB, MUCTELITBO3HABIIIB. be3yMOBHO, KOYKHA
3 Ha3BaHUX TPYyI MOTPeOy€e BIAMOBIIHOTO HAaBYAIbLHO-METOJUYHOTO
3a0e3NeueHHs, 30KpemMa MaTepiaiaiB 13 HayKOBOI'O CTHIIO MOBJICHHS
(KOMEHTOBAHOTO YUTAaHHS HAYKOBUX TEKCTIB), SIK1 HA ChOTOJIHI TPAKTUIHO
BiJICyTHI. HeuncenpbHICTh 1HO36MHUX CTYICHTIB T'YMaHITapHOTO NPOLIO
HE MOXK€ OyTH BHIIPaBIAaHHSAM BIJCYTHOCTI HAyKOBO OOIPYyHTOBaHOI
CHUCTEMH MOBHOI 1 IPEMETHOT I ATOTOBKX TAKOTO KOHTUHT€HTY: 1HO3EMHUI
TPOMAISTHUH, MPUDKKAIOYN B YKpaiHy, pO3PaxoBy€e Ha SKICHY OCBITY, 1
BHUKJIaJa4l MIATOTOBYMUX BiJJLICHb MOBUHHI 3a0€3MeYUTH €()EKTUBHY
MiTOTOBKY CTYJEHTA JI0 HAaBYaHHS y BUINIOMY HaBYAJIBHOMY 3aKjIajii 3a
00paHOI0 HUM CIEHIAIbHICTIO.

Crpareris (hopMyBaHHS HABHYOK HAYKOBOTO MOBJICHHS B 1HO3EMHHX
CTYACHTIB TYMaHITapHUX CHEIIAJIbHOCTE MOBMHHA BUOYIOBYBATHCS 3
ypaxyBaHHAM Takux (paxkTopiB: JIHTBICTUUHUX (cmerudika MOBU
r'YMaHITapHUX HAYK; YaCTOTHICTh Y)KUBAHHS IEBHUX JICKCHUHUX OUHUIIH
y TEKCTax I[bOT0 MPO(D1IIF0) Ta METOAMYHUX (TIPE3EHTAIlisl HOBOT JICKCUKHU
B TpaMaTUYHUX KOHCTPYKITISIX, IO BiIMOBIAAI0Th BUBYUEHUM I'PaMAaTHIHIM
MOJIETISIM 13 6230BOT0 KypCy YKpaiHChKOT MOBH — I1€ 0COOJIMBO BaXKIIUBO
y BUTNIAJKy BBEJEHHS HAYKOBOTO CTHIIIO 3 TPETHOTO-Y€TBEPTOTO TIHKHS
HABYAHHS; Y3TOJKEHICTB 13 TporpaMamMu Npo(uIbHUX TUCHUUILIIH TOILO).
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Jloriky moOynoBH 1 3MiCTOBE HAMIOBHEHHS TOCIOHMKA 3 KOMEHTOBAHOTO
YUTAHHS JJIs1 CTYJASHTIB-TYMaHITapiiB BU3HAUYa€ MeTa BiJIMOBIIHOI
IUCUMILTIHY ((OPMYBaHHS 1 PO3BUTOK HABUUOK HAYKOBOTO MOBJICHHS, 1110
€ He0OX1THOO IEPEeyMOBOIO (popMyBaHHs PO eciiiHOI yKpailHOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHHX CJIyXadyiB) Ta ii 3aBlaHHS:
BBECTH U 3aKpINUTH HEOOX1AHUN MIHIMYM 3arajbHOHAYKOBOI JIEKCHUKH,
TEPMIHIB T'yMaHITApHUX HAyK 1 CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP, XapaKTePHUX JIJIs
HAayKOBOTO TE€KCTY; PO3BUBATH HABUYKH YMTAHHS, KOMCHTYBaHHS,
ayJliIFOBaHHs, YCHOTO (MOHOJIOTIYHOIO Ta J1aJOTIYHOr0) 1 MMChMOBOTO
MOBJIEHHS Ha 0a31 HayKOBUX TEKCTIB I'yMAaHITApHOI'O CIPSIMyBaHHS;
MIATOTYBAaTH CTYJICHTIB-1HO3EMIIIB JI0 YATAHHS HAYKOBOI JIITEpaTypH,
CITyXaHH$ 1 KOHCTIEKTYBaHHS HaBUYAJIbHUX JICKI[1H 31 CIIEI[1aIbHOCTI.

3BaXkalouM Ha BiJ3HAUYeHHUU BUIE (HakT 00’ €qHAHHS Yy Tpymnax
I'YMaHITapHOTO MPOQUII0 CTYJIEHTIB KUIBKOX CHEIIabHOCTEH (BIacHE
r'yMaHITapHUX, COIllaIbHUX, TBOPYMX), BU3HAYAEMO TaKli BUMOTH 10
1oOy/T0BY KypCY KOMEHTOBAHOTO UNTAHHS HAYKOBUX TEKCTIB 1 BIJIIOB1IHOTO
nociOHMWKa: BBEJIECHHS HEOOX1JHOTO MIHIMYMY 3arajbHOHAyKOBOI
TEPMIHOJIOT1i; Opi1EHTAITIS Ha JIEKCUKO-TPaMaTU4HI KOHCTPYKIIIT, CIIUTbHI JIJIs
PI3HUX TYMaHITapHUX TUCIUIUIIH; MAaKCUMaJIbHO MOXKJIMBE YpaxyBaHHS
cnenudiki OKpeMHUX ryMaHITapHUX HAIPSIMKIB.

[0/10BHUM €J1€MEHTOM JIHTBOAUIAKTUYHOT MOJEN1 HaBYAJIbHOTO
nociOHuka €, 60€3yMOBHO, MOT0O TEKCTOTE€Ka, TOOTO CYKYMNHICTh
MIPEJICTABJIICHUX Y HhOMY TEKCTIB. BBaxkaeMo, 1110 TEKCTOTEKY MOCIOHMKA
3 KOMEHTOBAHOTO YMTAHHSI TIOBHHHI CKJIaIaTH TEKCTH 3arajJbHOHAYKOBOTO
xapakrepy (Hanpukiaza, «MoBa Haykn», «['ymaHITapH1 HayKn», «IcTopis
aK Haykay, «D@yHkIil puiocodiin, «Jliteparypa sk Bi10OpakKeHHS
HaI10HAJIBHOTO MEHTAJITETY» TOIIO0) 1 TEKCTU 3a KOHKPETHOIO
ryMaHiTapHOIO cheliali3aiie (MOBO3HaBY1, JIITepaTypO3HaBUI,
KYJIBTYPOJIOT14YHI, ICTOPUYHI, COLIIOJIOT1YHI, FOpUANYHI TOI1I0). OO0B’ I3KOBO
MaroTh OyTH 3alPONOHOBAHI TEKCTH JIJIs1 AyAUTOPHOTO Ta CAMOCTIMHOTO
omparfoBaHHs. JlocTaTHS KiJIbKICTh TEKCTIB JIJIS CAMOCTIHHOTO YATAHHS
CIpsSIMOBaHa Ha BUPIIIICHHS JBOX 3aBIaHb: PO3BUBATH HABMYKH HAYKOBOTO
MOBJIEHHS (MIEPEKOHaHI, IO JIUIIIE 32 YMOBHU CaMOCTIHHOI poOOTH, MepI
3a BCE, YNTAHHS TOJJATKOBUX TEKCTIB, MO>KHA TOBOPUTH TIPO MTOBHOIIHHUIA
PO3BUTOK 1 3aKpIMJICHHS MEBHUX MOBHHUX 1 MOBJICHHEBUX HABUYOK)
1 3aJI0BOJIbHUTUA MOTPEOM CTYJCHTIB Pi3HUX T'YMaHITApPHUX HAIPSIMKIB
y UATaHH1 TEKCTIB caMe 3a IXHbOIO CIeI1aIbHICTIO.
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CxapakTepu3yeMo KiJIbKa TOJIOBHUX, Ha HAIITY TyMKY, BAMOT JI0 TEKCTIB
HaBYAJIbHOTO MOCIOHMKA 3 HAYKOBOTO CTHUJIIO MOBJICHHS JJISl CTYJCHTIB
MIATOTOBYMX BAAINICHB. [lepmn 3a Bce, 1€ MOACIbOBAHUN XapaKTep
TEKCTIB HAYKOBO-HABYAJIBHOTO (AMAAKTUYHOIO) MIJCTUII0 HAYKOBOTO
CTHJIIO YKpaiHChKO1 MOBH. He 3anepedyroun MOXKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
B poOOTI 3 1HO3EMISIMH HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB, BBAKAEMO, IO
OCHOBHHUM MaTepiaioM JJIsi 03HAHOMJIEHHS CTYICHTIB 31 crenu@ikoro
HAyKOBOTO CTUJIIO MOBJICHHS Ha NMOYAaTKOBOMY eTami (B yMOBax
MiATOTOBYOTO BiJTIJICHHS, Y MEXaX KypCy, IO TOTY€E CIyXadiB a0
CIIPUMHSITTS IIPEMETIB 32 CIEI1aJIbHICTIO) TOBUHHI OyTH CaMe HayKOBO-
HABYAJIbHI TEKCTHU, OCKIJIBKH MEPEBAKHO 3 TAKUMU 3pa3KaMHU JI0BEIEThCS
MaTH CIIpaBy CTYJICHTOBI B MPOILI€C OJAJIbIIIOT0 HaBUaHHS. BimoBigHO
BOXJIMBUM € ypaxyBaHHS BUMOT JIO HaBYaJIbHUX TEKCTIB: MiHIMaJbHA
JOCTATHICTH 1H(POpMaIIii, mpeIMeTHa 00’ €KTUBHICTh, MOBHA KAHOHIYHICTD,
€KOHOMHICTh MOBHHUX 3ac00iB Ta iH. [2: 21-23]. T'oBopsiuu mpo
MOJIeTTbOBAaHHUI XapaKTeP TEKCTIB, MAEMO Ha yBa3i, 1[0 BUKOPUCTOBYEMO
HE aBTCHTHYHI TEKCTH 3 HABUAIBHUX MIJIPYYHHKIB IS YKPATHCHKHUX
CTYAEHTIB (1110, 3pO3yMiji0, CyNEPEYUTh METOJAUYHOMY HPUHIIUIY
JTOCTYIHOCT1), 1 HE aJjaliTOBaHl aBTEHTUYHI TEKCTH (y TaKoMy pasi
PU3HKYEMO HAMOBHHUTH HaBYAJbLHHNW MaTepiall HaJJIUIIKOBOIO
iHpoOpMaIli€r), a cCremiaJbHO CTBOPEHI, 5Kl CIAYTYIOTh CBOEPIIHUMHU
3pa3kaMu 0(POPMIIEHHS HAYKOBOT'O BUCJIOBJICHHS IEBHO1 (DYHKITIOHATBHOT
CIPSIMOBAHOCT1 — €TAaJOHHUMH MOJEJSMH, Y SIKUX CKOHJEHCOBAHO
MIPEJICTABICHO TUMOBI JEKCUKO-TPAMaTU4YHI KOHCTPYKIIlI Ta CTPYKTYpy
HAyKOBOT'O TEKCTY.

Sk Oyno 3a3HaY€HO BUINE, KypC OCHOB HAyKOBOTO MOBJICHHS, UM
KOMEHTOBAHOTO YNTAHHS HAyKOBUX TEKCTIB, YBOJATH Ha ITEPIITMX MiCAIIX
HaBYAHHS 1HO3€MHUX CTYJICHTIB: BiH CJIIYT'y€ CBOEPIIHOIO M1JTOTOBKOIO
nepea yBeACHHSIM Npo(diIbHUX MPEAMETIB, a MOTIM BUKOHYE POJIb
CYMPOBITHOT AUCIUIUTIHY, IO JOTIOMAarae OMaHOBYBAaTH iX Ta PO3BUBATH
HaBUYKH HAyKOBOTO MOBJICHHsI. TOMy MOJIelTbOBaHI TEKCTH, IPH3HAYCHI
JUTs1 IHO3EMIIIB, IO BUBYAIOTh YKPATHCHKY MOBY JIMIIIE KIJTbKA THXKHIB YU
MICSILIiB, 000B’I3KOBO MTOBUHHI OyTH Y3TOIXKEH] 3 TpaMaTHYHUM MaTepiaioM
MPAKTHYHOTO KypCY YKPaiHCBKOi MOBH, CKOOPAMHOBAHI TEMaTUYHO I
TEPMIHOJIOTTYHO 31 CHelIaIbHUMHU MPeIMETaMK T'YMaHITapHOTO TTPOP1iTio,
MICTUTH O3HAYEHHSI HAr0JI0CY B yCiX CJIOBaX. 3p03yMLII0, 1110 TEKCTOTEKa
NMOCIOHMKA MOBUHHA BIJIMOBIIATH METOIMYHUM MPUHIIUIIAM JTIOCTYITHOCTI,
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MOCTYIMOBOTO HApPOCTAaHHS TPYAHOIIIB, KOHIIEHTPUUYHOTO MOJaHHS
HaB4aJbHOIO MaTepiainy Ta iH. [lomaeMo sk 3pa30K MEPIIMA TEKCT
nociOHUKA. Y HbOMY aKTyasTi30BaHO JIEKCHKY i TpaMaTU4YH1 KOHCTPYKIIIT,
K1 Ha LIeH Yac yBEJEHO Ha 3aHATTSX 13 MPAKTUYHOIO KypCy YKpaiHChKO1
MOBHU: J1€CJIOBA HAa TO3HAYECHHS PO3YMOBHUX 1 KOMYHIKaTUBHUX MPOIIECIB
(eo6opumu, pozmosnsamu, Haguwamucs, pozymimu); IMCHHUKU Ha
MO3HAYCHHSI Ha3B KpaiH Ta HailoHalbHOCTeU (Vkpaina — yxkpaineys
1 110/1.); JIGKCEMHU TEMAaTHYHOI Ipynu «MOBa» (mosa, anghasim, Oykaa,
Hazonoc, anocmpog); KOHCTPYKIIi 3 MICIIEBUM, 3HAX1JHUM, OPYIHUM
BIJIMIHKOM (Hasuamucs 6 YKkpaini, po3ymimu yKpaiHcbKy MO8),
HABYAMUCS YKPAIHCHbKOI M06010). BBEZIeHO KOHCTPYKIIII0O HayKOBOTO
CTUIIO w0 ¢ yum (CHHOHIMIYHY IO HEHUTpanbHOI wo — ye wo),
MOSICHIOBAJIBHE PEUYCHHS 31 CJIOBOM Mo0OmMOo, PEUSHHS 3 TPHUCTIBHUKOM
TIPUIHHHA MOM).
YkpaiHcbKka MoOBa

YKpa'fHCLKa MOBa — II¢ HAIlIOHAJIbHA MOBa YKpaiHIIIB. ii MOBIIIB
Maixke 45 MITH (COPOK I’ SITh MITBHOHIB). YKpaiHChbKa MOBA € JIEP>KABHOIO
B YipaiHi. TAkox YKpaiHChKOIO MOBOIO PO3MOBIISIOTH y Binopyci, Momadsi,
[Tonbi, Pocil, Pymynii, CnoBauunni, Kazaxctdni, Aprentuni, bpaszii,
Bentkit bpuranii, Kanani, CIIA (Cnonyuenux IlItdtax AMEpukn)
Ta [HIIKMX KpaiHax, e MENIKAoTh YKpaiHili. YkpaiHChKa — e CJIOB’ THChKA
MOBa. YCIM CIIOB’SHCHKI MOBH TpOXu cxOxi. Tomy ykpaiHili MOXYTh
PO3YMITH POCIICBKY, GiI0pyChKY, TONBCHKY, 4éChKY Ta iHIII CIIOB’ THCBKI
MOBH.

B yxpaincekoMy andasiti 33 (Tpuanare Tpu) 6ykeu. Takox €
oco0JuBwMii 3HaK — anoctpod. Hanplaknan, n ’sme, n’amudoysame, 3 femu,
n’10. Haromnoc B ykpaiHCHKiit MOBi BUTbHUIA, TOOTO BiH MOXKe OyTH Ha 6Y1b-
axkoMmy cknani. Hanmpuknan, euni-mu-cs, po-60-ma, in-cmu-mym, 6i0-
no-yu-ed-mu, y-ui-eep-cu-meém. ToMy 1HO3EMIISIM AYKE€ BAKKO BUUTH
YKpaiHCBbKUI HATOJIOC.

34pa3 B Vkpaiui HaBudeThes maibke 70 000 (cimmecsaT Thcsa)
{HO3éMHUX CTYIéHTiB. BOHN HABYAIOTHCS YKPATHCHKOIO, POCIHCHKOIO 260

aHTJICHKOK MOBaMHU.
[lepeaTekcToBl 3aBAaHHS 10 IIbOrO MaTepiajy NOBUHHI OyTH
MaKCUMaJIbHO 3PO3YMIJIMMHU 3a 3pa3kaMH BUKOHAHHS 1 HE MICTUTH
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CKJIaIHUX 1HCTPYKIIii, TOSICHEHb, KOMeHTapiB. [lonaemo pparMenTy Takux
3aBJaHb JI0 HABEJEHOTO BUIIE TEKCTY.

1. HamionaabHa MoBa.

Kuralicbka MOBa — 1ie HallloHaJIbHA MOBa KUTANLIIB.

VYkpainchka MOBa — I1€ HaIllOHaJbHA MOBa YKPATHIIIB.

TypkMeHCbKa MOBa — 11€ HaIllOHAJTbHA MOBA .................

Typerbka MOBa — 11€ HAITIOHATBHA ....oovvveeennreeennnnennnnn.

KOperchbKa MOBA — 1€ ...ovvviiiiiieeiiiiiiiiiiiiiiieeeeeens

2. 1llo — wo / Ill]o — ue wo / Illo € uum

VYkpaiHcbka MOBa € HalllOHAILHOO MOBOKO YKPATHIIIB.

dpaHITy3pKa MOBA € HAITIOHATBHOKO ....evvreeeennreeennneeannns.

SIMOHCBKA MOBA € ..oviiiiiiiiiiniiiiiiiiiii e e,

3. Jlep:kaBHa MoBa.

VYkpaina —11e ieprkaBa. YKpaiHChKa MOBa — Jep)kKaBHa MOBa B YKpaiHi.

B Vkpaini nepxaBHOI0 MOBOIO € yKpaiHChKa.

VY T1OABII AEPKABHOIO ..vvveennrreeeeeainnnneaaaannns

YV POCHT i

VY binopyci gepkaBHUMHM MOBaMHU € O1JIOpYChKa 1 pOCiiichKa.

4. Yu-ta-tv. Un — ue nepmumii cknan. Ta — ue apyruit ckiaa. Tu —
e TpeTiil cknag. Y cioBi TpU ckiaal. Y CIHOBI mama JBa CKIaau. Y
CIIOBl poboma .................

5. I’s1h. > — e anoctpod. ~ — e Harosoc. Anoctpod i Harojoc —
3HAKH.

Ile Takox 3HAK.

6. MoBa — MoBellb — MOBIII.

Kuramt — ...l YKpalHa — ..oooviiiiiiiii, Kopes —

Ha micnsitekcTtoBOMY eTarti poroHy€eMO TaKl 3aB/IaHHS: 1aTH BiJIOBIT
Ha 3alMTaHHS JO0 TEKCTY, 3alIOBHUTH TAOJHWII0 3 HA3BOK KpaiHW,
HaIllOHAILHOCT1, MOBU (Vkpaina — ykpaineyv — yKkpaincokuil 1 TOJ.),
BUOpATH CIIJIbHOKOPEHEB1 CJIOBa (deporcasa — 0epicasrull, Hayis —
HAYIOHALHUL, GYUMUCS — HABYAMUCS, MOBA — MOBeYb — MOBHUIL),
MpU IIbOMY CaM TEPMIH «CIHLIBHOKOPEHEBI CI0Ba», 3BUYAITHO, TA€EMO
ni3Hime. BUnMo CTylIeHTIB nepeKa3yBaTu TEKCT.

3BUYAHO, MOYATKOBl TEKCTH MEHII, MPOCTIillll, 3aBAaHb 10 HUX
HebaraTo 1 CKEpoBaHI BOHM MEPEBAKHO HA 3aCBOEHHS 1 BIAMPAIIOBAHHS
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HOBHUX JIeKCEeM 1 CTPYKTYyp. [locTymoBo oOcsr TEKCTIB 301IbIIY€ETHCH,
3aBJlaHHS YCKJIAJHIOIOThCS. 3arajioM CUCTeMa 3aBJaHb JO TEKCTIB
crpsiMoBaHa Ha (OpPMYBaHHS  PO3BUTOK HABUYOK Ta BMIHb HAYKOBOTO
MOBJIEHHS: 1) Opl€EHTYBATUCS Yy CTPYKTYpl HAyKOBOTO TEKCTY,
BUYJICHOBYBAaTH 3 HHOTO TOJOBHY 1H(GOpMAIIi0 Ta BIATBOPIOBATH ii;
2) ckJIafaTy IUJIaH 1 T€3W HAYKOBOTO TEKCTY; 3) JaBaTW BU3HAUCHHS
HAyKOBHX TOHSTH; 4) OPIEHTYBATHCS B CHHOHIMIYHUX Ta aHTOHIMIYHUX
BiIHOIIEHHSX JIEKCEM Yy MEXXaX BUBUYCHUX TeM; 5) OpPIEHTYBATHUCS
B CJIOBOTBIPHIi# cCHCTEeMI1 YKPAaTHCHKOT MOBH, 1110 HEOOX1THO JIJIs1 PO3YMIHHSI
3HA4Y€HHS CI1JbHOKOPEHEBUX CIIIB (npaso — npaeo3Ha8cmeo —
npaeo3Haseyb — NPAoOGUI, [CMOpis — [CMOPUUHUU — [CMOPUK;
cucmema — CUCMEMHUU — CUCMEMHICMb — CUCMeMamu3yeamu;
Knacugikayia — xkaiacugixysamu TOIIO); 6) BOJOIITH MiHIMAJILHO
HE0OX1THUM HAOOPOM CUHOHIMIYHUX JICKCUKO-TPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIi
HAYKOBOTO CTHJIIO MOBJIEHHS. be3yMoBHO, €(DeKTHBHICTh HABYAIHLHOTO
mociOHuKa OyJ1e BUIIOF0, SIKIIO BIH MAaTUME J0JIaTOK 13 TAKUMU TUITOBUMHU
KOHCTPYKIIISIMU, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCSA A AediHIIIT MOHATTS,
BU3HAYCHHS MpeJAMETa HAayKHu, ONMUCY Kiacudikailli, omucy CTpyKTypH
CKJIaJTHOTO 00’ €KTa, XapaKTePUCTUKHU 00’ €KTa, PopMyItoBaHHS DYHKIIIH,
OKPECJICHHSI 3HAUE€HHS, MOCUJIAHHS Ha JYMKY BUYEHOIO TOIIO. Takox
YCBIIOMJTFOEMO BKJIMBICTh CEMIOTHKO-TIOIITPadiq9HOTO KOY SIK OJHOTO
13 3ac001B opranizaili eeKTUBHOT pOOOTH CTYACHTA 3 MiAPYYHUKOM.

BucnoBku. Ilig0uBardu miCyMOK MPOBEAECHOTO JOCIIIKCHHSI,
MO>XEMO BHUOKPEMHUTH TakKl CKJAJOBI JIHTBOJAMJIAKTUYHOI MOJEI1
MOCIOHMKA 3 KOMEHTOBAHOTO YMTAHHS JUIS 1HO3EMHUX CTYACHTIB-
rymMaHiTapiiB MArOTOBYMX BIJI/IiICHb: HABYAJIbHA TEKCTOTEKa, 0a30BaHa
Ha JIIHTBICTUYHHUX OCOOJMBOCTSAX MOBHM TyMaHITapHUX HayK Ta
METOJAUYHUX MPUHIIUIAX TOCTYMHOCTI, KOHIIEHTPUYHOTO IMOJaHHS
HABYAJILHOTO MaTepially, MDKIIPEIMETHOI KOOPAUHAITT; CHCTeMa 3aB/IaHb
710 MOJIEJIbOBAHUX TEKCTIB, CIIPSIMOBaHa Ha () OPMYyBaHHs 0a30BOT0 PiBHS
yMiHb Ta HABUYOK HAyKOBOTO MOBIICHHS; ONTHMajbHA apXiTEKTOHIKa
MOCIOHUKA (TEKCTH JJIs1 KOJIEKTUBHOTO Ta CAMOCTIMHOTO OIpaIlfOBaHHS,
TEPMIHOJIOTIYHUN CJIOBHHUK, J10JIaTOK 13 TUMOBUMHU KOHCTPYKIIISIMU
HAyKOBOT'O CTHJIIO MOBJIEHHS ); €(DeKTUBHHIA CEM10TUKO-TIOTIrpadiuHui Koj
(Tabmutil, ipaBuiIa, MpUPTH).

IlepcnexkTUBa MOAAJBIIUX AOCHiAKeHb. [lopymena nmpobiema
noTpeOye sIK OAATBIIION0 TEOPETUIHOTO BUBYCHHS (30KpEMa aHasIi3 MOBHUX
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0COOJIMBOCTEH TEKCTIB I'yMaHITAPHUX AUCUHUILIIH Y TTHTBOJAUIAKTUIHOMY
aCIEKT1), TaK 1 IPAKTUYHOI peai3allli JOCIiKEeHb (YKIadaHHs YaCTOTHUX
CJIOBHHKIB PI3HUX raTy3eii r'yMaHITapHUX 3HaHb, sIKi O CTaIM HaIHOIO 623010
U1 T0OOPY HEOOX1THOTO MIHIMYMY TEPMIHOJIOTTYHOI JICKCUKH, 1, 3BUUYAITHO,
CTBOPEHHS HABYAJILHUX MOCIOHUKIB 13 KOMEHTOBAHOTO YUTAHHS HAYKOBUX
TEKCTIB JJIs1 IHO3EMHUX CTY/ICHTIB PI3HUX T'YMaHITapHUX CELIAILHOCTEN).

JITEPATYPA

1 AkxTyasibHI CTATUCTUYHO-AHATITHYHI TOKA3HUKU HAJJAHHS OCBITHIX MOCTYT
iHO3eMIIsIM // YkpaiHChKHH AepXKaBHUU LIEHTP MIKHAPOIHOI OCBITH
[EnexTponnwmii pecypc]. — Pexxum moctymy : http://intered.com.ua

2 TopoxoBa T. HaBuanpHuil TekcT sk 3aci6 ¢popmMyBaHHS rpaMaTUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYIeHTIB (inonoriunux cnemiaisHocteit / T. Topoxona //
Teopernuna i qunaktuyna Qinosnoris. — Bumn. 17.-2014. - C. 14-29.

3. Kosanenko B. JIo nmuTaHHs mpo MOBHY MHIATOTOBKY CIyXadiB-1HO3EMIIIB
Ha MIAroTOBUMX (pakynbpreTax / BIAAUICHHSIX IJIS 1HO3E€MHUX TpOMajsH /
B. Kosanenxko, B. Kpegc, H. Iicap // Teopist i mpakTika BUKJIaIaHHS YKPAiHCHKOT
MOBH fK 1HO3eMHO1 : 30. Hayk. mpaub. Bum. 11. — JIeBiB : JIbBiBChKUH
HalllOHAJILHU yHIBepcUTeT iMeH1 [Bana @panka, 2015.—C. 10-18.

4. Hosax O.M. HaykoBuii CTHJIb MOBJIEHHS Ha YPOKax YKpaiHChKOI MOBH IS
CTY/ICHTIB-1HO3EMIIIB MMiATOTOBYOTO BiAAIICHHS JJIs1 1HO3EMHHX TpOMasH /
O.M. Hogak, O.B. Kostyn. — 2013 // Pexxum noctyry : http://www.rusnauka.
com/33_DWS 2013/Philologia/ll 149359.doc.htm.

5 Isens I'J[. Juciumiina «kKoMeHTOBaHE YUTAaHHS HAyKOBHX TEKCTiB»
y CHCTEM1 MpPOMEAEBTUYHOTO HaBYAHHS 1HO3EMHHX CTYICHTIB
rymaniTapaux cremiansaoctedt / IJ]. [lIBens // MoBa, icTopisi, KyabTypa y
JIHTBOKOMYHIKAaTUBHOMY MNPOCTOP1 : 301pHUK HAyKOBHUX mpanp /
[ymop. JI. B. binenko]. — Cymu : Cymchkuit aep>kaBHuit yHiBepcuret, 2016. —
Bum. 3.-C. 62-67.

REFERENCES

Aktual’ni statystychno-analitychni pokaznyky nadannya osvitnikh posluh
inozemtsyam [Current statistical and analytical indicators of educational
services for foreigners|. Ukrayins’kyy derzhavnyy tsentr mizhnarodnoyi
osvity, [onling]. Available at: http://intered.com.ua[in Ukrainian].

Horokhova, T. (2014) Navchal’nyy tekst yak zasib formuvannya hramatychnoyi
kompetentnosti studentiv filolohichnykh spetsial’nostey [Training text as a
means to form of grammatical competence of students of philology].
Teoretychna i dydaktychna filolohiya [ Theoretical and didactic
philology] . Kyiv, pp. 14-29 [in Ukrainian].

188



http://intered.com.ua
http://www.rusnauka.
http://intered.com.ua

Bumyck 30 2017

Kovaenko, V., Krevs, V., and Tasar, N. (2015). Do pytannyapro movnu pidhotovku
slukhachiv-inozemtsiv na pidhotovchykh fakul’tetakh / viddilennyakh dlya
inozemnykh hromadyan [On the issue of language training foreign students
at the preparatory departments/ offices for foreigners]. Teoriya i praktyka
vykladannya ukrayins 'koyi movy yak inozemnoyi [Theory and practice of
teaching Ukrainian as a foreign language]. Lviv: LNU, pp. 10-18 [in
Ukrainian].

Novak, O. M. and Kovtun, O. V. (2013). Naukovyy styl’movlennya na urokakh
ukrayins ’koyi movy dlya studentiv-inozemtsiv pidhotovchoho viddilennya
dlya inozemnykh hromadyan [ Scientific style of speech at the Ukrainian
lessons for foreign students of the Preparatory Department for foreign
citizeng], [onling]. Available at: http://www.rusnauka.com/33_DWS 2013/
Philologia/ 1 149359.doc.htm[in Ukrainian].

Shvets’, H. D. (2016) Dystsyplina «Komentovane chytannya naukovykh tekstiv»
u systemi propedevtychnoho navchannya inozemnykh studentiv
humanitarnykh spetsial’nostey [Discipline “Commented reading of scientific
texts” in the system of preparatory training of foreign students of the
humanities|. Mova, istoriya, kultura u linhvokomunikatyvnomu prostori
[ Language, history, culture in a linguocommunicative space]. Sumy:
SumDU, pp. 62—67. [in Ukrainian].

YIAK811.11:378.147.091.33 - 027.22
orcid.org/0000-0002-2717-3855

VOCABULARY GAMESASA WAY
OF MOTIVATING STUDENTS

Shcherbina V.V., PhD in Philology (Kharkiv)

Thearticleisdevoted to theanalysis of vocabulary games as specific learning
activities and the way of motivating studentsin their combination with the other
English language teaching techniques at all the stages of an English lesson.
Vocabulary games are taken into consideration as alternative to the traditional
way of forming lexical competence and teaching vocabulary. They are described
astheform of work designed for activating, practicing, controlling and retrieving
stored vocabulary. It is shown that vocabul ary games are agood way of recycling
and memorizing linguistic units.Such games may help students improve their
genera knowledge and to be ableto communicate on various subjects. Vocabulary
game is viewed both as a kind of time-filler and the activity playing the central
role in communicative situation created for developing learner’s communicative

© ShcherbinaV.Vv., 2017
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skills. Vocabulary games may be viewed asintegral partsof other activities. They
seem to be helpful for passing new lexical items from the short-term to more
reliablelong-term memory.

It is pointed out that vocabulary games usually require somepreparation.
The games make use of variety of techniques. They may be enacted around the
certain topic and are based on the use of active vocabulary. It is proved that
crossword puzzlesare especially time-consuming as they require more time to
prepare and organize.

The set of vocabulary games efficient for the development of students* lexical
competencehas been offered. It is proved that vocabulary games give learners
the opportunity to sense the work of language as living communication. They
hel p studentsto become more word curious and more confident intheir everyday
speech and writing. It is shown that vocabulary games may be based on team
work in order to maximize ways of making every learner experience success. Itis
pointed out that some games may have quite a complicated structure consisting
of a number of activities. Some of them can be used as warming-up exercises
some activities can help students to integrate new knowledge into existing
knowledge. The vocabul ary games offered inthe article may be especidly efficient
If there isalot of vocabulary to review. Such activities may be challenging but
they help to create learning environment which leads students to success and
joy of learning. They get students motivated and make learning process more
memorable and exciting.

K ey wor ds: language units, lexical competence, motivation, vocabulary games.

HlepOouna B.B. JlekcuuHi irpu sik 3acid moruBauii crygenriB. Crarts
NpPUCBSIYEHA aHANI3y JIEKCUYHHUX irop Yy iX MO€AHAHHI 3 1HIIMMU METOJUKAMHU
HaBYaHHS aHMIINCHKOI MOBM Ha PI3HUX eTamnax ii BUBYEHHsA. JIeKCUYHI irpH
PO3MIAAIOTHCS SIK aJIbTEpHATHBA TPAJAULIMHUM METOJIaM HaBYaHHS 1HO3EMHUX
MOB. JloBesieHO, 10 IrpU, COPSIMOBAaHI Ha PO3BUTOK JIGKCUYHOT KOMIIETECHIIIT,
MOXYTh MaTU CKJIAJHY CTPYKTYypy. binbuiicTs irop morpelyroTh AOAATKOBOI
miarotoBku. [loka3zaHo, MO JEKCHUYHI ITPU Y9aCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
MOBTOPEHHA Ta 3aKpiIJIeHHs HOBoro marepiany. [loniOH1 MeTOaUM HaBYaAHHS
CTBOPIOIOTH CIPUSTIMBE CEPEAOBUIIE HA 3aHSTTI Ta MiJBUIYIOTh MOTHUBAIIIIO
CTyleHTiB.JIeKCHUHI Irpy MOXKYTh OyTH CKJIaJOBOIO YACTUHOIO 1HIIUX METOIUK,
CHPSIMOBAHUX Ha PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX YMiHb. JIEKCUYHI IrpH JOTIOMararoTh
CTyAEHTaM MIJBUINYBATH PIBEHb 3HAHb, MOJETUIYIOTh MPOLEC CHIJIKYBaHHS
1HO3€MHOI0 MOBOIO.

3anpornoHOBaHO HU3KY BIIPaB, HAMOLIBII €(DEKTUBHUX y TIPOIIECT PO3ZBUTKY
JIEKCUYHO1 KOMITETEHIIIi CTYJICHTIB.

Kuro4uoBi ciioBa: jiekcMyHa KOMIIETEHILIS, JJEKCUYHI I'pU, MOBHI OJMHUIIL,
MOTHBALIIA.
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Ilepouna B. B. Jlekcn4eckue urpbl Kak cnocod MOTUBAIUU CTYACHTOB.
CraTbs IOCBAIICHA aHAIM3Y UCIIOJIH30BAHUA JIEKCUYECKUX UTP B COYCTAHUU C
JIPYTUMHU METOIMKaMU OOY4YEeHUS aHTIIMICKOMY SI3BIKY Ha Pa3HbIX CTaIUSIX YPOKa
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. JIekcuueckue urpbl paccMaTpUBAIOTCS KaK albTEPHATHBA
TPaAUIIMOHHBIM MeTOJlaM OOy4YeHHs] MHOCTpaHHBbIM si3bikaM. [loka3aHo, 4TO
UTPBI, HATIPABJICHHBIE HAa PA3BUTHUE JIEKCUYECKIX HABBIKOB, MOTYT UMETh CIIOKHYIO
CTPYKTYPY. BONBITUHCTBO UTP TPEOYIOT NOMOTHUTEILHOM MMOATOTOBKU. MHOTHE
UTPbl UCHOJB3YIOTCS JJIsl IOBTOPEHUS M 3aKpEIUIEHUsT HOBOTO Marepuala.
[TonoOubIe METOAMKN O0yUEeHHUs CO3MAI0T OJArONMPHUITHYIO OOCTAHOBKY H
MOBBIIIAIOT MOTUBAIIMIO CTYIEHTOB. Jlekcuueckue Urpsl MOTYT OBITH YaCThIO
JPYTUX METOJIMK, HAIPABJICHHBIX HA Pa3BUTHE KOMMYHUKAaTUBHBIX yMeHUN. Takue
METO/Ibl 00y4YEeHHUsI CIIOCOOCTBYIOT IMOBBIIMIEHUIO YPOBHS 3HAHUN CTYJEHTOB U
00JIeryaroT mpoIecc OOIIEeHUSI HAa UHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

[Ipennoxen psaa ynpaxHeHuid, HauOomee 3(HGHEKTUBHBIX IS Pa3BUTHS
JIEKCUYECKOM KOMIIETEHIIH CTYI€HTOB.

KiaoueBble cjoBa: Jekcu4Yeckass KOMIETEHIUS, JIEKCUYECKUE UTPHI,
MOTHBAIHS, SI3BIKOBBIC SAUHUIIBL.

The topicality of the research. All foreign language teachers know
how important vocabulary is. Students are to learn and memorize lots of
new words at every English lesson. The problem of learning vocabulary is
getting especialy topical asmoreand morelearners (including intermediate
level students) realize that communication stopsif they lack the necessary
words. Nevertheless, for many students nothingis moretediousand tiresome
than learning vocabulary lists and nothing is less efficient and interesting
than learning vocabulary lists. So the questionsarise: how does onememorize
vocabul ary then? How can aforeign language teacher transform the process
of learning vocabulary into the way of motivating students? How can new
words beintegrated into existing word store?

It is widely-known that presentation of new language items should be
immediately followed by their practice. New knowledge needs to be
integrated into existing knowledge. There are alot of different types of
tasks that teacher can use to help students to transfer new words into
long-term memory. Such tasks are either receptive, when learners make
judgments about words, but do not necessarily producethem, or productive,
inwhich learnersarerequiredtoinsert the newly studied wordsinto some
kind of speaking or writing activity. Definitely such divisionisabit vague
as receptive tasks can become productive if the learners are invited to
talk about their judgments.
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The researcher N. Decure points out: “Words that you have to use in
some practical situations are remembered best. If somebody works as an
au pair in an English-speaking country, he will soon know and remember
such words as ladle, garbage, mothballs. If one stays in autumn with a
family who has a garden, wheelbarrows and rakes will soon become as
familiar as pen and pencil ” [3: 21].

We teach and learn English in a non-English speaking setting, that*s
why words cannot be manipulated in their natural context. The best thing
that might be doneisto manipul ate them in games. We can just takelists of
words and play with them. We can al so use the new wordsthat have come
up in written or oral textsin class and use them in games or exercises so
that passive comprehension has achance of getting transformed into active
acquisition and use. While learning vocabulary gameisaspecia helper in
the process of integrating new wordsaswell. Game factor can makewords
more memorable and help to involve every student into the classwork and
get them motivated. Vocabulary games can make work non-routine and
keep learners being interested and active during the whol e class.

The degree of scientific research of the issue. Vocabulary games
asamethod of foreign language teaching have been the object of research
in the studies of many both native and foreign linguists. The works by J.
Hadfield are devoted to the question of motivating learnersin order to
form and develop speaking as well as analytical, critical and problem-
solving skills while using vocabulary games both linguistic and
communicative ones[5]. Giving definitions of agame, J. Hadfield points
out that “the element of fun” is viewed as the key to the successful and
creative learning” [5: 12].

F. Miller works out vocabulary games which require the active
involvement of learners. Such vocabulary games are aimed at recycling
enough language to be able to communicate in the target language.
“Vocabulary games are also a way of dealing with individual's learning
preference. Such games may help thelearner enjoy the bewildering process
of learning lexis and becoming aware of the lexical and structural
partnerships that exist in English” [10: 19].

J. Umstatter, selected Teacher of the Year severa times, designed
vocabulary games “aimed at reviewing the various language arts skills
including grammar, word development, vocabulary research, critical
thinking” [11]. The researcher considers vocabulary games to be enjoyable,
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worthwhile and motivating ones. Through such activities students may
absorb more information and may enjoy themselves at the sametime. In
his book “English Brainstormers™ [11] a number of ready-to-use vocabulary
activities” which can function as introductions, refreshments, homework
assignments” are offered.

F. Klippel considers vocabulary games to be the technique that may
help students to develop their “feeling of the language”, which seems to be
necessary for formation and devel opment of their communicative skills[7].
In hisworks the linguist views vocabul ary games as an integrative part of
role-play exercisesand simulationswhich he considersto be at the heart of
|earning communicative skills.

J. Flower takes into consideration the function of vocabulary games
astheimportant e ement in modern foreign language teaching for specific
purposes [4]. The activities proposed in his books are based upon the
areaof foreign language application. Theways vocabul ary games develop
students’ imagination and make them “word wise” and motivated are
shown in hisbooks

The aim of this article is to define the ways vocabulary games may
function at different stages of the English lesson and to offer a set of
vocabulary games which can be used for motivating language | earners of
different levels.

There are many ways of learning and recalling new language units,
Vocabulary gamesare aimed at hel ping studentslearn, memorizeandrecycle
enough language material to be able to communicate on various subjects.
All foreign language teachers have their own preferred learning styles as
well as favourite kinds of games. F. Miller points out that “the majority of
vocabulary games seem to concentrate on activating, acquiring, testing and
remembering vocabulary” [10: 19]. Vocabulary games may help and
encourage many learnersto sustaintheir interest and work. F. Miller consders
the ability to play such games to be “the fifth skill”.

Vocabulary games may play acentral role in the classroom aswell as
may be a “useful time-filler”. Let’s have a closer look at some vocabulary
games which are suitable for all levels of proficiency and can be used at
various stages of alesson.

Some vocabulary games play on the physical aspect of the words,
they also use definitions a lot and this is useful training for dictionary
work.
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The vocabulary game “Letters in Common” may be very efficient
aswell as funny both for beginners and advanced learners. In this game
students are to find words with identical letters at the beginning, in the
middle or at the end. It may be a good idea to use sets of pictures to
illustrate the activity. In the game we'd like to offer you are to find the
endings of thewords:

Clock Book Wheel

Lock Hook Peel

Sock Crook Heel

Word Ladder is one of the most popular games. In this game words
are formed by changing one letter. For each change students are given
the instructions or description of a word they are to get. Let“s follow the
given instructions and transform bear into coat.

Sep 1. Bear

Sep 2: Hear. What deaf people cannot do.

Sep 3: Heat. The noun from hot.

Sep 4: Meat. Vegetarians would not eat it.

Sep 5: Medl. Lunch, breakfast, dinner.

Sep 6: Sedl. Lives in the sea.

Sep 7: Sell. What salesmen do.

Sep 8. Bell. Every church has one.

Sep 9. Belt. Something you wear .

Sepl0: Bolt. You dlide this across to fasten a window.

Sep 11: Colt. A young horse.

Sep 12: Coat.

The vocabulary game “Add a letter” may be good for memorizing
wordsaswell asfor improving students’ spelling. Thisactivity may include
new language items that have come up in written or oral textsin class. If
students use them in games, passive comprehension will have a chance
of getting transformed into active acquisition and use.

ep 1: Now — Snow — Seen in winter.

Sep 2: Pure — Purse — Container for money.

ep 3: Host — Ghost — Fact or fiction.

Sep 4: Roof — Proof —You need this to convict someone of a crime.

We can make the game more complicated, change the instructions
and ask students to add two lettersinstead of one.

Sep 1: Age — Eager — Keen.
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Sep 2: Aid — Rapid — Fast.

Sep 3: Ale — Ankle — Part of the body.

Sep 4: Bale — Battle — Fighting.

Sep 5: Bare — Barrel — Container for beer.

[t*“s much easier to memorize words, if they are connected with the
same thing. The vocabulary game “Word Association” can make the
process of |earning words more exciting. Thisgameisespecially good for
those who learn best by associating lexiswith atopic or situation.

Sep 1: Jacket, spine, title, chapter — Book.

Sep 2: Matron, ward, surgeon, theatre — Hospital.

Sep 3: Vault, deposit, counter, cash — Bank.

Sep 4: Javelin, relay, shot, hurdles — Athletics.

Sep 5: Pupil, iris, lash, glasses — Eye.

The vocabulary game “Odd Word Out” may be more challenging if
we ask studentsto find in the group of words one word which includes
the others and cross out the word which does not belong to the same
family.

Sep 1. ANT FLY INSECT BUTTERFLY BEETLE BEE SNAIL

Sep 22 TROUT WHALE SALMON COD TUNA FISH

Step 3: ISLAND IRELAND AMERICA MALTA CYPRUS
AUSTRALIA

Crossword puzzles, the most difficult and time-consuming to prepare,
may be especialy efficient if there is a lot of vocabulary to review.
Teachers can make crossword puzzles themselves and do it fairly small
andsimple.

Vocabulary games can be played in teams. In the game “Categories”’,
which belongs to the group of “Ranking exercises”, teacher gives the
students alist of words in aphabetical order. Students in teams have to
put them in given categories or categories of their own choosing. Then
the results are compared and discussed. The game “M agic Shop” belongs
to such type of activities. Students get cards with positive and negative
human qualities written on them. Students are divided into two teams.
Therepresentative fromthefirst teamisto describethe certain quality to
another team. If another team names the quality correctly, they get the
card if not the opposite team keepsit.

To sum up, it can be concluded that vocabulary games “may help
students enjoy the bewildering process of learning lexis and becoming
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aware of the lexical and structural partnerships that exist in English” [10:
19]. Such activitiesare used for recycling whichis necessary for sending
new lexical or structural language unitsinto long-term memory that seems
to be more trustworthy than the short-term one. Pleasure and fun are
integral components of any game. Fun involvement isawonderful way to
achieve classroom goals and improve language skills. Vocabul ary games
make work non-routine, help to avoid boredom and keep learners being
interested and active during the whole class. As a result students are
given abetter chance of storing and recalling their knowledge, they are
enjoyably involved in the process and feel inspired to do the best.

The further research in this area is to be devoted to the analysis
ofgrammar games as asignificant component of devel oping communicative
fluency.
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BUMOTH 1O O®OPMJIEHHSA PYKOIUCIB CTATEN

J1o onyOiKyBaHHS IPUAMAIOTHCS MaTEPIaIH, 110 MOPYIITYIOTh MUTAHHS METOIUKH
BUKJIaJJaHHS MOB (YKpaiHCBKOi, pOCIMCHKOI Ta IHO3€MHHX) Y BUIIIUX HaBYAJIbHUX
3aKJIaax.

Moea nyoénikayin: yxpaiHCbKa, aHINIMCbKa Ta pociiicbka (IUIsl 1HO3EMHHX
aBTOPIB).

IpaBuia opopmiieHHsI pYKONUCIB:

*  CTaTTS MOJAETHCS A0 PEAAKIIT a00 HAJICUIIAETHCS EIEKTPOHHOIO MOIITOIO
Ha anpecy: vestnik-knu@ukr.net B pegaxtopi Word ans Windows Bepcis 6.0, 7.0
0€3 aBTOMAaTHYHUX NIEPEHOCIB CITIB Pa30M 13 IBOMa ManepoOBUMH IPUMIPHUKAMU
Tekcty. O0csr crarri: 9-11 crop.;

* Iepeja Ha3BOIO CTATTi y BEpXHBOMY JIIBOMY KyTi BKa3yeThes iHaeke Y/IK
(urpudr 12) Ta ko ORCID;

* Ha3Ba CTATTl APYKYETHCSA B IEHTP1 BEIUKUMH JIITEPAMH HAMIBKUPHUM
mpudTom (pudt 14) 6€3 Kpanku B KiHII, M1 HEIO Yepe3 ABa IHTEpBaIM B UEHTPI
HamiBXUPHUM KypcuBoM (mpudT 14) — npi3Buiiie i iHiliaam aBTopa, miciis KOMH
HAyKOBHUU CTYIIIHb Ta MOPSA Y Ty’KKaX Ha3Ba MicTa (1HO3€MHI aBTOPH BKa3yIOTh
TaKOX KpaiHy);

* MiCJIsl Ha3BU CTATTi U Mpi3BHILA aBTOPA Yepe3 JBa IHTEPBAIH APYKYIOThCS
aHoTaIii ykpaiHchKot0, pociiickkoro (500 3HakiB) it aammiiicbkoro (2000 3HAKIB)
MoBaMH (Ipu@T 12, MDKpSAKOBHM 1HTEpBa 1), Micis KOXKHOI aHOTaIlii 3 ab3aIty
NOJAI0ThCH 32 a(aBiTOM KIIFOYOBI CJI0BA Ta/a00 CII0BOCHOIY4YEHHs (He Ouiblie 5).

CnoBocnonyueHHs: «KiiiouoBi cjioBa» HaOUparThCs 3 BEIUKOI JITEPU
HaMBKUPHUM MIPUPTOM 13 ABOKpankoro (mpudTt 12), iHTepBai Mix aHOTALISIMH
1,5; Ha moyaTKy KOKHO1 aHOTallli BKa3ylOThCs MP13BUILIE, 1HIIIIAIN aBTOpA Ta Ha3Ba
CTaTTI MOBOIO aHOTAIIII;

* TEKCT CTaTTl APYKYETHCSA O€3 aBTOMATHYHUX NIEPEHOCIB CIB, pudT 14,
iHTepBan 1,5, monsg nmiBopyd, yropi, BHu3Yy — 2,5 cm, mnpaBopyd — 1 cm,
dbopMaTyBaHHS 3a WIUPHUHOIO CTOPIHKH, BiAcTyn ab3amy — 1,25, 4iTko
nidepenmirooTbes Tupe (—) Ta aedic (-);

* 3a nonokeHHIM MOH VYkpainu cTaTTd MOBUHHA MICTUTH OOTPYHTYBaHHS
TEMHU, CTYMIHb ii pO3POOKU, AKTYaJbHICTh, METY aHaJII3y, BUKJIA] OCHOBHOTO
MarepiaJty, a HalPUKIHI{l — BACHOBKH Ta MepPCcneKTUBH J10cikeHHs (broneTeHb
BAK, Ne 1,2003);

* SKIIO B CTaTTI BUKOPUCTAHI CHeIliajdbHl MPU(THU, CUMBOJIH, LTIOCTpaIli,
tabnuui (y Word), ix 1onaroTh okpeMumHu ¢aiiaamu;

* UIIOCTpATUBHUI MaTepian BUAUIIETHCS KYPCUBOM;

* TMOCWJIAHHA B TEKCTI O(QOPMIIIOIOTHCS KBAaJAPATHUMH JTy>KKaMH 3T1THO
3 HyMepalli€ro CIIMCKY BUKOPUCTAHOT JTITepaTypu, Haripukiam, [ 1: 35], ae neprmii
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3HAK — MOPSIKOBUN HOMEP IIUTOBAHOTO BUAAHHS 32 CIIUCKOM, a JPYTHii — HOMED
IIUTOBAHOI CTOPIHKH;

» 3apepurye nyomikaiito Jliteparypa (cioso JIITEPATYPA npykyeTbcs
HaIIBXXUPHUM HIPUPTOM BEJIUKUMHU JIITepaMU O€3 BIACTYILY Bif JIBOTO MOJIS),
HUKYE MOJAETHCA 3aHYMEPOBAHUM TEPEIiK IUTOBAHUX POOIT B andaBiTHOMY
TIOPSZIKY aBTOPIB 1 Ha3B BUAaHb (pudT 12, inTepna 1), opopMiieHni BiMIOBITHO
1o crannaptiB MOH VYkpainu (nuB. bronerens BAK, Ne 3, 2008 a6o Ne 5, 2009);
y IepeniKy BUZiaHb Ma€ OyTH JKepeio, ke Oylio HaJpyKOBaHO MPOTATOM OCTaHHIX
I’ SITH POKIB; y pa3l HEOOX1THOCTI HAAETHCS CIUCOK JKEpe 1II0CTPATUBHOTO
Marepiany;

* JUIsl BXOJPKEHHS 301pHUKA Y HAYKOMETpUYH1 043U IaHUX CITUCOK JITEPATypU
odopmitoeThes aBidi: crioyaTky 3a Bumoramu JJAK Ykpainu sk JIITEPATYPA
(LITERATURE myist aHITIOMOBHOT CTATTI), HOTIM 32 MiDKHAPOTHUMH CTaHIapTaMK
sk REFERENCES

micis cioBa REFERENCES (Benukumu nitepaMu >KupHUM mpudTom 6e3
JTBOKPAITKY B KiHI[l) HABOJAWTHCS HEHYMEPOBaHUi anihaBITHUI CIIMCOK YCIX JKEPe
3a 3pa3koM (auB. caitT: http://www-center.univer.kharkov.ua/vestnik);

* MiIPSAKOBI BUHOCH HE IOMYCKAIOThCS;

* CTOpPIHKH PYKOMHUCY B €JIEKTPOHHOMY BapiaHTI HE HyMEpYIOThCH,
y pO3APYKOBAHOMY BapiaHTI HyMEPYIOTHCS OJIIBIIEM Ha 3BOPOTI.

[Ipu momanHi cTaTTi HEOOXITHO HANATH BiJCKAHOBAaHWUW BapiaHT MEPIIOI
CTOPIHKH 3 MIAMKUCOM aBTOpa (aBTOPIB), 110 MIATBEPAKYE BIACYTHICTh Y CTATTI
rariaty: «Crarts “HA3BA CTATTI” e mictuts mariatyy. [linnuc (manucn).

Ha okpemomy apkymi (aiini) mogaroThCst BIIOMOCTI PO aBTOpa: MPi3BHUIIIE,
iM’s1 Ta 10 0aTHKOBI (MIOBHICTIO), HAYKOBUI CTYI1Hb, BUEHE 3BaHHSI, I0CA/1a, MICLIE
po00TH (ITOBHICTIO ), KOHTAKTHUH Tee(OH, TOMAIIIHs Ta €JIEKTPOHHA aJpeca, Ko
ORCID. ABTopu 6€3 HayKOBOTO CTYICHIO IOJIal0Th 0 PYKOITUCY OJHY PEIIECH31I0
KaHauaara abo TOKTopa HayK. YCi 3a3Ha4eH1 MaTepialid MOJAI0ThCs y (haiii.

IHopani maTepiajiv He peleH3YIOThCS i He IOBEPTAIThCS.

PenakuiiiHa KoJieria 3ajammae 3a co000 NMpaBo BiAXWJIATH CTATTI,
1[0 He BIANMOBIAI0TH YCiM 3a3HAYE€HUM BUMOTaM.

Indopmaniro mpo 30ipHuK po3minieHo Ha calTi: http://www-center.univer.
kharkov.ua/vestnik

Peoaxuiiina konezin
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